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Tuhle knihu věnuji všem čtenářkám, které trpělivě čekaly na tuto další kapitolu příběhu Gideona a Evy.

Doufám, že se vám bude líbit stejně jako mně

 

PODĚK O VÁNÍ 

 

Stojí za mnou nespočet lidí, kteří mi umožňují psát, dodržovat závazky a zachovat si zdravý rozum.

Děkuji Hilary Saresové, která mě udržuje na trati tím, že mi rediguje každou knihu za pochodu.

Spoléhám na tebe víc, než tušíš.

Děkuji Kimberly Whalenové, výjimečné agentce, za všechno, co dělá, ale zvlášť za obrovskou podporu. 

Není dne, abych ti nebyla vděčná.

Děkuji Samaře Dayové za veškerý stres, který mi odebírá z ramen. Neumím si představit, kde bych bez tebe byla.

Děkuji svým dětem, které vydrží dlouhé časové úseky beze mě, když pracuji (a snášejí všechny nepříjemnosti s tím spojené). Bez vaší podpory, moji milí, bych nemohla dělat to, co dělám. Miluji vás.

Děkuji všem úžasným týmům z Penguin Random House. Cindy Hwangové, Leslie Gelbmanové, Alexi Clarkeovi, Tomu Weldonovi, Ricku Pascocellovi, Craigu Burkeovi, Erin Gallowayové, Francesce Russellové, Kimberley Atkinsové… a to je jen malý výčet ze Spojených států a Velké Británie. Další týmy pilně pracují v Austrálii, Irsku, Kanadě, na Novém Zélandu, v Indii a Jižní Africe. Jsem vám všem vděčná za čas a úsilí, které vkládáte do vydávání mých knih.

Děkuji Liz Pearsonsové a týmu z Brilliance Audio za výrobu audioknihy, nad níž čtenáři šílí!

A děkuji všem mým zahraničním vydavatelům, kteří neúnavně pracují ve svých teritoriích. Škoda, že vám všem tady nemůžu poděkovat osobně. Prosím, vězte, že spolupráci s vámi beru jako požehnání.
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Ledové jehličky vody mi bičovaly rozpálenou pokožku a

jejich pálení zahánělo ulpívavé stíny noční můry, kterou jsem

si přesně nezapamatoval.

Zavřel jsem oči a postoupil víc pod sprchu; silou vůle jsem přitom nutil přetrvávající strach a nevolnost krouživým pohybem

mizet v odpadu u mých nohou. Otřásl jsem se a v myšlenkách

přešel ke své ženě. K mému andělovi, mírumilovně spícímu v sousedním bytě. Naléhavě jsem po ní toužil, chtěl jsem se v ní ztratit

a vadilo mi, že to nejde. Že ji nemohu pevně obejmout. Že nemohu přitáhnout její bujné tělo pod sebe a pohroužit se do něj, aby

její dotek zahnal vzpomínky.

„Do háje.“ Položil jsem dlaně na chladné obkladačky a vstřebával

chlad trýznivého lijáku až do morku kostí. Byl jsem sobecký hajzl.

Kdybych byl lepší člověk, nechal bych Evu Crossovou být hned

v okamžiku, kdy jsem ji uviděl.

Místo toho jsem se s ní oženil. A chtěl jsem, aby se zpráva

o našem sňatku objevila ve všech médiích, co jen jich lidstvo zná,

 

místo aby zůstala tajemstvím hrstky lidí. A co hůř, protože jsem neměl v úmyslu ji opustit, budu muset najít způsob, jak jí vynahradit skutečnost, že jsem takový podělaný magor, se kterým ani nemůže spát v jedné místnosti.

Mydlil jsem se a rychle smýval lepkavý pot, s nímž jsem se probudil. Za pár minut už jsem mířil do ložnice, kde jsem si navlékl tepláky a vydal jsem se do pracovny. Bylo těsně po sedmé hodině ráno.

Teprve před pár hodinami jsem opustil byt, který Eva sdílela se svým nejlepším kamarádem, Carym Taylorem, protože jsem jí chtěl dopřát několik hodin spánku před cestou do práce. Celou noc jsme si spolu užívali, oba náramně roztoužení a chtiví. Ale bylo v tom i něco víc. Naléhavost z Eviny strany, která ve mně hlodala a zanechávala ve mně nejistotu.

Mou ženu něco trápilo.

Zalétl jsem pohledem k oknu a vyhlídce na Manhattan

za ním, pak můj zrak spočinul na prázdné stěně, kde v našem domově ve střešní nástavbě na Fifth Avenue visely na tomtéž místě

její a naše fotky. Uměl jsem si tu koláž zřetelně představit, proto-

že jsem ji během posledních několika měsíců pozoroval nespočet

hodin. Kdysi jsem ustaloval svůj svět pohledem na město. Teď mi

k tomu pomáhalo dívat se na Evu.

Sedl jsem si k psacímu stolu a probudil počítač pohybem

myši; zhluboka jsem se nadechl, když se na monitoru objevil

obličej mé ženy. Na fotce, kterou jsem si instaloval na plochu,

nebyla nalíčená a s popraškem světlých pih na nose vypadala

na svých čtyřiadvacet let mladě. Přejel jsem pohledem její tvář


– křivku obočí, jas šedých očí, plnost rtů. Ve chvílích, kdy jsem



se tomu v myšlenkách věnoval, jsem takřka cítil ty rty na pokož-

ce. Její polibky byly blahořečení, přísliby mého anděla, že díky

němu bude můj život stát za to, abych ho žil.

Odhodlaně jsem vydechnul, zvedl sluchátko telefonu a pomocí rychlé volby zavolal Raúla Huertu. Navzdory časné ranní

hodině se ozval hbitě a pozorně.

 

„Paní Crossová a Cary Taylor dnes mají namířeno do San Diega,“ řekl jsem a ruka se mi při tom pomyšlení sevřela v pěst. Víc jsem říkat nemusel.

„Jasný.“

„Chci nejčerstvější fotku Anne Lucasové a podrobnou zprá-

vu o tom, kde byla včera večer. V poledne ať to mám na stole.“

„Nejpozději,“ potvrdil.

Zavěsil jsem a zadíval jsem se na Evinu podmanivě krásnou tvář. Zachytil jsem ji v radostném, nestřeženém okamžiku,

ve stavu bytí, v němž jsem byl rozhodnutý ji udržovat až do smr—

ti. Jenže včera večer ji vystresovala možnost náhodného setkání

se ženou, s níž jsem se kdysi stýkal. Už to bylo dost dlouho, co

se moje cesta naposled zkřížila s cestou Anne, ale pokud naštvala mou ženu, tak se zase uvidíme. A brzy.

Otevřel jsem schránku došlé pošty a začal jsem se probírat

v e-mailech a koncipovat v rychlosti odpovědi, kde to bylo třeba; propracovával jsem se k předmětu zprávy, kterého jsem si

všimnul hned, jak jsem poštu otevřel.

Evinu přítomnost jsem zaznamenal dřív, než jsem ji uviděl.

Zvedl jsem hlavu a prsty na klávesnici se mi zpomalily. Náhlý

příval touhy uchlácholil rozrušení, které jsem pociťoval pokaždé,

když jsme nebyli spolu.

Zaklonil jsem se, abych mohl líp ocenit pohled, který se mi

naskytl. „Přivstala sis, anděli.“

Eva stála ve dveřích s klíči v ruce, blond vlasy rozcuchané

v sexy změti kolem ramen, tváře a rty zardělé spánkem, vnadné

tělo oděné v tílku a šortkách. Byla bez podprsenky, bujné kozič-

ky se mírně vzdouvaly pod vroubkovanou bavlnou. Byla drobná

a stavěná tak, že to sráželo chlapa na kolena; často zdůrazňovala, jak se liší od žen, s nimiž mě fotografovali předtím, než jsem

ji poznal.

„Probudilo mě, jak se mi po tobě stýskalo,“ odvětila hrdelním hlasem, při kterém se mi pokaždé postavil. „Jak dlouho jsi

vzhůru?“

 

„Dlouho ne.“ Zastrčil jsem klávesnici, abych jí udělal místo na psacím stole.

Přicupitala ke mně bosky, nevědomky mě sváděla. Jen co jsem ji poprvé uviděl, věděl jsem, že jí nedokážu odolat. Slibovaly to její oči i to, jak se pohybovala. Všude, kde se ocitla, na ni muži civěli. Prahli po ní. Stejně jako já.

Chytil jsem ji kolem pasu, když byla dost blízko, protože jsem si ji chtěl radši přitáhnout na klín. Sklonil jsem hlavu, zachytil do úst její bradavku a sál jsem ji dlouze a zhluboka. Uslyšel jsem, jak se zajíkla, jak sebou celým tělem trhla, a v duchu jsem se usmál. Mohl jsem si s ní dělat, co se mi zachtělo. Dala mi na to právo. Byl to největší dar, co jsem kdy dostal.

„Gideone.“ Její ruce mi vjely do vlasů, probíraly se v nich. Už mi bylo nekonečně líp.

Zvedl jsem hlavu, políbil ji a ucítil chuť skořice z její zubní pasty a pod ní příchuť, která patřila jen jí. „Hmm?“

Dotkla se mého obličeje, pátrala pohledem. „Neměl jsi zase zlý sen?“

Prudce jsem vydechl. Vždycky mě dokázala prokouknout. Nevěděl jsem, jestli si na to někdy zvyknu.

Přejel jsem bříškem palce po vlhké bavlně, ulpívající na její bradavce. „Radši bych si povídal o mokrých snech, ke kterým mě momentálně inspiruješ.“

„O čem se ti zdálo?“

Sevřel jsem rty nad její vytrvalostí. „Nevzpomínám si.“

„Gideone…“

„Nech toho, anděli.“

Eva ztuhla. „Jen ti chci pomoct.“

„Víš, jak na to.“

Ušklíbla se. „Sexuální maniaku.“

Přitulil jsem ji k sobě blíž. Nenalézal jsem slova, jimiž bych jí

pověděl, jaké to je, mít ji v náručí, a tak jsem se zabořil do její šíje

a vdechoval milovanou vůni její pokožky.

„Frajere.“

 

Cosi v tónu jejího hlasu mě nastražilo. Zvolna jsem se odtáhl, přejel pohledem po jejím obličeji. „Povídej.“

„Stran San Diega…“ Sklopila oči a zachytila dolní ret mezi zuby.

Znehybněl jsem a čekal, kam ten hovor povede.

„Budou tam Six-Ninths,“ řekla nakonec.

Nesnažila se skrývat, co už jsem věděl, a to byla úleva. Místo

toho mě však zaplavilo napětí jiného druhu.

„Chceš říct, že je to problém.“ Můj hlas zůstal klidný, ale já

sám zdaleka klidný nebyl.

„Ne, není to problém,“ odvětila tiše. Ale její prsty se mi neklidně zaplétaly do vlasů.

„Nelži mi.“

„Nelžu.“ Zhluboka se nadechla a pak se mi zadívala do očí.

„Něco je špatně. Nechápu to.“

„Co přesně?“

„Nebuď takový,“ řekla tiše. „Nebuď tak ledový, nezamrzej přede mnou.“

„Budeš mi muset prominout. Poslouchat, jak mi moje žena

sděluje, že je zmatená z jiného muže, to mi náladu nezlepšuje.“

Sklouzla mi z klína a já ji nechal, abych ji mohl pozorovat –

poměřovat – z odstupu. „Nevím, jak to vysvětlit.“

Naschvál jsem ignoroval chlad, který mi svíral útroby. „Zkus

to.“

„Jenom…“ Sklopila oči a kousala se do spodního rtu. „Je tu

něco… nedokončeného.“

Hruď se mi palčivě sevřela. „Vzrušuje tě, Evo?“

Ztuhla. „Tak to není.“

„Hlas? Tetování? Jeho magický pinďour?“

„Nech toho. Nemluví se o tom snadno. Neztěžuj mi to.“

„Pro mě je to taky zatraceně těžké,“ odsekl jsem a prudce jsem

vstal.

Přejel jsem ji pohledem od hlavy k patě, měl jsem sto chutí ji

opíchat a potrestat zároveň. Toužil jsem ji svázat, zamknout, za-

 

bezpečit před každým, kdo by mohl ohrozit můj majetek. „Jed-nal s tebou svinsky, Evo. Zapomnělas na to, když jsi uviděla videoklip ‚Zlatá‘? Potřebuješ snad něco, co ti já nedávám?“

„Nebuď trouba.“ Zkřížila paže v defenzivní póze, která mě rozzlobila ještě víc.

Potřeboval jsem ji otevřenou a něžnou. Potřeboval jsem ji ce-lou. A byly chvíle, kdy mě štvalo, jak moc pro mě znamená. Byla to jediné, co jsem si neuměl představit, že bych ztratil. A říkala to jediné, co jsem nesnesl poslouchat.

„Prosím, nestav se k tomu tak hnusně,“ zašeptala.

„Stavím se k tomu pozoruhodně slušně, když se vezme v úvahu, jak momentálně zuřím.“

„Gideone.“ Šedé oči jí potemněly provinilostí a zatřpytily se

v nich slzy.

Odvrátil jsem pohled. „Nech toho!“

Ale viděla do mě jako vždycky.

„Nechtěla jsem ti ublížit.“ Diamant na jejím prsteníčku –

kterým jsem si ji označkoval – odrazil světlo a vystřelil jiskry

mnohobarevného ohně na zeď. „Vadí mi, že jsi rozčilený a že jsi

na mě naštvaný. Taky mi to ubližuje, Gideone. Nestojím o něj.

Přísahám, že ne.“

Nervózně jsem přistoupil k oknu a snažil jsem se nalézt klid,

potřebný, abych se vypořádal s nebezpečím, které představoval

Brett Kline. Udělal jsem všechno, co bylo v mých silách. Složil

jsem svatební slib, navlékl jsem jí prsten. Připoutal jsem ji k sobě

všemi způsoby. A přece to pořád nestačilo.

Město se přede mnou rozprostíralo, ve výhledu překážely

vyšší budovy. Ze střešní nástavby jsem viděl na kilometry daleko. Z bytu na Upper West Side, který jsem si najal v sousedství

Evy, však byla vyhlídka omezená. Neviděl jsem nekonečné stu—

hy ulic, ucpaných žlutými taxíky, ani slunce, třpytivě se odrážejí-

cí od množství oken mrakodrapů.

Klidně bych dal Evě celý New York. Klidně bych jí dal celý

svět. Nemohl jsem ji už víc milovat; spalovalo mě to. A přes-

 

to nějaký sráč z její minulosti podniká kroky, aby mě vyhodil ze sedla.

Vybavila se mi vzpomínka na ni v Klineově náruči, jak ho líbá se zoufalou touhou, kterou měla správně cítit jen vůči mně. Možnost, že by na ni touha po něm ještě mohla působit, ve mně budila přání roztrhat něco na kusy.

Zapraskaly mi klouby, jak se mi ruce samy od sebe zaťaly v pěsti. „To už si potřebujeme dát pauzu? Dopřát si trochu času, aby mohl Kline rozptýlit tvé zmatky? Možná bych měl udělat to-též a pomoct Corinně řešit ty její.“

Chvějivě nasála vzduch při zmínce o mé bývalé snoubence.

„To myslíš vážně?“

Následovala strašlivá chvilka ticha.

Pak: „Blahopřeju, blbečku. Právě jsi mi ublížil, jak ještě nikdy.“

Otočil jsem se právě včas, abych ji uviděl kráčet z místnosti, záda ztuhlá a napjatá. Klíče, s jejichž pomocí se dostávala

dovnitř, zůstaly na mém stole a pohled na ten odložený svazek

ve mně odstartoval něco zoufalého. „Stůj!“

Dohnal jsem ji a ona se bránila, dynamika mezi námi velmi

dobře známá – Eva utíká, já pronásleduju.

„Pusť mě!“

Zavřel jsem oči a přitiskl jsem obličej k jejímu. „Nedovolím,

aby tě měl.“

„Jsem na tebe momentálně tak naštvaná, že bych tě nejrad-

ši praštila.“

Chtěl jsem to. Toužil jsem po bolesti. „Udělej to.“

Sápala se mi po předloktích. „Postav mě na zem, Gideone.“

Otočil jsem ji a přitiskl ke stěně chodby. „Co mám dělat, když

mi řekneš, že jsi z Bretta Klinea zmatená? Je mi, jako bych visel

na okraji útesu a klouzaly mi prsty.“

„Tak mě budeš drásat, aby ses udržel? Proč nechceš pochopit,

že nikam neodcházím?“

Zadíval jsem se na ni a pracně jsem se snažil vymyslet něco,

co by mezi námi všechno napravilo. Dolní ret se jí začal chvět

 

a já… já se rozsypal. „Pověz mi, jak to mám zvládnout,“ řekl jsem chraptivě, držel jsem ji za zápěstí a vyvíjel mírný tlak. „Po- věz mi, co mám dělat.“

„Jak zvládnout mě, chceš říct?“ Ramena se jí napřímila. „Pro-tože chyba je ve mně. Znala jsem Bretta v době, kdy jsem se nenáviděla, ale potřebovala jsem, aby mě jiní milovali. A on se teď chová tak, jak jsem chtěla, aby se choval tenkrát, a mně z toho hrabe.“

„Kristepane, Evo.“ Přitlačil jsem silněji, přitiskl jsem se k ní celým tělem. „Jak si mám připadat, že mě to neohrožuje?“

„Máš mi věřit. Řekla jsem ti to, protože jsem nechtěla, abys měl divné pocity a abys nedělal ukvapené závěry. Chtěla jsem k tobě být upřímná, aby sis nepřipadal ohrožený. Vím, že si ješ-tě musím ledacos srovnat v hlavě. Tenhle víkend půjdu za dok-torem Travisem a…“

„Cvokař není všelék!“

„Neřvi na mě.“

Bojoval jsem s nutkáním praštit pěstí do omítky za jejími

zády. Slepá víra mé manželky v léčivé schopnosti psychote—

rapie mě pekelně ničila. „Nebudeme běhat za nějakým zatraceným doktorem pokaždé, když máme nějaký problém.

V tomhle manželství jsme ty a já. Žádná zatracená skupinová

terapie!“

Zvedla bradu v odhodlaném úhlu, který mě přiváděl k šílenství. Nikdy mi ani o píď neustoupila, dokud v sobě neměla mého

ptáka. Pak mi ustoupila ve všem.

„Ty si možná myslíš, že pomoc nepotřebuješ, frajere, ale já ji

potřebuju, to vím.“

„Já potřebuju tebe.“ Uchopil jsem její hlavu do dlaní. „Potřebuju svou ženu. A potřebuju, aby myslela na mě, a ne na nějaké-

ho jiného chlapa!“

„Začínám litovat, že jsem něco řekla.“

Vycenil jsem zuby a zavrčel. „Poznal jsem, jak ti je. Viděl

jsem to.“

 

„Panebože. Ty žárlivý cvoku…“ Tiše zaúpěla. „Proč nechápeš, jak moc tě miluju? Brett na tebe v ničem nemá. V ničem. Ale na mou duši, momentálně s tebou být nechci.“

Cítil jsem její odpor, tlak, jak se snažila odtáhnout. Držel jsem se jí jako záchranného lana. „Copak nevidíš, co mi děláš?“

Eva mi změkla v náručí. „Já ti nerozumím, Gideone. Jak mů- žeš jen tak cvaknout spínačem a vypnout své pocity? Když víš, co cítím vůči Corinně – jak jsi mi ji mohl takhle otlouct o hlavu?“

„Ty jsi důvod, proč dýchám, to se nedá vypnout.“ Přejel jsem jí ústy po tváři. „Nemyslím na nic, jen na tebe. Od rána do ve-čera. Každý den. Při všem, co dělám, myslím na tebe. Neexistuje prostor pro nikoho jiného. Zabíjí mě, že ty pro něj prostor máš.“

„Ty mě neposloucháš.“

„Prostě se k němu sakra nepřibližuj.“

„To je uhýbání, ne řešení.“ Zaryla mi prsty do pasu. „Jsem po-

rouchaná, Gideone, to přece víš. Postupně se skládám znovu dohromady.“

Miloval jsem ji přesně takovou, jaká byla. Proč by to nemě-

lo stačit?

„Díky tobě jsem silnější než kdy dřív,“ pokračovala, „ale pořád

jsou tu praskliny, a když je najdu, musím přijít na to, co je způ-

sobilo a jak je zatmelit. Natrvalo.“

„Co to má kurva znamenat?“ Vsunul jsem jí ruce pod tílko,

hledal nahou pokožku.

Ztuhla a odmítavě mě odstrčila. „Gideone, ne…“

Přitiskl jsem ústa na její. Zvedl jsem ji do vzduchu a složil

na podlahu. Bránila se a já vrčel: „Neper se se mnou.“

„Nemůžeš naše problémy jen tak odsunout.“

„Já se chci zasunout do tebe.“ Zaháknul jsem jí palce za pásek

šortek a stahoval je dolů. Šílel jsem touhou být v ní, zmocnit se

jí, cítit, jak se vzdává. Cokoli, jen abych umlčel ten hlas v hlavě,

co mi sděloval, že jsem to podělal. Už zase. A tentokrát mi nebude odpuštěno.

„Pusť mě.“ Překulila se na břicho.

 

Ovinul jsem jí paže kolem boků, když se snažila odlézt. Moh-la mě odrazit, jak měla natrénováno, a mohla mě zastavit slovem. Svou pojistkou…

„Crossfire.“

Eva ztuhla, když uslyšela můj hlas a jediné slovo, určené

k tomu, aby vyjadřovalo příval emocí, jimiž mě drtila.

Právě v tom oku uragánu něco prasklo. Explodoval ve mně

zuřivý a dobře známý klid, umlčel paniku, otřásající mou sebejis—

totou. Znehybněl jsem a vstřebával nenadálou neexistenci zmat—

ku. Už dlouho jsem nepocítil to závratné přepnutí mezi chaosem

a sebekontrolou. Jen Eva mnou dokázala otřást tak hluboce, sra—

zit mě nazpátek do dob, kdy jsem býval vydaný na milost a ne—

milost všemu a všem.

„Přestaneš se se mnou hádat,“ prohlásil jsem klidně. „A já se

omluvím.“

Ochabla mi v náručí. Podřídila se mi zcela a rychle. Zase jsem

měl navrch.

Zvedl jsem ji a přitáhl zpátky, takže mi seděla na stehnech.

Eva potřebovala, abych ji ovládal. Když jsem vyváděl, sesypala

se, což mě pokaždé rozhodilo ještě víc. Byl to příšerný cyklus a já

věděl, že si s ním musím poradit líp.

„Je mi to líto.“ Líto, že jsem jí ublížil. Líto, že jsem přestal být

pánem situace. Po nočním děsu jsem byl nervní – což intuitiv—

ně vytušila – a když mi hned potom naservírovala Klinea, nesti—

hl jsem se ještě dát dohromady.

Poradím si s ním. Budu ji pevně držet a nepustím. Tečka. Jiná

možnost neexistuje.

„Potřebuju tvou pomoc, Gideone.“

„Potřebuju, abys mu sdělila, že jsi vdaná.“

Opřela se spánkem o mou tvář. „Udělám to.“

Posunul jsem ji tak, aby mi seděla napříč v klíně, opřel jsem

se zády o stěnu a pevně ji k sobě přitiskl. Ovinula mi paže kolem

krku a můj svět se zase napravil.

Její ruka mi sjížděla po hrudi. „Frajere…“

 

Ten lichotivý tón jejího hlasu jsem dobře znal. V okamžiku se mi postavil, krev mi zhoustla a vařila se ve mně. To, jak se mi podvolila, Evu vzrušilo, a tahle její reakce mě rozpalovala jako nic jiného.

Vjel jsem jí rukou do vlasů a uchopil měkké zlaté prameny, sledoval jsem, jak jí těžknou víčka, když cítí něžné tahání. Byla uvězněná, byla mi vydaná na milost a měla to tak ráda. Potřebo- vala to stejnou měrou jako já.

Zmocnil jsem se jejích úst. Pak jsem se zmocnil jí.

 

Když mě Angus vezl s Evou do práce, projížděl jsem kalendář schůzek a myslel na let mé ženy v osm třicet.

Pohlédl jsem na ni. „Vezmeš si do Kalifornie některý tryskáč.“ Dívala se z okna bentleye, pozorovala město s obvyklým dychtivým zájmem. Ohlédla se po mně.

Narodil jsem se v New Yorku. Vyrůstal jsem ve městě a jeho

okolí, a nakonec jsem si je začal přivlastňovat. V určitém bodě jsem

je přestal vnímat. Ale Evino uchvácení a radost z mého rodného

města mě s ním znovu seznamovala. Nepozoroval jsem New York

tak intenzivně jako ona, ale stejně jsem ho viděl novýma očima.

„Že by?“ zaútočila na mě, ale viděl jsem jí na očích, jak ji při—

tahuju.

Její šukézní pohled mě nikdy nepřestával rajcovat.

„Ano.“ Vypnul jsem počítač. „Je to rychlejší, pohodlnější

a bezpečnější.“

Zvlnila rty. „Tak dobře.“

Ten náznak škádlivé pobavenosti mě uchvacoval, budil ve mně

touhu dělat s ní kdeco hříšného a syrového, až by zbyla jen bez—

podmínečná kapitulace.

„Musíš to povědět Carymu,“ pokračovala, přehodila si nohu

přes nohu a odhalila přitom krajkový lem punčoch a záblesk

podvazku.

 

Měla na sobě červené tričko bez rukávů, bílou sukni a sandály s vysokými podpatky. Naprosto přijatelný pracovní úbor, kte- rý na jejím těle působil skromně a zároveň sexy. Přeskočil mezi námi elektrický oblouk, instinktivní poznání, že jsme byli stvo- řeni tak, abychom se k sobě dokonale hodili.

„Řekni mi, abych jel s tebou,“ řekl jsem, protože jsem nenáviděl pomyšlení, že budu bez ní celý víkend.

Úsměv ji opustil. „To nejde. Jestli mám začít sdělovat lidem, že jsme manželé, musím začít s Carym, a to v tvé přítomnosti ne-jde. Nechci, aby si připadal jako vyřazený ze života, který si vy-tvářím s tebou.“

„Já taky nechci zůstat vyřazený.“

Propletla si se mnou prsty. „Když budeme trávit čas s přáteli,

nebudeme o nic míň pár.“

„Já raději trávím čas s tebou. Jsi nejinteligentnější člověk, co

znám.“

Vyvalila oči a zadívala se na mě. Pak explodovala pohybem,

vyhrnula si sukni a obkročila mě, než jsem se nadál. Uchopila můj obličej do dlaní, přitiskla rty kluzké leskem na moje ústa

a nepříčetně mě zlíbala.

„Hmmm,“ zasténal jsem, když se zadýchaně odtáhla. Zatí-

nal jsem prsty do štědré křivky jejího nádherného zadku. „Ještě.“

„Zrovna teď jsem po tobě celá divá,“ vydechla a otírala mi rty

palcem.

„Jsem pro.“

Její chraplavý smích mě obklopoval ze všech stran. „Je mi nádherně.“

„Líp než prve v předsíni?“ Její radost byla nakažlivá. Kdybych

uměl zastavit čas, byl bych to v té chvíli udělal.

„To je jiné nádherně.“ Špičkami prstů mi stepovala po ramenou. Byla… zářivá, když byla šťastná, a její radost rozjasňovala

všechno kolem. I mě. „To byl ten nejlepší kompliment, frajere.

Zvlášť od slavného Gideona Crosse. Ty přece potkáváš fascinují-

cí lidi den co den.“

 

„A přeju si, aby už odešli a já abych se mohl vrátit k tobě.“ Oči se jí zaleskly. „Bože, miluju tě, až to bolí.“

Ruce se mi třásly; zaryl jsem jí je zezadu do stehen, abych to před ní skryl. Bloumal jsem pohledem po něčem, k čemu bych se mohl ukotvit.

Kdyby tak věděla, co pro mě ta dvě slůvka znamenají. Objala mě. „Chci, abys pro mě něco udělal,“ zamumlala.

„Cokoli. Všechno.“

„Uděláme si sešlost.“

Chopil jsem se příležitosti změnit téma… „Paráda, grupáč!“

Eva se odtáhla a žďuchla mě do ramene. „Ne takovouhle se-

šlost, ničemo.“

Vzdychnul jsem. „Ach jo.“

Hříšně se na mě usmála. „Co kdybych ti slíbila grupáč výmě-

nou za sešlost?“

„No, to už je jiná.“ Uvelebil jsem se, náramně jsem se bavil.

„Povídej, co si představuješ.“

„Chlast a kamarády, tvoje i moje.“

„Tak dobrá.“ Zvažoval jsem možnosti. „Obstarám ti chlast

a kamarády, a přitom si dáme někde potmě v koutě rychlovku.“

Hrdlo se jí pohnulo rychlým polknutím a já se v duchu

usmál. Dobře jsem svého anděla znal. Zjištění, že holduje skrytému exhibicionismu, pro mě představovalo otočku o 360 stup-

ňů, a přestože jsem nad tím pořád ještě žasnul, když jsem na to

pomyslel, nevadilo mi to ani v nejmenším. Neexistovalo nic, co

bych neudělal pro ty chvilky, kdy jí nezáleželo na ničem, než aby

v sobě měla mého ptáka.

„S tebou se těžko smlouvá,“ řekla.

„Přesně to mám v úmyslu.“

„Tak fajn.“ Olízla si rty. „Budeš mít svou rychlovku a ještě ti

to udělám pod stolem rukou.“

Zvedl jsem obočí. „Přes šaty,“ opáčil jsem.

„Myslím, že byste se tím měl ještě zabývat a zrevidovat své rozhodnutí, pane Crossi.“

 

„Myslím, že se budete muset víc snažit, abyste mě přesvědči-la, paní Crossová.“

Jako vždy to bylo nejzajímavější jednání, co jsem za celý den vedl.

 

Rozešli jsme se ve dvacátém patře, kde vystoupila z výtahu do haly firmy Waters Field & Leaman. Byl jsem rozhodnutý do-stat ji do svého týmu a zaměstnat u sebe. Na tomhle cíli jsem strategicky pracoval den co den.

Když jsem dorazil do kanceláře, můj asistent už seděl za svým stolem.

„Dobré ráno,“ uvítal mě Scott a vstal. „Před pár minutami vo-lali z PR. Dostávají nezvyklé množství dotazů stran vašeho údaj-ného zasnoubení se slečnou Tramellovou. Rádi by věděli, jak mají reagovat.“

„Můžou to potvrdit.“ Prošel jsem kolem něj k věšáku v rohu za mým psacím stolem.

Následoval mě. „Blahopřeji.“

„Děkuji.“ Shodil jsem sako a pověsil je na háček. Když jsem se

na něj znovu podíval, zubil se od ucha k uchu.

Scott Reid pro mě plnil statisíce úkolů, v tichosti a pečlivě,

v důsledku čehož ho ostatní často podceňovali a přehlíželi. Nejednou se však potvrdilo, že jeho podrobné sledování jedinců

přináší nadmíru dobré postřehy, a tak jsem ho přeplácel, aby mi

neodešel jinam.

„Slečna Tramellová a já se do konce roku vezmeme,“ sdě-

lil jsem mu. „Veškerá interview a požadavky na fotografie ko—

hokoli z nás dvou musí jít přes Crossroads Industries. A totéž

řekněte dole ochrance. Nikdo se k ní nesmí dostat jinak, než

přese mě.“

„Vyřídím jim to. Taky pan Madani chtěl, abych ho upozornil, až přijdete. Rád by si s vámi pár minut promluvil před dneš-

ní dopolední schůzí.“

 

„Jsem připravený, nechám to na něm.“

„Skvělé,“ ozval se Arash Madani ve dveřích. „Bývaly časy, kdys

chodil před sedmou. Začínáš lenošit, Crossi.“

Střelil jsem po právníkovi varovným pohledem, který nebyl

nijak procítěný. Arash žil svou prací a byl v ní zatraceně dobrý,

pročež jsem ho přetáhl od předchozího zaměstnavatele. Byl to

nejtvrdší advokát, na jakého jsem kdy narazil, a v následujících

letech se to nijak nezměnilo.

Ukázal jsem na jedno ze dvou křesel před svým psacím stolem, posadil jsem se a sledoval, jak si sedá i on. Jeho tmavomod-

rý oblek byl jednoduchý, ale kvalitní, vlnité černé vlasy zkrocené

precizním sestřihem. Z tmavohnědých očí zářila bystrá inteli—

gence, zračící se i v úsměvu, který byl spíš varovný než vstřícný.

Byl to nejen zaměstnanec, ale i kamarád, a já si cenil toho, že ne-

vede zbytečné řeči.

„Obdrželi jsme slušnou nabídku na nemovitost na Šestatřicá-

té,“ oznámil.

„Ale?“ Na okamžik jsem uvízl ve spleti emocí. Hotel, který

Eva nenáviděla, by zůstal problémem, dokud by mi patřil. „To

je dobře.“

„Je to zvláštní,“ odpálil a položil si kotník jedné nohy na koleno druhé, „vzhledem k tomu, jak pomalu se trh vzpamatovává.

Musel jsem se prohrabat skrz několik vrstev, ale zájemce je po—

bočka LanCorp.“

„Zajímavé.“

„Drzé. Landon ví, že skutečná cena je mockrát vyšší – asi de—

setimilionkrát. Doporučil jsem, aby se nemovitost stáhla z trhu

aspoň na jeden dva roky.“

„Ne.“ Opřel jsem se dozadu a odmítl návrh gestem ruky. „Necháme mu to.“

Arash zamžikal. „Děláš si srandu? Proč se chceš toho hotelu

tak honem honem zbavit?“

Protože si ho nemůžu nechat, aniž tím ublížím své ženě. „Mám

své důvody.“

 

„To jsi říkal, už když jsem ti před pár lety doporučoval, abys ho prodal, a ty ses místo toho rozhodl utopit miliony v rekon-strukci. V rekonstrukci takového rozsahu, že ses sotva začal do-stávat na nulu, a teď ho chceš hodit na trh, který se ještě třese, chlapovi, co ti jde po krku?“

„Na prodej nemovitosti na Manhattanu není nikdy špatná doba.“ A rozhodně nikdy není špatná doba, abych se zbavil ně-čeho, čemu Eva říká „tvůj šmajchlkabinet“.

„Jsou lepší chvíle, a ty to víš. Landon to ví taky. Když mu ten hotel prodáš, jen ho v tom podporuješ.“

„Dobře. Možná se projeví.“

Ryan Landon měl na mě spadeno; nezazlíval jsem mu to. Můj

otec zdecimoval Landonovo jmění a Ryan chtěl, aby za to nějaký

Cross pykal. Nebyl to první ani poslední podnikatel, co po mně

šel kvůli otci, ale patřil k nejhouževnatějším. A byl dost mladý,

aby tomuto úkolu mohl věnovat habaděj času.

Podíval jsem se na Evinu fotku na psacím stole. Všechny

ostatní okolnosti byly podružné.

„Hele,“ Arash zvedl ruce na znamení předstírané kapitulace, „je to tvůj podnik. Jen potřebuju vědět, jestli se pravidla nezměnila.“

„Nic se nezměnilo.“

„Jestli tomu věříš, Crossi, jsi víc mimo, než jsem si myslel.

Landon intrikuje, aby tě zničil, a ty se válíš na pláži.“

„Přestaň mě buzerovat, že jsem si udělal volný víkend, Arashi.“ Než se kdo naděje, zopakuju si to. Ty dny, které jsem strá-

vil s Evou na Outer Banks, byly sakra splněný sen, který jsem si

nikdy netroufal mít.

Vstal jsem a přistoupil k oknu. Kanceláře LanCorp se nalé-

zaly ve výškové budově o dva bloky dál a Ryan Landon měl ze

své kanceláře prvotřídní výhled na budovu Crossfire. Tušil jsem,

že každý den tráví pěkných pár minut civěním na mou pracovnu a plánováním dalšího tahu. Občas jsem taky civěl a sugeroval

mu, ať si troufne přitvrdit.

 

Můj otec byl zločinec, který zničil nespočet životů. Taky mě naučil jezdit na motorce a podepisovat se s hrdostí svým jmé-nem. Nemohl jsem zachránit pověst Geoffreyho Crosse, ale sakra jistě jsem mohl ochraňovat to, co jsem vzkřísil z jeho popela.

Arash si stoupl k oknu vedle mě. „Nebudu tvrdit, že bych si nevyrazil s kočkou, jako je Eva Tramellová, kdyby to šlo. Ale měl bych u sebe mobil, krucinál. Zvlášť když se zrovna vede jednání o velké prachy.“

Při vzpomínce, jak chutnala rozpuštěná čokoláda z Eviny po-kožky, jsem si říkal, že i kdyby hurikán rval tašky ze střechy, nevě-noval bych tomu ani špetku pozornosti. „Začíná mi tě být líto.“

„Když LanCorp koupil ten software, odsoudil tě k létům výzkumu a vývoje. A teď se bude naparovat.“

To bylo to, z čeho se Arashovi ve skutečnosti vařila krev – Landonova radost z vlastního úspěchu. „Ten software nemá tak- řka žádnou cenu bez hardwaru od PosIT.“

Pohlédl na mě. „Takže?“

„Bod číslo tři.“

Zadíval se na mě. „Na mé kopii stálo Dosud nerozhodnuto.“

„No, na mé stojí PosIT. Stačí ti to?“

„Kruci.“

Na stole mi zapípal telefon a z reproduktoru se ozval Scottův hlas. „Dvě věci, pane Crossi. Slečna Tramellová je na lince jedna.“

„Děkuji, Scotte.“ Sáhl jsem po sluchátku s krví rozprouděnou

vzrušením z lovu. Kdybychom koupili PosIT, Landon by se ocitl

znovu na startovní čáře. „Až domluvím, potřebuju spojit s Victorem Reyesem.“

„Stane se. Taky je na recepci paní Vidalová,“ pokračoval a já se

zarazil. „Mám odložit dopolední schůzi?“

Podíval jsem se přes skleněnou přepážku, která dělila mou

kancelář od zbytku podlaží, i když na tu vzdálenost jsem matku neviděl. Ruce se mi zaťaly podél boků. Podle hodin na telefonu mi zbývalo deset minut času, a na lince jsem měl manželku.

 

Chtělo se mi nechat matku čekat, dokud to nebude vyhovo- vat mému časovému rozvrhu a ne jejímu, ale to nutkání jsem potlačil.

„Odložte ji o dvacet minut,“ nařídil jsem mu. „Vyřídím hovo- ry se slečnou Tramellovou a s Reyesem, pak můžete přivést paní Vidalovou.“

„Samozřejmě.“

Okamžik jsem počkal. Pak jsem zvedl sluchátko a zmáčknul

rychle blikající tlačítko.
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,,Anděli.“

Gideonův hlas zasáhl moje smysly stejně prudce jako

poprvé, když jsem ho uslyšela. Kultivovaný a přesto zastřený

smyslností – dokázal mě vyvést z rovnováhy stejně ve tmě lož-

nice jako v telefonním sluchátku, kde mě nemohla rozptylovat

jeho nedostižně nádherná tvář.

„Ahoj.“ Přisunula jsem si otáčivou židli o trochu blíž k psací-

mu stolu. „Nevolám nevhod?“

„Jestli mě potřebuješ, jsem tady.“

Něco v jeho hlase mi znělo podezřele. „Můžu zavolat později.“

„Evo.“ Autoritativní úsečnost, když vyslovil mé jméno, mi

projela až do prstů u nohou v pleťově zbarvených louboutinkách

s volnou patou. „Řekni, co potřebuješ.“

Tebe, řekla jsem málem, což bylo nemálo šílené vzhledem

k tomu, že právě před dvěma hodinami mi málem vyšukal mo-

zek z hlavy. Potom, co se mnou souložil jako nepříčetný skoro

celou noc.

 

Místo toho jsem prohlásila: „Něco od tebe potřebuju.“

„Těším se na odměnu.“

Část napětí v ramenou se mi uvolnila. Ublížil mi, když se

prve zmínil o Corinně, a hádku, která následovala, jsem měla

v mysli ještě čerstvou. Ale musela jsem to odsunout, nechat to

být. „Má ochranka adresy domů všech lidí, co pracují v Crossfire?“

„Ochranka má kopie osobních dokladů. Pověz mi, proč se

ptáš.“

„Recepční tady v práci je moje kamarádka a celý týden je

na nemocenské. Mám o ni starost.“

„Jestli k ní chceš zajít a zkontrolovat ji, měla by sis říct o ad-

resu jí.“

„Řekla bych si, kdyby mi brala telefon.“ Přejížděla jsem špič-

kou prstu po okraji hrnku s kávou a zírala na koláž Gideonových

a mých fotek, která mi zdobila psací stůl.

„Vy spolu teď nemluvíte?“

„Ne, nepohádaly jsme se, nic takového. Prostě se jí jen nepodobá, že se mi neozve, zvlášť když se každý den hází marod. Je to

povídavá holka, víš?“

„Ne,“ zaševelil. „Nemám tušení.“

Kdyby to řekl kterýkoli jiný kluk, myslela bych, že je sarkastický. Ale Gideon ne. Připadalo mi, že si nikdy se žádnou ženou

nijak smysluplně nepovídal. Při komunikaci se mnou byl tuze

často bezradný, jako by jeho sociální vývoj zůstal trochu zbrzdě-

ný, pokud šlo o styk s opačným pohlavím.

„Pak mi budeš muset věřit, frajere. Já jen… chci se ujistit, že

je v pořádku.“

„Zrovna tu mám svého právníka, ale ani se ho nemusím ptát,

jestli je legální, abych ti dal informace, o které žádáš, způsobem,

který jsi naznačila. Zavolej Raúlovi. On ji najde.“

„Vážně?“ Hlavou mi bleskla představa tmavookého bezpeč-

nostního specialisty. „Nebude mu to vadit?“

„Anděli, on je placený za to, aby mu nevadilo nic.“

 

„Aha.“ Pohrávala jsem si s perem. Věděla jsem, že bych ne-měla být nesvá z využívání Gideonových zdrojů, ale budilo to ve mně pocit, jako by náš vztah byl nevyvážený, a to v jeho pro-spěch. Sice jsem nevěřila, že by to někdy proti mně použil, ale připadalo mi, že ve mně taky nevidí rovnocennou osobu, a to pro mě bylo opravdu důležité.

Už nejednou vyřešil sám problémy, na jejichž řešení jsem se měla podílet i já. Jako třeba tu děsnou porno videonahrávku od Sama Yimary, kde jsem měla být s Brettem. A Nathana.

Přesto jsem se zeptala: „Jak ho seženu?“

„Pošlu ti jeho číslo textovkou.“

„Tak jo. Díky.“

„Chci, abych s tebou byl buď já sám, nebo Angus, nebo Raúl,

až za ní půjdeš.“

„A to by vůbec nebylo trapné.“ Vrhla jsem pohled k Marko-

vě kanceláři, abych se ujistila, že mě šéf k ničemu nepotřebuje.

Snažila jsem se nevyřizovat v práci osobní telefonáty, ale Megumi

nepřišla už čtyři dny po sobě a za celou dobu mi nevzala jediný

hovor, ani neodpovídala na textovky.

„Nedělej z toho výlučně holčičí záležitost, Evo. Musíš mě trochu respektovat.“

Pochopila jsem podtext. Dělalo mu starosti, že jedu do San

Diega, ale nemluvil o tom. Musela jsem na oplátku trochu po-

volit jinde. „Tak jo, tak jo. Jestli nepřijde do práce v pondělí, vymyslíme, co s tím uděláme.“

„Dobře. Ještě něco?“

„Ne. To je všechno.“ Vrátila jsem se pohledem k jeho fotce a u srdce mě trochu zabolelo, jako vždycky, když jsem se

na něj dívala. „Děkuju ti. Přeju ti úžasný den. Šíleně tě miluju,

vždyť víš. A ne, nečekám, že mi to řekneš taky, když tam máš

právníka.“

„Evo.“ V jeho hlase zazněla bolestná nota, která mě dojí-

mala víc, než by to dokázala slova. „Stav se za mnou, až pů-

jdeš z práce.“

 

„Jasně. Nezapomeň zavolat Carymu, že si bereme tvůj tryskáč.“

„Ber to jako hotovou věc.“ Zavěsila jsem.

„Dobré ráno, Evo.“

Otočila jsem se na židli k Christině Fieldové, výkonné před—

sedkyni. „Dobré ráno.“

„Chci vám ještě jednou pogratulovat k zasnoubení.“ Dívala se

mi přes rameno na zarámované fotky za mými zády. „Promiňte,

nevěděla jsem, že chodíte s Gideonem Crossem.“

„To nic. Snažím se nemluvit v práci o osobním životě.“

Konstatovala jsem to ledabyle, protože jsem se nechtěla sta-

vět proti nadřízeným. Přesto jsem doufala, že náznak pochopila.

Gideon byl středem mého života, ale potřebovala jsem, aby něco

z něj náleželo jenom mně.

Zasmála se. „To je dobře! Ale jen to ukazuje, že nemám dost

nastražené uši.“

„Pochybuju, že by vám uniklo něco důležitého.“

„To kvůli vám nás Cross oslovil s kampaní Kingsman?“

V duchu jsem se lekla. Samozřejmě si bude myslet, že jsem

svého zaměstnavatele příteli doporučila, protože se domnívá, že

Gideon a já spolu chodíme aspoň tak dlouho, aby zasnoubení

působilo důvěryhodně. Kdybych jí sdělila, že pracuju u Waters

Field & Leaman déle, než jsem s Gideonem, přestože jsem tu zaměstnaná teprve dva měsíce, otevřela bych tím pole spekulacím,

o které nestojím.

A co hůř, byla jsem si celkem jistá, že Gideon opravdu použil reklamní kampaň na vodku jako záminku, aby mě zatáhl

do svého světa tak, jak chtěl. To neznamenalo, že Mark neodvedl

na návrhu kampaně fenomenální práci. Nechtěla jsem, aby náš

vztah s Gideonem zastínil mého šéfa a jeho úspěchy.

„Pan Cross oslovil agenturu sám od sebe,“ odpověděla jsem

po pravdě. „Což bylo skvělé rozhodnutí. Mark ten návrh zvládnul parádně.“

 

Christine přikývla. „Zvládnul. To tedy ano. Nebudu vás zdr- žovat od práce. Mark na vás taky pěje chválu, mimochodem. Jsme rádi, že vás máme v týmu.“

Zmohla jsem se na úsměv, ale den mi nezačínal zrovna nejlíp. Nejdřív mě Gideon sejmul těmi kecy o Corinně. Pak následova-lo zjištění, že Megumi ještě pořád marodí. A teď mě čeká v prá-ci jiné zacházení, protože moje jméno se významným způsobem spojilo s Gideonovým.

Otevřela jsem poštu a začala procházet ranní e-maily. Chápala jsem, že Gideon chtěl, abych cítila totéž co on, a proto použil Corinnu jako páku proti mně. Věděla jsem předem, že hovor o Brettovi bude problém, a právě proto jsem to odklá-dala, ale neměla jsem žádné postranní motivy, když jsem na to přivedla řeč, ani když jsem v minulosti Bretta políbila. Ublížila jsem Gideonovi, ano, ale mohla jsem po pravdě tvrdit, že to nebylo úmyslné.

Na druhé straně mi Gideon ublížil záměrně. Netušila jsem, že je toho schopen nebo ochoten. Toho rána se mezi námi něco důležitého změnilo. Bylo mi, jako by se otřásl niterný pilíř důvěry.

Ví o tom? Chápe, jak velký je to problém?

Na stole mi zazvonil telefon a já zvedla sluchátko s obvyklým pozdravem.

„Jak dlouho jsi chtěla čekat, než mi povíš o svém zasnoubení?“

Povzdech mi unikl dřív, než jsem ho stihla potlačit. Tenhle

pátek bude opravdu černý. „Ahoj, mami. Chtěla jsem ti zavolat

v polední pauze.“

„Vědělas to už včera večer!“ vyčetla mi. „Požádal tě o ruku cestou na večeři? Protože jsi nic neříkala, když jsme mluvili o tom,

že požádal tvého otce a Richarda o dovolení. U Ciprianiho jsem

si všimla, že máš prsten, a byla jsem si celkem jistá, ale když jsi

nic neříkala, nenaléhala jsem, protože jsi poslední dobou tako-

vá nedůtklivá. A…“

„A ty poslední dobou porušuješ zákon,“ odsekla jsem.

 

„… Gideon měl taky prsten, tak jsem si říkala, že jde možná o nějaký slib nebo tak…“

„Jde.“

„… a pak si přečtu o vašem zasnoubení na internetu! Tedy

vážně, Evo. Žádná matka by se neměla dozvídat z internetu, že

se její dcera bude vdávat!“

Zírala jsem tupě na monitor, tep se mi zrychloval. „Cože? Kde

na internetu?“

„Vyber si! Page Six, HuffPost… A dovol, abych ti zopakovala, že nepřipadá v úvahu, abych uspořádala pořádnou svatbu ješ-

tě v tomhle roce!“

Každodenní upozornění Googlu se mi v došlé poště ještě

neobjevilo, rychle jsem tedy zapátrala; ťukala jsem do kláves—

nice tak rychle, až jsem se překlepla ve vlastním jménu. Nevadilo to.

 

Celebrita Eva Tramellová navlékla prstýnek z trávy. Ne doslo- va, samozřejmě. Multimilionář a podnikatel Gideon Cross, jehož jméno je synonymem přepychu a výstředností, by nena-vlékl na prst ženy, která ponese jeho jméno, nic horšího než platinu. (viz foto vlevo) Zdroj z Cross Industries potvrdil vý-znam obřího šutru na levé ruce Tramellové. Stran prstenu, s nímž byl spatřen Cross, nepadl žádný komentář (viz foto vpravo). Svatba se plánuje před koncem roku. Nezbývá nám, než se ptát, nač ten spěch? Operace Mimčohlídka Gideva byla zahájena.

 

„Panebože,“ vydechla jsem zděšeně. „Musím končit. Musím zavolat tátovi.“

„Evo! Musíš po práci přijít. Musíme si promluvit o svatbě.“

Zaplaťpámbu, táta byl na západním pobřeží, což mi dávalo

nejmíň tři hodiny času, podle toho, jaký má pracovní rozvrh.

„Nemůžu. Jedu s Carym na víkend do San Diega.“

„Myslím, že musíš na nějaký čas cestování odložit. Musíš…“

 

„Začni beze mě, mami,“ řekla jsem se zoufalým pohledem na hodiny. „Nemám žádné konkrétní představy.“

„To snad nemyslíš váž…“

„Musím končit. Mám práci.“ Zavěsila jsem a pak jsem vytáhla zásuvku ve stole, kde ležel můj smartphone.

„Ahoj.“ Přes horní okraj mé kóje se naklonil Mark Garrity

a věnoval mi jeden ze svých okouzlujících pokřivených úsměvů.

„Jdeme na to?“

„Hm…“ Prst mi zůstal viset nad tlačítkem telefonu. Byla jsem

na vážkách, zda dělat to, zač jsem byla placená – práci – anebo

se ujistit, aby se táta dozvěděl o zasnoubení ode mě. Za běžných

okolností by to pro mě nepředstavovalo vůbec žádné dilema. Pří-

liš jsem milovala svou práci, než abych ji ohrozila lajdáctvím. Ale

táta byl rozhozený od té doby, co si užil s mámou, a já o něj měla

starosti. Nebyl z těch, co se jen tak vyspí s vdanou ženou, i když

ji milují.

Vrátila jsem telefon do zásuvky. „Jasně,“ odvětila jsem, vstala

od stolu a sebrala tablet.

Když jsem se uvelebila na svém obvyklém místě naproti Mar—

kovu stolu, poslala jsem tátovi z tabletu v rychlosti textovku se

sdělením, že se mu musím svěřit s něčím důležitým a že zavolám

v poledne.

Nic lepšího se udělat nedalo. Mohla jsem jen doufat, že to

stačí.




[image: Image]3
,,Člověče, ty jedeš.“

Podíval jsem se na Arashe poté, co jsem vrátil sluchátko do vidlice. „Ty jsi ještě tady?“

Advokát se zasmál a znovu se uvelebil na pohovce v mé kanceláři. Zdaleka to nebyl tak příjemný pohled jako ten, který mi

nedávno nabídla má žena.

„Poklábosil jsem s tchánem,“ řekl. „Já žasnu. Nejspíš bude

žasnout i Eva. Vsadím se, že toho o víkendu využiješ.“

Svatá pravda. Budu potřebovat všechny body, co se dají nashromáždit, až se s Evou sejdu v San Diegu. „Chystá se odjet

z města. A ty se chystej do zasedačky, než tam začnou být moc

neklidní. Přijdu co nejdřív.“

Vstal. „Ano, slyšel jsem. Je tady tvá matka. Nechť započne

svatební šílenství. Když máš tenhle víkend volno, co kdybychom

dneska večer uspořádali u mě v bytě sešlost obvyklých kumpánů?

Už jsme se dlouho neviděli a dny tvé svobody jsou sečteny. No,

technicky vzato už skončily, ale o tom nikdo jiný neví.“

 

A on je vázaný mlčenlivostí.

Rozhodnutí mi trvalo jen zlomek vteřiny. „Tak dobrá. V kolik?“

„Po osmé.“

Přikývnul jsem, pak jsem zachytil Scottův pohled. Pochopil,

zvedl se od stolu a zamířil do recepce.

„Paráda,“ zašklebil se Arash. „Uvidíme se na schůzi.“

Během těch dvou minut, co jsem zůstal o samotě, jsem poslal Angusovi textovku stran cesty do Kalifornie. Ještě jsem tam

měl nějakou nedokončenou práci a to, že ji vyřídím, až bude Eva

na návštěvě u táty, pro mě představovalo legitimní záminku, abych

byl tam, kde bude ona. Ne že bych nějakou naléhavě potřeboval.

„Gideone.“

Matka vstoupila a mně se samovolně sevřely pěsti.

Scott ji následoval s otázkou: „Víte jistě, že si nic nedáte, paní

Vidalová? Třeba kávu? Nebo vodu?“

Zavrtěla hlavou. „Ne, děkuji. Nic mi nechybí.“

„Tak dobrá.“ S úsměvem odešel a zavřel za sebou dveře.

Stiskl jsem na psacím stole tlačítko, jímž se na dálku ovládala

průsvitnost skleněné stěny, čímž jsem zablokoval výhled celému

hlavnímu podlaží. Matka přistoupila, štíhlá a elegantní v tma-

vomodrých kalhotách a bílé blůze. Vlasy měla stažené dozadu

v hladkém, ebenově černém drdolu, zvýrazňujícím dokonalý obličej, který otec zbožňoval. Kdysi jsem tu tvář zbožňoval i já. Teď

mi dělalo problémy se na ni i jen podívat.

A protože jsme si byli tolik podobní, měl jsem potíž i s tím,

abych se díval sám na sebe.

„Nazdar, máti. Co tě sem přivádí?“

Položila si kabelku na okraj mého psacího stolu. „Proč nosí

Eva můj prsten?“

To málo radosti, kterou jsem pocítil ze setkání s ní, se okamžitě rozplynulo. „Je to můj prsten. A odpověď na tvou otázku je

zřejmá: Nosí ten prsten, protože jsem jí ho dal, když jsem ji po-

žádal o ruku.“

 

„Gideone.“ Napřímila se. „Ty nevíš, do čeho s ní jdeš.“

Přinutil jsem se neodvrátit se od ní. Nenáviděl jsem, když

na mě hleděla s bolestí v očích. V modrých očích, které se tolik

podobaly mým. „Na tohle nemám čas. Odložil jsem důležitou

schůzi, abych tě mohl přijmout.“

„Nemusela bych za tebou chodit do kanceláře, kdybys mi bral

telefon nebo kdybys jednou za čas přijel domů!“ Její hezká růžo-

vá ústa se stáhla nelibostí.

„To není můj domov.“

„Využívá tě, Gideone.“

Vzal jsem si sako. „O tom už jsme mluvili.“

Založila si paže na hrudi jako štít. Znal jsem svou matku;

sotva začala. „Má něco s tím zpěvákem, s Brettem Klinem. Vě-

děls o tom? A umí být hnusná, jaks to ještě neviděl. Včera večer

ke mně byla přímo surová.“

„Promluvím s ní.“ Rázným škubnutím za klopy jsem si upravil sako a zamířil jsem ke dveřím. „Neměla bys plýtvat časem.“

Matce se zadrhnul dech. „Snažím se ti pomoct.“

„Na to už je trochu pozdě, nemyslíš?“

Chvějivě ucouvla před pohledem, který jsem na ni vrhnul.

„Vím, že Geoffreyho smrt pro tebe byla těžká. Byla to obtížná

doba pro nás všechny. Snažila jsem se ti poskytnout…“

„To sem nepatří!“ odseknul jsem, rozzuřený, že přivádí řeč

na něco tak osobního, jako je otcova sebevražda, když já pracuju. Že na to vůbec přivádí řeč. „Vrazilas mi sem a naštvalas mě.

Dovol, abych se vyjádřil jasně. Neexistuje scénář, ve kterém by

ses postavila proti Evě a vyšla z toho vítězně.“

„Ty mě neposloucháš!“

„Neexistuje nic, co bys řekla, aby se tím něco změnilo. Kdyby

chtěla moje peníze, dám jí je do posledního centu. Kdyby chtěla

jiného chlapa, postarám se, aby na něj zapomněla.“

Zvedla nejistou ruku k vlasům a uhladila si je, ačkoliv ani jediný lesklý pramínek neležel jinak, než měl. „Chci pro tebe jen

to nejlepší a ona probouzí vzpomínky, které jsou už dávno za-

 

pomenuté. Určitě to pro tebe není zdravý vztah. Vytváří propast mezi tebou a rodinou, která…“

„Odcizili jsme se už dávno, máti. Eva s tím nemá nic společného.“

„Nechci, aby to bylo takhle!“ Přistoupila blíž a vztáhla ruku. Mezi klopami blůzy jí vykukovala šňůra černých perel a zápěstí jí zdobily hodinky Patek Philippe zdobené safíry. Po otcově smr-ti začala žít znovu od nuly, všechno smazala a restartovala. A ni-kdy se neohlížela. „Chybíš mi. Miluju tě.“

„Ne dost.“

„To není fér, Gideone. Nechceš mi dát šanci.“

„Jestli potřebuješ odvézt, Angus je ti k službám.“ Vzal jsem

za kliku a zarazil jsem se. „Už sem nechoď, máti. Nerad se s tebou hádám. Bude pro nás oba nejlepší, jestli se ke mně prostě nebudeš přibližovat.“

Nechal jsem za sebou dveře otevřené a zamířil jsem k zaseda—

cí místnosti.

 

„Tohle jste fotil dneska?“

Vzhlédl jsem k Raúlovi, který stál před mým stolem. Měl

na sobě jednoduchý černý oblek a v očích klidný, pozorný vý-

raz člověka, který si vydělává na živobytí tím, že jeho zraku a slu—

chu nic neunikne.

„Ano,“ odpověděl. „Ani ne před hodinou.“

Znovu jsem se zadíval na fotku před sebou. Dívat se na Anne

Lucasovou nebylo snadné. Pohled na její liščí obličej s ostrou

bradou a ještě ostřejším výrazem v očích mi přinášel nazpátek

vzpomínky, které bych byl rád z mozku vymazal. Nejen na ni,

ale i na jejího bratra, který se jí podobal v tolika ohledech, až mi

z toho naskakovala husí kůže.

„Eva říkala, že ta žena měla dlouhé vlasy,“ zamumlal jsem,

protože jsem si všiml, že Anne je pořád ještě nakrátko ostříhaná. Vybavil se mi jejich plastický dotek, jak mě ostře nagelované

 

bodliny škrábaly do stehen, když mi kouřila ptáka a zoufale usi-lovala navodit mi dostatečnou erekci, abych ji opíchal.

Vrátil jsem tablet Raúlovi. „Zjistěte, kdo to byl.“

„Stane se.“

„Už vám volala Eva?“

Svraštil čelo. „Ne.“ Ale vytáhnul smartphone a zkontroloval

ho. „Ne,“ zopakoval.

„Možná počká, až poletíte do San Diega. Chce, abyste našel

jednu její kamarádku.“

„Beze všeho. Postarám se o to.“

„Starejte se o ni,“ nespouštěl jsem z něj pohled.

„To není třeba říkat.“

„Já vím. Děkuju.“

Když opustil mou kancelář, opřel jsem se v křesle dozadu.

V mé minulosti existovala řada žen, které by mi mohly způsobit

problémy u manželky. Ženy, se kterými jsem spal, byly od pří-

rody agresivní, takové, které ve mně budily touhu mít nad nimi

navrch. Eva byla jediná, která se nechávala vést, a přesto ve mně

nadále budila touhu.

Bylo čím dál těžší vzdalovat se od ní, místo aby se to s časem

usnadňovalo.

„Je tady tým z Envoy,“ pronesl z reproduktoru Scott.

„Pošlete je dál.“

 

Brodil jsem se pracovním dnem, uzavíral týdenní agendu a při-pravoval základy do budoucna. Musím toho hodně smést ze stolu, než si budu moci udělat volno s Evou. Naše jednoden-ní líbánky byly dokonalé, ale moc krátké. Chtěl jsem s ní odjet nejmíň na dva týdny, nejraději na měsíc. Někam daleko od práce a jiných závazků, kde bych ji měl nerušeně jen pro sebe.

Na desce stolu mi zavibroval smartphone a když jsem se na něj podíval, překvapilo mě, že vidím na displeji sestřin obličej. Po-slal jsem prve Ireland textovku, abych ji informoval o zasnoube-

 

ní. Její odpověď byla stručná a jednoduchá: Jé! Super. Gratuluju, brácho!

Sotva jsem hovor přijal a krátce pozdravil, přerušila mě.

„Já jsem kurva úplně nadšená!“ zařvala, až jsem musel odtáhnout telefon od ucha.

„Mluv slušně.“

„Děláš si srandu? Je mi sedmnáct, ne sedm. Je to přímo úžasné. Odjakživa jsem chtěla sestru, ale představovala jsem si, že

budu šedovlasá stařenka, než ty a Christopher přestanete blbnout a usadíte se.“

Opřel jsem se v křesle dozadu. „Žiju, abych sloužil.“

„Ha. Jo, jasně. Povedlo se ti to, víš. Eva je super.“

„Ano, vím.“

„Díky ní tě teď můžu otravovat. To jsou nejlepší chvíle dne.“

Hruď se mi sevřela, musel jsem okamžik počkat, než jsem dokázal odpovědět ledabylým tónem: „Kupodivu, pro mě taky.“

„No jo. Tak to má být.“ Ztlumila hlas. „Máma se z toho prý

prve div nezbláznila. Říkala tátovi, že za tebou šla do práce a že

jste se pohádali nebo co. Myslím, že docela žárlí. Dostane se

z toho.“

„S tím si nedělej starosti. Všechno je v pořádku.“

„Já vím. Jenom je otrava, že se zrovna dneska nedokáže udr-

žet. Já jsem každopádně nadšená a chtěla jsem, abys to věděl.“

„Děkuju ti.“

„Sypat kytky z košíčku nebudu, na to už jsem stará. Ale

půjdu za družičku. Nebo za svědka, nebo co budeš chtít. Stačí

jen říct.“

„Tak dobrá.“ Ústa se mi zvlnila úsměvem. „To nechám

na Evě.“

Zrovna jsem zavěsil, když mi přes pevnou linku zabzučel

Scott.

„Je tu slečna Tramellová,“ ohlásil a tím mi připomněl, kolik už

je hodin. „A připomínám vám, že za pět minut máte videokonferenci s rozvojovým týmem v Kalifornii.“

 

Vstal jsem od stolu a uviděl Evu, právě když vycházela zpoza rohu do mého zorného pole. Dokázal bych pozorovat její chů-zi celé hodiny. Vlnila se v bocích způsobem, který ve mně budil naléhavou touhu opíchat ji, a měla odhodlaně zdviženou bradu, což ve mně probouzelo všechny dominantní pudy, co jen jsem jich v sobě měl.

Měl jsem sto chutí popadnout ji za culík, zmocnit se jejích úst a přitisknout se k ní vší silou. Stejně jako jsem po tom toužil od první chvíle, co jsem ji spatřil. A pak už pořád.

„Pošlete týmu přehled návrhu,“ řekl jsem Scottovi. „Ať se na to kouknou, a já se za chvilku připojím.“

„Ano, pane.“

Eva proplula dveřmi. „Evo.“ Vstal jsem. „Jaký jsi měla den?“

Obešla stůl a popadla mě za kravatu.

Okamžitě se mi postavil. Stala se jediným ohniskem mé po-

zornosti.

„Já tě kurva miluju,“ řekla a strhla mě k sobě.

Zaháknul jsem jí jednu paži kolem pasu a druhou rukou šátral po ovladači průhlednosti skleněné stěny, přičemž jsem se

od ní pořád nechával líbat, jako bych jí patřil. Což byla pravda.

Absolutní.

Dotek jejích rtů na mých a nezaměnitelně majetnické chová-

ní, to bylo přesně to, co jsem po uplynulém dni potřeboval. Po-

řád jsem ji pevně objímal, otočil jsem se a napůl jsem se posadil

na okraj stolu, přičemž jsem si ji přitáhnul mezi stehna. Dalo by

se říct, že to byl jistější způsob, jak ji objímat, ale na mou duši,

zeslábla mi kolena.

To se mnou dělaly její polibky. Dokázaly to, co se nepodařilo

ani tříhodinovému cvičení s trenérem.

Nabral jsem do plic vzduch skrz stoupající žádostivost, vdechoval jsem ji, nechával jsem se opájet jemnou vůní jejího parfé-

mu a provokativním odérem, který patřil jen jí. Rty měla měkké

a vlhké, jemňounce žádostivé. Její jazyk delikátně lízal, vychutnával, škádlil a vzrušoval mě zcela bez námahy.

 

Eva mě líbala, jako bych byl ta nejlahodnější věc, co kdy ochutnala, příchuť, po které prahla a měla na ní závislost, vůči níž je bezmocná. Byl to omamný pocit a stala se z něj nezbyt-nost. Žil jsem jen pro její polibky.

Když mě líbala, věděl jsem, že patřím právě tam, kde jsem.

Zaklonila hlavu a zasténala mi do úst, tichý zvuk rozkoše

a odevzdání. Její prsty jsem měl ve vlasech, probíraly se jimi, tahaly za ně. Pocit, že jsem chycený – označkovaný – byl pro mě

nejhlubší výzva. Přitáhl jsem si ji blíž, až se pevným bříškem přitiskla k mé tvrdé erekci.

V pohlaví mi bolavě pulzovalo.

„Ty mě uděláš,“ zamumlal jsem. Veškeré úsilí, které jsem kdysi musel vynakládat, abych se dostatečně vzrušil až k orgasmu,

bylo s mou ženou zbytečné. Skutečnost, že existovala, mi vířila

krev. Síla její touhy stačila, abych se nastartoval.

Mírně se zaklonila, zadýchaná jako já. „To mi nevadí.“

„Mně by to taky nevadilo, kdyby mě nečekala schůze.“

„Nechci tě zdržovat. Jen ti chci poděkovat za to, cos řekl tá-

tovi.“

S úsměvem jsem jí oběma rukama zmáčknul zadeček. „Můj

právník měl pravdu, že tím zaboduju.“

„Měla jsem moc práce, stihla jsem mu zavolat až v polední

pauze. Moc jsem se bála, aby se nedozvěděl o našem zasnoubení

dřív, než ode mě.“ Žďuchla mě do ramene. „Mohls mi dát vědět,

že to oznamuješ světu!“

Pokrčil jsem rameny. „Nebylo to naplánované, ale nechtěl

jsem to popírat, kdyby se mě někdo zeptal.“

Sarkasticky zkřivila rty. „Samozřejmě. Viděls ten absurdní člá-

nek o mimču?“

„V téhle chvíli děsivá představa.“ Snažil jsem se zachovat lehký tón navzdory náhlému přívalu paniky, který jsem pocítil.

„Mám v plánu nechat si tě chvíli jen pro sebe.“

„Já vím, jasný?“ Potřásla hlavou. „Děsilo mě, aby si táta nemyslel, že jsem zasnoubená a navíc těhotná, a ani jsem se neobtěžo-

 

vala mu to sdělit. Byla to náramná úleva, když jsem mu zavolala a zjistila, žes všechno vysvětlil a umetl mi cestičku.“

„Rádo se stalo.“ Klidně bych zapálil celý svět, abych jí umetl cestičku, pokud by to bylo nutné.

Začala mi rozepínat vestu. Zvedl jsem obočí v němé otázce, ale nehodlal jsem jí bránit.

„Ještě jsem ani neodjela, a už se mi stýská,“ řekla tiše a upra- vovala mi přitom kravatu.

„Tak nejezdi.“

„Kdybych se jen chtěla na chvíli zahrabat s Carym, udělala bych to tady doma a ne v San Diegu.“ Zvedla oči k mé tváři.

„Ale jemu hrabe z toho, že je Tatiana těhotná. A navíc musím být

chvíli s tátou. Zvlášť teď.“

„Nemáš mi co říct?“

„Ne. Působil dobře, když jsem s ním mluvila, ale asi doufal,

že spolu ještě pobudeme, než se vdám. Jemu to připadá, jako by—

chom se ty a já sotva poznali.“

Věděl jsem, že bych měl držet pusu, ale nešlo to. „A nesmíme

zapomenout na Klinea.“

Ztuhla jí brada. Znovu se zaměřila na své prsty, které mi rozepínaly vestu. „Brzy odjedu. Nechci se zase hádat.“

Chytil jsem ji za ruce. „Evo. Podívej se na mě.“

Při pohledu do jejích tmavošedých očí jsem pocítil tlak

na hrudi; pomalé svírání, které mě dokázalo obrátit naruby. Nepřestala se na mě zlobit, a to bylo k nevydržení. „Pořád nechápeš,

co mi děláš. Jak mě štveš.“

„To na mě nezkoušej. Neměls tak mluvit o Corinně.“

„Možná ne. Ale buď upřímná, dneska ráno jsi přivedla řeč

na Klinea, protože se bojíš, že se s ním sejdeš.“

„Nebojím se!“

„Anděli!“ Obdařil jsem ji trpělivým pohledem. „Bojíš se.

Nemyslím si, že by ses s ním vyspala, ale myslím, že se bojíš,

abys nepřekročila hranice. Potřebovalas ode mě výraznou reakci, abys byla upřímná, a dostalas ji. Potřebovalas zjistit, co by to

 

se mnou udělalo. Jak jsem nepříčetný už jen z představy, že bys byla s ním.“

„Gideone.“ Popadla mě za bicepsy. „Nic se nestane.“

„Nevymlouvám se.“ Přejel jsem jí špičkami prstů po tváři.

„Ublížil jsem ti a omlouvám se.“

„Já se taky omlouvám. Chtěla jsem se vyhnout problémům,

a stejně jsem je způsobila.“

Věděl jsem, že naší hádky lituje. Viděl jsem jí to na očích.

„Učíme se za pochodu. Tu a tam to poděláme. Jen mi musíš vě-

řit, anděli.“

„Věřím ti, Gideone. Právě proto jsme došli tak daleko. Ale to,

žes mi vůbec ublížil – naschvál…“ Potřásla hlavou a já viděl, jak

ji ještě pořád užírá to, co jsem jí řekl. „Tys měl vždycky být ten,

na koho se můžu spolehnout, že mi úmyslně nikdy neublíží.“

Takové zpochybnění její důvěry ve mě, to byla těžká rána. Přijal jsem ji a pak jsem se začal ospravedlňovat tak, jak jsem to dřív

nikdy nedělal. Vysvětloval bych cokoli, mluvil bych celé hodiny,

napsal slib krví… kdyby to bylo nutné, aby ve mě věřila.

„Existuje rozdíl mezi úmyslem a zločinným záměrem, souhlasíš?“ Vzal jsem její obličej do dlaní. „Věř mi, že ti nikdy nezpů-

sobím bolest, jen abych ti ubližoval. Nechápeš, že já jsem úplně

stejně zranitelný? Máš stejnou schopnost ubližovat mi.“

Tvář jí zněžněla, byla teď ještě úchvatnější. „To bych neudě-

lala.“

„Ale já to udělal. Budeš mi to muset odpustit.“

Ucouvla. „Nesnáším, když mluvíš tímhle tónem.“

Pud sebezáchovy mi nedovolil usmát se, i když se mi chtělo.

„Ale vlhneš z toho.“

Eva na mě vrhla pohled přes rameno, když přistupovala

k oknu a stoupala si na totéž místo, kde jsem se nalézal dnes

ráno. Vlasy sepnuté do culíku zvýrazňovaly její krásu – a neponechávaly jí prostor ke skrývání emocí. Prudce se zarděla.

Věděla, jak často jsem uvažoval o tom, že bych ji svázal,

když byla takhle naštvaná? Ne abych ji znehybnil nebo zbičo-

 

val, ale abych zadržel tu její prudkou energii, tu touhu po živo-tě, které jsem se sám nikdy nenaučil. Tu mi dávala, plně mi ji odevzdávala.

„Nesnaž se mě ovládat sexem, Gideone,“ řekla zády ke mně.

„Nechci tě vůbec ovládat.“

„Manipuluješ mnou. Děláš věci… říkáš věci… jen abys ze mě

dostal určitou konkrétní reakci.“

Založil jsem si paže při vzpomínce, jak líbala Klinea. „Stejně

jako ty, což už jsme probírali.“

Obrátila se ke mně. „Když dovolíš, jsem žena.“

„Aha.“ Teď už jsem se usmál. „Já to věděl.“

„Ty jsi pro mě strašná záhada.“ Vzdychla a já viděl, jak ji

opouští všechna přetrvávající zášť. „Ale máš mě na háčku. Znáš

všechna moje tlačítka a víš, jak je zmáčknout.“

„Jestli myslíš, že netrávím značné procento každého dne

ve snaze přijít ti na kloub, tak jsi dost nepozorná. Uvažuj o tom,

než vyřídím tuhle schůzi, a pak se rozloučíme jaksepatří.“

Usedl jsem do křesla a ona mě sledovala pohledem. Upravil jsem si sluchátka s mikrofonem a zarazil jsem se, když jsem

si uvědomil, že na mě zírá. Ráda se na mě dívala. A ona jediná ve mně dychtivým pohledem dokázala probudit dobrý pocit ze sebe. Na její sexuální zájem jsem nikdy neměl tu podvědo—

mou reakci, kterou ve mně probouzely jiné. U ní jsem cítil lásku

a touhu tak, jako by mě to ani v nejmenším neohrožovalo.

„Když tě vidím, jak přepínáš do pracovního modu, strašně mě

to nažhavuje,“ vysvětlovala hlasem tak chraplavým, že mi to brá-

nilo soustředit se plně na práci. „Pekelně sexy.“

Sarkasticky jsem zkřivil rty. „Anděli, chovej se patnáct minut

slušně.“

„Koho by to bavilo? Kromě toho máš rád, když zlobím.“

Svatá pravda.

„Patnáct minut,“ opakoval jsem. Vzhledem k tomu, že

jsem měl v plánu, aby schůze trvala skoro hodinu, to byl velký

ústupek.

 

„Dělej, co musíš.“ Eva se zastavila u mého křesla, naklonila se jako pornomodelka a vydechla mi do ucha: „Nějak se zabavím, až si budeš po telefonu hrát se svými miliony.“

Pták se mi prudce a bolestivě postavil. Něco podobného mi řekla, když jsme spolu začali chodit, a mně se o tom v následujících týdnech zdávalo.

Byl bych jí řekl, aby počkala, ale bylo mi jasné, že by nepo-slechla. Měla v očích odhodlaný výraz a dráždivě pohupovala boky, když obcházela můj psací stůl. Podělal jsem to a ona si to chce částečně vynahradit. Některé páry se navzájem trestají bolestí nebo strádáním. Eva a já jsme se navzájem trestali rozkoší.

Jen co mi zmizela ze zorného pole, nalogoval jsem se do vi-deoschůze, aniž jsem aktivoval některou kameru, a ztlumil jsem mikrofon. Všichni z půltuctu účastníků aktivně probírali materiály, které jim poskytl Scott. Chvilku jsem počkal, aby zaregist- rovali, že jsem vstoupil…

… a ten čas jsem využil k tomu, abych vstal a rozepnul si poklopec.

Eva odkopla lodičky. „Dobře. Půjde to snáz, když budeš spolupracovat.“

„Přece nevěříš, že něco půjde snadno, když budeš mít mého ptáka v puse, zatímco budu na videokonferenci.“ Tou dobou už mi tým v Kalifornii švitořil ve sluchátkách pozdravy. Chviličku jsem je ignoroval a myslel jen na to, co se bude dít přímo tady, v mé kanceláři.

Ještě před několika týdny pro mě představa, že si budu při práci hrát, vůbec neexistovala. Kdyby Eva s něčím takovým při-šla, nechal bych ji čekat, až budu mít čas a dostatek pozornosti, abych se jí plně věnoval.

Jenže můj anděl byl nebezpečná milenka, taková, kterou nej-víc vzrušuje, když je takhle blízko k odhalení. Nebýt jí, nikdy by mě nenapadlo, že mě tohle balancování na hraně baví. Byly chví-le, kdy jsem toužil ošukat ji celému světu na očích, aby se definitivně vědělo, jak kompletně mi patří.

 

Její úsměv byl ztělesněný hřích. „Kdybys měl rád všechno snadné, tak by sis mě nevzal.“

A vezmu si ji znovu, hned jak to bude možné. Nebude to naposled. Budeme obnovovat svůj slib často, budeme si navzájem připomínat, že jsme si slíbili být spolu navždy, aťsi nám život na-servíruje cokoli.

Půvabně se spustila na kolena na druhém konci mého stolu, položila ruce na podlahu a plížila se ke mně jako lvice na lovu. Skrz kouřové sklo, tvořící desku stolu, jsem sledoval, jak se pře-souvá na vhodné místo a jazykem kmitá mezi vlhkými rty.

Proudila mnou nedočkavost, nával výzvy a erotického očeká- vání. Všechno mi na mé manželce působilo rozkoš, ale její ústa, to byla samostatná kategorie. Sála mě, jako by umírala hlady po mém semeni, jako by na té chuti byla závislá. Eva mě kouřila, protože to milovala. Sledovat mě, jak se přitom odvazuju, to byl pro ni jenom bonus.

Rozhrnul jsem si poklopec a stáhnul lem boxerek, přičemž jsem pozoroval její obličej, když jsem před ní odhaloval, jak na mě působí. Pootevřela ústa a zrychlil se jí dech, přesunula se tě-lem dozadu, až seděla na patách jako prosebnice.

Uvelebil jsem se v křesle a vstřebával nezvyklý pocit tlaku ro- zepnutých kalhot kolem stehen a tah gumičky pod varlaty. Moje reakce byla rychlá a nepříjemná, pocit, že jsem svázaný, probudil vzpomínky, které jsem nemilosrdně držel pod zámkem.

Měnil jsem názor, začal jsem v křesle na kolečkách couvat, tep se mi zrychloval…

Eva mě vzala do úst.

„Do prdele,“ zasyčel jsem a zaryl prsty do područek, jak se mi

její prsty zaryly do stehen.

Nával vlhkého horka na citlivé hlavičce pohlaví byl šokující

a intenzivní. Sevřelo mě prudké sání a saténově měkký jazyk masíroval přesně to ideální místečko. Přes bušení svého srdce jsem

slyšel, jak se tým vyptává, jestli mi jaksepatří funguje webkame—

ra a sluchátka…

 

Napřímil jsem se, posunul jsem se dopředu a aktivoval nástro-je. „Omlouvám se za zdržení,“ řekl jsem stroze, zatímco Eva po-kračovala. „Když už jste měli možnost projít si návrh, probereme kroky, které podniknete k zavedení doporučených změn.“

Eva pochvalně zabzučela a mnou projely vibrace. Měl jsem ho tak tvrdého, že by se jím daly zatloukat hřebíky, a její štíhlé prsty mě dráždily a hladily s vynaložením právě takového tlaku, abych chtěl ještě.

Tim Henderson, projektový manažer a vedoucí týmu, promluvil jako první. Sotva jsem byl schopný se soustředit, vi-děl jsem ho spíš zpaměti než na monitoru před sebou. Vysoký, truchlivě hubený muž s bledou pletí a divokou hřívou tmavých kučer; rád mluvil, což bylo požehnání vzhledem k tomu, jak mi vyschlo v ústech.

„Rád bych na to měl víc času,“ začal, „ale jen tak na první pohled mi připadá, že rozpis je značně urychlený. Částečně je to skvělé a já jsem nadšený, když vidím, co se s tím dá dělat, ale fázování do beta testování konzumenta se dá spustit nejdříve za rok, ne za šest měsíců.“

„Tos mi říkal už před půl rokem,“ připomněl jsem mu a zaťal jsem pěst, protože Eva vtáhla můj úd až dozadu do hrdla. Záty-lek se mi orosil potem, když se odtáhla, přičemž její horká same-tová ústa nepřestávala sát.

„Špičkového designéra nám přebral LanCorp…“

„A já nabídnul náhradu, kterou jsi odmítl.“

Hendersonovi ztvrdla brada. Byl kódovací génius s geniálním

tvůrčím myšlením, ale s lidmi to neuměl a bránil se zásahům

zvenčí. To by bylo jeho výsadní právo… kdyby mi to neužíralo čas a peníze.

„Tvůrčí tým je křehká rovnováha,“ namítal. „Nemůžeš strčit

na prázdné místo jen tak někoho nazdařbůh. Máme teď na tu

práci toho pravého člověka…“

„Děkuji,“ ozval se Jeff Simons, po hranaté tváři se mu při té

chvále rozlil úsměv.

 

„… a děláme pokroky,“ pokračoval Tim. „Teď…“

„… pořád posouváte termíny, které jste si sami stanovili.“

Můj tón byl mrzutější, než jsem zamýšlel, díky hříšně čilému jazyku mé ženy. Něžným, hravým lízáním od kořene ke špičce mě

napůl připravovala o rozum. Stehna jsem měl rozbolavělá námahou, svaly mi tvrdly silou, kterou jsem musel vynaložit, abych se

udržel v křesle. Sledovala linii každičké citlivé žilky, plochou jazyka přejížděla pulzující hrboly.

„Přičemž vytváříme výjimečnou a převratnou uživatelskou

zkušenost,“ odpálil mě. „Plníme úkol a plníme ho správně.“

Měl jsem sto chutí ohnout Evu přes stůl a opíchat ji. Pořádně.

Na to jsem ovšem potřeboval dokončit tu zatracenou schůzi.

„Výborně. Teď už jen musíte zrychlit. Posílám tam tým, který

vám pomůže dosáhnout cíle včas. Bude…“

„Tak moment, Crossi,“ vyštěkl Henderson a naklonil se blíž

k webkameře. „Pošleš sem nějaké ouřady, co nám budou funět

za krk a jen nás budou zdržovat! Musíš nechat vývoj na nás. Kdy-

bychom potřebovali pomoc, řekneme si o ni.“

„Jestli jste si mysleli, že vám dám své peníze a budu tichý společník, tak jste zanedbali domácí přípravu.“

„A jéje,“ zašeptala Eva, oči pod sklem rozjasněné smíchem.

Sáhl jsem pod stůl, uchopil ji za zátylek a stiskl. „V oblasti

aplikací panuje vysoká konkurence. Právě proto jste mě oslovili.

Předložili jste mi jedinečný a poutavý herní koncept s roční časovou osou vývoje až ke spuštění, což můj tým posoudil jako rozumné a uskutečnitelné.“

Odmlčel jsem se, abych se nadýchl, trýzněný dotekem teplých rtů, klouzajících nahoru a dolů po mém běsnícím údu. Eva

teď pracovala cílevědomě, popoháněla mě prudkým pumpová-

ním pěsti. Už žádné rozehřívání, žádné dráždění. Chtěla, abych

vyvrcholil. Hned.

„Díváte se na to z nesprávné perspektivy, pane Crossi,“ Ken

Harada si přejel dlaní po modré bradce. „Technické časové osy

nepočítají s organickým tvůrčím procesem. Vy nechápete, jak…“

 

„Nedělejte ze mě zločince.“ Nutkání přirážet, šukat, bylo vtí-ravé. Agresivita ve mně narůstala jako příbojová vlna, nutila mě bojovat o každý náznak zdvořilosti. „Zaručili jste se, že včas do-dáte všechny prvky podle rozpisu, který jste sami vytvořili, a teď nedodržujete dohodu. Jsem tedy nucen pomoci vám dodržet vaše sliby.“

Výtvarník se sesul do křesla a něco si mumlal pod vousy.

Sevřel jsem Evinu šíji pevněji, snažil jsem se ji zpomalit. Pak

jsem to vzdal a začal jsem s ní pohybovat, drsně jsem ji ponou—

kal, aby sála rychleji. Prudčeji. Aby mě vyprázdnila. „Bude to

takhle. Budete spolupracovat s týmem, který posílám. Jestli ne—

splníte další termín, stáhnu Tima z vedoucí funkce.“

„Blbost!“ vykřikl. „Tohle je kurva moje apka! Nemůžeš mi ji

vzít!“

Potřeboval jsem rafinovanost, ale žádnou jsem nenalézal, mo-

zek jsem měl zakalený živočišnou touhou po páření. „Měl sis

přečíst smlouvu pečlivěji. Udělej to dneska večer a vrátíme se

k tomu zítra, až tam bude tým.“

Až se udělám…

Po páteři mi uhánělo mravenčení. Varlata se mi stáhla. Chyběla už jen vteřina, a Eva to věděla. Tváře se jí vtahovaly silou

sání, jazyk se třepetal na citlivé spodní straně hlavice mého údu.

Srdce mi bušilo, dlaně zvlhly potem.

S pohledem upřeným do půltuctu rozhněvaných obličejů

a s bouří protestů, explodující mi ve sluchátku, jsem pocítil, jak

mě orgasmus zasáhl jako nákladní vlak. Zašátral jsem po tlačítku vypínání zvuku a vypustil jsem z hrdla sten, přičemž jsem

mocně vytryskl do Eviných chamtivě pracujících úst. Sténala

a dojila mi pinďoura oběma rukama, tahala a mačkala a já po-

řád vrcholil proudem, který jsem nedokázal zastavit.

Cítil jsem, jak mi do obličeje stoupá horkost. Zíral jsem s ka—

menným výrazem na monitor a bojoval s nutkáním zavřít oči,

zaklonit hlavu a osvobodit se, abych mohl absorbovat jedineč-

nou rozkoš vyvrcholení se svou ženou. Vyvrcholení kvůli ní.

 

Tlak povoloval, pustil jsem její vlasy a dotkl se špičkami prs-tů její tváře.

Zase jsem zapnul mikrofon.

„Za pár minut vám zavolá můj admin,“ vložil jsem se chraplavým hlasem do hovoru, „aby domluvil zítřejší schůzi. Doufám,

že dospějeme k přijatelné dohodě. Zatím nashle.“

Vypnul jsem internetový prohlížeč a strhnul sluchátka. „Pojď

sem, anděli.“

Křeslo jsem měl odstrčené a vytáhl jsem ji zpod stolu dřív, než

stihla vylézt sama.

„Ty jsi ale mašina!“ zajíkala se, hlas stejně drsný jako já, rty

rudé a napuchlé. „Nemůžu uvěřit, že jsi ani nemrknul! Jak mů-

žeš… Ach!“

Ten kousíček krajky, co nosila místo spodního prádla, dopadl

na zem, roztrhaný na kusy.

„Tyhle kalhotky se mi líbily,“ pronesla zadýchaně.

Zvedl jsem ji, posadil holým zadkem na studené sklo a nastavil ji tak, abych do ní mohl vniknout. „Tohle se ti bude líbit víc.“

 

„Anděli.“

Vyšel jsem z koupelny u své kanceláře a Eva na mě zamžourala jako ospalé kotě. „Hmm?“

Zasmál jsem se, když jsem ji uviděl dosud sesutou v křesle

za mým psacím stolem. „Předpokládám, že jsi v pořádku.“

„Nikdy mi nebylo líp.“ Zvedla ruku a prohrábla si vlasy. „Chybí mi ten mozek, cos mi zrovna vyšukal z hlavy, ale jinak se cítím

výtečně, děkuju mnohokrát.“

„Není zač.“ Zamířil jsem k ní s teplou vlhkou žínkou.

„Snažíš se překonat rekord počtu orgasmů za jediný den?“

„Zajímavý návrh. Klidně to zkusím.“

Natáhla ruku, jako by mě chtěla odradit. „Už ne, šílenče.

Uděláš mi to ještě jednou, a bude ze mě uslintaný, blekotavý

idiot.“

 

„Dej mi vědět, kdyby sis to rozmyslela.“ Klekl jsem si před ni a rozevřel jí nohy. Hladce depilovaná a pěkně růžová kundička byla půvabná. Dokonalá.

Sledovala mě, jak ji omývám, natáhla prsty a probírala se mi jimi ve vlasech. „Nedři se tenhle víkend moc, ano?“

„Jako by něco jiného stálo za námahu, když tu nebudeš,“ zamumlal jsem.

„Vyspi se. Přečti si knížku. Naplánuj nějaký mejdan.“

Rty mi zacukaly. „Nezapomněl jsem. Na dnešek večer mám

pozvané kluky.“

„Ale?“ Lenivost z očí jí zmizela. Odtáhl jsem se dřív, než sevřela nohy k sobě. „Jaké kluky?“

„Ty, cos je chtěla poznat.“

„Zveš je?“

Vstal jsem. „Sejdeme se.“

„Co budete dělat?“

„Pít. Kecat.“ Vrátil jsem se do koupelny, hodil jsem žínku

do špinavého prádla a umyl jsem si ruce.

Eva mě následovala. „Někde v klubu?“

„Možná. Spíš ne.“

Opřela se o zárubeň a zkřížila paže na hrudi. „Je někdo z nich

ženatý?“

„Ano.“ Pověsil jsem ručník zpátky na věšáček. „Já.“

„To je všechno? Bude tam Arnoldo?“

„Možná. Nejspíš ano.“

„Co mají znamenat ty stručné odpovědi?“

„Co má znamenat ten výslech?“ Položil jsem otázku, ale znal

jsem odpověď. Moje manželka byla žárlivá a majetnická. Naštěstí pro nás oba se mi to líbilo.

Moc.

Pokrčila rameny, ale bylo to defenzivní gesto. „Jen chci vědět,

co děláš, nic víc.“

„Zůstanu doma, jestli chceš.“

„To po tobě nežádám.“

 

Pod očima měla tmavou šmouhu rozmazaného líčidla. Hroz-ně rád jsem ji cuchal a navozoval u ní ten čerstvě ošukaný vzhled. Žádné ženě nikdy neslušel víc. „Tak k věci.“

Vydala nešťastný zvuk. „Proč mi nechceš říct o svých plánech?“

„Já nevím, Evo. Obvykle se sejdeme u někoho v bytě a popíjí-

me. Hrajeme karty. Někdy si někam vyrazíme.“

„Na flám. Parta sexy chlapů, co si chtějí užít.“

„To není zločin. A kdo říkal, že jsou pohlední?“

Střelila po mně pohledem. „Flámují s tebou. To znamená, že

jsou buď dost sexy, aby úplně nezanikali ve tvém stínu, nebo moc

sebevědomí, než aby jim to dělalo starosti.“

Zvedl jsem levou ruku. Krvavě rudé rubíny v mém snubním

prstenu odrazily světlo. Nikdy jsem ten prsten nesundal a nikdy

ho nesundám. „Vzpomínáš si?“

„Nebojím se o tebe,“ zašeptala a paže jí klesly podél boků.

„Jestli s tebou dost nešukám, potřebuješ pomoc.“

„Říká manželka, která nevydrží počkat ani čtvrt hodiny.“

Vyplázla na mě jazyk.

„Nebýt toho, tak sis tady nezašukala.“

„Arnoldo mi nevěří, Gideone. Vlastně nechce, abys se mnou

byl.“

„On o tom nerozhoduje. A některým tvým kamarádkám se

taky nebudu zamlouvat. Vím, že Cary není nadšený.“

„Co jestli Arnoldo řekne ostatním, co ke mně cítí?“

„Anděli.“ Přistoupil jsem k ní a vzal ji za boky. „Hovory o po—

citech, to je převážně ženské teritorium.“

„Nebuď sexista.“

„Víš přece, že mám pravdu. Kromě toho Arnoldo ví, jak to je.

Už byl taky zamilovaný.“

Vzhlédla ke mně těma jedinečně krásnýma očima. „Vy jste zamilovaný, pane Crossi?“

„Neodvolatelně.“


Manuel Alcoa mě plácnul po zádech, když mě obcházel. „Zrov-na jsi mě stál tisíc dolarů, Crossi.“

Opřel jsem se o kuchyňský ostrůvek, strčil ruku do kapsy dží-nů a sevřel v dlani smartphone. Eva byla právě teď na palubě letadla a já byl ve střehu, kdy se mi ona nebo Raúl ozve. Nikdy jsem se nebál létání, nikdy mi nedělala starosti něčí bezpečnost během cestování. Až do nynějška.

„Jak to?“ zeptal jsem se a loknul jsem si piva.

„Jsi ten poslední, u koho bych čekal, že vleze do chomoutu,

a nakonec budeš první.“ Manuel potřásl hlavou. „To mě podrž.“

Spustil jsem lahev. „Vsadils proti mně?“

„Jo. Ačkoliv tuším, že někdo měl tajné informace.“ Manažer

portfolia přimhouřil přes ostrůvek oči na Arnolda Ricciho, který

ledabyle pokrčil jedním ramenem.

„Jestli je to pro tebe útěcha,“ řekl jsem, „já bych si taky vsadil proti sobě.“

Manuel se zazubil. „Latinoameričanky vedou, kamaráde.

Sexy, prsaté. V posteli i jinde jsou s nimi plné ruce práce. Hor—

kokrevné. Vášnivé.“ Zamručel. „Dobrá volba.“

„Manueli!“ zařval Arash z obývacího pokoje. „Přines sem ty

limety.“

Sledoval jsem, jak Manuel opouští kuchyň s miskou plátků

limetek. Arashův byt byl moderní a prostorný, s panoramatickou vyhlídkou na East River. Trpěl pozoruhodným nedostatkem

stěn, kromě těch, které zakrývaly koupelny.

Obešel jsem ostrůvek s žulovou pracovní deskou a přistoupil

jsem k Arnoldovi. „Jak se vede?“

„Dobře.“ Sjel pohledem k jantarové tekutině, kterou krou-

žil ve sklenici. „Zeptal bych se tě na totéž, ale vypadáš dobře. To

jsem rád.“

Nemarnil jsem čas společenskými řečmi. „Eva se bojí, že s ní

máš problém.“

Pohlédl na mě. „Nikdy bych nebyl neuctivý ke tvé ženské.“

„Nic takového netvrdila.“

 

Arnoldo se napil, okamžik vychutnával jemnou tekutinu, než ji polkl. „Mám za to, že tě – jak se to říká? – tahle žena drží za-jatcem.“

„V zajetí,“ opravil jsem ho a v duchu jsem se divil, proč jednoduše nemluví italsky.

„Aha, ano.“ Pousmál se na mě. „Já to znám, kamaráde, vždyť víš. Nesoudím tě.“

Věděl jsem, že Arnold mě chápe. Našel jsem ho ve Florencii, kde se vzpamatovával ze ztráty jedné ženy tím, že se utápěl v alkoholu a vařil jako šílenec; vyráběl tolik pětihvězdičkových kuchařských výtvorů, až je musel rozdávat. Fascinovala mě totální moc jeho zoufalství i neschopnost vžít se do něj.

Byl jsem si náramně jistý, že nikdy nic takového nepoznám. Můj život byl tehdy otupělý, jako by se odehrával za neprůhled-nou a zvukotěsnou skleněnou stěnou mé kanceláře. Věděl jsem, že bych nikdy nedokázal vysvětlit Evě, jak mi připadala tehdy při tom prvním setkání, tak vibrující životem, tak hřejivá. Exploze barev v černobílé krajině.

„Voglio che sia felice.“ Bylo to prosté konstatování, ale podsta-ta problému. Chci, aby byla šťastná.

„Jestli její štěstí závisí na tom, co si myslím já,“ odpověděl italsky, „tak žádáš příliš. Nikdy proti ní nic neřeknu, vždycky s ní budu jednat s úctou, kterou cítím vůči tobě, dokud bu-dete spolu. Ale čemu věřím, to je moje volba a moje právo, Gideone.“

Zadíval jsem se na Arashe, který řadil panáky na bar v obý- vacím pokoji. Jako můj osobní advokát věděl o mém manželství i o Evině videonahrávce, a ani s jedním neměl problém.

„Náš vztah je… složitý,“ vysvětloval jsem tiše. „Ublížil jsem jí stejně, jako ona ublížila mně – možná i víc.“

„To mě nepřekvapuje, ale mrzí mě to.“ Arnoldo mě pozoro- val. „Nemohl sis vybrat nějakou jinou ženu, která by tě milovala, a neměl bys s ní problémy? Příjemnou krásku, která by se ti usadila v životě a nezčeřila ani vlnku?“

 

„Jak říká Eva, copak by to byla nějaká zábava?“ Úsměv mě opustil. „Je pro mě výzva, Arnoldo. Díky ní ledacos vidím… o ledačems přemýšlím tak, jak jsem to předtím nedělal. A miluje mě. Ne jako ty druhé.“ Znovu jsem sáhl po telefonu.

„Těm ostatním jsi nedovolil, aby tě milovaly.“

„Nešlo to. Čekal jsem na ni.“ Obličejem mu přejel zamyšlený výraz a já dodal: „Neumím si představit, že by s tvou Biankou

nebyly problémy.“

Zasmál se. „To ne. Ale můj život je jednoduchý. Komplika—

ce se mi hodí.“

„Můj život byl uspořádaný. Teď je to dobrodružství.“

Arnoldovy tmavé oči zvážněly. „Ale ta divokost v ní, kterou

miluješ, ta mi dělá největší starosti.“

„Přestaň se starat.“

„Řeknu to jen jednou, pak už nikdy. Možná se pro to budeš

na mě zlobit, ale pochop, že mám srdce na pravém místě.“

Ztuhla mi brada. „Svěř se.“

„Seděl jsem s Evou a Brettem Klinem u večeře. Pozoroval jsem

je spolu. Funguje tam nějaká chemie, dost podobná té, co jsem

pozoroval mezi Biankou a tím chlapem, kvůli kterému mě opustila. Rád bych uvěřil, že ji Eva bude ignorovat, ale už prokázala,

že to nedokáže.“

Neuhnul jsem očima. „Měla své důvody. Důvody, které jsem

jí poskytl já.“

Arnoldo se znovu napil. „Pak se budu modlit, abys jí už další

důvody neposkytoval.“

„Hej,“ křiknul Arash. „Nechte té italštiny a mazejte sem.“

Arnoldo se dotkl sklenicí mé lahve, než prošel kolem mě.

Dopil jsem pivo o samotě a chvilku jsem uvažoval o tom, co

prve Arnoldo říkal.

Pak jsem se připojil ke společnosti.



[image: Image]4
,,Co se mračíš, holčičko?“ zeptal se Cary, hlas

tlumený a ospalý po dramaminu, který spolkl při startu.

Když jsem tak uvažovala nad možnostmi, mezi kterými se vznášel můj kurzor, uvažovala jsem, kterou vybrat. Zasnoubená nebo Je to složité? Jelikož platilo i Vdaná, usoudila jsem, že bych měla vybrat všechno uvedené.

Nebyla by zábava to vysvětlovat?

Pohlédla jsem přes luxusní kabinu Gideonova soukromé-

ho tryskáče a uviděla jsem svého nejlepšího přítele nataženého

na bílé kožené pohovce s rukama za hlavou. Dlouhý a štíhlý, byla

na něj pěkná podívaná, tričko mu vyjelo vzhůru a kapsáče měl

nízko na bocích, takže byly vidět úžasné břišní svaly, které pomá-

haly značce Grey Isles prodávat džíny, spodní prádlo a další pánské oblečení.

Carymu nepůsobilo sebemenší problémy zvyknout si na luxusní vymoženosti Gideonova nesmírného bohatství. Zabydlel

se hned a pohodlně v elegantním prostředí ultramoderní kabiny.

 

A jaksi, i když byl ležérně oblečený, vypadal mezi broušenou oce-lí a šedým dubem úplně jako doma.

„Snažím se nastavit pár účtů ve společenských médiích,“ od-pověděla jsem.

„Jejda.“ Posadil se půvabně a bez námahy, jeho držení těla bylo překvapivě a okamžitě ve střehu. „Velký krok.“

„Jo.“ Nathan mě nutil ukrývat se, bála jsem se ukázat a risko- vat, že by mě snáz našel. „Ale už je nejvyšší čas. Je mi jako… To je jedno. Prostě je čas.“

„V pořádku.“ Opřel si lokty o kolena a poťukával špičkami prstů o sebe. „Tak proč se tak šklebíš?“

„No, musí se to hodně uvážit. Chci říct, co všechno tam mám svěřit? Už si nemusím dělat starosti s Nathanem, ale Gideon má ustavičně v patách novináře.“

S myšlenkami soustředěnými na Gideona jsem si zada-la do vyhledávače jeho profil. Vyskočil mi s malou modrou značkou, sdělující, že je ověřený a skutečně mu patří. Pohled na jeho obrázek, fotku v černém obleku s vestou a modrou kra- vatou, kterou jsem milovala, ve mně probudil bolestnou tou-hu. Vyfotografovali ho na střeše se zamženě rozostřenou silue-tou Manhattanu v pozadí, kdežto jeho zachytila čočka kamery ostře a živě.

Ve skutečnosti byl ještě ostřejší a živější. Zírala jsem Gideono-vi do očí, ztrácela jsem se v té neuvěřitelné modři. Černé vlasy mu rámovaly dokonalou tvář padlého anděla jako prameny lesklého, inkoustového hedvábí.

Poetické? Ano. Jenomže o jeho vzhledu by se daly skládat so-nety. Ani nemluvě o tom ukvapeném manželství.

Kdy se to fotilo? Než jsme se poznali? Měl ten bezútěšný, ne-přítomný výraz, s nímž působil jako neuskutečnitelný sen.

„Jsem vdaná,“ vyhrkla jsem a odtrhla jsem pohled od nejnád-hernějšího muže, co jsem kdy uviděla. „Za Gideona, samozřej-mě. Za koho jiného bych se vdávala?“

Cary ztuhnul, zatímco jsem repetila. „Prosím, jakže?“

 

Otřela jsem si dlaně o tepláky na jógu. Bylo to záludné, sdělit mu tuhle zprávu, když měl mozek uspaný kinetózou, ale využila jsem každé výhody, která se mi naskytla. „Když jsme spolu mi-nulý víkend odjeli. Vzali jsme se.“

Dlouhou, těžkou chvilku mlčel. Pak se vymrštil. „Děláš si srandu?“

Raúlova hlava se otočila naším směrem. Pohyb to byl leda- bylý a nespěchavý, ale pohled měl bdělý a pozorný. Seděl v pro-tějším koutě, záhadně nenápadný na to, jak byl nepřehlédnutelný.

„Nač ten spěch, sakra?“ vyštěkl Cary.

„Prostě se to… stalo.“ Nedokázala jsem to vysvětlit. Taky

se mi to zdálo moc brzy. Ještě i teď. Ale Gideon byl jediný

muž, kterého kdy budu tak kompletně milovat. Když jsem

se nad tím zamyslela, chápala jsem, že Gideon měl prav—

du: jen bychom odkládali nevyhnutelné. A Gideon potřebo-

val můj slib, že jsem navždy jeho. Můj úžasný manžel, jemuž

bylo tak zatěžko uvěřit, že by mohl být milovaný. „Nelituju

toho.“

„Zatím.“ Cary si hrábnul oběma rukama do vlasů. „Ježíš-

marjá, Evo. Přece se nevdáš za prvního chlapa, se kterým máš

vážný vztah.“

„Tak to není,“ protestovala jsem a rozpačitě jsem se vyhýbala pohledu na Raúla. „Víš přece, co k sobě cítíme.“

„Jasně. Vám dvěma hrabe i každému zvlášť. Spolu už vydáte

na sakra pořádnou cvokárnu.“

Ukázala jsem mu zdvižený prostředníček. „My to vyřešíme.

Nosit prsten neznamená, že se na všechno vykašleme.“

Klesl do křesla naproti mně. „Co ho nutí, aby něco napravo-

val? Má všechno pod palcem. Tobě zůstanou na krku jeho psy—

chotické sny a obrovité změny nálad.“

„Počkej moment,“ řekla jsem upjatě, protože jsem v jeho

slovech postřehla osten pravdy. „Když jsem ti řekla, že jsme se

zasnoubili, tak ses nerozčiloval.“

 

„Protože jsem počítal, že potrvá nejmíň rok, než Monica dá dohromady svatbu. Možná rok a půl. Aspoň trochu času, abyste se vy dva pokusili žít spolu.“

Nechala jsem ho láteřit. Radši ať si to odbude v deseti ti-sících metrech, než někde na veřejnosti, kde by ho slyšel celý svět.

Naklonil se blíž, v zelených očích divoký výraz. „Čekám dítě a nejsem ženatý. Víš proč? Protože jsem magor a vím to. Ne-mám právo brát na tuhle zběsilou jízdu pasažéra. Kdyby tě mi-loval, myslel by na tebe a na to, co je nejlepší pro tebe.“

„Jsem moc ráda, že máš ze mě radost, Cary. Hodně to pro mě znamená.“

Z mých slov čišel sarkasmus, ale svým způsobem byla upřímná. Mohla bych zavolat kamarádkám, které by mi vykládaly, jakou mám úžasnou kliku. Cary byl můj nejbližší přítel, protože mi vždycky všecko řekl na rovinu, i když jsem zoufale toužila, aby to pocukroval.

Jenže Cary uvažoval jen o temnotě. Nechápal, jaké světlo vnesl Gideon do mého života. Smíření a lásku. Bezpečí. Gi-deon mi vrátil svobodu, život bez hrůzy. Dát mu na oplátku manželský slib, to byla příliš jednoduchá odměna.

Zaměřila jsem svou pozornost zpátky k Gideonovu profi-lu, rolovala jsem dolů, abych zjistila, že posledním příspěvkem je link na článek o našem zasnoubení. Pochybovala jsem, že ho postoval sám; byl příliš zaneprázdněný, než aby se namáhal s něčím takovým. Ale usoudila jsem, že to schválil. Jinak by už dal něčím jasně najevo, že jsem dost důležitá, abych se stala součástí osobních zpráv, které mu nevadí sdílet na profilu, ji-nak jen pracovně zaměřeném.

Gideon byl na mě hrdý. Byl hrdý, že si mě vzal, pošuka s minulostí plnou špatných rozhodnutí. Bez ohledu na to, co si mysleli ostatní, věděla jsem, že já jsem ta, co má všechno pod palcem.

„Kurva.“ Cary se sesul do křesla. „Připadám si jako blbec.“

 

„Když myslíš…“ zamumlala jsem a klikla na link, abych si prohlédla další Gideonovy fotky.

To byla chyba.

Všechny fotografie, které postoval jeho správce sociálních mé-

dií, souvisely s prací, ale neoficiální snímky, u kterých byl uveden, už ne. Byly tu v živých barvách jeho snímky s krásnými

ženami. A ty mě prudce zasáhly. Žárlivost se po mně sápala a sví-

rala mi žaludek.

Panebože, ve smokinku vypadal úžasně. Temný a nebezpeč-

ný. Divošsky krásný obličej, lícní kosti a ústa vytesané k dokona—

losti, držení těla sebejisté a nemálo arogantní. Alfa samec v plné

síle.

Věděla jsem, že to nejsou fotky z poslední doby. Věděla jsem,

že ženy na nich nemají osobní zkušenosti s jeho šíleně divokými

dovednostmi v posteli; na to měl určité pravidlo. Ale stejně mě

jejich snímky znervóznily.

„Jsem poslední, kdo to ví?“ zeptal se Cary.

„Jsi jediný.“ Pohlédla jsem na Raúla. „Aspoň z mé strany. Gideon to chce sdělit celému světu, ale budeme to zatím držet pod

pokličkou.“

Zadíval se na mě. „Jak dlouho?“

„Navěky. Příští svatba, kterou budeme mít, bude naše první,

pokud se týká všech ostatních.“

„Máš zaječí úmysly?“

Rozčilovalo mě, že je Carymu jedno, když máme obecenstvo.

Intenzivně jsem vnímala, že každý můj pohyb, každé mé slovo

mají svědka.

Ne že by Raúlova přítomnost nějak ovlivnila mou odpověď.

„Ne. Jsem ráda, že jsme se vzali. Miluju ho, Cary.“

Byla jsem ráda, že je Gideon můj. A stýskalo se mi po něm.

Ještě víc, když jsem viděla ty obrázky.

„Já vím,“ vzdychl Cary.

Nemohla jsem si pomoct, otevřela jsem na laptopu esemesko-

vou aplikaci a poslala Gideonovi textovku. Stýská se mi.

 

Odpověděl skoro okamžitě: Obrať letadlo.

Tomu jsem se musela usmát. To se mu podobalo. A mně vů-

bec ne. Plýtvat časem pilota, palivem… to mi připadalo náramně frivolní. Ale nejen to, byl by to důkaz, jakou závislost na Gideonovi jsem si vypěstovala. To by byl pro náš vztah polibek

smrti. Mohl mít cokoli, kteroukoli ženu, kdykoli. Kdybych se

pro něj někdy stala příliš snadnou kořistí, oba bychom si mě přestali vážit. A nedlouho potom by následovala ztráta jeho lásky.

Vrátila jsem se ke svému novému profilu a vložila na něj selfie s Gideonem, které jsem stáhla ze smartphonu. Udělala jsem

z něj profilový obrázek. Pak jsem ho označila popiskem: Láska

mého života.

Koneckonců, jestli má mít na internetu fotky se ženami, chtě-

la jsem, abych aspoň jedna z nich byla já. A ta, kterou jsem vybrala, byla nepopiratelně intimní. Leželi jsme naznak, dotýkali jsme se spánky, můj obličej byl nenalíčený a jeho uvolněný,

s úsměvem v očích. Jen ať se na něj někdo podívá a zkusí si nevšimnout, že nás svazuje osobní pouto, o němž se svět nikdy

nedozví!

Náhle jsem mu zatoužila zavolat. Tolik, až jsem skoro slyšela

ten úžasně sexy hlas, opojný jako drahá lihovina, hladký a přesto maličko kousavý. Chtěla jsem být s ním, držet ho za ruku, rty

na jeho hrdle tam, kde vůně jeho pokožky oslovovala cosi dychtivého a primitivního v mém nitru.

Někdy mě až děsilo, jak moc ho potřebuju. Nade všechno

ostatní. Neexistoval nikdo, s kým bych chtěla být víc, včetně

mého nejlepšího přítele, který mě momentálně potřeboval tak-

řka zuřivě.

„Je to dobré, Cary,“ ujišťovala jsem ho. „Nedělej si starosti.“

„Větší starosti bych si dělal, kdybych si myslel, že tomu doopravdy věříš.“ Netrpělivou rukou si shrnul ofinu z čela. „Je moc

brzo, Evo.“

Přikývla jsem. „Ale bude to fungovat.“

Musí. Neuměla jsem si představit život bez Gideona.

 

Carymu klesla hlava dozadu a otevřel oči. Málem bych uvě-řila, že podléhá volání pilulek proti nevolnosti, nebýt toho, jak mu zbělely klouby na rukou, jimiž příliš pevně svíral područky. Nesl tu novinu těžce. Nevěděla jsem, co říct, abych ho uklidnila.

Pořád letíte špatným směrem, zněla textovka od Gideona. Málem jsem se už zeptala, jak to ví, ale zarazila jsem se. Baví-

te se s kluky dobře?

Líp bych se bavil s tebou.

Usmála jsem se. To doufám. Prsty se mi zarazily, pak: Řekla

jsem to Carymu.

Odpověď nepřišla okamžitě. Pořád kamarádi?

Ještě mě nevydědil.

Na to nic neodpověděl a já si říkala, že bych neměla z jeho ml-

čení číst příliš mnoho. Je na mejdanu s kamarády. Žádala jsem

hodně, už když se mi vůbec ozval.

Přesto jsem byla superšťastná, když mi od něj za deset minut

přišla textovka.

Ať se ti nepřestane stýskat.

Podívala jsem se na Caryho a shledala jsem, že mě pozoruje. Čelí Gideon podobnému nesouhlasu ze strany svých přátel?

Ať mě nepřestaneš milovat, odpověděla jsem textovkou.

Jeho odpověď byla prostá a pro Gideona zcela typická. Platí.

 

„Ty moje zlatá Kalifornie, jak mně se po tobě stýskalo!“ Cary se-stupoval po schůdcích z letadla na beton a zakláněl hlavu, aby viděl na noční oblohu. „Panebože, to je ale příjemné, zbavit se na chvíli toho vlhkého východního vzduchu.“

Šupajdila jsem za ním, celá nedočkavá, abych už byla u té vy-soké, tmavé postavy, čekající u lesklého černého suburbanu. Vic-tor Reyes byl typ chlapa, který upoutává pozornost. Zčásti to bylo tím, že byl policajt. Za zbytek vděčil jenom sobě.

„Táto!“ Rozběhla jsem se k němu plnou rychlostí a on se od-loupl od teréňáku, o který se opíral, a rozevřel náruč.

 

Vstřebal náraz mého těla, zvedl mě do vzduchu a zmáčkl tak pevně, až jsem nemohla dýchat. „Rád tě vidím, holčičko,“ řekl bručivě.

Cary se k nám loudal. Táta mě postavil na zem.

„Cary.“ Táta stiskl Carymu ruku, pak ho letmo objal a srdeč-

ně plácl po zádech. „Vypadáš dobře, kluku.“

„Snažím se.“

„Máte všechno?“ zeptal se táta. Hleděl na Raúla, který vystoupil z letadla první a nyní tiše stál u černého mercedesu, zaparko-

vaného a čekajícího opodál.

Gideon mi řekl, abych zapomněla, že tam Raúl je. Nebylo to

pro mě snadné.

„Jo,“ odpověděl Cary a nadhodil si sportovní tašku na rameni. V ruce nesl mou tašku, která byla lehčí než ta jeho. I když

jsem s sebou měla všechny šminky a tři páry střevíců, Cary si

toho zabalil víc než já.

To jsem na něm milovala.

„Máte hlad, vy dva?“ Táta mi otevřel dveře na straně spolujezdce.

V Kalifornii bylo těsně po deváté, ale v New Yorku už po půlnoci. Obvykle by pro mě bylo na jídlo pozdě, ale nevečeřeli jsme.

Cary odpověděl dřív, než vlezl na zadní sedadlo. „Umíráme

hlady.“

Zasmála jsem se. „Ty máš hlad pořád.“

„Ty taky, prdelko,“ odsekl a posunul se doprostřed sedadla,

aby se mohl naklánět dopředu a zúčastnit se hovoru. „Jenom

z toho nemám pocit viny.“

Vzdalovali jsme se od tryskáče a já sledovala, jak se zmen-

šuje, když jsme křižovali po betonové ploše směrem k výjezdu.

Pohlédla jsem na tátův profil, hledala jsem náznaky toho, co si

myslí o životním stylu, který mě čeká v roli Gideonovy man-

želky. Soukromé tryskáče. Osobní strážci na plný úvazek. Vědě-

la jsem, jak se staví ke Stantonovu bohatství, jenže Stanton byl

můj otčím. Doufala jsem, že manželovi se dostane určitých úlev.

 

Přesto jsem věděla, že změna rutiny je přímo křiklavá. Dřív by-chom přiletěli do přístavu San Diego. Zamířili bychom do Ga-slampu a zasedli ke stolu v Dick’s Last Resort, hodinu či víc by-chom se smáli hloupostem a k večeři bychom si dali pivo.

Teď tu panovalo napětí, které dřív neexistovalo. Nathan. Gi-deon. Máma. Ti všichni se vznášeli mezi námi.

Bylo to na pytel. Pořádně.

„Co ten podnik v Oceanside se zvětralým pivem a slupkami

od buráků na podlaze?“ navrhl Cary.

„Jo.“ Otočila jsem se na sedadle, abych ho obdařila vděčným

úsměvem. „To bude legrace.“

Zastrčený a známý. Ideální.

Poznala jsem, že táta si to myslí taky, když jsem na něj pohlédla a uviděla, jak se mu zacukala ústa. „Ať je po vašem.“

Letiště zůstalo za námi. Vyhrabala jsem telefon a zapnula ho,

chtěla jsem ho připojit na zvukový systém suburbanu, abychom

mohli poslouchat hudbu, která nás zanese zpět do méně komplikovaných časů.

Textovky naskakovaly tak rychle, až jsem jich měla plný displej, pak se odrolovaly.

Poslední byla od Bretta. Zavolej mi, až budeš ve městě.

A jako na povel začalo rádio hrát „Zlatou.“

 

Následujícího dne jsem vystupovala po schůdcích na tátovu mr-ňavou verandu, když mi začal vibrovat telefon. Vytáhla jsem ho z kapsy šortek a pocítila šťastné mravenčení, když se na displeji ukázala Gideonova fotka.

„Dobré ráno!“ pronesla jsem a uvelebila jsem se do jednoho ze dvou vypolštářovaných litinových křesel u domovních dveří.

„Vyspal ses dobře?“

„Docela dobře.“ Sladce mnou projelo milované tiché zachraptění jeho hlasu. „Raúl říká, že Victorovo kafe by probudilo

i medvěda ze zimního spánku.“

 

Podívala jsem se po mercedesu, zaparkovaném na druhé stra-ně úzké uličky. Tónovaná okna byla tak tmavá, že muž uvnitř nebyl vidět. Bylo to maličko strašidelné, že se Raúlovi nějak podařilo popovídat si s Gideonem o kávě, kterou jsem mu sot- va zanesla, ještě než jsem to stihla zpátky do domu. „Snažíš se mě zastrašit tím, jak bedlivě mě sleduješ?“

„Kdyby mým cílem bylo zastrašování, nebyl bych tak nenápadný.“

Zvedla jsem hrnek, který jsem si postavila na malý zahrad-ní stolek, než jsem doručila moka Raúlovi. „Víš, že tenhle tón ve mně budí chuť taky tě dráždit, viď?“

„Protože se ti líbí, jak reaguju na každou výzvu,“ zapře-dl, až mi trochu naskočila husí kůže, přestože letní den byl teplý.

Rty se mi zvlnily. „Tak co přesně jste včera večer podnikali?“

„Jako vždycky. Popíjeli. Dávali jsme si navzájem zabrat.“

„Šli jste někam ven?“

„Na pár hodin.“

Sevřela jsem telefon pevněji, když jsem si představila smeč-

ku sexy chlapů na toulkách. „Doufám, že jste se dobře bavili.“

„Nebylo to špatné. Pověz mi, co na dnešek plánuješ.“

Postřehla jsem v jeho slovech tón stejného napětí, jaké jsem

sama pociťovala. Naneštěstí manželství nebylo lék na žárlivost.

„Až se Cary probudí a sleze z gauče, dáme si s tátou rychlý

oběd. Pak pojedeme do San Diega za doktorem Travisem.“

„A večer?“

Upila jsem kávy a obrnila jsem se k hádce. Věděla jsem, že

myslí na Bretta. „Manažer kapely mi poslal e-mail, kde si máme

vyzvednout VIP lístky, ale já jsem se rozhodla, že tam nepůjdu.

Hádám, že Cary tam může vzít nějakého kamaráda, jestli chce.

To, co mám na srdci, moc dlouho nepotrvá, takže se buď sejdu s Brettem zítra před odletem, nebo si můžeme popovídat

po telefonu.“

Tiše vydechl. „Nejspíš máš představu, co mu povíš.“

 

„Bude to jednoduché. Vzhledem ke ‚Zlaté‘ a mému zasnoubení nepovažuju za vhodné, abychom se společensky stýkali. Dou-fám, že budeme přátelé a zůstaneme v kontaktu, ale e-mail a tex-tovky jsou lepší, pokud se mnou nebudeš ty.“

Mlčel tak dlouho, až jsem myslela, že se snad hovor přerušil.

„Gideone?“

„Potřebuju vědět, jestli se s ním bojíš setkat.“

Nejistě jsem se znovu napila. Káva vychladla, ale já stejně sot-

va vnímala její chuť. „Nechci se hádat kvůli Brettovi.“

„Takže tvoje řešení je – vyhýbat se mu.“

„Ty a já máme s čím bojovat i bez něj. On za to nestojí.“

Gideon znovu utichl. Tentokrát jsem čekala, až promluví.

Když se jeho hlas znovu ozval, byl sebejistý a rozhodný. „Pře-

žiju to, Evo.“

Ramena se mi uvolnila a cosi ve mně polevilo. A pak se mi

paradoxně sevřela hruď. Vzpomněla jsem si, co mi jednou řekl


– že by přežil, kdybych milovala jiného muže, pokud mě bude



mít on.

Miloval mě o moc víc než sám sebe. Pukalo mi srdce, že se tak

podceňuje. Nemohla jsem se udržet.

„Jsi pro mě všechno,“ vydechla jsem. „Pořád na tebe myslím.“

„Se mnou to není jinak.“

„Vážně?“ Ztlumila jsem hlas ještě víc, snažila jsem se nepřehánět. „Protože já jsem do tebe celá blázen. Jsem – no, nažhavená. Celá jako omámená zoufalou potřebou dotýkat se tě. Mozek

mám na hadry a musím to ze sebe chvilku dostávat, ale moc těž-

ko se to zvládá. Mockrát už jsem málem všeho nechala a vyrazila za tebou.“

„Evo…“

„Mám představy, jak vtrhnu na jednu z těch tvých schůzí

a prostě se k tobě rozběhnu. Už jsem ti to říkala? Když je ta touha fakt silná, skoro cítím, jak mě k sobě táhneš.“

Spěšně jsem pokračovala, když jsem uslyšela, jak tiše zavrčel.

„Nemůžu dýchat pokaždé, když tě uvidím. Jak zavřu oči, slyším

 

tvůj hlas. Dneska ráno jsem se probudila a trochu zpanikařila, protože jsi tak daleko. Dala bych všechno, jen abych byla u tebe. Bylo mi do pláče, protože to nešlo.“

„Kristepane. Evo, prosím tě…“

„Jestli si chceš s něčím dělat starosti, Gideone, měla bych to

být já. Protože nedokážu rozumně uvažovat, pokud jde o tebe.

Jsem do tebe blázen. Doslova. Neumím si představit budoucnost

bez tebe – děsí mě to.“

„Krucinál. Nikdy nebudeš beze mě. Zestárneme spolu. Spolu

umřeme. Neprožiju bez tebe ani jeden den.“

Z koutku oka mi sklouzla slza. Setřela jsem ji. „Potřebuju,

abys pochopil, že se nikdy nebudeš muset spokojit jen s kous—

kem mě. Neměl by ses vůbec s ničím spokojit. Zasloužíš si něco

o moc lepšího. Mohl bys mít každou…“

„Tak dost!“

Nadskočila jsem leknutím, jak na mě vyjel.

„Už nikdy od tebe nic takového nechci slyšet,“ vyštěkl. „Nebo

přísahám bohu, anděli, tě potrestám.“

Prostor mezi námi vyplnilo šokované ticho. Slova, která jsem

pronesla, mi neklidně kroužila myslí a dráždila mě zjištěním, jak

umím být ubohá. Nikdy jsem na něm nechtěla být závislá, ale

už se stalo.

„Musím končit,“ řekla jsem chraplavě.

„Nezavěšuj. Proboha, Evo, jsme manželé. Milujeme se. To

není žádná hanba. No a co, že je to bláznivé? Jsme to my. Takoví

jsme. Musíš se s tím smířit.“

Síťové dveře zavrzaly a na verandu vyšel táta. Podívala jsem se

na něj a řekla jsem: „Je tu táta, Gideone. Budu ti muset zavolat

později.“

„Jsem s tebou šťastný,“ řekl Gideon tím hlubokým, pevným

hlasem, kterým pronášel nezvratná rozhodnutí. „Už jsem zapomněl, jaké to je. Nesnižuj cenu toho, co pro mě znamenáš

a vždycky znamenat budeš.“

Panebože.

 

„Taky tě miluju.“ Ukončila jsem hovor a roztřesenou rukou jsem odložila telefon na stolek.

Táta se uvelebil s kávou do druhého křesla. Měl na sobě dlou-hé šortky a tmavě olivové tričko, ale byl bos. Oholil se a vlasy měl dosud vlhké, konečky se mu lehce kadeřily, jak schly.

Byl to můj otec, ale to mi nebránilo ocenit skutečnost, že je ďábelsky přitažlivý. Udržoval se v ohromné formě a měl přiroze-ně sebejisté vystupování. Chápala jsem, proč mu matka nedokázala odolat, když se poznali. A zjevně ani teď ne.

„Slyšel jsem tě mluvit,“ řekl, aniž se na mě podíval.

„Aha.“ Žaludek mi poskočil. Bylo dost zlé už to, že jsem si

vylévala srdce před Gideonem. Vědomí, že mě slyšel táta, jen

všechno zhoršovalo.

„Chtěl jsem s tebou mluvit o tom, jestli víš, co děláš, když se

zasnubuješ tak brzy a tak mladá.“

Přitáhla jsem si nohy nahoru a zkřížila jsem je pod tělem.

„Nejspíš to uděláš.“

„Ale teď si myslím, že chápu, jak ti je.“ Zadíval se na mě, v pá-

travých šedých očích něhu. „Vyjadřuješ to daleko líp, než bych

to uměl tenkrát já. Dostal jsem ze sebe nanejvýš ‚Miluju tě,‘ a to

prostě nestačí.“

Poznala jsem, že myslí na mámu. Věděla jsem, že je pro něj ur-

čitě těžké na ni nevzpomínat, když se jí tolik podobám. „Gideon

si taky myslí, že to nestačí.“

Zadívala jsem se na své prsteny. Ten, který mi dal Gideon, vyjadřoval jeho touhu uchovat si mě, a ten druhý byl symbolem

jeho závazku i poctou době z jeho minulosti, kdy si naposled připadal milovaný. „Ale dává mi to najevo. Pořád.“

„Už jsem s ním párkrát mluvil.“ Táta se odmlčel. „Musím si

pokaždé připomínat, že mu ještě není ani třicet.“

Tomu jsem se musela usmát. „Je hodně sebevědomý.“

„Taky je hodně nečitelný.“

Usmála jsem se ještě víc. „Umí hrát poker. Ale to, co říká, myslí vážně.“

 

Gideonovi jsem věřila. Vždycky mi říkal pravdu. Problém byl, že mi toho spoustu neříkal.

„A chce se oženit s mou dcerou.“

Vrhla jsem na něj pohled. „Dals mu své požehnání.“

„Řekl, že se o tebe vždycky bude starat. Slíbil, že tě uchová

v bezpečí a že s ním budeš šťastná.“ Zadíval se přes ulici na mer—

cedes. „Pořád nevím, proč mu věřím, i když hlídkuje před mým

domem. Taky moc nepomáhá, že mi lhal, když říkal, že počká,

než tě požádá o ruku.“

„Nevydržel čekat, táto. Nezazlívej mu to. Moc mě miluje.“

Znovu se na mě podíval. „Nepůsobila jsi šťastně, když jsi

s ním teď mluvila.“

„Ne. Působila jsem zoufale a nejistě.“ Vzdychla jsem. „Miluju

ho jako blázen, ale vadí mi, když mě to dostane do úzkých. Náš

vztah by měl být vyvážený. Rovnoprávný.“

„Dobrý cíl. Neztrácej to ze zřetele. On to chce taky?“

„Chce, abychom byli spolu. Ve všem. Ale on si vybudoval re—

putaci a impérium, a já si to chci vybudovat taky. Impérium to

být nemusí, ale reputace určitě.“

„Mluvilas s ním o tom?“

„No jo.“ Rty se mi zacukaly. „Ale on je přesvědčený, že paní

Crossová by přirozeně měla kopat za Crossův tým. A já mu rozumím.“

„To rád slyším, že o tom přemýšlíš.“

Uslyšela jsem odmlku. „Ale?“

„Ale mohl by to být vážný problém, že?“

Líbilo se mi, jak mě táta pobízel, abych se tím zabývala, aniž

se mě snažil zviklat nebo soudit. Vždycky byl takový. „Ano. Nemyslím, že bychom se kvůli tomu rozešli, ale mohlo by to způsobit problémy. Není zvyklý, když není po jeho.“

„Pak se k němu hodíš.“

„On si to myslí.“ Pokrčila jsem rameny. „Gideon není problém. Problém jsem já. Prožil toho už hodně a vypořádal se s tím

na vlastní pěst. Nechci, aby měl dál pocit, že musí všechno zvlá-

 

dat sám. Chci, aby nás bral jako jednotku; aby věděl, že jsem tu proto, abych ho podporovala. Taková zpráva se těžko předává, když chci současně zůstat nezávislá.“

„Hodně se mi podobáš,“ usmál se něžně a byl přitom tak hez-ký, až mi srdce přetékalo pýchou.

„Vím, že s ním budeš dobře vycházet. Je to dobrý člověk s krásným srdcem. Udělal by pro mě všechno, táto.“ Dokonce pro mě i zabíjel.

Z té myšlenky se mi udělalo nevolno. Možnost, že se Gideon bude jednoho krásného dne muset nějakým způsobem zodpoví-dat z Nathanovy smrti, byla až příliš reálná. Nemohu dopustit, aby se mu něco stalo.

„Nechal by mě zaplatit tvou svatbu?“ Táta vyprskl smíchy.

„Nejspíš bych se měl zeptat, jak moc se podle tebe bude bránit

tvá matka.“

„Tati…“ Hruď se mi znovu sevřela. Po debatách, co jsme vedli o tom, kdo bude platit moje vysokoškolské vzdělání, mi bylo

jasné, že nemá smysl říkat, aby kvůli mně nepřetěžoval své finance. Byla to otázka hrdosti, a můj otec byl velice hrdý muž. „Nevím, co říct, leda – děkuju.“

S úlevou se na mě usmál a já pochopila, že ani on ode mě neočekával odpor. „Mám asi padesát táců. Vím, že to není moc…“

Sáhla jsem po jeho ruce. „Je to dokonalé.“

Už jsem v duchu slyšela, jak máma vyvádí. S tím se vypořá-

dám, až přijde čas.

Výraz otcovy tváře v téhle chvíli stál za to.

 

„Nezměnilo se to.“ Cary se zastavil na chodníku před někdejším zábavním centrem a sundal si z obličeje tmavé brýle. Přejel pohledem vstup do tělocvičny. „Stýskalo se mi.“

Sáhla jsem po jeho ruce a propletla si s ním prsty. „Mně taky.“

Vydali jsme se po pěšině a kývli na pozdrav páru, který stál

u dveří a kouřil. Pak jsme vstoupili dovnitř a uvítal nás pohled

 

na probíhající utkání v házení kroužků, i se zvukovým doprovo-dem. Dva tříčlenné týmy hrály na polovičním hřišti, navzájem se škádlily a smály se. Ze zkušenosti jsem věděla, že nezvyklé or-dinační prostředí a metody doktora Travise jsou často jedinými místy, kde se člověk cítí dost volně a bezpečně, aby se přiroze-ně smál.

Zamávali jsme hráčům, kteří přestali jen na tak dlouho, aby nás zaznamenali, a pak jsme zamířili rovnou ke dveřím, jejichž skleněnou výplň pořád ještě zdobil nápis Trenér. Byly otevře-né dokořán a milovaná postava se povalovala v omšelém křesle s nohama na desce psacího stolu. Házel si o zeď tenisovým míč-kem a obratně ho chytal, zas a znova, zatímco kolegyně pacient-ka, kterou jsem znala z dřívějška, bánila z elektronické cigarety a mluvila.

„Panebože.“ Kyle kvapně vstala, hezká rudá ústa se jí otevře-la dokořán a vyvalil se z nich oblak páry. „Já nevěděla, že jste zpátky!“

Vrhla se na Caryho, přičemž jsem jen taktak stihla pustit jeho ruku.

Doktor Travis spustil nohy a pak vstal, po vlídné tváři se mu rozléval vstřícný úsměv. Měl na sobě obvyklé plátěné khaki kalhoty a košili, na nohou kožené sandály a v uších kroužky, které působily kapánek nekonvenčně. Pískově hnědé vlasy měl střapa-té a rozcuchané, brýle v drátěných obroučkách mu seděly na ko- řeni nosu mírně nakřivo.

„Čekal jsem vás dva až někdy po třetí,“ řekl.

„V New Yorku už je po třetí,“ opáčil Cary a vymanil se z Ky—

liny náruče.

Měla jsem podezření, že Cary s tou hezkou blondýnkou kdysi spal, a ona to nepřešla tak ledabyle jako on.

Doktor Travis mě letmo objal, pak i Caryho. Sledovala jsem,

jak můj nejlepší přítel zavřel oči a na okamžik si položil tvář

na rameno doktora Travise. Oči mě pálily jako vždycky, když

jsem viděla Caryho šťastného. Doktor Travis byl pro něj té-

 

měř otcem, kterého nikdy neměl, a já věděla, jak moc ho Cary miluje.

„Pořád si navzájem hlídáte záda v New Yorku?“

„Samozřejmě,“ odpověděla jsem.

Cary na mě ukázal palcem. „Bude se vdávat. Já budu mít

mimčo.“

Kyle se zajíkla.

Dloubla jsem Caryho loktem do žeber.

„Aúúú,“ stěžoval si a třel si bok.

Doktor Travis zamžikal. „Blahopřeju. Rychlá práce, od

obou.“

„To bych řekla,“ zamumlala Kyle. „Jak je to dlouho? Měsíc?“

„Kyle!“ Doktor Travis zastrčil křeslo pod stůl. „Dala bys nám

minutku?“

Zafuněla a loudala se ke dveřím. „Jste dobrý, doktore, ale myslím, že tolik času vám stačit nebude.“

 

„Zasnoubená, jo?“ Kyle znovu potáhla z e-cigarety, oči upřené na Caryho, který vyskočil doktoru Travisovi nad hlavu a netrefil koš. Seděly jsme na omšelých lavičkách tribuny asi ve třetí řadě odshora, dost daleko, abychom neslyšely nic z terapeutického se- zení, odehrávajícího se na hřišti.

Cary zneklidněl, když se měl otevřít. Doktor Travis rychle pochopil, že musí udržovat Caryho ve stavu fyzické aktivity, pokud ho chce přimět k řeči.

Kyle se na mě podívala. „Vždycky jsem tak nějak počítala s tím, že Cary a ty skončíte spolu.“

Se smíchem jsem zavrtěla hlavou. „Tak to s námi není. Ni-kdy nebylo.“

Pokrčila rameny. Měla oči barvy sandiežské oblohy tlustě orá-mované elektricky modrými linkami. „Znáš toho kluka, co si ho budeš brát, dlouho?“

„Dost dlouho.“

 

Doktor Travis dal koš a pak láskyplně pocuchal Carymu vla-sy. Viděla jsem, jak se po mně podíval, a pochopila jsem, že je řada na mně.

Vstala jsem a protáhla se. „Pak za tebou přijdu,“ řekla jsem Kyle.

„Hodně štěstí.“

Sarkasticky jsem zkřivila ústa a vydala jsem se po schodech

dolů, až k doktoru Travisovi.

Byl asi tak vysoký jako Gideon, takže jsem se zastavila ješ-

tě před posledním schodem, abychom si krátce pohlédli zpří-

ma do očí. „Neuvažoval jste nikdy o stěhování do New Yorku,

doktore?“

Usmál se svým pokřiveným úsměvem. „Jako by daně v Kalifornii nebyly dost vysoké.“

Dramaticky jsem vzdychla. „Musela jsem to aspoň zkusit.“

Objal mě kolem ramen, když jsem sestoupila k němu na hři-

ště. „Cary taky. Jsem polichocen.“

Šli jsme do jeho ordinace. Zavřela jsem dveře, zatímco on vzal

otlučenou kovovou židli a otočil ji tak, aby na ní seděl obráceně

s pažemi přehozenými přes opěradlo. To byl jeden z jeho rozma-

rů. Sedával v křesle za psacím stolem, když jen tak klábosil, ale

při práci seděl obkročmo na téhle relikvii.

„Povídejte mi o svém snoubenci,“ vyzval mě, když jsem zauja—

la obvyklé místo na zelené vinylové pohovce, která držela pohromadě jen díky lepicí pásce a zdobily ji podpisy bývalých i stávajících pacientů.

„Ale jděte,“ namítla jsem. „Oba víme, že vás Cary detailně informoval.“

Cary vždycky zahajoval svá sezení řečmi o mém životě

a o mně. Ty pak nakonec přešly v hovor o něm.

„A vím, kdo je Gideon Cross.“

Doktor Travis poklepával nohou způsobem, který jaksi nikdy

nepůsobil neklidně ani netrpělivě. „Ale chci něco slyšet o muži,

kterého si budete brát.“

 

Chvilku jsem uvažovala a on přitom tiše seděl, nečekal, jen mě pozoroval. „Gideon je… panebože, on je spousta věcí. Je komplikovaný. Musíme vyřešit pár problémů, ale dokážeme to. Naléhavější problém je pro mě to, co cítím k tomu zpěvá-kovi, se kterým jsem… chodila.“

„Brett Kline?“

„Vy si pamatujete jeho jméno.“

„Cary mi to připomněl, ale vybavuju si, že na něj občas při-

šla řeč.“

„No jo.“ Zadívala jsem se na svůj úchvatný snubní prsten,

otáčela jsem jím na prstu. „Jsem moc zamilovaná do Gideona. Ve spoustě ohledů mi změnil život. Díky němu si připadám krásná a vzácná. Vím, že to vypadá moc ukvapeně, ale on

je pro mě ten pravý.“

Doktor Travis se usmál. „Já a moje žena jsme taky zažili lásku na první pohled. Chodili jsme na střední školu, když jsme

se poznali, ale já věděl, že je to holka, se kterou se ožením.“

Zalétla jsem zrakem k fotografiím jeho manželky na psacím stole. Na jedné byla mladší a druhá pocházela z nedávné doby. Samotná ordinace byla plná papírů, sportovního

náčiní, knih a letitých plakátů zapomenutých sportovních

osobností, ale rámečky a skla, chránící fotky, byly bez po—

skvrnky.

„Nechápu, proč na mě Brett vůbec nějak působí. Ne že bych

ho chtěla. Neumím si představit, že bych byla s někým jiným,

než s Gideonem. Sexuálně i jinak. Ale vůči Brettovi nejsem

lhostejná.“

„Proč byste měla být?“ opáčil prostě. „Patřil do vašeho života ve zlomovém období, a konec vašeho vztahu na vás zapůsobil maličko jako vzkříšení.“

„Můj… zájem – to není správné slovo – na mě nepůsobí

jako nostalgie.“

„Ne, to jistě ne. Hádal bych, že pociťujete určitou lítost.

Úvahy o ‚co kdyby‘. Byl to pro vás silně sexuální vztah, takže

 

možná přetrvává určitá přitažlivost, i když víte, že už do toho nikdy nepůjdete.“

Byla jsem si skoro jistá, že v tomhle má pravdu.

Špičkami prstů bubnoval na opěradlo židle. „Říkala jste, že

váš snoubenec je komplikovaný muž a že pracujete na odstraně-

ní nějakých problémů. Brett byl velmi jednoduchý. Věděla jste,

o co mezi vámi jde. V posledních několika měsících jste udělala

velký posun, máte blíž k matce a jste zasnoubená. Občas možná

litujete, že věci nejsou jednodušší.“

Zůstala jsem na něj civět, protože mi to došlo. „Jak to doká-

žete takhle pochopit?“

„Praxe.“

Strach mě přiměl odpovědět: „Nechci to s Gideonem podělat.“

„Máte si v New Yorku s kým promluvit?“

„Chodíme na párovou terapii.“

Přikývnul. „Praktické. To je dobře. Taky chce, aby to fungo-

valo. Ví o tom?“

O Nathanovi? „Ano.“

„Jsem na vás hrdý, děvče.“

„Chci se vyhýbat Brettovi, ale ptám se, jestli to neznamená,

že se nechci vypořádat s jádrem problému. Jako alkoholik, který

nepije, ale pořád je alkoholik. Problém pořád existuje, jenom se

od něj drží co nejdál.“

„To není docela pravda, ale je zajímavé, že používáte analogii

se závislostí. Máte sklon k sebedestruktivnímu chování vůči mu-

žům. Jako spousta jedinců s vaší minulostí, takže to není nic ne-

čekaného a už jsme se tím zabývali.“

„Já vím.“ Právě proto jsem se tolik bála odevzdat se Gideonovi.

„Pár věcí musíte brát v úvahu,“ pokračoval. „Jste zasnoubená

s mužem, který se navenek velice podobá muži, jakého by si pro

vás přála maminka. Vzhledem k tomu, jaké pocity ve vás budí

matčina závislost na mužích, možná pociťujete trochu vzdoru?“

 

Nakrčila jsem nos.

Pohrozil mi prstem. „Aha, je to možné? Za druhé, možná

máte pocit, že si nezasloužíte to, co jste u něj nalezla.“

V útrobách se mi usadil těžký kámen. „A Bretta si zasloužím?“

„Evo!“ Vlídně se na mě usmál. „Skutečnost, že vůbec tuhle

otázku kladete… to je momentálně váš problém.“
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,,Vůbec jsem vás bez obleku a kravaty nepoznal,“ řekl 

Sam Yimara, když jsem usedl naproti němu. Byl podsaditý,

necelý metr osmdesát na výšku, ale svalnatý. Hlavu měl ohole-nou a tetovanou, ušní lalůčky proděravěné tak, že skrz ně bylo vidět.

Bar Pete’s 69th Street nesídlil na Devětašedesáté ulici, takže jsem neměl zdání, kde k tomu jménu přišel. Pochopil jsem, že Six-Ninths od něj odvozovali název skupiny poté, co mnoho let hrávali na zdejším jevišti. Taky jsem pochopil, že toalety vzadu představovaly prostor, kde Brett Kline souložil s mou ženou.

Měl jsem sto chutí pustit se za to do něj pěstmi. Zasloužila si paláce a soukromé ostrovy, ne špinavé záchodové kabinky v baru.

Pete’s nebyl docela zapadák, ale postrádal noblesu. Plážový bar, který působil nejlíp pod pláštíkem tmy, a nejčastěji se tu scházeli studenti státní univerzity, aby pili, dokud nezapome-nou, co dělají nebo s kým šukají.

 

Až dám podnik strhnout, zapomenou i na tenhle bar.

Výběr podniku byl promyšlený a z Yimarovy strany přímo

geniální. Znervóznil mě a připomínal mi, co je v sázce. Jestli-

že moje rozhodnutí dostavit se sám a oděný do džínů a trič-

ka rozhodilo na oplátku zase jeho, považoval jsem to za dob-

rou odpověď.

Opřel jsem se dozadu a bedlivě jsem ho pozoroval. V baru

se nalézalo několik málo štamgastů, většinou seděli v patiu. Jen

hrstka se nás usadila v interiéru s plážovou tématikou. „Rozhodl

jste se přijmout mou nabídku?“

„Uvažoval jsem o tom.“ Zkřížil nohy a natočil se tak, aby si

mohl položit paži na zadní opěradlo. Přehnaně sebejistý a ne dost

chytrý, aby si počínal obezřetně. „Ale víte, vzhledem k tomu,

v čem je vaše cena, mě překvapuje, že pro vás Evino soukromí

nemá vyšší cenu než milion dolarů.“

V duchu jsem se usmál. „Evin vnitřní klid má pro mě nevy-

číslitelnou cenu. Ale jestli myslíte, že nabídku zvýším, tak neuvažujete dost jasně. Soudní příkaz proti vám bude vydán. A pak

je tu ta ošemetná maličkost stran legálnosti natáčení Evy bez jejího souhlasu, což je scénář velice odlišný od zveřejnění soukromé videonahrávky sexuálního obsahu, pořízené s oboustranným

souhlasem.“

Ztuhla mu čelist. „Měl jsem dojem, že to chcete uchovat v tichosti, ne dostat se s tím na veřejnost. Eva si může o žalobě rozhodnout sama, vždyť víte. Už jsem mluvil s Brettem a dojedna—

li jsme to.“

Napětí mi sevřelo ramena. „Viděl tu nahrávku?“

„Má ji.“ Sam sáhl do kapsy a vytáhl flash disk. „Tady je kopie

pro Evu. Říkal jsem si, že byste měl vidět, zač platíte.“

Představa, jak se Kline dívá na sexuální nahrávky Evy, mě rozzuřila. Už jen jeho vzpomínky byly dost zlé. Nahrávka byla nepřijatelná.

Sevřel jsem flashku v pěsti. „Bude se muset zveřejnit, že ta nahrávka existuje; tomu nemůžu zabránit. Kontaktoval jste s na-

 

bídkou prodeje příliš mnoho reportérů. Co můžu udělat, je zni-čit vás. Osobně, to by mi bylo nejmilejší. Chci se dívat, jak hoříš, ty sračko.“

Sam poposedl.

Předklonil jsem se. „Natočil sis na kamery víc lidí, než jen

Evu a Klinea. Existují desítky dalších obětí, které nepřistoupi—

ly na zveřejnění. Tenhle bar mi patří. Sakra, patří mi i ta kapela.

Nedalo moc práce najít štamgasty a fanoušky Six-Ninths, kteří

tu byli, když jsi ilegálně natáčel na toaletách.“

Při poslední větě chamtivost v jeho očích pohasla, pak zhas—

la úplně.

„Kdybys byl chytřejší,“ pokračoval jsem, „vymáhal bys dlouhodobý zisk místo jednorázové platby. Ty místo toho podepí-

šeš smlouvu, kterou teď před tebe položím, a odejdeš s šekem

na čtvrt milionu.“

Napřímil se. „Na to seru! Řekl jste jeden milion. Taková byla

dohoda.“

„Na kterou jste nepřistoupil.“ Vstal jsem. „Už není na pořadu. A jestli vám rozhodování potrvá ještě déle, nebude už platit ani nová nabídka. Prostě vás zadupu do země a pošlu rovnou

do vězeňské cely. Stačí, že můžu říct Evě, že jsem se snažil.“

Na odchodu jsem strčil flash disk do kapsy, kde mi okamžitě vypálila díru, kterou jsem nedokázal ignorovat. Můj pohled

se setkal s Arashovým, když jsem ho míjel; seděl u baru a čekal

na pokyn, aby se zapojil.

Seskočil z barové stoličky. „Vždycky je mi potěšením sledo-

vat, jak někoho na smrt vyděsíš,“ řekl a pak zamířil k místu, kte-

ré jsem právě opustil, v rukou nezbytnou smlouvu a šek.

Vyšel jsem z šera baru do zářivého sandiežského slunce. Eva

nechtěla, abych tu nahrávku viděl; přinutila mě slíbit, že se na ni

nepodívám.

Jenže ona něco cítí vůči Klineovi. Kline zůstává velice reálnou

hrozbou. Kdybych je uviděl spolu, intimně, mohlo by mi to poskytnout informace nezbytné k tomu, abych se tomu ubránil.

 

Byla s ním stejně sexuálně nespoutaná jako se mnou? Touži-la po něm tak zoufale a hamižně? Dokázal ji přivést k vyvrcholení jako já?

Pevně jsem zavřel oči před obrazy v mé hlavě, ale nechtěly odejít.

Vzpomněl jsem si na svůj slib a přešel přes parkoviště k autu z půjčovny.

 

Je to hloupé, že pro mě zdaleka není tak zajímavé být tvá „přítelkyně“, jako manželka?

V duchu jsem se zasmál, když jsem si přečetl Evinu textovku, a odpověděl jsem: Pro mě je stejně zajímavé být tvůj milenec jako manžel.

OMG… ničemo.

To mě rozesmálo nahlas.

„Co to bylo za zvuk?“ Arash na mě pohlédl přes okraj tabletu;

zabydlel se na pohovce v mém hotelovém apartmá jako doma.

„Nebyl to smích, Crossi? Vážně ses právě zasmál? Nebo tě ranila mrtvice?“

Ukázal jsem mu prostředníček.

„Vážně?“ odpálil. „Prostředníček?“

„Eva říká, že je to klasika.“

„Eva je dost sexy, aby jí to prošlo. Ty ne.“

Otevřel jsem nové okno na laptopu, přihlásil jsem se na

svůj profil na sociální síti a propojil ho s Eviným s označením Zasnouben, když už jsme byli „přátelé“. Zatímco jsem

čekal, až přijme přátelství na síti, kliknul jsem na její pro-

fil a znovu jsem se usmál profilové fotce, kterou si vybrala.

Poprvé se odhalovala světu a dělala to jako žena, která mi

náležela.

Odpověděl jsem jí textovkou, když schválila náš společný statut. Už jsi obojí.

Já dohodu dodržuju.

 

Pohled mi sjel od okénka se zprávou k fotce na jejím profilu. Přejel jsem její obličej špičkami prstů a odolával nutkání vydat se za ní. Ještě je brzy. Potřebuje prostor, který jí dokážu poskytnout.

Já taky, anděli můj.

 

Sál v kasinu nebyl nijak obrovský, ale ani nebyl malý a snáz se zaplnil. Pro Six-Ninths bylo lepší honosit se vyprodanými kon-certy, než riskovat trapně prázdná sedadla – dokonce i v rodném městě. Christopher takhle uvažoval.

Můj bratr byl ve své práci dobrý. Zvykl jsem si však neříkat mu to. Udělalo by to z něj jen ještě většího sráče.

Jak se řady sedadel pomalu vyprazdňovaly, vydal jsem se do zákulisí. Nebyl to můj píseček, navzdory propustce do všech prostor, kterou jsem vlastnil jako čelný akcionář Vidal Records. Kline byl rozhodně ve výhodě.

Nemohl jsem však zůstat až do rána, i když jsem věděl, že by to bylo moudřejší. Pak bude vyčerpaný. Možná bude mít koco-vinu. Pak bych měl navrch já.

Nemohl jsem čekat tak dlouho. Měl nahrávku. Už si ji nejméně jednou pustil. Možná i víckrát. Nesnesl bych představu, že si ji pouští znovu. Dostat ji od něj bylo to nejdůležitější, co jsem měl v plánu.

A chtěl jsem, aby věděl, že jsem nablízku, ještě než se setká s Evou. Značkoval jsem si takříkajíc teritorium, a vybral jsem si pro ten účel džíny a tričko, které jsem měl na sobě při setkání s Yimarou. Všechno, co souviselo s Evou, byla osobní záležitost, ne práce, a já chtěl, aby to bylo jasné od chvíle, kdy mě Kline uvidí.

Vstoupil jsem do zákulisí a ocitl jsem se přímo uprostřed chao-su. Ošoupanou, úzkou chodbičku lemovaly spoře oděné ženské pod vlivem drog nebo chlastu. Desítky tetovaných a piercingem prošpikovaných mužů rozebíraly a balily techniku s efektivní, nacvičenou dovedností a tempem. Ze skrytých reproduktorů

 

duněla hudba, srážela se s melodiemi, proudícími z jednotlivých místností. Proplétal jsem se tím blázincem a hledal výraznou hla-vu s natuženými bodlinami.

Z otevřených dveří několik metrů ode mě vyklopýtala bolestně známá blondýna, vlasy jí padaly přes ramena a upoutávaly po- zornost na bujné křivky nádherného zadku.

Krok se mi zpomalil. Tep se mi zrychlil. Kline vyšel za ní, pivo v jedné ruce, a druhou po ní natáhnul. Chytila ho za ni a zatáhla ho do kulis.

Věděl jsem, jaký je dotek té jemné ruky, jak hladká je na ní pokožka. Jak pevný má stisk. Věděl jsem, jaké to je, když se mi ty nehty zarývají do zad. Jak mě ty prsty tahaly za vlasy, když vy-vrcholila pod mými ústy. Elektrický výboj z jejího doteku. Primitivní vnímání.

Zůstal jsem stát jako zkamenělý, útroby sevřené. Zastavila se těsně, příliš těsně u Klinea. Ramenem se opírala o stěnu. Bok měla provokativně vystrčený, špičkami prstů sugestivně přejíždě-la Klineovi po břiše. Vrhnul na ni frajerský, koketní úsměv, ru-kou jí až příliš intimně přejížděl po nadloktí.

Nikdo, kdo je viděl spolu, nemohl pochybovat, že jsou milenci.

Krev se mi vařila vzteky. Šířila se ve mně odporná temnota.

Bolest. Spalující a hluboká až do duše. Připravila mě o dech

a o každičký gram sebeovládání.

Přes rameno se mi přehodila ženská paže. Dlaň mi vklouzla

za výstřih trička, aby se dotkla hrudi, zatímco druhá se mi ovinula kolem boku a pohladila mě po rozkroku. Do nosu mi vrazil

lepkavý parfém, popíchl mě, abych ji zuřivě setřásl, právě když

se ke mně zepředu pokusila přitisknout bruneta, tenká jako modelka, se silně nalíčenýma modrýma očima.

„Odprejskni!“ zavrčel jsem a zamračil jsem se na obě tak, že

odklopýtaly a sdělily mi, že jsem sráč.

V jiné době bych je obě opíchal, pocit štvané zvěře bych obrátil v naprostý opak.

 

Po Hughovi jsem se naučil zvládat sexuální predátory. Naučil jsem se odkazovat je do patřičných míst.

Vrhl jsem se dopředu, prodíral jsem se davem, vzpomínal na to, jaké to bylo, když moje pěst dopadla na Klineovu bradu. Na nepoddajnou pevnost jeho trupu. Jak heknul, když jsem ho praštil ze všech sil.

Chtěl jsem ho složit na zem a zmlátit. Zkrvavit. Rozbít.

Kline se nad ní skláněl, mluvil jí zblízka do ucha. Pěsti se mi

zaťaly. Zaklonila hlavu, rozesmála se a já se potácivě zastavil. Polekaný a zmatený. Navzdory okolnímu kraválu mi ten zvuk při-

šel nesprávný.

Nebyl to Evin smích.

Zněl příliš vysoko. Smích mé manželky byl tlumený a hrdelní. Sexy. Stejně jedinečný jako žena, jíž náležel.

Blondýna otočila hlavu a já ji uviděl z profilu. Nebyla to Eva.

Profil a vlasy byly podobné. Obličej ne.

Co to kurva je?

Můj mozek dohnal realitu. Byla to dívka z videoklipu „Zlatá“. Evina dvojnice.

Kolem mě se hemžily fanynky, ale já stál na místě jako zkamenělý, zatímco Kline hladil a sváděl chabou napodobeninu mé

nedostižné ženy.

V kapse mi zavibroval telefon, polekal mě. Zaklel jsem, vytá-

hl ho a přečetl jsem si textovku od Raúla: Právě přijela do kasina.

Takže si to setkání s Klinem rozmyslela. Využil jsem situace ve svůj prospěch a vyťukal odpověď: Hned ji přiveďte do levé-

ho křídla kulis.

Jasně.

Zacouval jsem ke zdi, bokem vstoupil do výklenku napůl

skrytého ocelovými bednami, navršenými na ručních vozících.

Minuty zvolna plynuly.

Vycítil jsem její přítomnost dřív, než jsem ji uviděl, zasáhly mě vlnky poznání. Otočil jsem hlavu a snadno jsem ji našel

pohledem. Na rozdíl od své napodobitelky, která na sobě měla

 

krátké těsně přiléhavé šaty, byla Eva oblečená v džínech, které jí obepínaly všechny křivky, a v jednoduchém šedém tílku. Měla sandály na vysokých podpatcích a v uších kruhy, působila ležér-ně a uvolněně.

Hlad po ní mě zasáhl brutální silou. Byla to nejkrásnější ženská, co jsem kdy viděl, a nejspíš i nejvíc sexy ženská na svě-tě. Ostatní ženy za ní otáčely hlavy, když kráčela kolem, záviděly jí ledabylou krásu a sexualitu. Muži ji pozorovali s roz-páleným zájmem, ale jako by si jich nevšímala, soustředila se na Klinea.

Přimhouřila oči, když zpozorovala totéž, co před několika minutami já. Sledoval jsem, jak hodnotí situaci, a věděl jsem, že dospěla ke stejnému závěru jako já. Obličejem jí blesklo sto tisíc emocí. Muselo to pro ni být divné, vidět bývalého milence, jak se zoufale snaží znovu zachytit to, co kdysi prožíval s ní.

Pro mě to bylo nepředstavitelné. Kdybych nemohl mít Evu, neměl bych radši žádnou.

Napřímila ramena. Zvedla bradu. Pak jí ústa zvlnil úsměv. Vi-děl jsem, jak se v ní usadilo smíření, nový klid. Ať potřebovala cokoli, našla to.

Eva prošla kolem, aniž mě zahlédla, ale přistoupil ke mně Raúl.

„Trapné,“ řekl, soustředěný na Klinea, když zpěvák vzhlédl, zahlédl mou ženu a viditelně ztuhnul.

„Dokonale,“ odvětil jsem, když moje žena na uvítanou vztáhla ke Klineovi levou ruku. Můj prsten jí na prstě zářivě zajiskřil, nedal se přehlédnout. „Informujte mě.“

Odešel jsem.

 

Svaly mě pálily při osmdesátém kliku, ale pohled jsem nespouštěl z flash disku, ležícího přede mnou na koberci. To, jak jsem se vypořádal s Yimarou a Klinem, bylo účinné, ale ne uspokojivé. Ještě pořád jsem byl napjatý a rozezlený, naladěný k boji.

 

Oči mě pálily, jak mi po čele stékaly potůčky potu. Hruď se mi zvedala námahou. Vědomí, že Eva je někde v klubu s Carym a nějakými kamarády z univerzity, jen přibrušovalo ostří, nad kterým jsem se vznášel. Věděl jsem, jak se rozparádí, když pije a tančí. Hrozně rád jsem se k ní tiskl, když měla tělo zvlhlé a roz-pařené potem, kundičku kluzkou a chtivou.

Ježíši. Pohlaví mi pulzovalo a tvrdlo čím dál víc. Paže se mi chvěly, jak jsem se blížil k bodu svalové únavy. Žíly mi vyvstávaly v drsném reliéfu na předloktích a na rukou. Potřeboval jsem stu-denou sprchu, ale nechtěl jsem si ho vyhonit. To jsem si vždycky šetřil pro Evu. Do poslední husté, krémové kapky.

Aplikace zpráv na laptopu cinkla a já zpomalil zběsilé tempo, dodělal jsem stovku a teprve pak jsem vstal. Popadl jsem flashku a hodil ji na stůl, pak jsem vzal ručník, pověšený na opěra-dle křesla. Otřel jsem si obličej a teprve potom jsem otevřel okno na laptopu; čekal jsem, že si přečtu nejnovější zprávy o Evině ve-čeru. Uviděl jsem však textovku od ní.

Jaké máš číslo pokoje?

Okamžik jsem zíral na displej a zpracovával dotaz. Další cinknutí ohlásilo textovku od Raúla: Míří k vašemu hotelu.

Nedočkavost přesunula ohnisko mé pozornosti od cvičení

k mé líbezné, chytré manželce. Vyťukal jsem jí odpověď: 4269.

Sáhl jsem po telefonu na psacím stole a zavolal pokojovou

službu. „Lahev Cristalu,“ objednal jsem. „Dvě flétny, jahody

a šlehačku. Ať je to tady za deset minut. Díky.“

Vrátil jsem sluchátko do vidlice a přehodil jsem si ručník

kolem krku. Letmý pohled na hodiny mi sdělil, že je půl třetí ráno.

Než zacinkal zvonek u dveří, rozsvítil jsem všechna světla

v obývacím pokoji i v ložnici a rozhrnul jsem závěsy, které dosud

blokovaly výhled na oceán v měsíčním světle.

Přistoupil jsem ke dveřím, otevřel je a našel za nimi Evu i pokojovou službu. Oblečená tak, jak jsem ji prve viděl, vypadala

Eva hříšně, což mi okamžitě obnovilo erekci. Vlasy měla zplihlé

 

a obličej lesklý, řasenka se jí mírně roztékala. Voněla čistým po-tem a alkoholem.

Kdyby za ní nestál číšník, složil bych ji naznak na dlažbu v předsíni dřív, než by si uvědomila, co ji potrefilo.

„Do háje,“ vydechla a změřila si mě od hlavy k patě.

Podíval jsem se po sobě. Byl jsem pořád ještě rozpálený, pokožku jsem měl lesklou potem. Ten mi smáčel i pásek tepláků,

což upozorňovalo na erekci, kterou jsem se ani nepokoušel potla-

čit autosugescí. „Pardon, zastihlas mě při cvičení.“

„Co děláš v San Diegu?“ otázala se z chodby.

Ustoupil jsem a pokynul jí, aby šla dál.

Nepohnula se. „Nenechám se vtáhnout do tvého víření sexuálního božstva, dokud mi neodpovíš.“

„Jsem tu pracovně.“

„Kecáš.“ Založila si paže.

Natáhl jsem ruku, chytil ji za loket a vtáhl jsem ji dovnitř.

„Mám na to důkazy.“

Pokojová služba za ní vjela se servírovacím vozíkem.

„Jsi  nějak  moc  velký  optimista,“  zamumlala  při  pohledu

na objednávku, když jsem podepisoval stvrzenku.

Vrátil jsem podepsaný účet, počkal jsem, až pokojová služba

odejde a pak jsem přistoupil k telefonu u pohovky. Vytočil jsem

číslo Arashova pokoje.

„To myslíš vážně?“ ozval se rozespale. „Někteří z nás spí,

Crossi.“

„Moje manželka chce s tebou mluvit.“

„Cože?“ Zašustila prostěradla. „Kde jsi?“

„Ve svém pokoji.“ Podal jsem sluchátko Evě. „Můj advokát.“

„Jste cvoci?“ zeptala se. „V New Yorku je pět hodin ráno!

Neděle!“

„Je ve vedlejším pokoji. Vezmi si to. Zeptej se ho, jestli dneska pracuju.“

Přikročila ke mně a vyškubla mi telefon z ruky. „Měl byste si

opatřit novou práci,“ řekla do něj. „Váš šéf je šílenec.“

 

Něco odpověděl a ona vzdychla. „Před.“ Pohlédla na mě.

„Díky Bohu, že je sexy. Stejně bych si měla nechat vyšetřit hlavu.

Promiňte, že vás vzbudil. Spěte dál.“

Eva mi podala sluchátko.

Přijal jsem je a přiložil k uchu. „Jak říkala, spi dál.“

„Líbí se mi. Dává ti zabrat.“

Sklouzl jsem k ní pohledem. „Mně se taky líbí. Dobrou noc.“

Zavěsil jsem a sáhl po ní.

Ucouvla, vyhnula se mému sevření. „Proč jsi mi neřekl, že tu

jsi?“

„Nechtěl jsem ti pokazit víkend.“

„Ty mi nevěříš?“

Zvedl jsem obočí. „Ptá se manželka, která mě podle telefonu

vystopovala až do hotelu.“

„Jen jsem byla zvědavá, jestli jsi ve střešní nástavbě nebo

ne!“

Našpulila pusu, když jsem na ni jen dál mlčky upíral oči.

„A… stýskalo se mi.“

„Jsem tady, anděli,“ rozevřel jsem náruč. „Pojď si pro mě.“

Nakrčila nos. „Musím se osprchovat. Smrdím.“

„Oba jsme zpocení.“ Přistoupil jsem k ní. Tentokrát se neod—

táhla. „A miluju, jak voníš. To přece víš.“

Položil jsem jí dlaně kolem pasu a sunul je nahoru, až jsem

objímal jemný hrudník těsně pod plnou oblinou koziček. Uchopil jsem je přes tílko, jemně potěžkával, něžně mačkal.

Nikdy jsem neměl jako fetiš konkrétní část ženského těla, dokud nepřišla Eva. Zbožňoval jsem každičký centimetr Evy, milo-

val jsem všechny její štědré křivky.

Bříšky palců jsem kroužil po bradavkách, cítil jsem, jak tvrdnou. „Miluju tenhle dotek.“

Sklonil jsem hlavu, našel jsem oblouk její šíje a přitiskl k němu

obličej, třel jsem se vlhkými vlasy o její.

Zasténala. „To není fér. Jsi celý svalnatý a lesklý a skoro nahý,

a já nemám žádnou sílu vůle.“

 

„Žádnou nepotřebuješ.“ Strčil jsem jí ruce pod tílko a uvol-nil uzávěr podprsenky. „Odevzdej se mi, Evo.“

Zvolna, zhluboka jsem nasál vzduch, když sáhla pod gumu v mém pase a uchopila mě za pohlaví.

„Mňam,“ zašeptala. „Koukej, co jsem našla.“

„Anděli.“ Uchopil jsem do dlaní její zadeček. „Pověz mi, že

to chceš přesně tak, jak ti to chci udělat.“

Vzhlédla ke mně zpod těžkých víček. „A jakpak by to bylo?“

„Tady. Na podlaze. Tvoje džíny uvízlé kolem jednoho kotníku, tričko vyhrnuté, kalhotky odsunuté ke straně. Chci mít

ptáka v tobě a vylít se do tebe.“ Přejel jsem jazykem po uhá-

nějícím tepu na její šíji. „Postarám se o tebe, jak tě dostanu

do postele, ale zrovna teď… tě jen chci.“

Chvěla se. „Gideone.“

Vsunul jsem jí jednu paži za stehna, zvedl jsem ji do vzduchu a opatrně jsem ji složil na koberec. Ústy jsem našel její

ústa, měkká a horká a vlhká, jazyk mi šel vstříc. Ovinula mi

paže kolem krku, snažila se mě držet. Pustil jsem ji, koleny

jsem obkročil její boky, rozepínal jsem jí džíny.

Bříško měla ploché a hedvábně hladké, se smíchem je vtáhla, když jí klouby mých prstů přejely po bocích. Její lechtivost

mě přiměla usmát se do polibku, radost mi plnila hruď tak, až

se zdálo, že se tam ani nevejde.

„Zůstaneš u mě,“ prohlásil jsem. „Probudíš se se mnou.“

„Ano.“ Nadzvedla boky, aby mi pomohla strhnout z ní kalhoty.

Osvobodil jsem jednu nohu a druhou nechal uvězněnou,

rukama jsem jí roztahoval stehna, abych na ni viděl. Kalhotky

měla šejdrem, jak jsem z ní stahoval džíny, takže vypadala přesně tak, jak jsem chtěl.

Byla to má žena. Můj nejcennější majetek. Můj poklad. Ale

miloval jsem ji taky vyzývavou a spocenou. Sexuální objekt

pro mou rozkoš. Jediná žena, která dokázala umlčet vzpomínky v mé hlavě a osvobodit mě.

 

„Anděli.“ Sklouzl jsem dolů, natáhl jsem se, v ústech se mi sbíhaly sliny.

„Ne,“ zaprotestovala, zakrývala se rukama.

Přitiskl jsem jí zápěstí k bokům a zamračil jsem se. „Chci tě

takhle.“

„Gideone…“

Líznul jsem ji skrz hedvábí a ona se prohnula a zakňučela, za-

ryla paty do koberce a zvedla kundičku vstříc mým ústům. Zuby

jsem jí odtáhl kalhotky stranou a odkryl nepředstavitelně jemnou pokožku. Unikl mi drsný sten, pták mi tvrdnul až k bolesti.

Uchopil jsem její klitoris do rtů, sál jsem ji, lízal. Cítil jsem,

jak v ní roste napětí. Pustil jsem jí ruce, protože jsem věděl, že už

se mi podvolí, že není v její moci bojovat se mnou.

„Ach Bože,“ vydechovala a svíjela se. „Tohle…“

Rameny jsem ji roztahoval dokořán a dráždil jazykem, hnal

jsem ji k vyvrcholení. Zarývala mi prsty do vlasů, bolestivě za ně

tahala, popoháněla mě, až vyvrcholila s polekaným výkřikem.

Lízal jsem ji uvnitř, dělal jsem jí to, cítil jsem, jak se mi chvěje

kolem jazyka. Byla čím dál kluzčí a rozpálenější.

Třel jsem se o její klitoris a vsunul jsem do ní dva prsty, zaryl

jsem boky do podlahy při doteku jejího plyšového sevření. Můj

pták se nemohl dočkat, až se pohrouží do toho útulného žáru,

protože věděl, jak je to úžasný pocit, prahnul po tom sevření.

„Prosím,“ žadonila Eva a svíjela se vstříc mým vnikajícím prstům, potřebovala, abych ji naplnil.

Chtěl jsem šukat. Vyvrcholit. Ne proto, že bych potřeboval

sex, ale protože jsem potřeboval ji.

Evino tělo se svíjelo a napínalo dalším orgasmem, prohnula

šíji a vykřikla.

Otřel jsem si vlhká ústa o vnitřní stranu jejího stehna, zvedl

jsem se na kolena a stáhnul tepláky. Opřel jsem se jednou dlaní o podlahu a druhou rukou jsem zamířil svůj úd, nasunul jsem

se nad ni a nastavil proti ní pulzující hlavici. Prudce jsem přirazil celou vahou, se zasténáním jsem pronikl sevřeným stiskem.

 

„Gideone.“

„Kristepane.“ Třel jsem si zpocené čelo o její tvář, chtěl jsem,

aby byla cítit jako já. Zarývala mi nehty do zad. Chtěl jsem, aby

si mě jimi označkovala, zjizvila.

Popadl jsem její hýždě do dlaní, zvedl jsem ji, nasměroval, za-

ryl jsem nohy do koberce, abych se vzepřel, jak jsem potřeboval,

abych pronikl co nejdál. Eva se zajíkala a zmítala boky, pracovala na tom, abych se vešel.

„Vezmi si mě,“ syčel jsem skrz zaťaté zuby a bojoval s touhou

vyvrcholit dřív, než pojme můj úd celý. „Pusť mě dovnitř.“

Kundička se jí vlnila, vtahovala mě do sebe. Přidržel jsem jí

rameno, aby se nehýbala, a přirazil jsem prudčeji. Podlehla, odevzdala se mi.

Pocit, jak svírá můj úd po celé délce, mi stačil. Ovinul jsem se

kolem ní, tiskl jsem ji k sobě, drsně jsem ji líbal a vyvrcholil jsem

s prudkostí, po níž už jsem se jen třásl v její náruči.

 

Kolem nás se valila pára; držel jsem Evu v náručí v masivní za-puštěné vaně apartmá. Její mokré vlasy se mi lepily k hrudi, paže měla přehozené přes moje, jimiž jsem ji objímal kolem pasu.

„Frajere.“

„Hmm?“ Přitiskl jsem jí rty ke spánku.

„Kdybychom nemohli být spolu – ne že by k tomu někdy do-

šlo, jen hypoteticky – spal bys s nějakou, která by se mi podobala? Chci říct, vím, že nejsem tvůj typ, ale chtěl bys dělat ‚jen jako‘

s nějakou, která by ti mě připomínala?“

„Nebudu spekulovat o situacích, které nikdy nenastanou.“

„Gideone.“ Naklonila se ke straně, zaklonila hlavu, aby na mě

viděla. „Je mi to jasné. Snažila jsem se vymyslet, jestli by to pro

mě byla nějaká útěcha, být s někým podobným, jako jsi ty. Jako

třeba kdyby byla tma a on by měl stejně dlouhé vlasy…“

Sevřel jsem ji pevněji. „Evo. Nevykládej mi fantazie o jiných

mužích.“

 

„Panebože. Jako obyčejně mě neposloucháš.“

„O co tady kurva jde?“ Věděl jsem, samozřejmě. Ale tímhle

tématem jsem se rozhodně zabývat nechtěl.

„Brett spí s tou holkou z videoklipu ‚Zlatá‘. S tou, co se mi

podobá.“

„Žádná se ti nepodobá.“

Obrátila oči v sloup. „Má možná tvoje křivky,“ připustil jsem,

„ale nemluví jako ty. Nemá tvůj smysl pro humor, tvou inteligenci. Nemá tvoje srdce.“

„Ach Gideone.“

Přejel jsem jí mokrými prsty po čele. „Zhasnout světla by mi vůbec nepomohlo. Nějaká odbarvená blondýna by

nevoněla jako ty. Nepohybovala by se jako ty. Nedotýkala

by se mě stejným způsobem, netoužila by po mně stejným

způsobem.“

Tvář jí zněžněla a přitiskla mi líčko k rameni. „To jsem si

taky říkala. Nedokázala bych to. A jen co jsem uviděla Bretta

s tou holkou, věděla jsem, že ty bys to taky nedokázal.“

„Se žádnou. Nikdy.“ Políbil jsem ji na špičku nosu. „Změnilas pro mě význam slova sex, Evo. Nemohl bych se vrátit. Ani

bych to nezkoušel.“

Přesunula se, aby na mně seděla obkročmo, až voda vy-

šplíchla přes okraj vany. Díval jsem se na ni, vnímal dozadu

ulízané vlasy barvy obilí, šmouhy od make-upu, vrstvičku vody

na zlatavé pokožce.

Prsty mi masírovala zátylek. „Táta chce zaplatit svatbu.“

„Nepovídej?“

Přikývla. „Potřebuju, aby ti to nevadilo.“

Nevadilo mi nic, když se kolem mě ovíjela moje nahá, mokrá a hravá manželka. „Já už svatbu podle svého gusta měl. Tentokrát si můžeš dělat, co chceš.“

Její zářivý úsměv a nadšený polibek mi jako odměna bohatě stačily. „Miluju tě.“

Přitáhl jsem si ji blíž.

 

Kousla se do dolního rtu, pak řekla: „Máma dostane zá-chvat. Ona dokáže vyhodit padesát tisíc dolarů jen za kytky a pozvánky.“

„Tak vyřiď rodičům, že táta zaplatí svatbu a máma může zaplatit hostinu. Problém vyřešen.“

„Jé. To se mi líbí. Vás je občas dobré mít po ruce, pane Crossi.“

Zvednul jsem ji a olíznul jí bradavku. „To ti ještě dokážu.“

 

Ložnice světlala nadcházejícím úsvitem, když se Evin dech usa-dil v hlubokém, rovnoměrném rytmu spánku. Vyprostil jsem se z její náruče i z prostěradel co nejopatrněji, stál jsem vedle postele a pozoroval ji. Vlasy měla zcuchané kolem ramen, rty a tváře zardělé sexem. Třel jsem si hruď, sevřenou, až to bolelo.

Opouštět ji takhle bylo vždycky těžké, den ze dne obtížnější. Kůže mě bolela, když jsem se od ní odděloval.

Zatáhl jsem závěsy v ložnici, pak jsem přešel do obývacího po-koje a provedl tam totéž, až se místnost pohroužila do tmy.

Potom jsem se uvelebil na pohovce a usnul jsem.

 

Probudil mě náhlý záblesk světla. Zamžikal jsem, promnul jsem si rozbolavělé oči a uviděl, že závěsy jsou porozhrnuté a proniká jimi sloupec světla na můj obličej. Eva kráčela ke mně, nahé tělo obklopené svatozáří.

„Ahoj,“ zašeptala a klekla si vedle mě. „Říkals, že se probu-dím vedle tebe.“

„Kolik je hodin?“ Podíval jsem se na hodinky a zjistil, že jsem spal jen hodinu a půl. „Mělas spát déle.“

Přitiskla mi rty k břišním svalům. „Bez tebe se mi nespí dob- ře.“

Proťala mě lítost. Moje žena potřebuje věci, které jí nemůžu dát. Probudila mě světlem místo dotykem, protože se bála mé

 

reakce. Dobře dělala, když byla opatrná. Kdybych byl ve spárech noční můry, mohl bych kolem sebe při procitání mávat pěstmi, pokud by mě probudilo pohlazení.

Shrnul jsem jí vlasy z obličeje. „Omlouvám se.“ Za všechno. Za všechno, čeho se vzdáváš, abys byla se mnou.

„Pssst.“ Nadzvedla elastický pásek mých tepláků a shrnula mi ho pod pohlaví. Navodila mi erekci. Jak jinak, když za mnou při-šla nahá a s ospalýma očima?

Její ústa mi obemkla pohlaví.

Pevně jsem zavřel oči, zasténal a kapituloval.

 

Podruhé mě probudilo klepání na dveře. Eva se mi zavrtěla v ná- ručí, přitulila se ke mně na úzké pohovce.

„Krucinál,“ zamumlal jsem a přitáhl ji těsněji k sobě.

„Ignoruj to.“

Klepání nepřestávalo.

Zaklonil jsem hlavu a zařval: „Jdi pryč.“

„Nesu kávu a croissanty,“ křiknul za dveřmi Arash. „Otevři,

Crossi, už je po poledni a já se chci seznámit s tvou paní.“

„Kristepane.“

Eva na mě zamžikala. „Tvůj právník?“

„Bývalý.“ Posadil jsem se a prohrábnul jsem si rukama vlasy.

„Odjíždíme, ty a já. Brzy. Daleko.“

Políbila mě na bedra. „To zní dobře.“

Vjel jsem nohama do tepláků, pak jsem vstal a vytáhl jsem

si je nahoru. Eva využila příležitosti a pleskla mě po holém

zadku.

„Já to slyšel!“ zařval Arash. „Nechte toho a otevřete.“

„Máš padáka,“ prohlásil jsem a vykročil ke dveřím. Ohlédl

jsem se, abych vyzval Evu, ať se zakryje, ale už utíkala do ložnice.

Před mým apartmá čekal Arash s vozíkem pokojové služby.

„Co to s tebou kurva je?“

Musel jsem couvnout z cesty, aby mě nepřejel.

 

„Přestaň ňafat.“ Zubil se, odstrčil vozík stranou a přejel mě pohledem. „Ten sexuální maraton si nech až na svatební cestu.“

„Neposlouchej ho!“ křičela Eva skrz dveře ložnice.

„Nebudu.“ Odvrátil jsem se od něj. „Už pro mě nepracuje.“

„Nemůžete mi to zazlívat,“ prohlásil Arash a následoval mě

do obývacího pokoje. „Páni. Tvoje záda vypadají, jako by ses popral se lvem. Není divu, že jsi unavený.“

„Sklapni.“ Zvedl jsem z podlahy tričko.

„Neřekls mi, že je Eva taky v San Diegu.“

„Nic ti do toho nebylo.“

Zvedl obě ruce na znamení kapitulace.

„Příměří.“

„Ani slovo o Yimarovi,“ nařídil jsem mu tiše. „Nechci, aby si

s tím dělala starosti.“

Arash zvážněl. „Je to vyřízeno. Už se o tom ani nezmíním.“

„To je dobře.“ Přistoupil jsem k vozíku, nalil dva šálky kávy

a Evin jsem připravil tak, jak to měla ráda.

„Dám si šálek,“ pronesl.

„Posluž si.“

Sarkasticky zkřivil rty a přistoupil ke mně. „Vyjde někdy ven?“

Pokrčil jsem rameny.

„Není naštvaná, že ne?“

„Pochybuju.“ Odnesl jsem oba hrnky ke konferenčnímu stolku, pak jsem přistoupil ke stěně, kde bylo ovládání závěsů. „Na—

srat ji dá dost práce.“

„V tom ty jsi dobrý.“ S úsměvem se uvelebil do jednoho křesla. „Vybavuju si to virální video, co jste spolu předvedli v Bryant

Parku.“

Střelil jsem po něm pohledem. Do místnosti začalo proudit

sluneční světlo. „Ty musíš fakt nenávidět svou práci.“

„Nepovídej mi, že bys nebyl zvědavý, kdybych se tajně oženil

s holkou, kterou znám teprve dva měsíce.“

„Poslal bych jí kondolenci.“

Zasmál se.

 

Dveře ložnice se otevřely a vyšla z nich Eva, oblečená jako včera večer. Obličej měla čerstvě umytý, ale s tmavými kruhy pod očima a s naběhlými ústy vypadala současně pěkně ošukaně i nadmíru šukézně. S bosýma nohama a sotva zkrocenými vla-sy byla úchvatná.

Hruď se mi nadmula pýchou. Nenalíčená a s popraškem pih na nose byla prostě k zulíbání. Její tělo sdělovalo, že píchat s ní je učiněný sen, sebevědomé držení těla vypovídalo o tom, že si nedá od nikoho nic líbit, a uličnicky pobavené oči říkaly, že se s ní nikdy nebudete ani chvilku nudit.

Představovala veškeré přísliby, veškeré naděje, veškeré fantazie, jaké jen muž může mít. A byla moje.

Zůstal jsem zírat. Arash taky zůstal zírat. Eva přešlápla a plaše se usmála. „Ahoj.“

Zvuk jejího hlasu ho prudce probral. Vstal tak rychle, až roz-lil kávu. „Do prdele. Pardon. Ahoj.“

Postavil hrnek a stíral si zatoulané kapičky z kalhot. Přistoupil k ní a podal jí ruku. „Já jsem Arash.“

Potřásla jí. „Těší mě, Arashi. Já jsem Eva.“

Přistoupil jsem k nim a odstrčil jsem Arashe předloktím. „Přestaň slintat.“

Pohlédl na mě. „Náramná legrace, Crossi, blbečku.“

Eva se rozesmála, opřela se o mě a já ji objal kolem ramen.

„Ráda vidím, že pracuje s lidmi, kteří se ho nebojí,“ řekla.

Arash mrknul, nestydatě s ní flirtoval. „Vím, jak funguje.“

„Vážně? To bych si moc ráda poslechla.“

„Radši ne,“ zaševelil jsem.

„Nekaz zábavu, frajere.“

„Jo, frajere,“ dráždil mě Arash. „Co musíš skrývat?“

Usmál jsem se. „Tvou mrtvolu.“

Pohlédl na mou ženu a vzdychnul. „Vidíš, co mám na krku?“




[image: Image]6
Podvečerní oběd pod širým nebem v krásném San Diegu, s třemi nejdůležitějšími muži mého života, se rozhodně 

zařadil do čela seznamu nejšťastnějších chvilek mého života. Seděla jsem mezi Gideonem a tátou, Cary spočíval na sedadle u stolu přímo naproti mně.

Kdybyste se mě zeptali před několika měsíci, řekla bych, že

jsem vůči palmám apatická. Teď jsem v nich našla novou zálibu,

když jsem je nějakou dobu neviděla. Sledovala jsem, jak se mírně pohupují v teplém mořském vánku, a cítila jsem klid a mír,

o který jsem usilovala, ale jen zřídkakdy jsem ho prožívala. Rackové soupeřili s holuby o zbytky pod stoly, zatímco nepříliš vzdá-

lené nárazy vln o pláž podbarvovaly ruch nabité restaurace.

Mému nejlepšímu příteli zakrývaly oči zrcadlové sluneční

brýle, ale usmíval se často a nenuceně. Táta měl na sobě šortky a tričko a zpočátku působil nezvykle zamlkle. Po pivu roz-

vázal a teď už vypadal stejně spokojeně jako Cary. Můj manžel

byl oblečený v béžových kapsáčích a bílém tričku – poprvé jsem

 

ho viděla ve světlém oblečení. S leteckými brýlemi na nose působil pohodově a uvolněně, prsty si na područce židle prople-tl s mými.

„Podvečerní svatba,“ přemýšlela jsem nahlas. „Kolem západu slunce. Jen rodina a blízcí přátelé.“ Pohlédla jsem na Caryho. „Ty půjdeš za mládence, samozřejmě.“

Ústa mu na jedné straně zvlnil lenivý úsměv. „To si piš.“

Podívala jsem se po Gideonovi. „Už víš, kdo ti půjde za

svědka?“

Sevřel rty téměř nepostřehnutelně, ale já to zpozorovala. „Ješ-

tě jsem se nerozhodl.“

Moje radostná nálada trochu pohasla. Uvažuje, zda by se hodil Arnoldo, vzhledem k tomu, jaké vůči mně šéfkuchař chová

pocity? Rozesmutnilo mě pomyšlení, že bych mohla vnést do jejich vztahu napětí.

Gideon byl náramně uzavřený. Nevěděla jsem to sice s jistotou, ale tušila jsem, že na přátelích lpí, i když jich není mnoho.

Stiskla jsem mu ruku. „Chci požádat Ireland, aby šla za dru-

žičku.“

„To se jí bude líbit.“

„Co uděláme s Christopherem?“

„Nic. Při troše štěstí nepřijde.“

Táta se zamračil. „O kom je řeč?“

„Gideonův bratr a sestra,“ odpověděla jsem.

„Vy s bratrem nevycházíte, Gideone?“

Nechtěla jsem, aby táta proti mému manželovi něco měl,

a tak jsem vysvětlovala: „Christopher není zrovna milý kluk.“

Gideon ke mně otočil hlavu. Neřekl to nahlas, ale pochopila

jsem: nechce, abych mluvila za něj.

„Je to totální šmejd, chceš říct,“ ozval se Cary. „Bez urážky,

Gideone.“

„Nic se nestalo.“ Pokrčil rameny a pak to otci vysvětlil obšírněji. „Christopher ve mně vidí konkurenta. Chtěl bych to jinak,

ale rozhodnutí není na mně.“

 

Táta zvolna přikývnul. „To je škoda.“

„Když už je řeč o svatbě,“ pokračoval Gideon jakoby nic,

„bylo by mi potěšením zařídit dopravu. Získal bych tím mož-

nost nějak přispět, za což bych byl vděčný.“

Zhluboka jsem se nadechla, protože jsem pochopila – jako

určitě i můj otec – že přímosti a taktu mého muže se těžko

vzdoruje.

„To je od vás velkorysé, Gideone.“

„Je to trvalá nabídka. Stačí dát vědět hodinu předem a už

můžete být ve vzduchu a letět. Bude se vám tak s Evou snáz

pracovat na přípravách a budete víc spolu.“

Táta hned neodpověděl. „Děkuju. Možná mi chvíli potrvá,

než si na to zvyknu. Je to trošičku extravagantní a já nechci být

na přítěž.“

Gideon si sundal sluneční brýle, obnažil oči. „Od toho jsou

peníze. Chci jen, aby byla vaše dcera šťastná. Usnadněte mi

to, pane Reyesi. Všichni chceme, aby se Eva co nejvíc usmí-

vala.“

Tehdy mi došlo, proč byl táta tolik proti, aby Stanton něco

platil. Můj nevlastní otec to nedělal pro mě; dělal to pro mámu.

Gideon při rozhodování bude brát v úvahu pouze mě. Věděla

jsem, že to táta přežije.

Zachytila jsem Gideonův pohled a ústy jsem nehlasně naznačila: Miluju tě.

Sevřel mi ruku pevněji, až to zabolelo. Nevadilo mi to.

Táta se usmál. „Dělat Evě radost. Jak bych proti tomu mohl

něco namítat?“

 

Nazítří ráno probrala mé cvičené smysly k životu vůně čers-tvě uvařené kávy. Zamžikala jsem do stropu ložnice mého bytu na Upper West Side a ospale jsem se usmála při zjištění, že ved-le lůžka stojí Gideon a svléká si tričko. Pohled na jeho šlachovi-tě svalnatý trup a vyrýsované břišní svaly mi málem vynahradil

 

skutečnost, že jsem očividně strávila noc o samotě poté, co jsem mu usnula v náručí.

„Dobré ráno,“ zamumlala jsem a převalila jsem se na bok. Stá-hl si kalhoty od pyžama a odkopnul je.

Kdo říká, že pondělí nestojí za nic, ten se očividně nikdy ne-probouzel s pohledem na nahého Gideona Crosse.

„Bude dobré,“ prohlásil, zvedl přikrývku a vklouzl ke mně mezi prostěradla.

Zachvěla jsem se, když se jeho chladná pokožka dotkla mé.

„Jauvajs!“

Objal mě a přiložil rty k mé šíji. „Zahřej mě, anděli.“

Než jsem s ním byla hotová, už se potil a káva, kterou mi přinesl, vystydla.

Ani v nejmenším mi to nevadilo.

 

Do práce jsem přišla ve výtečné náladě. Samozřejmě k tomu při-spěl ranní sex. Taky pohled na Gideona, jak se obléká do práce a jak se mění z toho tajného muže, kterého jsem znala a milovala, v temného a nebezpečného nadnárodního magnáta. Den se ještě zlepšil, když jsem vystoupila ve dvacátém patře a uviděla Megu-mi, jak sedí za svým stolem.

Zamávala jsem na ni přes skleněné bezpečnostní dveře, ale úsměv mě opustil, jen co jsem se na ni pořádně podívala. Byla bledá a pod očima měla tmavé kruhy. Její obvykle drze asymet-rický účes působil zplihle a přerostle, na sobě měla blůzu s dlouhými rukávy a tmavé kalhoty, které se do srpnového dusna ne-hodily.

„Ahoj,“ pozdravila jsem ji, když mě bzučákem pustila dovnitř.

„Jak se vede? Měla jsem o tebe starost.“

Slabě se na mě usmála. „Promiň, že jsem ti nezavolala.“

„S tím si nedělej starosti. Když stůňu, jsem totální asociál.

Chci se jen zachumlat do postele, a aby mi všichni dali pokoj.“

Dolní ret se jí zachvěl a oči se jí zaleskly slzami.

 

„Není ti nic?“ Rozhlédla jsem se v obavách o její soukromí, protože recepcí procházeli další zaměstnanci. „Bylas u doktora?“

Dala se do pláče.

Zděšeně jsem na okamžik zkoprněla. „Megumi. Co se děje?“

Stáhla si sluchátka a vstala, slzy jí stékaly po tváři. Prudce zavrtěla hlavou. „Teď o tom nemůžu mluvit.“

„Kdy máš přestávku?“

Ale už spěchala na toaletu a já za ní mohla jen zírat.

 

Zamířila jsem do své kóje, odložila jsem kabelku a pak jsem pře-šla chodbou ke stolu Willa Grangera. Nebyl tam, ale našla jsem ho v odpočívárně, když jsem si tam zašla pro kávu.

„Nazdárek.“ Z očí za brýlemi v hranatých obroučkách mu vy-zařovala stejná starost, jakou jsem pociťovala i já. „Vidělas Me-gumi?“

„Jo. Vypadá přešle. A když jsem se zeptala, jak se jí vede, za-čala brečet.“

Přistrčil mi karton kávové smetany. „Ať je to, co je, dobré to není.“

„Vadí mi, když nevím, o co jde. Bouří se mi představivost. Zmítám se mezi rakovinou, těhotenstvím a spoustou jiných věcí.“

Will bezmocně pokrčil rameny. S úhledně zastřiženými kotle-tami a v košilích s nenápadným bizarním vzorkem to byl takový ten příjemný a bezprostřední kluk, kterého bylo těžké nemít rád.

„Evo.“ Mark strčil hlavu do dveří. „Mám nové zprávy.“

Šéfovy rozzářené oči mi sdělovaly, že ho něco nadchlo. „Jsem

jedno velké ucho. Kafe?“

„Jasně. Díky. Uvidíme se u mě v kanceláři.“ Zase zmizel.

Will sebral z pultu svůj hrnek. „Hezký den.“

Odešel. Spěchala jsem s přípravou kávy, pak jsem se odebrala

do Markovy kanceláře. Už si sundal sako a studoval něco na monitoru. Vzhlédl a usmál se, když mě uviděl.

 

„Máme novou poptávku na projekt.“ Jeho úsměv se ještě víc rozšířil. „A vyžádali si konkrétně mě.“

Napjala jsem se. Postavila jsem kávu a obezřetně jsem se ze-ptala: „Je to další produkt Cross Industries?“

I když jsem Gideona milovala a obdivovala všechno, co dokázal, nechtěla jsem být úplně zastíněná jeho světem. K tomu, kým jsme byli jako pár, patřili dva lidé s odděleným pracovním životem. Bavilo mě jezdit s manželem do práce, ale potřebovala jsem se s ním taky rozloučit. Potřebovala jsem těch několik ho-din bez něj.

„Ne, něco většího.“

Zvedla jsem obočí. Nenapadalo mě nic většího a nikdo větší,

než Cross Industries.

Mark mi přistrčil přes stůl obrázek stříbro-červené krabičky.

„Je to nový herní systém PhazeOne od LanCorpu.“

Uvelebila jsem se na židli před jeho psacím stolem a v duchu

jsem vzdychla úlevou. „Paráda. To zní zábavně.“

 

Bylo málo po jedenácté, když mi zavolala Megumi, jestli můžu jít na oběd.

„Samozřejmě,“ prohlásila jsem.

„Někam, kde je klid.“

Zvažovala jsem možnosti. „Mám nápad. Nech to na mně.“

„Skvělé. Díky.“

Sedla jsem si za svůj psací stůl. „Jaké jsi měla dopoledne?“

„Rušné. Mám co dohánět.“

„Dej mi vědět, kdybych ti mohla s něčím pomoct.“

„Děkuju, Evo.“ Zhluboka, chvějivě se nadechla, sebeovládání

ji opouštělo. „Jsem ti vděčná.“

Zavěsily jsme. Zavolala jsem Gideonovi do kanceláře a telefon vzal jeho tajemník.

„Zdravím, Scotte. Tady Eva. Jak se máte?“

„Dobře.“ Slyšela jsem z jeho hlasu úsměv. „Co potřebujete?“

 

Neklidně jsem poklepávala nohou. Nemohla jsem se ubránit starostem o přítele. „Mohl byste požádat Gideona, aby mi zavo-lal, až bude mít volnou chvilku?“

„Spojím vás hned.“

„Aha. Fajn, skvělé. Díky.“

„Vydržte.“

Za okamžik jsem uslyšela milovaný hlas. „Co potřebuješ,

Evo?“

Na okamžik mě polekala jeho strohost. „Máš práci?“

„Jsem na schůzi.“

Kurva. „Promiň. Ahoj.“

„Evo…“

Zavěsila jsem a pak jsem znovu zavolala Scotta, abych s ním

probrala, jak budeme nadále řešit hovory, abych z toho nevyšla

jako pitomec. Ještě než to vzal, zablikal na druhé lince přicházející hovor. Přepnula jsem. „Kancelář Marka Garrityho…“

„Už mi nikdy nepokládej telefon,“ vyštěkl Gideon.

Naježila jsem se nad jeho tónem. „Jsi na schůzi, nebo ne?“

„Byl jsem. Teď řeším tebe.“

Mě nikdo „řešit“ nebude. Umím být stejně protivná jako on,

stačí jen říct. „Víš, požádala jsem Scotta, aby ti předal zprávu,

až budeš mít čas, a on mě přepojil. Neměl to dělat, jestli jsi měl

zrovna…“

„Má nařízeno vždycky přepojovat tvoje hovory. Jestli mi chceš

nechat vzkaz, pošli textovku nebo e-mail.“

„No, omluv mě, že neznám pravidla kontaktu s tebou!“

„To už je jedno. Řekni, co potřebuješ.“

„Nic. Zapomeň na to.“

Drsně vydechl. „Nezahrávej si se mnou, anděli.“

Připomnělo mi to, jak jsem mu naposled volala do práce a jak

zněl tenkrát taky rozhozeně. Pokud ho něco hlodalo, rozhodně

se s tím nesvěřoval.

Nahrbila jsem se nad stolem a ztlumila hlas. „Gideone, tvůj

postoj mě sere. Nechci tě řešit, když jsi naštvaný. Pokud máš moc

 

práce, než abys se mnou mluvil, neměl bys Scottovi nařizovat, aby tě rušil.“

„Nikdy nebudu nedosažitelný.“

„Vážně? Anžto zrovna teď mi to tak připadá.“

„Sakra práce.“

Jeho rozhořčení mě zaplavilo uspokojením. „Neposlala jsem

ti textovku, protože jsem tě nechtěla otravovat na schůzi. Neposlala jsem ti e-mail, protože jde o čas a já nevím, jak často si kontroluješ došlou poštu. Představovala jsem si, že vzkaz přes Scotta

bude nejlepší řešení.“

„A teď máš mou úplnou pozornost. Pověz mi, co chceš.“

„Chci, abys zavěsil, a chci, aby ses vrátil na schůzi.“

„Čeká tě,“ pronesl s nebezpečným klidem, „že za chvíli budu

stát u tvého stolu, jestli nenecháš těch blbostí a nevysvětlíš, proč

jsi volala.“

Zamračila jsem se na jeho fotku. „Budíš ve mně touhu najít si

práci v New Jersey.“

„Ty mě štveš.“ Tiše zavrčel. „Nemůžu fungovat, když se hádá-

me, to přece víš. Prostě řekni, co potřebuješ, Evo, a prozatím mi

odpusť. Pohádat se a smiřovat sexem můžeme později.“

Napětí mě opustilo. Jak jsem na něj mohla zůstat naštvaná

poté, co přiznal, jak je vůči mně zranitelný?

„Zatraceně,“ zamumlala jsem. „Nesnáším, když mě nejdřív

namíchneš a potom začneš mluvit rozumně.“

Vydal tlumený, zdráhavě pobavený zvuk. Okamžitě se mi

udělalo líp.

„Anděli můj.“ Do hlasu se mu vetřela ta sexy, chraplavá pří-

větivost, kterou jsem potřebovala slyšet. „Rozhodně žádná tichá,

příjemná okrasa.“

„O čem to mluvíš?“

„S tím si nedělej starosti. Jsi dokonalá. Pověz mi, proč jsi

volala.“

Ten tón jsem znala. Nějak jsem ho vzrušila. „Jsi šílenec.

Vážně.“

 

Naštěstí pro mě.

„Každopádně, frajere, jsem chtěla vědět, jestli bych si nemohla půjčit jednu tvou zasedačku na oběd s Megumi. Už je zpátky

v práci, ale je na tom bídně a myslím, že si o tom chce popoví-

dat, ale v okolí fakt není žádný dobrý podnik, kam by se dalo zajít, aby tam bylo soukromí a klid.“

„Použijte mou kancelář. Dám něco objednat a budete ji mít

pro sebe, než se vrátím.“

„Vážně?“

„Samozřejmě. Nicméně ti musím připomenout, že až budeš

pracovat pro Cross Industries, budeš moci obědvat ve vlastní

kanceláři.“

Hlava mi klesla. „Sklapni.“

 

Průzkum, související s přípravami projektu PhazeOne, mě plně zaměstnával, ale nemohla jsem se dočkat informací od Megumi, takže mi připadalo, že se ta hodina přímo vleče.

Setkala jsem se s ní v poledne u recepčního pultu. „Jestli to není moc divné,“ řekla jsem, když vytahovala kabelku ze zásuv-ky, „půjdeme se naobědvat do Gideonovy kanceláře. Je mimo budovu a budeme tam mít soukromí.“

„Propána.“ Střelila po mně omluvným pohledem. „Promiň, Evo. Měla jsem ti gratulovat. Will mi pověděl o vašem zasnoubení, ale mně to vypadlo.“

„Vůbec nic se neděje. Nedělej si s tím starosti.“ Stiskla mi ruku. „Udělalas mi fakt radost.“

„Děkuju.“

Mé obavy se prohloubily. Megumi vždycky sledovala nejno-

vější klepy. Přítelkyně, kterou jsem znala, by věděla o zasnoubení málem dřív než já.

Vyjely jsme výtahem do nejvyššího patra. Vestibul Cross Industries byl stejně úchvatný jako Gideon sám. Byl mnohem

větší než ostatní v budově a vyzdobený liliemi a kapradinami

 

v závěsných košících. Do bezpečnostních dveří z kouřového skla bylo vyryto CROSS INDUSTRIES mužným, ale elegantním písmem.

„Působivé,“ zamumlala Megumi, zatímco jsme čekaly, až nás recepční pustí dovnitř.

Rudovláska, kterou jsem vídala u recepčního pultu, asi odešla na oběd, protože nás vpustil nějaký tmavovlasý muž.

Když jsme vstoupily, vstal. „Dobré odpoledne, slečno Tramel-lová. Scott říkal, že máte jít rovnou dál.“

„Pan Cross už odešel?“

„Nevím. Zrovna jsem to tady převzal.“

„V pořádku. Děkuju.“ Vedla jsem Megumi dozadu. Zašly

jsme za roh k Gideonově kanceláři právě včas, abychom ho viděly vycházet.

Zmocnila se mě divoká pýcha a majetnický pocit. Také radost, když jeho krok maličko zakolísal poté, co mě uviděl. Setkali jsme se v půli cesty.

„Ahoj,“ pozdravila jsem ho.

Odpověděl mi kývnutím a podal Megumi ruku. „Asi jsme ne-

byli oficiálně představeni. Gideon Cross.“

„Megumi Kaba.“ Rázně mu potřásla rukou. „Blahopřeju vám

i Evě.“

Jeho sexy úst se dotkl náznak úsměvu. „Mám štěstí. Udělejte si pohodlí. Kdybyste něco potřebovaly, jen zavolejte do recepce a Ron to obstará.“

„To bude dobré,“ prohlásila jsem. „Ani nepoznáš, že tam

uspořádáme zběsilý mejdan, než se vrátíš.“

Usmál se doopravdy. „To je dobře. Později mám schůzi. Skleničky od panáků a konfety se budou zajímavě vysvětlovat.“

Očekávala jsem, že bude pokračovat v odchodu. Místo toho

uchopil mou tvář do dlaní, naklonil mi hlavu do potřebného

úhlu a přitiskl své rty na moje v nespěchavém, cudném polibku,

ze kterého mi před očima poskakovaly hvězdičky.

Potom mi pošeptal do ucha: „Těším se na to smiřování.“

 

Zkroutily se mi prsty u nohou.

Odtáhl se a ledabyle přešel do rezervovaného vystupování,

které předváděl zbytku světa. „Užijte si oběd, dámy.“

Odcházel sebejistým, od přírody sexy krokem, za kterým se

vždycky obracely hlavy.

„A ty se ještě udržíš na nohou,“ zamumlala Megumi a potřásla hlavou. „To koukám.“

Nedokázala jsem vysvětlit, jak mě Gideon oslabil. Jak snadno

se mohu stát otřesenou a roztouženou. „Pojď,“ řekla jsem zadý-

chaně. „Jdeme se najíst.“

Následovala mě do Gideonovy kanceláře. „Já asi nemůžu.“

Zatímco si prohlížela rozlehlý prostor s panoramatickou vyhlídkou a laděným do jedné barvy, přistoupila jsem k baru, kde

nás čekal oběd. Zavzpomínala jsem, jak mi bylo, když jsem

do této místnosti vstoupila poprvé. Navzdory mnoha sedacím

koutům, které mohly zvát hosty k posezení a setrvání, ultramoderní, provokativní design bránil návštěvníkům cítit se příliš pohodlně.

Muž, kterého jsem si vzala, měl příliš mnoho stránek. Jeho

kancelář odrážela pouze jedinou. Klasicky evropský styl jeho

střešní nástavby představoval zase jinou.

„Experimentovalas někdy s BDSM?“ zeptala se Megumi

a upoutala tím mou pozornost.

Překvapením jsem upustila příbory zabalené v ubrousku, kte-

ré jsem právě držela. Otočila jsem se k ní a zjistila jsem, že se dívá

z okna na město. „Tahle zkratka pokrývá velký kus terénu.“

Třela si zápěstí. „Být svázaná a s roubíkem. Bezmocná.“

„Bezmocná jsem už byla, ano.“

Otočila hlavu. Oči v bledé tváři vypadaly jako dvojice stínů.

„Líbilo se ti to? Vzrušovalo tě to?“

„Ne.“ přistoupila jsem k nejbližší pohovce a usedla na ni. „Ale

nebyla jsem s tím správným člověkem.“

„Bála ses?“

„Byla jsem vyděšená.“

 

„Věděl to?“

Původně lákavá vůně oběda mi začínala obracet žaludek.

„Proč se mě na to ptáš, Megumi?“

Odpověděla tím, že si vyhrnula rukáv a odhalila zápěstí pohmožděné tak, až bylo skoro černé.
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Po osmé jsem vstoupil do Evina bytu a našel jsem ji 

sedět s Carym na bílé dělené pohovce v obývacím pokoji, se sklenicí červeného vína, kterou držela oběma rukama.

Mé ženě se líbí moderní designový nábytek, ale v zařízení

jsem pozoroval i stopy vkusu její matky a spolubydlícího. Tyhle

kousky Moniky a Caryho mi nevadily, ale těšil jsem se na den,

kdy budu s Evou sdílet domov, v němž se budeme odrážet my,

bez příměsí.

Přesto bude tenhle byt pro mě navždy mimořádný. Nikdy ne—

zapomenu, jak se na mě Eva dívala poprvé, když jsem tam přišel.

Nahá pod krátkým hedvábným županem, obličej nalíčený před

nadcházejícím večerem, diamantový náramek na kotníku, který

na mě mrkal. Dráždil mě.

Ztratil jsem tehdy veškeré rozumové uvažování. Vrhl jsem se

na ni i do ní ústy, rukama, prsty a jazykem. Ani mě nenapadlo

odvést ji do „šmajchlkabinetu“. Nedokázal bych čekat tak dlouho, ani kdybych o tom uvažoval. Nepodobala se žádné ženě, kte-

 

rá byla před ní. Nejen proto, kým byla, ale také proto, kým jsem byl já, když jsem byl s ní.

Pravděpodobně už nikdy nedovolím správě nemovitostí, aby ten prostor znovu pronajala. Obsahoval příliš mnoho vzpomínek, dobrých i zlých.

Kývl jsem Carymu na pozdrav a usedl jsem vedle Evy. Nejlepší přítel mé ženy byl oblečený k odchodu do společnosti, kdežto Eva na sobě měla tričko s logem Cross Industries a vlasy svinuté do skřipce. Oba se po mně podívali a já poznal, že se něco děje.

Bylo tu ledacos k prodiskutování, ale to, co Evu trápilo, mělo jednoznačnou prioritu.

Cary vstal. „Tak já půjdu. Zavolej, kdybys mě potřebovala.“ Přikývla. „Bav se.“

„Jinak to neumím, holčičko.“

Dveře bytu se za ním zavřely a Evina hlava mi něžně klesla

na rameno. Objal jsem ji, uvelebil jsem se hlouběji do pohovky

a přitulil jsem ji k sobě. „Povídej, anděli.“

„Jde o Megumi.“ Vzdychla. „Chodila s jedním klukem a ne-

šlo jim to – byl rozkolísaný, neuměl se vázat – tak se s ním roze-

šla. Ale potom se začal snažit a ona se k němu vrátila. Začali trochu blbnout s bondáží, ale věci se ošklivě vymkly z ruky.“

Při zmínce o bondáži jsem zbystřil. Přejel jsem jí dlaní po zá-

dech a přitiskl jsem ji k sobě pevněji. Byl jsem vrcholně trpělivý, když jsem přizpůsoboval své touhy jejím obavám. Překážky

byly očekávané a zvolna se zdolávaly, ale nechtěl jsem, aby ne—

hody někoho jiného vytvářely nové problémy, jimž s Evou musíme čelit.

„To vypadá na oboustranně špatný úsudek,“ poznamenal

jsem. „Jeden z nich měl mít rozum.“

„To je právě ono,“ odtáhla se a obrátila se ke mně. „Prošla

jsem to s Megumi. Řekla ne – mockrát – dokud jí nedal roubík.

Vzrušoval se její bolestí, Gideone. A teď ji terorizuje textovkami

a jejími fotkami, které tu noc pořídil. Žádala ho, aby toho nechal, ale neposlechl ji. Je to blázen. Něco s ním není v pořádku.“

 

Zvažoval jsem, jak nejlíp reagovat. Rozhodl jsem se pro přímost. „Evo. Rozešla se s ním a pak ho vzala zpátky. Možná mu nedošlo, že to tentokrát myslela vážně.“

Odtáhla se, pak sklouzla z pohovky hbitým pohybem oblých zlatavých nohou. „Nevymýšlej mu výmluvy! Je všude samá modřina. Už je to týden, a ty modřiny jsou pořád ještě tmavé. Kolik dní si nemohla sednout.“

„Neomlouvám ho.“ Stoupl jsem si k ní. „Nikdy bych ne-ospravedlňoval násilníka – to přece víš. Neznám celý příběh, ale znám tvůj příběh. Její situace není stejná jako tvoje. Nathan byl úchyl.“

„Nejde o projekci, Gideone. Viděla jsem fotografie. Viděla jsem její zápěstí, její krk. Viděla jsem jeho textovky. Překročil hranici. Je nebezpečný.“

„O důvod víc, aby ses do toho nepletla.“

Založila si ruce v bok. „Panebože. To snad ne! Je to moje pří-

telkyně.“

„A ty jsi moje žena. Tenhle tvůj výraz znám. Existují bitvy,

ve kterých nebojuješ. Nebudeš se s tím mužem konfrontovat

jako s mou matkou a Corinnou. Nezapleteš se do toho.“

„Řekla jsem snad, že to chci udělat? Ne, neřekla. Nejsem blbá.

Požádala jsem Clancyho, aby ho našel a promluvil s ním.“

Uvnitř jsem zkameněl. Benjamin Clancy byl zaměstnanec jejího otčíma, ne můj. Zcela mimo mou kontrolu. „Tos nemě-

la dělat.“

„Co jsem tedy měla udělat? Nic?“

„To by bylo nejlepší. Nanejvýš jsi měla říct Raúlovi.“

Rozpřáhla ruce. „Proč bych to dělala? Neznám Raúla dost

dobře, abych od něj žádala osobní službu.“

Zkrotil jsem své rozhořčení. „Tohle už jsme probírali. Pracuje pro tebe. Nemusíš ho žádat o laskavost, stačí mu jen říct, co

je třeba udělat.“

„Raúl pracuje pro tebe. Kromě toho nejsem nějaký kmotr, co

vysílá najaté hrdlořezy, aby dali lidem ponaučení. Požádala jsem

 

někoho, komu důvěřuju jakožto příteli, aby pomohl jiné mé pří-telkyni.“

„Aťsi to zdůvodňuješ, jak chceš, výsledek je stejný. Zapomínáš, že Ben Clancy je placený za to, aby chránil zájmy tvého otčí-ma. Dohlíží na tebe jen proto, že mu to dává větší moc při zajiš-tění Stantonova bezpečí a ochraně pověsti.“

Naježila se. „Odkud víš, co ho motivuje?“

„Anděli, zjednodušíme to. Soustřeď se na skutečnost, že tvoje matka a Stanton už nějakou dobu vnikají do tvého soukromí.

Udržuješ jim ty dveře otevřené pomocí jejich zdrojů.“

„Ach.“ Eva zachytila dolní ret mezi zuby. „Takhle jsem o tom

neuvažovala.“

„Poslalas cvičeného profesionála, aby si s tím chlapem ‚promluvil‘. Ale nedomyslelas možnost důsledků. Kdybys požádala

o pomoc Raúla, věděl by, že musí být mimořádně bdělý.“ Zaťal

jsem zuby. „Krucinál, Evo. Musím tě uchovat v bezpečí, neztě-

žuj mi to!“

„Hele.“ Natáhla se ke mně. „Žádné strachy, jo? Řekla jsem ti,

co se děje, jen cos vstoupil do dveří. A Clancy byl se mnou ještě

před hodinou, když mě přivezl z lekce Krav Maga. Zatím se ne—

stalo nic, co by mě ohrozilo.“

Přitáhl jsem si ji k sobě a držel, přičemž jsem litoval, že nedokážu cítit takovou jistotu jako ona. „Chci, aby tě Raúl doprová-

zel všude, kam půjdeš,“ řekl jsem nabručeně. „Na lekce, do posilovny, na nákupy… všude. Musíš mi dovolit, abych na tebe

dohlédl.“

„Dohlížíš, zlato,“ řekla chlácholivě, vztek už ji opustil. „Ale

dokážeš přitom být pěkně obsesivní.“

Vždycky budu obsesivní, pokud jde o ni. S tím už jsem se

smířil. Nakonec se smíří i ona. „Jsou věci, které ti dát nemůžu.

Nebraň se těm, které ti dát můžu.“

„Gideone.“ Tvář jí zněžněla. „Dáváš mi všechno, co potřebuju.“

Přejel jsem jí prsty po spánku. Byla náramně měkká. Jemná. Nikdy jsem nepředvídal, že můj zdravý rozum bude závi-

 

set na něčem tak křehkém. „Bydlíš s jiným chlapem. Vyděláváš si na živobytí prací pro někoho jiného. Nejsem pro tebe tak ne-zbytný, jak bych rád.“

Oči se jí rozjasnily humorem. „Přičemž jsem na tobě tak závislá, jak jen to snesu.“

„Je to oboustranné.“ Sjel jsem jí dlaněmi po pažích, chytil jsem ji za zápěstí a stiskl je právě jen takovou silou, abych na sebe upozornil. Sledoval jsem, jak se jí rozšiřují zorničky a pootvíra-jí rty, její tělo instinktivně reagovalo na omezení v pohybu. „Slib mi, že od nynějška vždycky přijdeš nejdřív za mnou.“

„Tak jo,“ vydechla.

Spodní proudy vzrušení a kapitulace v jejím hlase mi rozproudily krev. Zhoupla se ke mně, tělo jí zvláčnělo. „Vlastně bych

ráda přišla hned.“

„Jsem ti, jako vždy, k službám.“

 

Gideone.

Šok z paniky, zaslechnuté v Evině hlase, mi zavibroval celým

tělem. Vymrštil jsem se, vytržený z nejhlubšího spánku. S tlumeným zasténáním jsem se převalil na bok, pracně jsem procital, shrnoval si vlasy z obličeje, až jsem ji našel klečet na okraji postele.

Těžký, nepotlačitelný pocit děsu mi zrychlil tep, pokožku

jsem měl pokrytou studeným potem.

Zvedl jsem se na jednom lokti. „Co se děje?“

Měsíční světlo šikmo pronikalo do místnosti a halilo ji svatozáří. Přišla za mnou do naší ložnice v bytě, sousedícím s jejím. Něco ji probudilo, a já se bál. Strach mě mrazil až do mor—

ku kostí.

„Gideone.“ Vklouzla ke mně svižným pohybem hedvábné

pleti a lesklých vlasů. Stočila se u mě do klubíčka, zvedla ruku

a dotkla se mého obličeje. „O čem se ti zdálo?“

Dotek jejích prstů mi zanechal na pokožce mokrou stopu.

Polekaně, zděšeně jsem si promnul oči a rozmazal jsem si při-

 

tom po líci další slzy. V koutku duše jsem vnímal přetrvávají-cí stín snu.

Závan vzpomínky mě rozechvěl, po spirále jsem se řítil stá-le dolů.

Převalil jsem se k ní a přitáhl jsem si ji těsně k sobě, uslyšel jsem její zajíknutí, jak jsem zmáčknul příliš silně. Její pleť byla na dotek chladná, ale tělo pod ní teplé, a já vstřebával její žár, vdechoval její vůni, cítil jsem, jak ten strašlivý přetrvávající žal v mém nitru s její blízkostí povoluje.

Nedokázal jsem uchopit sen, který jsem prve měl, ale on mě odmítal pustit.

„Psst,“ vrkala a prsty mi projížděla ve vlasech, vlhkých po-tem, druhou dlaní mě hladila po zádech nahoru a dolů. „To nic. Jsem tady.“

Nemohl jsem dýchat. Zalapal jsem po vzduchu a z hořících plic se mi vydral děsivý zvuk.

Vzlyk. Kristepane. Pak další. Nedokázal jsem ty prudké, kře-čovité stahy zastavit.

„Zlato.“ Objala mě pevněji, propletla si se mnou nohy. Jemně nás houpala, šeptala slůvka, která jsem neslyšel přes dunění své-ho srdce a křik fantomové bolesti.

Ovinul jsem se kolem ní, držel jsem se lásky, která mě moh-la zachránit.

 

„Gideone!“

Eva se prohnula v zádech, jak jsem prudce přirazil, koleny

jsem jí roztahoval stehna dokořán, penis hluboko v jejím tune—

lu. Rukama jsem jí přidržoval zápěstí, zmítala hlavou a já ji usilovně šukal.

Někdy jsem se probouzel s něhou. Dnes tomu tak nebylo.

Probudila mě pulzující erekce, hlavičku pinďoura mokrou

preejakulátem na křivce Evina zadečku. Vzrušoval jsem ji dychtivě, netrpělivě, sál jsem jí bradavky, až se proměnily ve tvrdé

 

hroty, zvlhčil jsem jí kundičku žádostivými pohyby prstů. Roz-palovala se pod mým dotekem, odevzdávala se mi, odevzdáva-la se mi.

Panebože. Moc jsem ji miloval.

Potřeba vyvrcholit mi svírala koule jako v kleštích, byl to nádherný tlak. Byla těsná, tak úžasně přítulná a náramně mokrá.

Nemohl jsem se jí nabažit. Chtěl jsem pořád hlouběji, i když

jsem cítil, že hlavička ptáka už je na konci.

Zmítala se pod mými prudkými výpady, patami klouzala

po prostěradlech, kozy se jí házely silou mých výpadů. Byla

tak malá, tak měkká, a já šukal její bujné tělo vším, co ve mně

bylo.

Vezmi si mě. Vezmi si mě celého. To dobré i to zlé. Všechno. Vez-

mi si to všechno.

Čelo postele bouchalo o společnou zeď našich dvou bytů

v prudkém rytmu, který vykřikoval na každého, kdo by snad

poslouchal, šílený sex. Stejně jako vrčení, které se mi dralo z hr—

dla, živočišné zvuky mé rozkoše, které jsem se nesnažil zadržovat.

Hrozně rád jsem šukal svou ženu. Prahnul jsem po tom. Potřeboval jsem to. A bylo mi jedno, kdo se dozví, co se mnou dělá.

Eva se prohnula, zaryla mi zuby do bicepsu, její kousnutí sje—

lo po pokožce, kluzké potem. Ta vlastnická značka mě rozdivo-

čila, přiměla mě přirážet tak prudce, až jsem ji strkal po posteli nahoru.

Vykřikla. Zasyčel jsem, když se kolem mě sevřela jako chamtivá pěst.

„Dělej,“ cedil jsem skrze zuby, zaťaté proti nutkání vyvrcholit, vypustit a napumpovat do ní všechno, co jsem v sobě měl,

do poslední kapky.

Kroužil jsem boky a dřel se o její klitoris, rozkoš se mi škví-

řila v páteři, když zasténala moje jméno a vyvrcholila kolem mě

v pulzujících vlnách.

Drsně jsem ji políbil, vpíjel jsem její chuť, prýštil jsem do ní

s chvějivým sténáním.


Eva trochu klopýtla, když jsem jí před Crossfirem pomáhal vy-stoupit ze zadního sedadla bentleye.

Po tváři se jí rozlil žhavý ruměnec a vrhla na mě pohled. „Ty potvoro.“

Tázavě jsem zvedl obočí.

„Jsem celá roztřesená a ty ne, sexuální mašino.“

Nevinně jsem se usmál. „Je mi líto.“

„Ne, není.“ Sarkastický úsměv ji opustil, když se rozhlédla ulicí. „Paparazzi,“ řekla chmurně.

Sledoval jsem její pohled a zpozoroval fotografa, mířícího kamerou z otevřeného okénka u spolujezdce ze svého auta. Popadl

jsem ji za loket a odváděl do budovy.

„Jestli si musím opravdu začít upravovat účes každý den,“

mumlala, „budeš si muset s ranní erekcí poradit sám.“

„Anděli,“ přitáhl jsem si ji k boku a zašeptal, „radši ti najmu

kadeřnici na plný úvazek, než abych si odřekl každé ráno tvou

kundičku.“

Dloubla mě loktem do žeber. „Panebože, ty jsi sprosťák, víš

to? Některé ženy tohle slovo uráží.“

Prošla přede mnou bezpečnostními turnikety a přidala se

k davu těl, čekajících na další kabinu výtahu.

Stoupl jsem si těsně za ni. „Ty k nim nepatříš. Nicméně bych

byl možná ochotný to zrevidovat. Vybavuji si, že tvůj oblíbený

pojem je tělesný otvor.“

„Panebože. Sklapni,“ smála se.

Rozešli jsme se, když vystoupila ve dvacátém patře a já pokra-

čoval bez ní nahoru do Cross Industries. Nebude to tak dlouho.

Jednoho krásného dne bude Eva pracovat se mnou, pomůže budovat naši budoucnost jakožto týmu.

Zvažoval jsem sto tisíc cestiček k dosažení tohoto cíle, když

jsem zahýbal za roh ke své kanceláři. Krok se mi zpomalil, když

jsem uviděl pružnou brunetu, čekající u Scottova stolu.

 

Obrnil jsem se k dalšímu jednání s matkou. Pak otočila hlavu a já poznal, že je to Corinne.

„Gideone.“ Půvabně vstala, oči se jí rozjasnily výrazem, který jsem poznával, protože jsem ho už viděl v Evině tváři.

Pohled na vřelost v Corinniných očích mi radost nedělal. Pá-teří mi projela nejistota, až mi ztuhla záda. Naposled jsem ji vi-děl krátce poté, co se pokusila o sebevraždu.

„Dobré ráno, Corinno. Jak se cítíš?“

„Líp.“ Přistoupila ke mně a já o krok ucouvnul, takže zpomalila a její úsměv zakolísal. „Máš chvilku?“

Ukázal jsem do své kanceláře.

S hlubokým nadechnutím se otočila a šla přede mnou. Pohlé-

dl jsem na Scotta. „Dejte nám deset minut.“

Přikývnul s chápavým pohledem.

Corinne přikročila k mému psacímu stolu a já za ní, stisknul

jsem tlačítko, které za námi zavřelo dveře. Nechal jsem sklo čiré

a nesundal jsem si sako, čímž jsem jí vysílal veškeré signály, že by

se neměla zabydlovat na dlouho.

„Mrzí mě tvoje ztráta, Corinno.“ Ta slova nestačila, ale víc

jsem jí dát nemohl. Vzpomínky na tu noc v nemocnici mě budou ještě nějaký čas pronásledovat.

Rty jí zbělely. „Pořád tomu nemůžu uvěřit. Tolik let snažení…

myslela jsem, že nemůžu otěhotnět.“ Zvedla z mého stolu Evinu

fotku. „Jean-FranÇois říkal, žes dvakrát volal a ptal ses po mně.

Škoda, žes nezavolal mně. Nebo nebral mé hovory.“

„To asi není na místě, vzhledem k okolnostem.“

Dívala se na mě. Její oči neměly stejný odstín modři jako oči

mé matky, ale byly podobné, a měly i stejný smysl pro styl. Co—

rinnina elegantní blůza a kalhoty se značně podobaly čemusi, co

jsem kdysi viděl na matce.

„Budeš se ženit,“ řekla Corinne.

Nebyla to otázka, ale stejně jsem odpověděl. „Ano.“

Zavřela oči. „Doufala jsem, že Eva lže.“

„Jsem velmi ochranitelský, když jde o ni. Našlapuj zlehka.“

 

Otevřela oči a prudce postavila obrázek. „Miluješ ji?“

„Do toho ti nic není.“

„To není odpověď.“

„Žádnou ti nedlužím, ale jestli to potřebuješ slyšet, je pro mě

vším.“

Její sevřená ústa se zachvěla. „Změnilo by se něco, kdybych ti

řekla, že se rozvádím?“

„Ne.“ Drsně jsem vydechl. „Ty a já už spolu nikdy nebudeme,

Corinno. Nevím, kolikrát nebo kolika způsoby se to dá říct. Nikdy bych nedokázal být takový, jakého mě chceš mít. Dobře jsi

udělala, když jsi zrušila naše zasnoubení.“

Trhla sebou, vlasy jí sklouzly přes rameno a splynuly k pasu.

„To nás rozděluje? Nemůžeš mi to odpustit?“

„Odpustit? Jsem ti vděčný.“ Zmírnil jsem hlas, když jí do očí

vhrkly slzy. „Nechci být krutý. Umím si představit, jak je to pro

tebe bolestné. Ale nechtěl jsem, abys doufala, když žádná nadě-

je není.“

„Co bys dělal, kdyby ti Eva říkala takovéhle věci?“ zaútočila.

„Jen tak bys to vzdal a odkráčel?“

„To není totéž.“ Prohrábl jsem si rukou vlasy, pracně jsem hledal slova. „Nechápeš, co s Evou mám. Potřebuje mě stejně jako já

ji. Kvůli nám oběma bych se nikdy nepřestal snažit.“

„Já tě potřebuju, Gideone.“

Frustrace mě přinutila ke strohosti. „Neznáš mě. Hrál jsem

před tebou roli. Ukázal jsem ti jen to, co jsem chtěl, abys viděla, cos podle  mě mohla  akceptovat.“ A  na oplátku  jsem


5 ní viděl jen to, co jsem vidět chtěl, dívku, jíž kdysi bývala.



Přestal jsem jí věnovat skutečnou pozornost už dávno, a tak

mi uniklo, jak se změnila. Byla pro mě slepá skvrna, ale teď

už ne.

Zírala na mě okamžik šokovaně a mlčky. „Elizabeth mě va-

rovala, že Eva přepisuje tvou minulost. Nevěřila jsem jí. Nikdy

jsem nezažila, že by tě někdo dokázal zviklat, ale všechno je nejspíš jednou poprvé.“

 

„Matka věří, čemu chce věřit, a ty se k ní beze všeho můžeš přidat.“ I v tomhle ohledu si byly podobné. Uměly věřit, čemu chtěly, a ignorovat veškeré důkazy o opaku.

Byl to pro mě objev, když jsem si uvědomil, že mi bylo s Corinnou příjemně, protože jsem věděl, že nebude vyzvídat. Mohl jsem s ní předstírat normálnost a ona nikdy nehrabala hlouběji. To pro mě Eva změnila. Nebyl jsem normální a nepotřeboval jsem být. Eva mě přijímala takového, jaký jsem byl.

Nehodlal jsem odhalovat svou minulost před každým, ale dny, kdy jsem přistupoval na lži, už pominuly.

Corinne ke mně vztáhla ruku. „Miluju tě, Gideone. Kdysi jsi mě taky miloval.“

„Byl jsem ti vděčný,“ opravil jsem ji. „A vždycky budu. Přita-hovalas mě, byla s tebou zábava, nějakou dobu jsem tě dokonce i potřeboval, ale nikdy by to mezi námi nefungovalo.“

Spustila ruku zpátky k boku.

„Nakonec bych Evu našel. A chtěl bych ji, vzdal bych se všeho, abych ji mohl mít. Musel bych tě opustit, abych byl s ní. Konec byl nevyhnutelný.“

Corinne se odvrátila. „No… aspoň budeme vždycky přáteli.“

Dalo mi práci zbavit svůj tón jakékoli omluvy. Nechtěl jsem

ji povzbuzovat. „To nebude možné. Tohle je naposled, co spolu

ty a já mluvíme.“

Ramena se jí zachvěla přerývaným nadechnutím a já otočil

hlavu; bojoval jsem s neklidem a lítostí. Kdysi pro mě bývala dů-

ležitá. Bude mi chybět, ale ne tak, jak by chtěla.

„Pro co mám žít, když nemám tebe?“

Otočil jsem se za její otázkou a jen taktak jsem ji zachytil,

když se ke mně rozběhla; zadržel jsem ji tak, že jsem ji chytil

za nadloktí.

Zoufalství v jejím krásném obličeji jsem zaznamenal dřív, než

jsem stihnul zpracovat to, co řekla. Pak mi to došlo. Zděšeně

jsem ji odstrčil. Klopýtla dozadu, jak se jí vysoké podpatky zachytily o koberec.

 

„Tohle na mě nezkoušej,“ varoval jsem ji tlumeným a tvrdým hlasem. „Nejsem odpovědný za tvoje štěstí. Vůbec za tebe nej-sem odpovědný.“

„Co to s tebou je?“ vykřikla. „Tohle nejsi ty.“

„To nemůžeš vědět.“ Přistoupil jsem ke dveřím a prudce jsem

je otevřel. „Jdi domů k manželovi, Corinno. Opatruj se.“

„Jdi do prdele,“ zasyčela. „Tohohle budeš litovat a já možná

budu tak ublížená, že ti neodpustím.“

„Sbohem, Corinno.“

Dlouhou chvíli na mě upřeně hleděla a pak vyrazila z kanceláře.

„Krucinál.“ Otočil jsem se na patě, nevěděl jsem, kam jít ani

co dělat, ale něco jsem dělat musel. Cokoli. Přecházel jsem po

místnosti.

Vytáhl jsem smartphone a zavolal Evě dřív, než jsem se k tomu

vědomě rozhodl.

„Kancelář Marka Garrityho,“ začala.

„Anděli.“ To jediné slovo prozradilo mou úlevu, že slyším její

hlas. Ona byla to, co jsem potřeboval. Něco ve mně to poznalo.

„Gideone.“ Okamžitě mi porozuměla, jak se často stávalo. „Je

všechno v pořádku?“

Pohlédl jsem na svůj personál ve vzdálených kójích, který se

pouštěl do denní lopoty. Stiskl jsem tlačítka, aby se sklo zamlžilo a dopřálo mi chvilku o samotě s manželkou.

Odlehčil jsem tón, protože jsem ji nechtěl stresovat. „Už se mi

po tobě stýská.“

Okamžik počkala, než odpověděla; přizpůsobila se mé náladě.

„Lháři,“ odpálila mě. „Máš moc práce.“

„Nikdy. Teď mi pověz, jak moc ti chybím.“

Zasmála se. „Ty jsi strašný. Co mám s tebou dělat?“

„Všechno.“

„Jasně. Tak co se děje? Čeká mě nabitý den a musím jít.“

Přistoupil jsem k psacímu stolu a zadíval jsem se na její fotku.

„Jen jsem chtěl, abys věděla, že na tebe myslím.“

 

„To je dobře. Nepřestávej. A pro tvou informaci, je hezké tě slyšet, když v práci nebrbláš.“

Bylo hezké ji slyšet, tečka. Už jsem se přestal snažit přijít na to, proč na mě působí tak, jak působí. Jen jsem si vážil toho, že mi dokáže resetovat den. „Řekni, že mě miluješ.“

„Šíleně. Jste nejlepší na světě, pane Crossi.“

Hleděl jsem do jejích rozesmátých očí, špičkou prstu jsem

lehce přejel po skle. „Ty jsi středem mého světa.“

 

Zbytek dopoledne uplynul rychle a bez mimořádných událostí. Právě jsem končil schůzi, týkající se možných investic do hotelo- vého řetězce, když se dostavilo další osobní vyrušení. To byl ko-nec plynulé práce.

„Ty musíš zkurvit všechno, viď?“ vyčetl mi bratr, který vtrhnul do mé kanceláře se Scottem v patách.

Pohledem jsem dovolil Scottovi vycouvat. Zavřel za sebou dveře.

„Taky ti přeju dobré odpoledne, Christophere.“

Měli jsme společnou krev, ale nemohli jsme si být méně podobní. Stejně jako jeho otec měl vlnité vlasy, hnědé až reza-

vé. Jeho oči byly šedozelené, kdežto já byl jednoznačně syn své

matky.

„Nezapomněls, že Vidal Records jsou taky dědictví Ireland?“

vyštěkl, v očích tvrdost.

„Na to nezapomínám nikdy.“

„Takže na to prostě sereš. Tvoje vendeta proti Brettu Klineo-


6 nás stojí peníze, krucinál. Ubližuješ nám všem, nejen jemu.“



Přistoupil jsem ke stolu,  opřel jsem se  o něj a  zkřížil paže

na hrudi. Měl jsem to čekat, vzhledem k tomu, jak se Christopher

rozzuřil na Times Square při premiéře videa „Zlatá“. Chtěl, aby

Kline a Eva byli spolu. Nejen to, chtěl, abychom se Eva a já rozešli.

Byla truchlivá pravda, že jsem v bratrovi probouzel jen to nejhorší. Krutě nebo zbrkle si počínal jen tehdy, když se mi snažil

 

ublížit. Viděl jsem ho pronášet geniální proslovy, okouzlovat lidi svým přirozeným charismatem a působit na členy správní rady podnikatelským důvtipem, ale vůči mně tyhle vlastnosti nikdy neprojevoval.

Otrávený jeho nevyprovokovanou animozitou jsem mu hodil návnadu. „Předpokládám, že se brzy dostaneš k věci.“

„Nehraj si na neviňátko, Gideone. Přesně jsi věděl, co děláš, když jsi systematicky ničil všechny mediální příležitosti, které Vidal zajistil pro Six-Ninths.“

„Pokud se ty příležitosti soustředily na Evu, tak se jimi v prv-ní řadě vůbec nikdo neměl zabývat.“

„O tom nerozhoduješ ty.“ Zkřivil ústa v opovržlivém úsmě-vu. „Uvědomuješ si vůbec, jakou jsi způsobil škodu? Behind the Music odložili svůj speciál, protože Sam Yimara už nevlastní prá- va k materiálu, který zkompiloval o prvních létech kapely. Di-ners, Drive-Ins and Dives nemůžou zahrnout Pete’s 69th Street Bar do své epizody o San Diegu, protože bude stržený dřív, než stihnou nafilmovat příslušný segment. A Rolling Stone nemá zá-jem pokračovat na plánovaném článku o ‚Zlaté‘ od chvíle, kdy se oznámilo vaše zasnoubení. Píseň bez happy endu ztrácí zají-mavost.“

„Ten materiál, co chce VH1, ti můžu poskytnout. Zkontaktuj je s Arashem a ten to vyřídí.“

„Až odstraníš všechny stopy po Evě? O co jde?“

Zvedl jsem obočí. „Snad jde o Six-Ninths, ne o mou ženu.“

„Ještě to není tvoje žena,“ odsekl, „a to je tvůj problém. Bojíš

se, aby se nevrátila k Brettovi. Nejsi vlastně její typ, a všichni to

víme. Můžeš jí na mejdanech olizovat pipinu, ale ve skutečnosti

ráda kouří rockové hvězdy na veřejnosti…“

Byl jsem u něj, než stihl mrknout. Moje pěst ho zasáhla do če—

listi; hlava mu škubla dozadu. Trefil jsem ho levým hákem, zapotácel se a narazil do skleněné stěny.

Skrz ni jsem zahlédl, jak Scott vstává, a pak jsem se zapřel

před nárazem Christopherova těla, řítícího se na mě. Padli jsme

 

na zem. Převalil jsem se a praštil ho do žeber, až zasténal. Uhodil mě hlavou do spánku.

Místnost se roztočila.

Omámený jsem se odkulil a pracně zvedl na nohy.

Christopher se při vstávání držel konferenčního stolku, ze rtů

mu stékala krev na koberec. Čelist mu otékala, lapal po vzduchu

a nabíral ho chraplavými nádechy. Pěsti mě bolely a ohýbal jsem

ruce, napínající se touhou praštit ho znovu. Kdyby šlo o někoho

jiného, udělal bych to.

„Udělej to,“ dráždil mě a otíral si přitom ústa rukávem.

„Chtěls mou smrt od toho dne, kdy jsem se narodil. Proč přestá-

vat zrovna teď?“

„Ty jsi šílenec.“

Zpoza rohu vyběhli dva strážní, ale já je zastavil zdviženou

rukou.

„Seru na tebe, hajzle,“ zavrčel můj bratr a ztěžka vstal. „Mluvil jsem s členy správní rady. Vysvětlil jsem jim, co děláš. Chceš

mě sejmout, bráním se ti všemi prostředky.“

„Hrabe ti, ty podělanej idiote. Jdi si bláznit někam jinam.

A Evě dej pokoj. Jestli si ze mě chceš udělat nepřítele, zkus s ní

ještě vyjebávat.“

Dlouhou chvíli na mě zíral, pak se drsně zasmál. „Ona ví, co

děláš Brettovi?“

Trhnul jsem sebou při hlubokém nadechnutí tupou bolestí v boku, kde se mi tvořila modřina. „Klineovi nic nedělám.

Ochraňuju Evu.“

„A kapela je jen vedlejší škoda?“

„Radši on, než ona.“

„Seru na to,“ zavrčel.

„Seru na tebe.“

Christopher vykročil ke dveřím.

Měl jsem ho nechat jít, ale přistihl jsem se, že místo toho mluvím. „Prokristapána, Christophere, jsou talentovaní. Nepotřebu—

jou k úspěchu reklamní triky. Kdybys tak zatraceně nestál o to,

 

abych pykal za něco, co sis namluvil, že jsem udělal, soustředil by ses na lepší přístup, než udělat z nich jednorázový zázrak.“

Otočil se ke mně se zaťatými pěstmi. „Neříkej mi, jak mám dělat svou práci. A nepleť se mi do cesty, nebo tě vyrazím.“

Sledoval jsem, jak odchází v doprovodu ochranky. Pak jsem přistoupil k psacímu stolu a zkontroloval zaznamenané vzkazy. Scott zapsal, že v průběhu dne volali dva členové správní rady Vi-dal Records.

Zavolal jsem Scottovi. „Sežeňte mi Arashe Madaniho.“ Jestli chce Christopher válku, má ji mít.

 

Do ordinace doktora Lylea Petersena jsem dorazil na čas, v šest hodin. Psycholog mě uvítal úsměvem, tmavomodré oči měl pří- větivé a přátelské.

Po uplynulém dni byla hodinka s cvokařem to poslední, po čem jsem toužil. Víc jsem potřeboval hodinku o samotě s Evou.

Naše sezení začalo jako vždycky: doktor Petersen se vyptával, jak vypadal můj týden, a já odpovídal co možná nejpřesněji. Pak řekl: „Promluvme si o těch nočních můrách.“

Opřel jsem se dozadu, položil jsem paži na područku po-hovky. Od počátku jsem se svými problémy se spánkem netajil, abych dostal předpis na lék, se kterým jsem byl v Evině blízkosti v noci trochu méně nebezpečný, ale pitvání snů nikdy nepatřilo k tématům našich debat.

To znamenalo, že s tím přišel někdo jiný. „Mluvil jste s Evou.“ Nebyla to otázka, protože odpověď byla nasnadě.

„Poslala mi e-mail,“ potvrdil a složil ruce na obrazovce tabletu.

Nehlasně jsem bubnoval prsty.

Sledoval ten pohyb očima. „Vadí vám, že mě kontaktovala?“

Zvažoval jsem odpověď. „Dělá si starosti. Jestli je zmírní to,

že si s vámi promluví, nebudu si stěžovat. Jste taky její terapeut,

takže má právo to s vámi probrat.“

 

„Ale vám se to nelíbí. Bylo by vám milejší, kdybyste si sám vybíral problémy, se kterými se mi svěříte.“

„Bylo by mi milejší, kdyby se Eva cítila bezpečně.“ Doktor Petersen kývnul. „Právě proto tady jste. Kvůli ní.“

„Samozřejmě.“

„Jaký výsledek očekává od našich sezení?“

„Vy to nevíte?“

Usmál se. „Rád bych slyšel odpověď na tu otázku od vás.“

Po chvilce jsem mu ji dal. „Eva udělala několik špatných rozhodnutí. Naučila se spoléhat na rady terapeutů. Fungovalo to

u ní dobře a ona to ví.“

„Jaký z toho máte pocit?“

„Musím mít nějaký pocit?“ opáčil jsem. „Požádala mě, abych

to vyzkoušel, a já souhlasil. Vztahy jsou o kompromisu, ne?“

„Ano.“ Zvedl stylus a poklepal na obrazovku tabletu. „Poví-

dejte mi o svých předchozích zkušenostech s terapií.“

Nabral jsem dech. Vypustil. „Byl jsem dítě. Nepamatuju si to.“

Pohlédl na mě přes obroučku brýlí. „Jaké jste měl pocity z ná-

vštěv? Hněv, strach, smutek?“

Sklopil jsem oči ke snubnímu prstenu a odpověděl jsem:

„Ode všeho trochu.“

„Řekl bych, že podobné pocity jste měl i z otcovy sebevraždy.“

Znehybněl jsem. Zadíval jsem se na něj přimhouřenýma očima. „Kam směřujete?“

„Jen tak si povídáme, Gideone.“ Opřel se dozadu. „Často mi

připadá, jako byste se v duchu ptal, oč mi jde. Nejde mi o nic.

Jen vám chci pomoci.“

Násilím jsem uvolnil držení těla.

Chtěl jsem, aby ty noční děsy přestaly. Chtěl jsem sdílet lože

se svou manželkou. Potřeboval jsem, aby mi k tomu doktor Petersen pomohl.

Nicméně jsem nechtěl mluvit o věcech, které se nedaly změ-

nit, abych toho dosáhl.
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,,Hele, holka. Co si myslíš o karaoke?“ zeptala se 

Shawna Ellisonová, sotva jsem se ohlásila do telefonu.

Upustila jsem tužku na poznámkový blok, do kterého jsem předtím čmárala, pak jsem se uvelebila na pohovce a skrčila nohy na polštáři. Už bylo po deváté a Gideon se ještě neozval. Ne- věděla jsem, jestli je to dobré nebo špatné znamení, vzhledem k tomu, že měl předtím schůzku s doktorem Petersenem.

Slunce zapadlo už skoro před hodinou a já se od té doby snažila nemyslet na manžela každých pět vteřin. Povídání se Shaw-nou bylo vítané rozptýlení.

„No,“ opáčila jsem, „protože mám hudební hluch, víceméně o zpívání na veřejnosti vůbec nepřemýšlím. Proč?“

V duchu jsem si představovala energickou rudovlásku, z níž se rychle stávala přítelkyně. V mnoha ohledech se podobala svému bratru Stevenovi, který byl čirou náhodou zasnoubený s mým šé-fem. Oba byli zábavní a příjemní, rádi žertovali a přesto byli také pevní jako skála. Sourozence Ellisonovy jsem měla moc ráda.

 

„Protože uvažuju o tom, že bychom mohli zajít do toho no- vého karaoke baru, o kterém jsem dneska slyšela v práci,“ vy-světlovala. „Místo těch hnusných playbacků tam mají živou ka-pelu. Nemusíš zpívat, jestli nechceš. Spousta lidí se tam chodí jen dívat.“

Sáhla jsem po tabletu, ležícím na konferenčním stolku. „Jak se ten podnik jmenuje?“

„Starlight Lounge. Napadlo mě, že by to mohla být zábava na pátek.“

Zvedla jsem obočí. Páteční večer patřil našemu seznamova-címu večírku. Pokusila jsem se představit si, jak Arnoldo nebo Arash zpívají karaoke, a už jen ta představa mě přiměla k úsmě-vu. Proč sakra ne? Přinejmenším by to prolomilo ledy.

„Zmíním se o tom Gideonovi.“ Vyhledala jsem si bar a najela na jeho webové stránky. „Vypadá to hezky.“

Název navozoval představu staromódních dostaveníček, ale ve fotogalerii byl moderní klub, zařízený v různých odstínech modré s chromovými akcenty. Vypadal draze a elegantně.

„Viď? Taky jsem si říkala. A bude to zábava.“

„Jo. Počkej, až uvidíš Caryho s mikrákem. Je to nestyda.“

Zasmála se a já se při tom zvuku musela usmát – byl pěnivý

jako šampaňské. „Steven taky. Dej mi vědět, jak se rozhodnete.

Už se nemůžu dočkat, až tě uvidím.“

Ukončily jsme hovor a já hodila telefon na polštář vedle sebe.

Právě jsem se nakláněla, abych se vrátila ke svému projektu, když

jsem uslyšela cinknout textovku.

Byla od Bretta. Musíme si promluvit. Zavolej mi.

Dlouhou chvíli jsem civěla na jeho fotografii na displeji. Volal mi celý den, ale pokaždé zavěsil, když se dostal do hlasové

schránky. Lhala bych, kdybych tvrdila, že se mě nezmocňovaly protichůdné myšlenky z toho, jak se mě pořád snažil oslo—

vit, ale končily ve slepé uličce. Možná budeme jednou přátelé,

ale ne hned. Nestála jsem o to, ani o stres, který to způsobovalo Gideonovi.

 

Myslívala jsem si, že když budu čelit nepříjemným problémům, projevím tím sílu a odpovědnost. Teď jsem si uvědomova-la, že rozhodnutí není vždycky cíl. Někdy jen stačí chopit se příležitosti, abychom sami sebe líp prozkoumali.

Zavolám ti, až to půjde, odpověděla jsem. Pak jsem znovu telefon odložila. Zavolám mu, až u mě bude Gideon. Žádné taj-nosti, není co skrývat.

„Ahoj.“ Cary vstoupil do obývacího pokoje z chodby, oblečený do pyžamových kalhot a obnošeného trička. Tmavohnědé vla-sy měl ještě vlhké ze sprchy, kterou si asi dal poté, co před hodinou odešla Tatiana.

Byla jsem ráda, že nezůstala na noc. Chtěla jsem mít ráda tu ženu, která tvrdila, že čeká dítě s mým nejlepším přítelem, ale nohatá modelka mi to nijak neusnadňovala. Připadalo mi, jako by mě naschvál dráždila pokaždé, jak jen to šlo. Nabyla jsem silného dojmu, že by jí nic nebylo milejší, než mít Cary-ho jen pro sebe, a na mě v tomhle směru nahlížela jako na vel-kou překážku.

Můj nejlepší přítel se natáhl na břicho na druhé křídlo rohové pohovky, hlavu u mého stehna a dlouhé nohy natažené. „Na čem děláš?“

„Sepisuju si seznamy. Chci založit něco pro oběti týrání.“

„Jo? O čem uvažuješ?“

Bezmocně jsem pokrčila jedním ramenem. „Vlastně nevím.

Pořád myslím na Megumi, a jak o tom nikomu neřekla. Já to

taky nikomu neřekla. Ani ty ne, teprve až později.“

„Protože na to všichni serou?“ nadhodil mrzutě a podepřel si

bradu rukama.

„A mluvit o tom je strašidelné. Existuje spousta horkých linek

a útulků pro oběti. Chci najít ještě něco, co by přineslo změnu,

ale nemám žádné průlomové nápady.“

„Tak si promluv s lidmi, co se jimi živí.“

Rty se mi zvlnily úsměvem. „Od tebe to zní náramně jednoduše.“

 

„Hele, proč znovu vynalézat kolo? Najdi někoho, kdo to dělá správně, a pomoz mu.“ Převalil se na záda a promnul si obličej oběma rukama.

Znala jsem to gesto a věděla jsem, co znamená. Něco ho uží-ralo.

„Povídej, cos celý den dělal,“ navrhla jsem. Nakonec jsem strávila v San Diegu víc času o samotě s Gideonem než s Ca- rym, a měla jsem z toho špatný pocit. Cary tvrdil, že si se sta- rou partou náramně užil, ale to nebylo účelem našeho výle-tu. Bylo mi, jako bych ho nechala na holičkách, i když mi to nevyčetl.

Spustil ruce k bokům. „Ráno jsem měl focení a pak jsem šel s Trentem na pozdní oběd.“

„Řekls mu o miminu?“

Zavrtěl hlavou. „Uvažoval jsem o tom, ale nešlo to. Jsem děsný kokot.“

„Nebuď na sebe zlý. Jsi v blbé situaci.“

Cary zavřel oči, zaclonil živou zeleň svých duhovek. „Tuhle

jsem si říkal, oč by to bylo snazší, kdyby to Trey hrál na obě strany. Pak bychom mohli oba šoustat Tat i sebe navzájem, a já bych

o nic nepřišel. Potom mi došlo, že se nechci dělit o Treye s Tat.

O ni se podělím klidně. Ale o něj ne. A teď mi řekni, jestli tím

pádem nejsem totální šmejd.“

Natáhla jsem ruku a pocuchala mu tmavé vlasy. „Tím pádem

jsi člověk.“

Byla jsem v podobné situaci s Gideonem, protože jsem si myslela, že dokážu vymyslet způsob, jak se kamarádit s Brettem,

i když mě štvalo, že se Gideon kamarádí s Corinnou. „V ideálním světě by nikdo z nás nebyl sobecký, ale tak to nechodí. Prostě se jen snažíme.“

„Ty mi vždycky vymýšlíš výmluvy,“ zamumlal.

Vteřinu jsem o tom uvažovala. „Ne,“ opravila jsem ho vlídně,

sehnula jsem se a vtiskla mu polibek na čelo. „Jen ti odpouštím.

Někdo musí, protože ty sám si neodpustíš.“


Středeční dopoledne uběhlo jako vítr. Než jsem se nadála, byla tu polední přestávka.

„Před dvěma týdny jsme oslavovali naše zasnoubení,“ řekl Ste- ven Ellison, když jsem se uvelebila do křesla, které mi přidržel.

„Teď musíme oslavit tvoje.“

Usmála jsem se; nemohla jsem si pomoct. Na snoubenci

mého šéfa bylo cosi nakažlivě radostného, co jste nemohli nepřevzít. „Asi je něco ve vzduchu.“

„Určitě.“ Pohlédl na svého partnera, pak zpátky na mě. „Mark

o tebe nepřijde, že ne?“

„Stevene,“ napomenul ho Mark a zavrtěl hlavou. „Nech toho.“

„Nikam neodcházím,“ odpověděla jsem, což mi vysloužilo

překvapený a potěšený úsměv od šéfa. Jeho úsměv orámovaný

bradkou byl stejně nakažlivý jako Stevenova bujarost. Naše předem plánované obědy skutečně stály za to.

„No, to rád slyším,“ řekl Mark.

„Já taky.“ Steven s rázným klapnutím otevřel jídelní lístek,

jako by se právě rozhodlo něco důležitého. „Chceme, abys zů-

stala, holka.“

„Zůstávám,“ ujistila jsem je.

Číšník postavil na stůl mezi nás košík s česnekovým chlebem,

pokapaným olivovým olejem, pak odrepetil speciality dne. Restaurace, kterou kluci vybrali, nabízela dvě menu: italské a řecké.

Jako většina manhattanských jídelen byl i tenhle podnik malý

a stoly byly napěchované těsně u sebe, tak blízko, že jedna společnost přetékala do druhé a museli jste si dávat pozor na lokty.

Z vůní, proudících z kuchyně a vznášejících se z táců procházejí-

cích číšníků, mi slyšitelně zakručelo v žaludku. Chválabohu byl

hluk rušného poledního provozu restaurace dost hlasitý, aby to

přehlušil.

Steven si přejel dlaní zářivě rudé vlasy, pro jaké by mnoho žen

i zabíjelo. „Dám si musaku.“

 

„Já taky.“ Zavřela jsem jídelníček.

„Pro mě pizzu pepperoni,“ řekl Mark.

Steven a já jsme si ho dobírali, jaký je dobrodruh.

„Sakra,“ odpálil nás, „oženit se se Stevenem, to už je dost velké dobrodružství.“

Steven si s širokým úsměvem opřel loket o stůl a bradu o pěst.

„Tak Evo… jak tě Cross požádal o ruku? Nejspíš to nevyhrknul

vprostřed ulice.“

Mark, který seděl na lavičce vedle svého partnera, na něj vrhnul rozhořčený pohled.

„Ne,“ souhlasila jsem. „Oznámil mi tu novinu na soukromé

pláži. Nemůžu říct, že by žádal o ruku, protože mi víceméně sdě-

lil, že se budeme brát.“

Mark zamyšleně zkřivil ústa, ale Steven byl přímý jako vždycky. „Romantika ve stylu Gideona Crosse.“

Zasmála jsem se. „Jednoznačně. On ti jako první bude tvrdit,

že není romantik, ale v tom se plete.“

„Ukaž prsten.“

Natáhla jsem ruku ke Stevenovi a z diamantu vystřelily jiskry

mnohabarevného ohně. Byl to krásný prsten, který pro Gideona obsahoval krásné vzpomínky. Představy Elizabeth Vidalové

v tomhle směru neměly žádný vliv.

„Jejda. Marku, miláčku, takový mi musíš opatřit.“

Představa rudovlasého, ramenatého stavbaře s prstenem podobným mému byla komická.

Mark po něm střelil pohledem. „Abys ho mohl rozbít na sta-

veništi? To mi nějak není jasné.“

„Diamanty jsou odolní krasavečci, ale já se o něj budu dob-

ře starat.“

„Budeš muset počkat, až budu řídit vlastní agenturu,“ ušklí-

bl se můj šéf.

„To jde.“ Steven na mě mrknul. „Už jste se někde zaregist-

rovali?“

Zavrtěla jsem hlavou. „A vy?“

 

„Sakra, jo.“ Natočil se, aby otevřel tašku po svém boku, a vy-táhl šanon s nabídkou svatební agentury. „Pověz mi, co si mys-líš o těch vzorech.“

Mark zvedl oči k nebesům a vydal trpitelský vzdech. Popadla jsem kus česnekového chleba a předklonila jsem se s radostným zabroukáním.

 

Po zbytek odpoledne jsem pracovala na nabídce pro LanCorp.

Když mi skončila pracovní doba, zamířila jsem s Raúlem

na lekci Krav Maga. Cestou jsem si znovu četla Clancyho odpověď na mou textovku se sdělením, že od něj nebudu potřebo-

vat odvoz. Odpověděl, že to není problém, ale cítila jsem potřebu vysvětlit to obšírněji.

Gideon chce, aby mě vozili jeho lidé, takže od nynějška máte vol-

no. Děkuju za veškerou pomoc.

Netrvalo dlouho, než odpověděl. Není zač. Houkněte, až mě

budete potřebovat. Mimochodem, vaše přítelkyně už by neměla mít

další problémy.

„Děkuji,“ jímž jsem mu odpověděla, mi nepřipadalo dostatečné. Umínila jsem si, že mu pošlu něco, čím svůj vděk vyjád-

řím lépe.

Raúl zaparkoval před přestavěným cihlovým schodištěm,

kde se nalézalo studio Parkera Smithe, specializované na Krav

Maga, a pak mě odvedl dovnitř, kde zaujal místo na tribuně

pro diváky. Jeho přítomnost mě trošičku rozhodila. Clancy

vždycky čekal venku. Raúl v roli pozorovatele ve mně budil

trochu rozpaky.

Otevřený prostor byl rozlehlý, ale přesto se mu dařilo působit přeplněně díky všem klientům na žíněnkách a při tréninku

s trenéry. Hluk tu byl skoro ohlušující, kakofonie těl dopadají-

cích na žíněnky, narážejících jedno na druhé a rozmanitých vý-

křiků, jak se účastníci hecovali sami i mezi sebou navzájem. Obří

plechová vrata k nákladní rampě přispívala jak k průmyslové at-

 

mosféře studia, tak k panujícímu vedru, které nedokázaly zmírnit ani klimatizace a množství stojacích ventilátorů.

Protahovala jsem se v rámci přípravy na namáhavé cviky, které mě čekaly, když se mi v zorném poli objevil pár štíhlých nohou. Napřímila jsem se a přede mnou stála Shelley Gravesová, detektiv Newyorského policejního sboru.

Kudrnaté hnědé vlasy měla sepnuté do drdůlku stejně strohé-ho jako její tvář a modré oči mě hodnotily bystře i lhostejně. Bála jsem se jí i toho, co by mohla udělat Gideonovi, ale taky jsem ji hodně obdivovala. Byla divoká a sebejistá způsobem, o který jsem mohla leda usilovat.

„Evo,“ pozdravila mě.

„Detektive Gravesová.“ Byla oblečená do práce, v tmavých

kalhotách a červeném žerzejovém topu. Měla na sobě černý blejzr, který neskrýval ani její odznak, ani střelnou zbraň. Boty měla

ošoupané a praktické, podobaly se jejímu vystupování.

„Zahlédla jsem vás na odchodu. Slyšela jsem o vašem zasnoubení. Gratuluju.“

Žaludek mi trochu poskočil. Součástí Gideonova alibi – pokud

se to tak dalo nazývat – bylo to, že jsme byli po rozchodu, když

Nathan zahynul. Proč by mocná, významná, veřejně známá osobnost zabíjela chlapa kvůli bývalce, kterou opustil bez ohlédnutí?

Tak rychlé zasnoubení muselo vypadat podezřele. Gravesová

mi prve sdělila, že ona a její partner přešli k jiným případům, ale

chápala jsem, jaká je policajtka. Shelley Gravesová věřila ve spra-

vedlnost. Věřila, že Nathanovi se té jeho dostalo, ale já věděla, že

kdesi uvnitř si klade otázku, zda Gideon taky nemá zač pykat.

„Děkuji,“ odpověděla jsem a napřímila jsem ramena. V tomhle směru jsme Gideon a já byli tým. „Mám štěstí.“

Pohlédla na tribunu. Na Raúla. „Kde je Ben Clancy?“

Zamračila jsem se. „Nevím. Proč?“

„Ptám se jen ze zvědavosti. Víte, jeden z federálů, se kterými

jsem mluvila o Yedemskym, má taky příjmení Clancy.“ Zabodla

do mě pohled. „Myslíte, že jsou příbuzní?“

 

Hlava se mi odkrvila při zmínce o ruském gangsterovi, na je-hož mrtvole se našel Nathanův náramek. Trochu jsem se zapotácela nenadálým návalem závrati. „Cože?“

Přikývla, jako by to čekala. „Patrně ne. Každopádně se ještě uvidíme.“

Sledovala jsem, jak odchází a soustředí se přitom na Raú-la. Pak se zarazila a znovu se obrátila ke mně. „Pozvete mě na svatbu?“

Probojovala jsem se skrz hučení ve své hlavě, abych řekla:

„Na recepci. Svatbu chceme malou, jen pro rodinu.“

„Vážně? To jsem nečekala.“ Její hubenou tvář proměnilo cosi

jako úsměv. „On je samé překvapení, že?“

Vůbec jsem se nepokoušela dešifrovat, jak to myslela. Měla

jsem příliš napilno se snahou zpracovat všechno ostatní, co řekla. Ani jsem si neuvědomila, že se za ní ženu, dokud jsem ji nedržela za loket.

Zastavila se, tělo napjaté způsobem, který mi sděloval, že ji

mám pustit. Což jsem udělala. Okamžitě.

Chvíli jsem na ni civěla a snažila jsem se dát dohromady my-

šlenky. Clancy. Gideon. Nathan. Co to sakra znamená? Kam

s tím směřuje?

Především, proč mám pocit, jako by mi pomáhala? Jako by se

o mě starala. O Gideona.

Nakonec jsem řekla něco, co mě samotnou polekalo. „Ráda

bych podpořila nějakou organizaci, která koná dobro pro oběti

zneužívání a týrání.“

Zvedla obočí. „Proč mi to říkáte?“

„Nevím, kde začít.“

Střelila po mně pohledem. „Zkuste Crossroads,“ opáčila suše.

„O těch jsem slyšela samé dobré věci.“

 

Seděla jsem se zkříženýma nohama na podlaze své ložnice, když se Gideon vrátil domů. Vstoupil v džínech s volnými nohavice-

 

mi a v bílém tričku s výstřihem do V, na prstě si točil svazkem klíčů od mého bytu.

Zůstala jsem na něj civět. Nemohla jsem si pomoct. Vždycky se mi zastaví srdce, když ho uvidím? Doufala jsem, že ano.

Pokoj byl malý a holčičí, matka mi ho zařídila starožitnost-mi, třeba pošetilým sekretářem, který jsem měla používat mís-to psacího stolu. Gideon vnesl do prostoru opojnou dávku tes-tosteronu, takže jsem se cítila něžně a žensky, dychtila jsem po zprznění.

„Ahoj, frajere.“ Láska a touha, kterou ve mně budil, se v těch dvou slovech zrcadlila.

Zčistajasna chytil klíče do dlaně, zastavil se a zadíval se na mě hodně podobně jako tehdy prvního dne ve vstupní hale Cross-fire. V očích se mu objevila zádumčivá divokost, která mi připadala šíleně vzrušující.

Z důvodů, které patrně nikdy nepochopím, cítil vůči mně totéž.

„Anděli můj.“ Elegantně klesl do dřepu, vlasy mu krátce sklouzly po lícních kostech v láskyplném pohlazení. „Na čem pracuješ?“

Prolistoval papíry, rozházené na podlaze kolem mě. Než ho stihnul rozptýlit můj průzkum nadace Crossroads, chytla jsem ho za ruku a zmáčkla ji.

Vyhrkla jsem, co jsem věděla, stejně znenadání, jako ta informace vyskočila na mě. „Byl to Clancy, Gideone. Clancy a jeho bratr od FBI podstrčili Nathanův náramek tomu gangsterovi.“

Přikývnul. „To jsem si dovodil.“

„Vážně? Jak?“ Plácla jsem ho po rameni. „Proč jsi něco neřekl?

Bylo mi nanic strachy.“

Gideon se uvelebil na podlaze naproti mně, zkřížil dlouhé

nohy ve stejné pozici jako já. „Ještě neznám všechny odpově-

di. Angus a já zužujeme možnosti. Ten, kdo to udělal, pozoro-

val buď Nathana, nebo mě, a sledoval naše pohyby, takže jsme

začali tím.“

 

„Nebo vás sledoval oba.“

„Přesně tak. Kdo by to dělal? Kdo by na tom měl zájem?

Na tobě?“

„Ježíši.“ Pátrala jsem očima v jeho tváři. „Detektiv Gravesová

to ví. FBI. Clancy…“

„Gravesová?“

„Dnes večer se o tom zmínila v Parkerovu studiu. Hodila to

po mně mezi řečí, jen aby viděla, jak tu zprávu přijmu.“

Přimhouřil oči. „Buď s tebou chce vyjebat, nebo chce, aby sis

přestala dělat starosti. Já bych vsadil na to druhé.“

Málem jsem se zeptala proč, ale pak jsem si uvědomila, že

sama jsem dospěla k témuž závěru. Gravesová byla tvrdá jako

hřebíky, ale měla i srdce. Postřehla jsem to během těch několika chvil, kdy jsme spolu přišly do styku. A ve své práci byla očividně dobrá.

„Máme jí tedy důvěřovat?“ zeptala jsem se a přelezla jsem bro-

žury a papíry, abych se mu schoulila na klín.

Přitáhl si mě k sobě; zapadla jsem do pevných ploch jeho těla,

jako bych tam měla zůstat navždycky. Tak jsem si připadala, když

mě objímal. V bezpečí. Chráněná. Zbožňovaná.

Přitiskl rty k mému čelu. „Promluvím pro jistotu s Clancym,

ale není hloupý. Nenechal by nic náhodě.“

Sevřela jsem v pěsti jeho tričko, držela jsem se ho vší mocí.

„Nesmíš přede mnou věci takhle tajit, Gideone. Přestaň se mě

snažit ochraňovat.“

„To nejde.“ Také mě objal pevněji. „Asi jsem měl něco říct, ale

každý den máme pro sebe jen pár hodin a já chci, aby byly dokonalé.“

„Gideone. Musíš mě do všeho zapojit.“

Hruď pod mou tváří se mu rozšířila, srdce mu bilo silně a s jistotou. „Pracuju na tom, Evo.“

Víc jsem žádat nemohla.


Nazítří ráno jsem bosky přiťapala do kuchyně, kde Gideon na-léval kávu. Dalo by se říci, že vůně moka kávy mi zrychlila krok, ale ve skutečnosti to způsobil pohled na mého manžela, čerstvě oholeného a oblečeného, s rozepnutou vestou. Milovala jsem, když byl trochu neupravený.

Přejel mě pohledem, když jsem k němu přistupovala; tvář měl lhostejnou a v očích vroucnost. Cítil stejné vzrušení, když mě spatřil připravenou k pracovnímu dni? Pochybovala jsem. Byla jsem přesvědčená, že muži prostě vidí sexy kočku… nebo ne.

Vzala jsem ho za zápěstí, navedla jsem jeho ruku za sebe a po zadní straně sukně, až uchopila zespoda mou hýždi.

Koutky rtů mu zacukaly úsměvem. „Taky vám přeju dobré ji-tro, paní Crossová.“

Napnul mi gumičku podvazku a pleskl mi jí o stehno. Nadskočila jsem, jak to štíplo, a zajíkla jsem se, protože ze zasažené-ho místečka se šířilo teplo.

„Hmm… tobě se to líbí.“ Ušklíbl se. Našpulila jsem dolní ret. „Bolí to.“

Gideon se opřel o pracovní desku a přitáhl si mě mezi roztaže-né nohy, oběma rukama mě lehce uchopil zezadu za stehna. Přitiskl se mi nosem ke spánku a masíroval místečko, které pálilo.

„Promiň, anděli.“

Pak mě pleskl podvazkem na druhé straně.

Prohnula jsem se překvapením, tělem přitisknutá k němu.

Stál mu. Už zase. Unikl mi tlumený sten. „Nech toho.“

„Rajcuje tě to,“ pošeptal mi do ucha.

„Bolí to!“ stěžovala jsem si a přitom jsem se o něj třela. Probudil mě něžnými polibky a provokativníma rukama. Poděkovala

jsem mu ve sprše ústy. Přesto by mohl zase. Já bych taky mohla.

Měli jsme na sobě vzájemnou závislost.

„Chceš, abych to políbil a napravil?“ Jeho prsty mi vklouzly

mezi stehna a našly tam teplo a připravenost. Zaúpěl. „Kristepane. Co mi to děláš, Evo. Já mám tolik práce…“

 

Bože, jeho dotek byl příjemný. A voněl ještě líp. Ovinula jsem mu paže kolem šíje. „Musíme jít do práce.“

Prudce mě zvedl na špičky a přimáčkl ke své erekci. „S těmi podvazky si pohrajeme později.“

Políbila jsem ho. Přiložila jsem otevřená ústa na jeho a hltala jsem ho, můj jazyk se dotknul jeho. Chamtivě ho přejížděl. Sál.

Gideon sevřel v pěsti můj ohon, přidržoval mě a přijímal polibek, miloval se s mými ústy, vpíjel mě do sebe. V mžiku jsem byla rozpálená, pokožka mi zvlhla potem.

Jeho rty na mých byly pevné a přesto měkké, svým sevře-ním mě nakláněl přesně tak, jak chtěl, jemně mi přejížděl zuby po dolním rtu. Jeho chuť, lahodně provoněná náznakem silné černé kávy, mě opájela. Opilá Gideonem jsem ho popadla obě-ma rukama za vlasy, držela jsem ho a napínala jsem se na špičkách, abych mu byla blíž. Pořád blíž. Ale nikdy dost blízko.

„Páni.“ Caryho hlas mě vytrhnul ze smyslného kouzla, kte- rým mě Gideon očaroval. „Nezapomeňte, že tady jíme.“

Začala jsem se od manžela odtahovat, ale pevně mě držel a do- volil mi jen přerušit polibek. Setkali jsme se pohledem. Oči pod těžkými víčky měl pronikavě bystré, rty změklé a vlhké.

„Dobré ráno, Cary,“ řekl a přesunul pozornost k mému nejlepšímu příteli, který přistoupil k nám a ke kávovaru.

„Pro vás dva možná.“ Cary otevřel skříňku s hrnky a jeden vytáhl. „Já jsem bohužel moc unavený, než aby mě to vaše diva-dlo rajcovalo. Nebudí ve mně moc velký optimismus, pokud jde o dnešní den.“

Měl na sobě těsně přiléhavé džíny a tmavomodré tričko, vla-sy umně uspořádané do módního účesu. Litovala jsem nezada-né obyvatelky i obyvatele Manhattanu, kteří ho dnes uvidí. Byl to úchvatný mužský, fyzicky i ve falešném sebevědomí, které vy-zařoval.

„Máš dneska focení?“ zeptala jsem se.

„Ne. Tat fotí a chce mě tam. Má ranní nevolnosti a tak, takže

tam půjdu s ní, abych jí pomohl, kdyby jí nebylo dobře.“

 

Natáhla jsem ruku a soucitně jsem ho podrbala na bicepsu.

„To je úžasné, Cary. Jsi nejlepší.“

Sarkasticky zkřivil rty a zvedl k ústům šálek, z nějž stoupala

pára. „Co jiného můžu dělat? Zvracet za ni nemůžu a ona musí

chodit do práce, dokud to jde.“

„Dáš mi vědět, kdybych mohla nějak pomoct?“

Pokrčil rameny. „Jasně.“

Gideonova ruka mi přejížděla nahoru a dolů po zádech

na znamení nevyslovené podpory. „Kdybys měl čas, Cary, rád

bych, kdybys přišel na schůzku s architektem, co nám renovuje

byt na Fifth Avenue.“

„Jo, uvažoval jsem o tom.“ Cary se opřel bokem o linku.

„Ještě jsem to s Tat docela nedořešil, ale počítám, že se někdy

sestěhujeme. Nebudete chtít bydlet vedle řvoucího mimina.

Až na to budete připravení, pořídíte si vlastní, ne abyste měli

na krku moje.“

„Cary…“ Můj nejlepší přítel zřídkakdy hleděl dál než patnáct

minut do budoucnosti. Když jsem slyšela, jak pevně vstupuje

do nové role, milovala jsem ho tím víc.

„Obě části střešní nástavby jsou zcela zvukotěsné,“ opáčil Gideon a v hlase mu zněl ten rázný velitelský tón, který dokázal

uklidnit každého, kdo ho uslyšel. „Zvládneme cokoliv, Cary. Jen

mi řekni, jaké máš obavy, a vyřešíme to.“

Cary se díval do svého hrnku, jeho krásná tvář náhle působila ztrhaně a unaveně. „Díky. Promluvím o tom s Tat. Je to těžké,

víš? Nechce uvažovat o tom, co bude, a já na to nedokážu přestat

myslet. Bude tu člověk, co na nás bude úplně závislý, a my na to

musíme být připravení. Nějak.“

Poodstoupila jsem a Gideon mě pustil. Bylo těžké sledovat

Caryho vnitřní boj. Taky z toho šel strach. Nezvládal dobře ná-

ročné výzvy a já se moc bála, aby nesklouzl zase do svých zná-

mých sebedestruktivních zvládacích mechanismů. Téhle hrozbě

jsme oba čelili den co den. Já měla skupinu lidí, kteří mi pomá-

hali zakotvit. Cary měl jenom mě.

 

„Od toho jsou rodiny, Cary.“ Usmála jsem se. „Aby se navzájem štvaly a doháněly na terapii.“

Zafuněl, pak schoval obličej za hrnkem. To, že jsem se nedo-čkala šťavnaté odpovědi, ve mně probudilo ještě větší úzkost. Zavládlo těžké mlčení.

Gideon i já jsme mu dopřáli chvilku času, beze spěchu jsme se chopili svých šálků moka a nasávali kofein. Nemluvili jsme, ani jsme se na sebe nepodívali, protože jsme nechtěli vytvořit jednotku, ze které by byl Cary vyloučený, ale cítila jsem, jak jsme sehra-ní. Moc to pro mě znamenalo. Nikdy v životě jsem neměla oprav-dového parťáka, milence, který by nesloužil jen pro povyražení.

Gideon byl v přemnoha ohledech zázrak.

Tehdy mě napadlo, že se musím trochu přizpůsobit, přistoupit

na trochu větší kompromis stran otázky práce u Gideona. Musím

přestat uvažovat o Crossově týmu, jako by patřil jen jemu. Musím si ho taky přivlastnit, abych se s ním na tom mohla podílet.

„Příští týden mám čas,“ řekl Cary nakonec s pohledem nejdřív na mě, pak na Gideona.

Gideon přikývnul. „Tak to naplánujeme na středu. Abychom

se stihli vzpamatovat z víkendu.“

Carymu zacukala ústa. „Tak takovýhle je to mejdan.“

Opětovala jsem jeho úsměv. „Jsou snad nějaké jiné?“

 

„Jak je ti?“ zeptala jsem se Megumi, když jsme ve čtvrtek odpoledne zasedly k obědu.

Vypadala líp než v pondělí, ale ještě pořád byla na letní vedro oblečená příliš teple. Kvůli tomu jsem objednala saláty s donáš-kou a uvelebily jsme se v odpočívárně, místo abychom se odvá-žily ven do parného dne.

Zmohla se na chabý úsměv. „Líp.“

„Ví Lacey, co se stalo?“ Nebyla jsem si jistá, jak dalece je si

Megumi blízká se svou spolubydlící, ale nezapomněla jsem, že

Lacey chodila s Michaelem před ní.

 

„Ne všechno.“ Megumi se dloubala v salátu plastovou vidličkou. „Připadám si děsně blbá.“

„Vždycky si hned všechno vyčítáme samy, ale ne znamená ne. Není to tvoje vina.“

„To já vím, ale stejně…“

Přesně jsem věděla, jak jí je. „Uvažovalas o tom, že by sis s ně-

kým promluvila?“

Pohlédla na mě, zastrčila si vlasy za ucho. „Jako s psycholo—

gem nebo tak?“

„Ano.“

„Vlastně ne. Jak se vůbec začne k někomu takovému chodit?“

„Naše pojištění pokrývá i duševní zdraví. Zavolej číslo na rubu

kartičky pojištěnce. Dají ti seznam psychologů, ze kterých mů-

žeš vybírat.“

„A já si prostě… jednoho vyberu?“

„Pomůžu ti.“ A jestli se mi to povede, najdu způsob, jak pomoci dalším ženám, jako jsme ona a já. Něco dobrého z našich

zkušeností vzejít musí. Mám motivaci i prostředky. Stačí jen najít cestu.

Oči se jí zaleskly. „Jsi dobrá kamarádka, Evo. Díky, že existuješ.“

Naklonila jsem se k ní a objala ji.

„Poslední dobou mi neposlal žádnou textovku,“ řekla, když

jsem se odtáhla. „Pořád se děsím, že se ozve, ale s každou hodinou, kdy to neudělá, je mi líp a líp.“

Uvelebila jsem se na sedátku a v duchu poděkovala Clancy—

mu. „To je dobře.“

 

V pět hodin  jsem odešla z  práce a vyjela  výtahem nahoru do Cross Industries; doufala jsem, že stihnu chvilku pobýt s Gideonem před naší schůzkou s doktorem Petersenem.

Myslela jsem na něj celý den – na naši budoucnost. Chtěla jsem, aby respektoval mou individualitu i osobní hranice, ale

 

taky jsem chtěla, aby se trochu otevřel. Toužila jsem po dalších chvilkách jako byla ta dnešní s Carym, když jsme Gideon a já stáli vedle sebe a čelili situaci jako jedna bytost. To jsem však opravdu nemohla vymáhat, pokud bych nebyla ochotná vynaložit stejné úsilí.

Rudovlasá recepční v Cross Industries mě pustila bzučákem dovnitř. Uvítala mě úsměvem, který jí nedosahoval až do očí.

„Můžu vám nějak pomoct?“

„Ne, to je dobré, díky,“ opáčila jsem a prosvištěla kolem ní.

Bylo by hezké, kdyby všichni Gideonovi zaměstnanci uměli

být tak bezprostřední jako Scott, ale recepční se mnou měla

problém a já jsem se s tím prostě musela smířit.

Vydala jsem se dozadu do Gideonovy kanceláře a Scottův

stůl jsem nalezla prázdný. Skrz sklo jsem uviděla svého manžela

při práci; s ledabylou autoritou řídil schůzi. Stál před svým psacím stolem a opíral se o něj se zkříženými kotníky. Byl v saku

a čelil obecenstvu, tvořenému dvěma pány v oblecích a jednou

ženou v nádherných louboutinkách. Scott seděl opodál a dělal

si poznámky do tabletu.

Uvelebila jsem se do jednoho z křesel u Scottova stolu a po-

zorovala jsem Gideona stejně dychtivě jako ostatní, kteří s ním

byli v místnosti. Nikdy jsem nepřestávala žasnout nad tím, jak

je sebejistý na to, že je mu teprve osmadvacet. Muži, s nimiž

jednal, byli na pohled dvakrát tak staří, a přesto mi řeč jejich

těl i soustředěná pozornost sdělovaly, že si váží mého manžela i toho, co říká.

Ano, peníze mluví – hlasitě – a Gideon jich měl tuny. Vyzařoval  však  velení i  nadvládu  nenápadným počínáním. To

jsem poznávala poté, co jsem žila s Nathanovým otcem, má-

miným prvním manželem, který používal moc jako tupý

nástroj.

Gideon uměl ovládnout místnost, aniž se bušil do prsou.

Pochybovala jsem, že by se prostředím něco měnilo; byl by pů-

sobivá osobnost v jakékoli kanceláři.

 

Otočil hlavu a setkali jsme se pohledem. V jeho zářivě mod- rých očích se neobjevilo ani trochu překvapení. Věděl, že tam jsem, vycítil mou přítomnost tak, jako jsem i já často vycítila jeho příchod bez ohlédnutí. Byli jsme jaksi propojení v rovině, kterou jsem nedokázala vysvětlit. Byly chvíle, kdy se mnou nebyl a já toho litovala, ale přesto jsem ho cítila nablízku.

Usmála jsem se, pak jsem zalovila v kabelce po telefonu. Nechtěla jsem, aby měl Gideon pocit, jako že jen sedím a čekám – ne že by ho to nějak stresovalo.

Měla jsem desítky e-mailových zpráv od matky s přiloženými fotkami šatů a květin a svatebních sálů, což mi připomnělo, že s ní musím promluvit o záměru táty zaplatit obřad. Odkládala jsem ten rozhovor celý týden, snažila jsem se obrnit před její re-akcí. Byla tu také další textovka od Bretta, sdělující, že si musí-me promluvit… naléhavě.

Vstala jsem a rozhlédla jsem se po nějakém tichém koutku, odkud bych mohla hovor uskutečnit. Místo toho jsem uviděla Christophera Vidala st., vycházejícího zpoza rohu.

Gideonův otčím měl na sobě khaki kalhoty a mokasíny, na kte- ré už jsem si zvykla, k tomu bleděmodrou košili u krku rozha-lenou a s vyhrnutými rukávy. Tmavě měděné vlnité vlasy, které po něm podědil Christopher ml., byly úhledně zastřižené na krku a kolem uší, a břidlicově zelené oči pod zamračeným čelem se skrývaly za staromódními brýlemi v mosazných obroučkách.

„Evo.“ Chris zpomalil, když mě uviděl. „Jak se vám daří?“

„Dobře. A vám?“

Kývnul, podíval se přes moje rameno do Gideonovy kancelá-

ře. „Nemůžu si stěžovat. Máte chvilku? Rád bych s vámi o ně-

čem mluvil.“

„Jasně.“ Dveře za mnou se otevřely, otočila jsem se a uviděla,

jak jimi vchází Scott.

„Pane Vidale,“ přistoupil k nám. „Slečno Tramellová. Panu

Crossovi to potrvá ještě tak čtvrt hodiny. Můžu vám zatím nabídnout něco k pití?“

 

Chris zavrtěl hlavou. „Pro mě nic, děkuji. Ale jestli máte nějakou oddělenou místnost, kterou bychom mohli použít, bylo by to skvělé.“

„Samozřejmě.“ Scott se na mě podíval.

„Nic mi nechybí, díky,“ odpověděla jsem.

Scott nechal tablet na psacím stole a odvedl nás do jedna—

cí místnosti s panoramatickým výhledem na město. Dlouhý

stůl z leštěného dřeva se leskl pod zapuštěným osvětlením, jednu stěnu pokrývala řada stejných skříněk a druhou zdobil velký monitor.

„Kdybyste něco potřebovali,“ začal, „stačí vytočit jedničku

a vyřešíme to. Tamhle ve skříňce je káva a voda.“

Chris přikývnul. „Děkuji, Scotte.“

Scott odešel, Chris mi pokynul, abych si sedla, pak zaujal místo na židli po mé pravici a otočil se ke mně čelem.

„Za prvé dovolte, abych vám pogratuloval k zasnoubení.“

Usmál se. „Ireland o vás mluví moc hezky a já vím, že jste se zasloužila o to, aby se s Gideonem sblížili. Ani nevím, jak vám

za to poděkovat.“

„Moc jsem toho neudělala, ale jsem ráda, že si to myslíte.“

Sáhl po mé levé ruce, která spočívala na stole. Palcem jemně

přejel po mém zásnubním prstenu a lítostivě zvlnil rty.

Přemýšlí o tom, že ten prsten vybral Geoffrey Cross pro

Elizabeth?

„Je to krásný prsten,“ řekl nakonec. „Určitě pro Gideona hodně znamenal, když vám ho dal.“

Nevěděla jsem, co na to říct. Pro mého manžela znamenal

hodně, protože byl symbolem lásky mezi jeho rodiči.

Chris pustil mou ruku. „Elizabeth to nese velmi těžce. Ur-

čitě existuje spousta složitých emocí, které musí matka poci-

ťovat, když se její první dítě rozhodne uzavřít sňatek, zvlášť

když jde o syna. Moje matka říkávala, že syn je syn, dokud se neožení – pak je to manžel – ale dcera je dcerou na

doživotí.“

 

To smířlivé vysvětlení mi bylo proti srsti. Snažil se být vlídný, ale mě už všechny ty výmluvy otravovaly, zvlášť pokud šlo o Elizabeth Vidalovou. Předstírání musí skončit, jinak Gideon nikdy nepřestane trpět.

Potřebovala jsem ukončit bolest. Pokaždé, když se probudil s pláčem, zdrtilo mě to o trochu víc. Mohla jsem si jen předsta- vovat, jakou škodu utrpěl.

Přesto jsem uvažovala, nemám-li to prozatím nechat být. Mohla bych argumentovat a naléhat věčně, ale Gideon musí být tím, kdo bude vyžadovat odpovědi a kdo je vyslechne.

Odlož to. Až přijde správná chvíle, stane se to.

Místo toho jsem se však přistihla, že se předkláním, neschopna zachovat mlčení, v němž Gideon setrvával tak dlouho.

„Buďme k sobě upřímní,“ naléhala jsem tiše. „Vaše manželka

takhle nereagovala, když se Gideon zasnoubil s Corinnou.“ Ne-

věděla jsem to jistě, ale poté, co jsem viděla Elizabeth s Corinninými rodiči v nemocnici, mi to připadalo pravděpodobné.

Ostýchavým úsměvem potvrdil, že mám pravdu. „Asi to bylo

jiné, protože Gideon chodil s Corinnou dlouho a znali jsme ji.

Vy a Gideon spolu nejste dlouho, takže si ještě musíme trochu

zvykat. Nechci, abyste to brala osobně, Evo.“

Úsměv drhnul, ale slova už na mě byla příliš. Zášť se ve mně

vzedmula a přetekla hráz, za níž jsem se ji snažila udržet.

Chris taky nebyl bez viny. Přijmout do své domácnosti truchlícího, problémového chlapce, bylo určitě těžké – zvlášť když si

budoval vlastní rodinu s Christopherem ml. a Ireland na cestě. Přijal však roli otčíma, když se s Elizabeth oženil. Sdílel odpovědnost za dosažení spravedlnosti pro raněné a vykořisťované

dítě. Sakra, i cizí člověk by měl povinnost ohlásit zločin.

Naklonila jsem se a předvedla jsem mu, jak se zlobím. „Je to

velice osobní, pane Vidale. Elizabeth se cítí ohrožená, protože už

nehodlám snášet ty kecy. Oba dlužíte Gideonovi omluvu a ona

musí přiznat, že došlo k týrání. Budu na ni dál tlačit, aby všechno napravila. S tím můžete počítat.“

 

Viditelně ztuhnul. „O čem to mluvíte?“

Znechuceně jsem se ušklíbla. „Vážně nemáte tušení?“

„Elizabeth by své děti nikdy netýrala,“ řekl upjatě, když jsem

neodpovídala. „Je to báječná, oddaná matka.“

Zamžikala jsem, pak jsem se na něj upřeně zadívala. Žije

v bludu jako Elizabeth? Jak se mohou oba chovat, jako by o tom

nevěděli?

„Asi byste mi to měla vysvětlit, Evo. Rychle.“

Sesula jsem se do křesla jako omráčená. Jestli to hraje, tak si

sakra zaslouží Oscara.

Vrhl se dopředu, aniž vstal, naježený a agresivní. „Tak mluvte. Hned.“

Můj hlas zněl tiše. Bojácně. „Byl znásilněný. Terapeutem,

ke kterému chodil.“

Chris ztuhnul. Dlouhou chvíli ani nedýchal.

„Řekl o tom Elizabeth, ale ona mu nevěřila. Ví, že mluvil

pravdu, ale popírala to z bůhvíjakých ujetých důvodů, které si

vymyslela.“

Napřímil se, vehementně vrtěl hlavou. „Ne.“

To jednoslovné odmítnutí mě zvedlo na nohy. „Chcete to

taky popřít? Kdo by o něčem takovém lhal? Máte vůbec představu, jak těžké pro něj bylo přiznat, co se dělo? Jak byl asi zmatený,

když mu muž, kterému věřil, dělal takové věci?“

Chris ke mně vzhlédnul. „Elizabeth by nikdy neignorovala… něco takového. Je to nějaké nedorozumění. Nerozumí-

te tomu.“

Vnímala jsem jeho rozšířené zorničky a bíle orámované rty,

ale odmítala jsem ho politovat. „Prošla tím. Nic víc. Když měla

jednat, rozhodla se stranit kdekomu, jen ne svému dítěti.“

„Nevíte, o čem mluvíte.“

Popadla jsem ucho kabelky a přehodila jsem si ji přes rameno.

Naklonila jsem se k němu, abych měla oči ve stejné rovině. „Gideon byl znásilněný. Jednoho krásného dne se mu vy a vaše žena

budete dívat do očí, jako se teď já dívám do vašich, a budete to

 

muset přiznat. A budete se muset omluvit za všechna ta léta, co na to byl sám.“

„Evo.“

Gideonův hlas prásknul vzduchem, až jsem sebou trhla. Kvapně jsem se napřímila a zapotácela jsem se, jak jsem se k němu ob—

racela.

Stál v otevřených dveřích, rukou svíral kliku takovou silou, až

byl div, že nepraskla. Výraz tváře měl tvrdý, tělo strnulé, jeho pohled mě propaloval nezvyklým žárem.

Zuřivost. Nikdy jsem ho neviděla tak rozhněvaného.

Chris těžce vstal. „Gideone. Co se děje? Co to říká?“

Gideonova paže se vymrštila a popadla mě. Trhnutím mě vytáhl na chodbu takovou silou, až jsem polekaně vyjekla. Cítila

jsem sevření jeho prstů i potom, co mě pustil.

Dlaní v kříži mě strkal dopředu, kráčel tak rychle a tak dlouhými kroky, až jsem musela popobíhat, abych udržela jeho tempo.

„Gideone, počkej,“ říkala jsem zadýchaně, srdce mi bušilo.

„My…“

„Ani slovo, kurva,“ odsekl a dál mě hrubě strkal bezpečnostními dveřmi z rytého skla do haly k výtahům.

Slyšela jsem, jak Chris volá Gideona jménem. Zahlédla jsem

ho, jak se žene za námi, těsně předtím, než se dveře výtahu zavřely.
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Jak jsem vyvedl Evu z Crossfire, Angusovi stačil jen 

pohled na můj obličej a úsměv ho opustil. Otevřel zadní dveře bentleye, ustoupil stranou a sledoval, jak postrkuji svou ženu na sedadlo.

Přes její hlavu jsem se setkal s jeho pohledem, zatímco se zasouvala do vozu. Přečetl jsem z jeho vybledle modrých očí vzkaz.

Buď na ni hodný.

Nevěděl, jak je pro mě těžké projevit aspoň takovou zdrženli-

vost, na jakou jsem se zmohl. Cítil jsem, jak mi na spánku pulzu—

je žíla ozvěnou prudkého rytmu, jímž mi tepalo pohlaví.

Málem jsem zastavil výtah v polovině cesty dolů, abych Evu

ošukal u stěny jako zvíře. Jediné, co mi bránilo, byly bezpečnostní kamery a bdělé oči strážného, monitorující záznam.

Měl jsem sto chutí ji přivázat na řetěz. Zarýt jí zuby do ramene a znehybnit ji. Ovládnout ji. Byla tygřice, co se sápe a prská

na každého, kdo mi podle jejího názoru ukřivdil, a já ji naléhavě

potřeboval zadržet. Přimět ji, aby se podvolila.

 

„Krucinál,“ ucedil jsem, když jsem obcházel auto zezadu, abych nastoupil z druhé strany. Eva byla divoká kočka. Nedokázal jsem ji ovládnout.

Složil jsem se na sedadlo a zabouchl dveře. Civěl jsem z okna, protože jsem se bál toho, co bych udělal, kdybych se na ni podí- val. Byla vzduch, který jsem dýchal, a v tom okamžiku jsem ne-mohl popadnout dech.

Položila mi ruku na stehno. „Gideone…“

Popadl jsem tu štíhlou ruku s mým prstenem, strčil jsem si ji

mezi nohy a vrazil jsem jí do dlaně svého roztouženého ptáka.

„Ještě jednou otevřeš pusu a vrazím ti ho do ní.“

Zajíkla se.

Angus vklouzl za volant a nastartoval. Cítil jsem z boku na tvá-

ři Evin upřený pohled. Její ruka se odtáhla a já málem zasté-

nal nad přerušením doteku. Pak poposedla, přitulila se ke mně.

Druhou rukou mi vklouzla mezi nohy a majetnicky ji položila

do rozkroku. Vtiskla mi polibek na čelist.

Moje ruka jí vklouzla pod záda. Zhluboka jsem vdechl její

vůni.

Bentley se odlepil od chodníku a splynuli jsme s provozem

v centru města.

 

Teprve až když jsme zastavili před kancelářskou budovou, kde měl doktor Petersen ordinaci, rozpomněl jsem se, že jsme ob-jednaní. Počítal jsem minuty, kdy už budeme doma, a já si budu moci vzít Evu tak, jak jsem potřeboval… rychle… prudce… zu-řivě.

Začala se napřimovat, když Angus vystoupil z auta. Sevřel jsem ji paží pevněji. „Dneska ne,“ řekl jsem sevřeně.

„Tak jo,“ zašeptala a znovu mě políbila na čelist.

Angus otevřel dveře. Odtáhla se, pak stejně vystoupila z auta.

Zavířila v otáčivých dveřích a já za ní zůstal zírat.

„Ježíši.“

 

Angus se shýbnul a nakoukl do vozu. „Párová terapie znamená, že tam budete oba.“

Zamračil jsem se na něj. „Přestaňte si to užívat.“

Úsměv v jeho očích mu vlnil rty do širokého šklebu. „Miluje

vás, hochu, ať se vám to líbí, nebo ne.“

„Ovšemže se mi to líbí,“ zamumlal jsem a ohlédl jsem se,

abych zkontroloval provoz, než otevřu dveře a vystoupím. Obe-

šel jsem kufr vozu. „To ale neznamená, že není neřízená střela.“

Angus zavřel dveře. Vzácný letní vánek mu pocuchal prošedi-

vělé rezavé vlasy, které mu vykukovaly zpod šoférské čapky. „Ně-

kdy povedete vy ji, někdy ona vás. Jenomže na tu druhou mož-

nost budete ještě nějaký čas brblat.“

Rozhořčeně jsem zavrčel. „Mluvila s Chrisem.“

Překvapeně zvedl obočí, i když přikývnul. „Viděl jsem ho jít

dovnitř.“

„Proč to sakra nenechá být?“ Vystoupil jsem na chodník, po—

potáhnul jsem si vestu a zalitoval, že si nedokážu stejně snadno

urovnat myšlenky. „Nemůže změnit minulost.“

„Ona nemyslí na minulost.“ Krátce mi položil ruku na rameno. „Myslí na budoucnost.“

 

Evu jsem našel, jak přechází po ordinaci doktora Petersena a při řeči mává rukama. Pan doktor seděl v obvyklém křesle, soustře-děný na tablet, do kterého si dělal poznámky.

„Celá situace mě náramně štve,“ běsnila. Pak mě zahlédla stát ve dveřích a zastavila se jako zkamenělá.

„Gideone.“ Krásnou tvář jí rozsvítil zářivý úsměv.

Nebylo nic, co bych neudělal, abych jí navodil ten šťastný vý-

raz. Skutečnost, že se takhle usmála jen proto, že mě uviděla…“

„Evo. Doktore.“ Posadil jsem se na pohovku. Kolik mu toho

pověděla?

Doktor Petersen mě sledoval pohledem. „Zdravím vás, Gideone. Jsem rád, že jste se k nám přece jen mohl připojit.“

 

Poplácal jsem polštář vedle sebe a počkal jsem, až si Eva sedne.

„Plánujeme si přestěhovat se s Carym zpátky do střešní ná-

stavby na Fifth,“ řekl jsem jakoby nic, jen co se vedle mě uvelebila; převáděl jsem hovor do teritoria, které se mi probíralo

příjemněji. „Očekávám, že to bude pro nás všechny nesnadný

přechod.“

Eva zůstala civět s otevřenou pusou.

Doktor Petersen odložil stylus. „Eva mi právě vyprávěla o ná-

vštěvě vašeho otčíma. Rád bych si o tom poslechl něco víc, než

budeme pokračovat.“

Propletl jsem si s Evou prsty. „To není téma k diskusi.“

Upírala na mě oči. Otočil jsem hlavu, abych opětoval její pohled, a dech ze mě vyšel bolestně a prudce.

Nový výraz v její tváři ve mně budil bolest z úplně jiného dů-

vodu.

Sezení sotva začalo a už jsem se nemohl dočkat, až skončí.

 

Nařídil jsem Angusovi, aby nás odvezl domů – do střešní ná-stavby.

Bylo zřejmé, že je Eva pohroužená do vlastních myšlenek, po-dle toho, jak ji překvapilo, když jí komorník otevřel dveře. Byli jsme v podzemní garáži pod budovou.

Pohlédla na mě.

„Vysvětlím ti to,“ prohlásil jsem, vzal jsem ji za loket a vedl

k výtahu.

Vyjeli jsme nahoru  mlčky. Když  se dveře kabiny  otevřely do naší soukromé haly, ucítil jsem pod rukou napětí. Nebyli jsme spolu ve střešní nástavbě skoro měsíc. Naposled jsme v té

hale stáli tu noc, kdy na mě zaútočila kvůli Nathanově smrti.

Tehdy jsem se taky bál. Děsilo mě, že jsem udělal něco, co mi

nebude moci odpustit.

Prožili jsme tady mnoho výbušných okamžiků. Střešní nástavba nezažila tolik naší radosti a lásky jako tajný byt na Upper West

 

Side. Ale to se změní. Jednoho krásného dne nám tohle místo při zpětném pohledu připomene všechny kroky naší společné cesty, dobré i špatné. Odmítal jsem si představovat něco jiného.

Otevřel jsem dveře a pokynul jí, aby vstoupila přede mnou. Hodila kabelku do křesla a odkopla střevíce. Shodil jsem sako, zavěsil je na opěradlo barové stoličky v kuchyni a pak jsem vytá-hl ze stojanu s vínem šíráz.

„Zklamal jsem tě,“ zavolal jsem a odzátkoval víno.

Eva přistoupila k otevřenému průchodu a opřela se o kamen—

nou klenbu. „Ne, ty ne.“

Vyndal jsem karafu a dvě sklenky, přičemž jsem zvažoval odpověď. S mou ženou bylo těžké vyjednávat. Do všech ostatních

jednání jsem vstupoval s vědomím, že mohu výsledek přijmout

nebo odmítnout. Neexistovala smlouva, od které bych nedoká-

zal odejít.

Kromě těch, které ohrožovaly můj vztah k Evě.

Když jsem přeléval víno z lahve do karafy, přišla za mnou

ke kuchyňskému ostrůvku.

Na rameni mi spočinula její ruka. „Nejsme spolu dlouho, Gideone, a už jsi došel náramně daleko. Nebudu tě tak brzy tlačit,

abys zašel ještě dál. Tyhle věci potřebují čas.“

Nechal jsem přelité víno dýchat, otočil jsem se k ní a přitáhnul ji k sobě. Zhruba poslední hodinu mi připadala náramně

vzdálená, a ten odstup mě ničil.

„Polib mě,“ zašeptal jsem.

Eva zaklonila hlavu a zvedla ke mně ústa. Přitiskl jsem své rty

na její, ale jinak jsem nic nedělal, chtěl jsem, aby ona byla tou,

která se ke mně vztáhne. Potřeboval jsem to.

Přejela jazykem spojení mých rtů, až jsem zasténal. Dotek prstů, jež mi vklouzly do vlasů v týle, byl chlácholivý. V něze jejích

rtů, klouzajících po mých ústech, byla omluva, a z jejího tichého

stenu odevzdání vyzařovala láska.

Chytil jsem ji a zvedl z podlahy s takovou úlevou, že mě ještě

chce, až se mi točila hlava. „Evo… promiň.“

 

„Pssst, zlato, to nic.“ Odtáhla se, dotkla se mého obličeje, uchopila ho oběma dlaněmi. „Nemusíš se mi omlouvat.“

V hrdle mě pálilo. Zvedl jsem ji na kuchyňskou linku, vstoupil jsem jí mezi roztažené nohy. Sukně se jí vyhrnula a odhalila okraje podvazků. Chtěl jsem ji. V každém směru.

Čelem jsem se dotkl jejího. „Jsi naštvaná, že jsem nechtěl mlu-vit o Chrisovi.“

„Nečekala jsem, že se tomu vyhneš úplně, to je všechno.“ Políbila mě na čelo, prsty mi shrnovala vlasy z obličeje. „Měla jsem tu možnost uvážit vzhledem k tomu, jak jsi byl rozzlobený, když jsme odcházeli z Crossfire.“

„Ne na tebe.“

„Na Chrise?“

„Na tu situaci.“ Chraplavě jsem vydechl. „Očekáváš od lidí,

že se změní, a to se nestává. Mezitím víříš problémy v době, kdy

toho máme už tak dost na talíři. Chci s tebou jen zažít trochu

klidu, Evo. Dny, kdy jsme sami a šťastní a zbavení všech těch

blbostí.“

„A noci, kdy chodíš spát do jiné postele? Do jiné místnosti?“

Pevně jsem zavřel oči. „O nic jiného tady nejde?“

„Ne docela, ale částečně jo. Gideone, chci s tebou být. Bdít

i spát.“

„Chápu, ale…“

„Ten klid, co hledáš? Přes den předstíráš, že ho máš, a v noci

bez něj trpíš. Uvnitř tě to rve a mě drásá, když to vidím. Nechci,

abys takhle žil věčně. Nechci, abychom my takhle žili věčně.“

Díval jsem se na ni, duši obnaženou před těma úžasnýma očima barvy oceli, které mi nedovolily nic skrývat. V pohledu, kte-

rý na mě upírala, bylo nesmírné množství lásky. Lásky a starostí,

zklamání a naděje. Závěsné lampy nad kuchyňským ostrůvkem

osvětlovaly její plavé vlasy zezadu a připomínaly mi, jak je vzácná. Dar, který jsem nikdy neočekával.

„Evo… mluvím s doktorem Petersenem o těch nočních mů-

rách.“

 

„Ale ne o tom, co je způsobuje.“

„Předpokládáš, že problém je Hugh,“ řekl jsem klidně, ale cí-

til jsem, jak mě v útrobách pálí nenávist a ponížení. „My místo

toho mluvíme o mém otci.“

Odtáhla se. „Frajere… nevím přesně, o čem se ti zdá, ale ví-

dám tě, jak se probouzíš dvěma různými způsoby: buď jsi připra-

vený někoho zmlátit, nebo pláčeš, jako by ti pukalo srdce. Když

přicházíš k sobě rozzuřený, tak jsem si podle toho, co přitom ří-

káš, sakra skoro jistá, že se bráníš Hughovi.“

Rychle, zhluboka jsem nasál vzduch. Zuřil jsem, že můj bývalý terapeut – ten, kdo mě zneužíval – může vystupovat z hrobu

a že přese mě dosáhne až na Evu.

„Poslouchej.“ Ovinula mi nohy kolem boků. „Řekla jsem, že

na tebe nebudu tlačit, a myslela jsem to vážně. Kdyby náš vztah

trval už dva roky, možná bych dotírala. Ale jsme spolu teprve pár

měsíců, Gideone. To, že k někomu chodíš a mluvíš o tátovi, prozatím stačí.“

„Opravdu?“

„Ano. Ale jsou věci, které tě taky straší a které nemůžeme nikdy probrat. Doktor Petersen už kvůli tomu pracuje s handica—

pem. Čím víc toho před ním tajíš, tím míň ti může pomoct.“

Nathan. Nemusela to jméno vyslovit.

„Snažím se, Evo.“

„Já vím.“ Dlaněmi mi přejela ramena, pak sáhla po knoflících

mé vesty. „Jen mi slib, že se tomu nebudeš vyhýbat věčně. Řekni

mi, že na tom pracuješ.“

Tep se mi zrychlil. Sáhl jsem po jejích zápěstích, pevně jsem

je přidržel, připoutal jsem se k ní. Připadal jsem si zahnaný

do rohu, uvězněný v pasti mezi jejími a svými potřebami, které

mi v té chvíli připadaly strašlivě odlišné.

Pootevřela rty, ňadra se jí zvedala zrychleným dechem. Ten

stisk, žhavý pohled, tón mého hlasu… Eva reagovala na moje nevyřčené požadavky, jako by k tomu byla vycvičená.

„Snažím se, co můžu,“ prohlásil jsem.

 

„To není odpověď.“

„Momentálně ti víc dát nemůžu, Evo.“

Polkla, myšlenky se jí rozbíhaly, jak se tělo probouzelo. „Hraješ si se mnou,“ pronesla tiše. „Manipuluješ mnou.“

„Nemanipuluju. Říkám ti pravdu, i když ji nechceš slyšet. Slí-

bilas mi, že nebudeš tlačit. Myslelas to vážně?“

Dotekem jazyka si zvlhčila dolní ret, upírala na mě oči. Pak

přikývla. „Ano.“

„To je dobře. Dáme si víno a večeři. Kdyby sis potom oprav—

du chtěla hrát, dej mi vědět.“

„Hrát? Jak?“

„Koupil jsem ti hedvábnou šňůru.“

Oči se jí rozšířily. „Hedvábnou šňůru?“

„Karmínovou, samozřejmě.“ Pustil jsem ji a poodstoupil,

abych jí dopřál trochu prostoru k přemýšlení; mezitím jsem sáhnul po karafě, abych jí nalil sklenku. „Rád bych tě svázal, až na to

budeš připravená. Jestli ne dnes, tak někdy. Taky na tebe nebudu tlačit.“

Oba jsme se navzájem kormidlovali do míst, která nebyla pří-

jemná. Rozhodla se uvěřit, že vzdělaný pozorovatel patří k řešení, o které usilujeme. Já věřil, že dokážeme najít spoustu řešení

sami, jen když se my dva spojíme těmi nejintimnějšími možný-

mi způsoby.

Sexuální uzdravování. Co by mohlo být ideálnější pro dva lidi

s takovou minulostí, jako máme Eva a já?

Eva přijala víno, které jsem jí podával. „Kdys to koupil?“

„Před týdnem. Možná před dvěma. Nečekal jsem, že bych to

brzy použil, ale dneska jsi způsobila, že se mi chce.“ Upil jsem,

převaloval jsem shiraz na jazyku. „Tedy, s největší radostí tě jen

pořádně opíchám.“

Víno v její sklenici trochu vyšplíchlo, když ji zvedla k ústům.

Vypila ji jedním douškem, na dně nechala pár kapek. „Protože

jsi naštvaný, že jsem mluvila s Chrisem.“

„Už jsem ti říkal, že nejsem.“

 

„Když jsme odcházeli, tak jsi běsnil.“

„Běsnil jsem vzrušením.“ Sarkasticky jsem se usmál. „Neumím vysvětlit proč, protože to sám nechápu.“

„Zkus to.“

Zvedl jsem ruku a přejel jsem jí po rtech bříškem palce. „Vidím tě rozzlobenou, rozvášněnou, připravenou k boji, a chce

se mi všechno to násilí uvěznit pod sebou. Chci tě držet, jak

se po mně sápeš a řveš, a tvoje kundička mi ždíme ptáka a já

do tebe buším. Jsi moje. Celá moje.“

„Gideone.“ Odložila sklenku, chytila mě a zmocnila se mých

úst s divokou dychtivostí. Doufal jsem, že nikdy nevyprchá.

 

„Jak to, že jsi nikdy nepověděl Chrisovi, co se stalo s Hughem?“ Ta nevítaná otázka přišla zčistajasna. Zarazil jsem se upro-střed žvýkání, sousto pizzy v puse mi najednou nechutnalo. Od-ložil jsem zbytek porce na talíř před sebou, sebral jsem ubrousek

a otřel jsem si ústa. „Proč to zase probíráme?“

Eva se na mě zamračila; seděla vedle mě na podlaze mezi konferenčním stolkem a pohovkou v obývacím pokoji. „Ještě jsme

o tom nemluvili.“

„Vážně? V každém případě na tom nezáleží. Pověděla mu

o tom matka.“

Zamračila se ještě víc. Sáhla po dálkovém ovladači televize

a ubrala zvuk, ztlumila hlasy newyorských detektivů na obrazov—

ce. „To si nemyslím.“

Vstal jsem a zvedl svůj talíř. „Pověděla, Evo.“

„Víš to jistě?“ Následovala mě do kuchyně.

„Ano.“

„Jak?“

„Probírali to jednou u večeře, což já nechci.“

„Choval se, jako by o tom nevěděl.“ Opřela se dlaněmi o linku, zatímco jsem vyhazoval zbytky do smetí. „Vypadal upřímně

zmateně a zděšeně.“

 

„Tak je tedy stejně pohodlně tupý jako moje matka. To by tě nemělo překvapovat.“

„Co jestli to nevěděl?“

„No a?“ Položil jsem talíř do dřezu, z přetrvávající vůně jídla

se mi zvedal žaludek. „Co na tom teď kurva záleží? Stalo se, Evo.

Už se stalo a je po všem. Nech to být.“

„Proč jsi tak naštvaný?“

„Protože jsem byl naladěný na večer s manželkou. Večeře,

víno, trochu televize, pár hodin milování… po dlouhém, nároč-

ném dni.“ Vyšel jsem z kuchyně. „Zapomeň na to. Uvidíme se

ráno.“

„Gideone, počkej.“ Chytla mě za paži. „Nechoď spát naštvaný. Prosím. Je mi to líto.“

Zastavil jsem se a sundal jsem si její ruku z ramene. „Mně

taky.“

 

„Začni pomaloučku,“ šeptá mi, rty u mého ucha.

Cítím, jak se vzrušuje. Sáhne mi přes bok dopředu, kde si hla-

dím penis. Jeho ruka se položí na mou. Dýchá rychle a mělce. Erek-

cí se mi otírá o hýždě.

Je mi špatně od žaludku. Potím se. Nedokážu udržet erekci,

i když moje naolejovaná ruka klouže nahoru a dolů, jak mi ji vede.

„Moc přemýšlíš,“ říká mi. „Soustřeď se na to, jaké to je. Dívej se

na tu ženu před sebou. Chce, abys ji opíchal. Představuj si, jaké by

to bylo, strčit do ní ptáka. Měkká. Horká. Mokrá. A těsná.“ Sevře

mi ruku pevněji. „Moc těsná.“

Dívám se do časopisu, rozloženého na nádrži mé toalety. Žena

má tmavé vlasy a modré oči a dlouhé nohy. Vždycky tak vypadají,

ženy na obrázcích, co Hugh přináší.

Funí mi do ucha a nevolnost se vrací. Chyba. Něco se mnou není

v pořádku. Tohle není v pořádku. Jeho dychtivost způsobuje, že si

připadám špinavý. Špatný. Jsem špatný kluk, i máma to říká. Řve to

na mě, když pláče, když se na mě zlobí kvůli tátovi.

 

Přes jeho těžký dech zazní tlumený sten. Ten zvuk vydávám já. Je to příjemné, i když nechci.

Je těžké dýchat, myslet, bránit se…

„To je ono,“ chválí mě. Jeho druhá ruka se mi tlačí mezi hýždě.

Snažím se uhnout, ale má mě v pasti. Je větší než já, silnější. Ať

zápolím jak chci, nedokážu ho odstrčit.

„Nechte toho,“ říkám a kroutím se.

„Líbí se ti to,“ heká. Jeho ruka pumpuje prudčeji. „Pokaždé jsi

stříkal jako gejzír. Má to být příjemné. Až se uděláš, bude ti líp. Ne-

budeš se tolik hádat s maminkou…“

„Ne. Nechte toho! Panebože…“

Strčí do mě dva kluzké prsty. Vykřiknu, svíjím se, ale on nepřestá-

vá. Tře a vráží do mě, zasahuje místečko, které ve mně ze všeho nejvíc

budí touhu vyvrcholit. Rozkoš narůstá, přestože mě v očích pálí slzy.

Hlava mi klesne dopředu. Bradou se dotýkám hrudi, která se zve-

dá. Už je to tady. Nemůžu to zastavit…

Zčistajasna se dívám z větší výšky. Ruku mám najednou větší,

předloktí silnější a protkané žilami. Na pažích a hrudi mám popra-

šek tmavých chlupů, na břiše se mi vlní svaly, jak se bráním orgas-

mu, o který nestojím.

Už nejsem dítě. Už mi nemůže ublížit.

Na časopise leží nůž, leskne se ve světle lampy u zrcadla vedle mě.

Popadnu ho a vytrhnu se prstům, které mě šukají. Otočím se a čepel

mu zajede do hrudi.

„Nesahejte na mě!“ řvu, popadnu ho za rameno a narazím ho

na nůž, až k jílci.

Hugh vytřeští oči hrůzou. Brada mu spadne v němém výkřiku.

Jeho obličej se promění v Nathanův. Koupelna mého dětství se

chvěje a mění. Jsme v podivně známém hotelovém pokoji.

Srdce mi buší prudčeji. Nesmím tady být. Nesmějí mě tu najít.

Nesmějí po mně najít ani stopu. Musím pryč.

Potácím se dozadu. Nůž vyjede hladkým, zkrvaveným klouznu-

tím. Nathanovy oči se zakalí smrtí. Jsou šedé. Šedé oči. Krásné, mi-

lované duhovky barvy holubí šedi. Eviny oči. Kalí se…

 

Přede mnou krvácí Eva. Umírá přede mnou. Zabil jsem ji. Můj bože…

Anděli!

Nemůžu se pohnout. Nedosáhnu na ni. Sesouvá se a hroutí

na podlahu, ty bouřkové oči jsou prázdné a nevidoucí…

Prudce jsem se probudil a lapal po vzduchu, posadil jsem se

tak prudce, až mě závan klimatizace zastudil na zpocené pokož-

ce. Nemohl jsem dýchat panikou a strachem, které mě dusily.

Odhodil jsem prostěradlo, zmuchlané kolem nohou, a vypotácel

jsem se z postele, slepý hrůzou. Žaludek se mi zvedl na znamení

protestu a já se vrhnul do koupelny; jen tak tak jsem se stihnul

vyzvracet do záchodu.

 

Sprchoval jsem se, smýval jsem lepkavý pot, který mě pokrý- val.

Zbavit se žalu a zoufalství už tak snadné nebylo. Tížily mě a dusily, zatímco jsem si drhnul kůži suchým ručníkem. Vzpomínka na Evinu bledou tvář, poznamenanou zradou a smrtí, mě pronásledovala. Nedokázal jsem ji dostat z hlavy.

Svlékal jsem postel drsnými, trhavými pohyby, pak jsem pře-táhl přes matraci čisté vypínací prostěradlo.

„Gideone.“

Napřímil jsem se a otočil za zvukem Evina hlasu. Stála ve dve-

řích mé ložnice, v rukou ždímala okraj trička, které měla na sobě.

Prudce mě zasáhla lítost. Odešla spát sama do pokoje, který jsem

nechal nově zařídit tak, aby se podobal její ložnici na Upper West

Side.

„Hej,“ řekla tiše, opatrně, přešlapovala způsobem, který mi

sděloval, jak nepříjemně se cítí. Jak ostražitě. „Není ti nic?“

Světlo z koupelny jí ozařovalo obličej, odhalovalo tmavé kruhy a zarudlé oči. Usínala s pláčem.

Tohle jsem jí způsobil já. Já jsem způsobil, že si připadala

nevítaná, nechtěná, staral jsem se o její myšlenky a pocity míň

 

než o svoje. Dovolil jsem, aby mezi nás moje minulost vrazila klín.

Ne, to není pravda. Dovolil jsem, aby ji odstrčil můj strach.

„Ne, anděli, není.“

Udělala jediný krok směrem ke mně, pak se zastavila.

Rozevřel jsem náruč a pronesl chraptivě: „Promiň, Evo.“

Vrhla se ke mně, tělo bujné a hřejivé. Objímal jsem ji pří-

liš pevně, ale nestěžovala si. Přitiskl jsem tvář k jejímu temeni

a vdechoval vůni. Dokázal bych čelit všemu – budu čelit všemu


– dokud zůstane se mnou.



„Bojím se.“ Můj hlas byl sotva šepot, ale uslyšela to.

Zaryla mi prsty do svalů na zádech a přitáhla si mě blíž.

„Neboj se. Jsem tady.“

„Budu se víc snažit,“ sliboval jsem. „Nevzdávej to se mnou.“

„Gideone.“ Vzdychla, její dech se jemně dotkl mé hrudi.

„Moc tě miluju. Jenom chci, abys byl šťastný. Mrzí mě, že jsem

na tebe tlačila, i když jsem slíbila, že nebudu.“

„Je to moje vina. Podělal jsem to. Je mi to líto, Evo. Moc líto.“

„Psst. Nemusíš se omlouvat.“

Zvedl jsem ji a odnesl k lůžku, opatrně jsem ji položil. Vlezl

jsem do její náruče, ovinul jsem se kolem ní a položil jsem obličej na její bříško. Probírala se mi prsty ve vlasech, masírovala mi temeno, pak zátylek, potom záda. Přijímala mě navzdo-

ry všem mým chybám.

Bavlna Evina trička zvlhla mými slzami, schoulil jsem se ješ-

tě víc, zahanbený.

„Miluju tě,“ šeptala. „Nikdy nepřestanu.

 

Gideone.

Probudil mě zvuk Evina hlasu, pak dotek její ruky, která mi

sjížděla po hrudníku. Otevřel jsem unavené, pálící oči, a uvi-

děl jsem, jak se nade mnou sklání; místnost byla měkce osvětle-

ná nadcházejícím úsvitem, její vlasy v tom slabém světle zářily.

 

„Anděli?“

Posunula se, přehodila přese mě nohu. Zvedla se a obkročila

mě. „Ať je dneska náš nejlepší den v životě.“

Těžce jsem polkl. „Jdu do toho.“

Její úsměv otřásl mým světem. Sáhla po něčem, co prve nechala

na polštáři, a okamžik poté se z reproduktorů tiše vznesly ke stropu omamné tóny hudby.

Okamžik mi trvalo, než jsem skladbu poznal. „Ave Maria.“

Dotkla se mého obličeje, špičkami prstů mi klouzala po čele.

„Dobrý?“

Chtěl jsem jí odpovědět, ale hrdlo jsem měl příliš sevřené. Mohl

jsem jen kývnout. Jak jí sdělit, že je to jako sen, úchvatné nebe,

které si nezasloužím?

Sáhla za sebe, aby mi shrnula překážející prostěradlo z boků.

Zkřížila paže na hrudi, aby si stáhla tričko přes hlavu. Odhodila

je stranou.

V úžasu jsem pracně zápasil o hlas. „Bože, ty jsi krásná,“ řekl

jsem ochraptěle.

Ruce se mi zvedly, klouzaly po sametových křivkách a údolích

jejího smyslného těla. Posadil jsem se a zaryl paty do matrace, sunul jsem se s ní pozadu, až jsem se opíral o čelo postele. Rukama

jsem jí vjel do vlasů a pak dolů po hrdle. Mohl bych se jí dotýkat

celé dny, a stejně bych se nepřesytil.

„Miluju tě,“ řekla a naklonila hlavu, aby se zmocnila mých úst

horkým, žádostivým polibkem.

Odevzdal jsem se jí, otevřel jsem se jí. Eva lízala hluboko, hladila mě jazykem, její rty na mých byly měkké a mokré.

„Pověz mi, co potřebuješ,“ zašeptal jsem, pohroužený v jemně

tlumené hudbě. Pohroužený v ní.

„Tebe. Jen tebe.“

„Tak si mě vem,“ odpověděl jsem.

„Jsem tvůj.“


„Vadí mi, že ti to musím sdělit zrovna já, Crossi,“ Arash bubno- val prsty o područku křesla před mým psacím stolem, „ale ztratil jsi svůj zabijácký instinkt. Eva tě zkrotila.“

Vzhlédl jsem od monitoru. Po dvou hodinách ranního milo- vání s manželkou jsem musel uznat, že se necítím zvlášť agresiv-ně. Výstižnější by bylo zvláčnělý a uvolněný. Ale stejně… „To, že podle mého herní systém LanCorpu PhazeOne nepředstavuje hrozbu pro GenTen, ještě neznamená, že tomu nevěnuju po- zornost.“

„Vnímáš to,“ opravil mě, „což není totéž, jako věnovat pozor-nost, a ručím ti za to, že Ryan Landon si toho všimnul. Dřív jsi každý týden až dva udělal něco, abys ho pošťouchnul, což ho – v dobrém i ve zlém – zaměstnávalo.“

„Neuzavřeli jsme snad zrovna minulý týden tu novou smlouvu s PosIT?“

„To byla reakce, Crossi. Musíš udělat krok, který by nevypro- vokoval.“

Telefon na stole mi začal zvonit na lince, propojené se smart-phonem. Na displeji naskočilo jméno Ireland a já sáhnul po sluchátku. „Tohle musím vzít.“

„Samozřejmě, že musíš,“ zamumlal.

Přimhouřil jsem na něj oči a přijal hovor. „Ireland, jak se

vede?“

To se mé sestře nepodobalo, že volala. Obvykle jsme si vymě-

ňovali textovky – forma komunikace, která nám oběma vyhovo-

vala. Žádné rozpačité odmlky, netřeba předstírat veselí nebo spokojenost.

„Hele, promiň, že ti volám přes den.“ Hlas měla nejistý.

Svraštil jsem ustaraně čelo. „Co se děje?“

Ireland se odmlčela. „Asi teď není vhodná chvíle.“

V duchu jsem zaklel. Eva reagovala podobně, když jsem byl

moc strohý. Ženy mého života potřebují, abych trochu povolil.

Pokud jde o sociální chování, mám se ještě hodně co učit. „Zníš

rozčileně.“

 

„Ty taky,“ odsekla.

„Můžeš zavolat Evě a postěžovat si jí. Bude mít pochopení.

Teď mi pověz, co se děje.“

Vzdychla. „Máma s tátou se celou noc hádali. Nevím kvů-

li čemu, ale táta řval. On nikdy neřve, to přece víš. Je to ten nej—

uvolněnější člověk na světě. Nic ho nerozhodí. A máma nenávidí hádky. Konfliktům se vyhýbá.“

Její všímavost mě polekala, ale taky na mě udělala dojem.

„Mrzí mě, žes to musela poslouchat.“

„Táta dneska odešel brzy ráno a máma od té doby pláče. Nevíš, co se děje? Jde o to, že se s Evou budete brát?“

Opanoval mě podivný, ale rozpoznatelný klid. Nevěděl jsem,

co jí říct, a nehodlal jsem dělat ukvapené závěry. „Patrně to s tím

má něco společného.“

Jediné, co jsem věděl s jistotou, bylo, že nechci, aby Ireland

poslouchala hádky svých rodičů. Pamatoval jsem si, jaké to bylo,

když se moji rodiče hádali ve dnech následujících poté, co byl

odhalen tátův finanční podvod. Ještě jsem cítil ozvěny paniky

a strachu. „Nemáš nějakou kamarádku, u které bys mohla zů-

stat přes víkend?“

„Tebe.“

Tenhle návrh mě znervóznil. „Ty chceš bydlet u mě?“

„Proč ne? Nikdy jsem tvůj byt neviděla.“

Zadíval jsem se na Arashe, který mě pozoroval. Předkláněl se,

lokty opřené o kolena.

Nevěděl jsem, jak odmítnout, ale souhlasit jsem nemohl. Jediný člověk, který kdy u mě přenocoval, byla Eva, a očividně to

nedopadlo dobře.

„Tak nic,“ řekla. „Zapomeň na to.“

„Ne, počkej.“ Krucinál. „Eva a já máme na dnešní večer něco

naplánovaného s přáteli, to je všechno. Budu potřebovat nějakou

dobu, abych to přeorganizoval.“

„A hrome.“ Hlas jí zjemněl. „Nechci vám podělat plány. Mám

kamarády, kterým můžu zavolat. Nedělej si s tím starosti.“

 

„Dělám si starosti o tebe. Eva a já můžeme provést pár změn, to není problém.“

„Nejsem malá, Gideone,“ prohlásila s očividným rozhořče-ním. „Nechci u vás sedět s vědomím, že ty a Eva jste se měli ně-kde bavit. To by bylo úplně na pytel, takže ne, díky. Radši zakot-vím u kamarádů.“

Úlevou se mi uvolnily svaly kolem páteře. „A co místo toho večeře v sobotu?“

„Jo? Jsem pro. Můžu pak zůstat na noc?“

Neměl jsem zdání, jak to zvládnu. Musel jsem spoléhat na to,

že si Eva bude vědět rady. „To se dá zařídit. Budeš do té doby


5 pořádku?“



„Ježíšmarjá, poslouchej se chvíli.“ Zasmála se. „Mluvíš jako

starší bratr. Bude to dobré. Jen to bylo divné, víš, poslouchat, jak

vyvádějí. Úplně mě to rozhodilo. Většina lidí je nejspíš zvyklá, že

se jejich rodiče hádají, ale já ne.“

„To bude dobré. Všechny páry se nakonec pohádají.“ Proná-

šel jsem ta slova, ale byl jsem přitom současně nejistý i zvědavý.

Eva nemohla mít pravdu, že o tom Chris nevěděl. To mi připadalo k neuvěření.

 

Právě jsem si vyhrnul rukávy černé košile, když do odrazu v zrca-dle vstoupila Eva. Ztuhnul jsem a přejel ji pohledem.

Vybrala si krátké šortky, průsvitnou blůzu bez rukávů a sandály na vysokých podpatcích. Vlasy si stáhla do obvyklého oho-nu, ale něco s ním udělala, takže vypadal rozcuchaně a divoce, jako by právě vstala z postele. Make-up na očích měla tmavý, rty světlé. V uších se jí houpaly velké zlaté kruhy a zápěstí zdobily náramky.

Probudil jsem se vedle anděla. Spát půjdu s úplně jinou žen-skou.

Uznale jsem hvízdnul a obrátil jsem se zády k zrcadlu, abych viděl skutečnost. „Vypadáš jako moc, moc zlá holka.“

 

Zavrtěla zadkem a arogantně pohodila hlavou. „Jsem.“

„Pojď sem.“

Pozorovala mě. „To asi ne. Máš ten svůj šukézní pohled a musíme jít.“

„Můžeme se trochu opozdit. Čím by ses dala přesvědčit, abys

nosila ty šortky jen kvůli mně?“

Chtěl jsem, aby po ní toužili i druzí s vědomím, že je moje.

Taky jsem si ji chtěl nechat jen pro sebe.

V očích se jí vypočítavě zalesklo. „Můžeme přehodnotit tu

ruční práci.“

Vzpomněl jsem si na dohodu, kterou jsme uzavřeli – rychlovka výměnou za ruční práci v oblečení – a uvědomil jsem si, že

šortky tu první možnost zkomplikují o trošku víc, než se patří.

Pokud jde o to druhé, mohl bych něco vymyslet.

Kývl jsem hlavou a prohlásil jsem: „Obleč si sukni, anděli,

a mejdan může začít.“

 

„Tohle byl tvůj nápad?“ zeptal se Arash, když jsme se s ním sešli před přízemním vchodem do Starlight Lounge.

Skrz sklo ve vestibulu jsem sledoval vyhazovače, dohlížejícího na množství návštěvníků, kteří nastupovali do výtahu, aby se nechali vyvézt na střechu. Další dva vyhazovači stáli na stráži u ven-kovních dveří a zadržovali příval lidí, doufajících, že se dostanou dovnitř na základě svého vzezření, oblečení anebo šarmu.

„Jsem stejně překvapený jako ty.“

„Chtěla jsem ti to povědět.“ Eva doslova poskakovala vzrušením. „Shawna slyšela o tomhle podniku samé pěkné věci a tak

mě napadlo, že to bude zábava.“

„Skvělé recenze na internetu,“ doplnila Shawna, „a někteří

moji štamgasti se nad tím přímo rozplývali.“

Manuel přelétl pohledem rozdychtěný dav za provazovými

zátarasy, zatímco Megumi Kaba stála obezřetně mezi Carym

a Evou. Mark Garrity, Steven Ellison a Arnoldo zůstali vzadu

 

a udržovali volný průchod těm, jejichž jména byla na seznamu VIP.

Cary vzal Megumi kolem ramen. „Drž se mě, holka.“ Obdařil ji širokým úsměvem. „Ukážeme jim, jak se to dělá.“

Eva mě popadla za paži. „Tady máš překvapení.“

Sledoval jsem její pohled až k páru, který se k nám blížil. Zvedl jsem obočí, když jsem poznal Magdalene Perezovou. Byla za-

věšená do muže po svém boku a tmavé oči jí zářily tak, jak už

jsem to dlouho neviděl.

„Maggie,“ uvítal jsem ji, uchopil jsem podávanou ruku a sklonil jsem se, abych ji políbil na tvář. „To jsem rád, žes přišla.“

A ještě raději, že ji Eva pozvala. Ty dvě ženské začaly dost ne-

šťastně, což byla pouze Maggiina vina. Roztržka mezi nimi v ná-

sledujících týdnech škodila mému vztahu s Maggií a já už byl

připraven smířit se s tím, že takhle to bude donekonečna. Bylo

však hezké, že k tomu nedošlo.

Maggie se široce usmála. „Gideone. Evo. Tohle je můj přítel,

Gage Flynn.“

Přijal jsem mužovu ruku poté, co jí potřásla Eva; zaznamenal

jsem sílu jeho stisku i to, jak klidně snesl můj zkoumavý pohled.

Taky si mě změřil, ale já byl důkladnější. Do týdne budu o něm

vědět všechno, co stojí za zjištění. Maggie už si užila dost s Christopherem. Nechtěl jsem, aby trpěla znovu.

„A tady jsou Will a Natalie,“ pokračovala Eva, jak se dostavili

poslední členové naší skupiny.

Will Granger měl retro beatnické vzezření, které mu slušelo. Pevně objímal kolem ramen malou ženu s modrými vlasy

po svém boku, oblečenou ve stejném stylu padesátých let a s vy—

tetovanými rukávy na obou pažích.

Zatímco se Eva věnovala představování, kývnul jsem na vyhazovače, že poslední členové skupiny už dorazili. Podržel šňůru

a uvolnil nám dveře.

Manželka po mně střelila podezíravým pohledem. „Neříkej

mi, že ti tenhle podnik patří.“

 

„Tak jo, neříkám.“

„Znamená to, že patří?“

Ruka mi sjela po jejích zádech dolů a zlehka spočinula na křiv—

ce boku. Vyměnila šortky za přiléhavou sukni s rozparkem vzadu. Málem jsem litoval, že se převlékla. V šortkách předváděla

nohy; sukně předváděla její úžasný zadek.

„Musíš se rozhodnout, jestli chceš, abych na tu otázku odpo-

věděl, nebo ne,“ prohlásil jsem cestou do klubu. Hudba byla hlasitá, amatérský zpěvák na pódiu ještě hlasitější. Strategické osvětlení ozařovalo stoly a cestičky mezi nimi, ale přesto umožňovalo

noční siluetě Manhattanu oslňovat návštěvníky. Ze stěn i podlah čišela klimatizace, ochlazující terasu pod širým nebem na pří-

jemnou teplotu.

„Je v New Yorku něco, co ti nepatří?“

Arash se zasmál. „Už mu nepatří D‘Argos Regal na Šestatřicáté.“

Eva se zastavila, Arash do ní zezadu vrazil, až se zapotácela.

Zamračil jsem se na něj.

Eva mě popadla za paži a zakřičela, aby přehlušila rámus nabitého klubu. „Ty ses zbavil hotelu?“

Podíval jsem se na ni. Úžas a naděje v její tváři mi víc než vynahradily finanční zásah, který jsem utrpěl. Přikývnul jsem.

Vrhla se na mě, ovinula mi paže kolem krku. Zasypala mou

bradu rychlými, divokými polibky a já se usmál. Setkal jsem se

pohledem s Arashem.

„A zčistajasna,“ pronesl, „to všechno dává smysl.“
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,,Panebože, ti dva jsou tak roztomilí,“ rozplývala 

se Shawna při pohledu na Willa a Natalii, jak zpívají na jevi-

šti „I Got You, Babe“.

„Dostanu z nich cukrovku.“ Manuel se svým drinkem vstal.

„Omluvte mě laskavě. Vidím něco zajímavého.“

Gideonův hlas u mého ucha zazněl pobaveně. „Rozluč se, anděli. Už ho neuvidíme.“

Sledovala jsem směr jeho zraku a uviděla jsem hezkou brunet—

ku, která si Manuela nestydatě prohlížela od hlavy k patě.

„Čau, Manueli!“ zařvala jsem za ním a zamávala. Pak jsem se

opřela o Gideona, který napůl seděl, napůl ležel na drahém ko-

ženém čalounění. „Jak to, že všichni chlapi, se kterými pracuješ,

jsou tak sexy?“

„Vážně?“ zaševelil a přitulil se obličejem k mé šíji a podél křivky ucha. „Asi už u mě dlouho pracovat nebudou.“

„Panebože.“ Vzhlédla jsem k hvězdnaté obloze. „Nech toho,

neandertálče.“

 

Sevřel mě kolem boků a přitáhl si mě blíž, takže jsem k němu byla od kolena k rameni úplně přitisknutá. Rozlévala se ve mně radost. Po všech těch nesmyslech, kterými jsme včera prošli, bylo úžasné jen tak si užívat jeden druhého.

Megumi se naklonila přes nízký konferenční stolek, jenž vy-plňoval střed obdélníkového sedacího prostoru, který jsme obsa-dili. VIP sekce, oddělená dvěma rohovými pohovkami, poskyto- vala pohodlí celé naší společnosti. „Kdy ty vstaneš, aby ses tam znemožnila?“ zeptala se.

„Hm… nikdy.“

Chtělo to pár skleniček a Caryho soustředěnou pozornost,

aby se Megumi začala bavit. Můj nejlepší přítel všechno nastar—

toval vzrušujícím podáním „Only the Good Die Young“ a pak

vyvlekl na pódium Megumi, aby spolu zazpívali „(I’ve Had) The

Time of My Life“. Vrátila se ke stolu celá rozzářená.

Byla jsem Carymu moc zavázaná za to, jak se o ni staral. A co

bylo ještě lepší, zřejmě neměl v úmyslu vykašlat se na nás, aby

dobyvatelsky křižoval podnikem jako Manuel. Byla jsem na něj

skutečně hrdá.

„No tak, Evo,“ přemlouval mě Steven. „Ty jsi tenhle podnik

vybrala. Musíš zpívat.“

„Tenhle podnik vybrala tvá sestra,“ odpálila jsem ho s pohledem na ni. Shawna jen nevinně pokrčila rameny.

„Ta už zpívala dvakrát!“ namítl.

Odvracela jsem pozornost. „Mark nic nezazpíval.“

Můj šéf zavrtěl hlavou. „Prokazuju tím všem jen službu, věř mi.“

„Mně to povídej. I skřípající pneumatiky mají lyričtější hlas

než já!“

Arnoldo ke mně přistrčil tablet s výběrem písní. Bylo to popr-

vé za celý večer, co mě oslovil, kromě pozdravu u vchodu. Většinu večera se soustředil na Magdalenu a Gage, což jsem se snažila

nebrat jako osobní urážku.

„To není fér,“ namítala jsem. „Všichni jste se proti mně spik—

li! Gideon taky ještě nezpíval.“

 

Pohlédla jsem na manžela. Pokrčil rameny. „Půjdu tam, jestli půjdeš ty.“

Úžasem jsem vyvalila oči. Nikdy jsem neslyšela Gideona zpívat, nikdy jsem si to ani nepředstavovala. Zpěváci svými hlasy prozrazují a vyjadřují emoce. Gideonovy nehybné vody byly hluboké.

„Sakra, teď už musíš,“ prohlásil Cary, natáhl ruku a na- zdařbůh klepnul na seznam.

Žaludek se mi trochu sevřel. Bezmocně jsem hleděla na pís-ně před sebou. Jedna vyskočila a já na ni zůstala zírat.

Zhluboka jsem se nadechla a vstala. „Tak jo. Jen si pama-tujte, že jste si o to všichni říkali. Nechci slyšet žádné kecy o tom, jak nestojím za nic.“

Gideon, který vstal hned po mně, si mě přitáhl k sobě a pošeptal mi do ucha:

„Zato mně s tebou stojí skvěle, anděli.“

Dloubla jsem ho loktem do žeber. Jeho tlumený smích mě

následoval k pódiu. Hrozně ráda jsem ten zvuk poslouchala,

hrozně ráda jsem byla v jeho společnosti, když jsme zapomně-

li na své problémy a bavili se s lidmi, kteří nás milovali. Byli

jsme manželé, ale ještě jsme museli dohánět spoustu randění,

prožít spoustu večerů s kamarády. Dnešní večer byl jen první

z mnoha, jak jsem doufala.

Litovala jsem, že ohrozím křehký mír výběrem písně. Ale

nelitovala jsem tolik, abych změnila názor.

Plácli jsme si s Willem do dlaní, když mě spolu s Natalií

míjel cestou zpět k naší skupině. Mohla jsem se přihlásit k vybrané písni od stolu, stejně jako jsme objednávali jídlo a pití,

ale nechtěla jsem, aby Gideon viděl titul.

A navíc jsem si všimla, že všichni ostatní přítomní v podniku musejí čekat ve frontě, až na ně přijde řada, ale naše výběry

byly přednostní. Doufala jsem, že přidám-li své jméno na seznam osobně, získám tím trochu času, abych nabrala potřebnou odvahu.

 

Mělo mě to napadnout. Když jsem sdělila hostesce svůj vý-běr, naťukala ho do systému a řekla: „Tak jo, hned tady zůstaň-te. Jste příští na řadě.“

„To si děláte srandu.“ Ohlédla jsem se k našemu stolu. Gi-deon na mě mrknul.

Ááách, za to bude později pykat.

Holka na pódiu dozpívala „Diamonds“ a podnik explodoval

potleskem. Byla slušná, ale po pravdě řečeno, živá kapela vyna—

hradila spoustu chyb. Hráči byli opravdu dobří. Držela jsem si

palce, aby byli dost dobří i pro mě.

Celá jsem se třásla, když jsem stoupala po krátkých schůdcích

na pódium. Od našeho stolu zaznělo hlasité hvízdání a jásot a já

se navzdory nervozitě nemohla ubránit smíchu. Uchopila jsem

mikrofon na stojanu a okamžitě naskočil rytmus. Známá píseň,

moje milovaná, mi dodala energii potřebnou do začátku.

S pohledem na Gideona jsem se protrylkovala úvodními ver-

ši, sdělujícími mu, že je úžasný. I přes hudbu jsem slyšela smích

nad mým příšerným hlasem. Vybuchl u mého vlastního stolu,

ale to jsem čekala.

Vybrala jsem si píseň „Brave“. Musela jsem být statečná, abych

zazpívala – buď to, nebo šílená.

Zůstala jsem soustředěná na manžela, který se nesmál ani ne—

usmíval. Jen upřeně hleděl na můj obličej, zatímco jsem mu prostřednictvím textu Sary Bareilles sdělovala, že chci, aby promluvil otevřeně a statečně.

Chytlavá skladba plus umění kapely, která mě doprovázela, si

začaly získávat obecenstvo; dalo se do zpěvu se mnou, vícemé-

ně. Srdce dodávalo hlasu sílu předat zprávu, určenou pouze pro

Gideona.

Bylo důležité, aby přestal mlčet. Potřeboval sdělit své rodině

pravdu. Ne kvůli nim nebo kvůli mně, ale kvůli sobě.

Když píseň skončila, přátelé se vymrštili k potlesku a já se

usmívala od ucha k uchu, nabitá energií. Přehnaně jsem se uklo—

nila a smála jsem se, když se cizí lidé u stolů před pódiem připoji-

 

li k nezasloužené chvále. Znala jsem své schopnosti. Zpěv k nim určitě nepatřil.

„To bylo kurva skvělý!“ křičela Shawna, když jsem se vrátila ke stolu, a divoce mě sevřela v náručí. „Dalas to, holka.“

„Připomeň mi pak, abych ti zaplatila,“ opáčila jsem suše a cí-tila jsem horko v obličeji, když se zbytek naší společnosti přidal k chvále. „Přeháníte to, lidi.“

„Á, holčičko,“ ševelil Cary, zelené oči rozzářené smíchem,

„nemůžeš být dobrá ve všem. Je to úleva, že máš taky nějaké chy-

by jako my ostatní.“

Vyplázla jsem na něj jazyk a zvedla jsem čerstvou brusinkovou

vodku, čekající u mého místa.

„Je na tobě řada, milovníku,“ šťouchal Arash se smíchem

do Gideona.

Můj manžel přikývnul, pak se na mě podíval. Z jeho tvá-

ře se nedalo vyčíst, co si myslí, a já si začínala dělat starosti.

Na rtech ani v očích se mu nezračila žádná něha, nic, co by mi

napovědělo.

A pak nějaký idiot začal zpívat „Zlatou“.

Gideon ztuhnul, viditelně zaťal zuby. Sáhla jsem po jeho ruce,

stiskla jsem ji a maličko se mi ulevilo, když stisk opětoval.

Políbil mě na tvář a zamířil k pódiu, s ledabylou pánovitostí

protínal dav. Dívala jsem se za ním a viděla jsem, jak ostatní ženy

otáčejí hlavy, aby ho sledovaly. Samozřejmě mě to dopalovalo,

ale s jistotou jsem věděla, že je nejnádhernější mužský v sále.

Vážně, mělo by to být trestné, když je chlap tak sexy.

Podívala jsem se na Arashe a Arnolda. „Slyšel ho někdo z vás

někdy zpívat?“

Arnoldo zavrtěl hlavou.

Arash se zasmál. „Sakra, ne. Při troše štěstí mu to půjde jako

tobě. Jak říká Cary, nemůže být dobrý ve všem, jinak bychom ho

všichni museli nenávidět.“

Chlapík na pódiu skončil. Okamžik poté nastoupil Gideon. Kdovíproč se mi srdce rozbušilo stejně prudce, jako

 

když jsem tam nahoře stála já. Dlaně mi zvlhly, otřela jsem si je o sukni.

Bála jsem se, jaké to bude, sledovat Gideonovo vystoupení. I když mi ta myšlenka vadila, bylo těžké vyrovnat se Bretto-vi a slyšet „Zlatou“, i když ji zpíval někdo, kdo jakživ nestál před mikrofonem, představovalo příliš velké sblížení těch dvou světů.

Gideon popadl mikrofon a vytáhnul ho ze stojanu, jako by to dělal už tisíckrát. Ženy v obecenstvu začaly šílet, ječely, jak je sexy, a pronášely sugestivní poznámky, které jsem se rozhodla ignorovat. Fyzicky byl k sežrání, ale jeho podmanivá, sebejistá osobnost, to byla opravdu bomba.

Vypadal jako muž, který umí ošukat ženskou k nepříčetnosti. A panebože, že to ale uměl!

„Tahle,“ řekl, „je pro mou ženu.“

Důrazným pohledem dal Gideon kapele signál, aby začala.

Basový rytmus, který jsem okamžitě poznala, mi zrychlil tep.

„Lifehouse!“ Shawna se smíchem spráskla ruce. „Ty miluju!“

„Už o tobě říká ‚moje žena!‘“ křičela Megumi a nakláněla se

ke mně. „Ty ale máš sakra štěstí!“

Nepodívala jsem se na ni. Nešlo to. Nemohla jsem odtrh—

nout oči od Gideona, který se díval přímo na mě a zpíval, sdě-

loval mi smyslně chraplavým hlasem, že touží po změně a dychtí po pravdě.

Odpovídal na mou píseň.

Oči mě pálily a srdce začalo bít v jiném rytmu. Napadlo mě,

že to bude tak emocionální? Panebože, bylo mi na umření, když

obnažoval svou duši v drsném témbru hlasu.

„Do prkýnka,“ pronesl Cary s očima upřenýma na jeviště.

„Ten chlap umí zpívat.“

Taky jsem se upínala k tomu okamžiku, visela jsem na kaž-

dém slovu, slyšela jsem jeho zprávu o tom, jak se za mnou

žene a je čím dál zamilovanější. Poposedla jsem, vzrušená

k nevydržení.

 

Gideon upoutal pozornost všech přítomných v baru. Ze všech hlasů, co jsme za ten večer slyšeli, měl ten jeho opravdu profesionální úroveň. Stál ve světle jediného reflektoru mírně rozkro-čený, elegantně oblečený při zpěvu rockové písně, a působilo to tak dobře, že jsem si neuměla představit, jak by se to dalo zpívat jinak. S Brettem se to nedalo srovnat, ani Gideonovo podání, ani moje reakce na ně.

Než jsem se nadála, byla jsem na nohou a prodírala jsem se davem k němu. Gideon dozpíval a bar začal šílet, nemohla jsem se k němu dostat. Uvízla jsem v tlačenici, příliš malá, než abych viděla přes okolní ramena.

Našel mě, prodral se ke mně, aby mě chytil do náručí. Jeho ústa se zmocnila mých, drsně mě políbil a rozpoutal tím další kolo hvízdání a jásotu. V pozadí jsem slyšela, jak kapela začíná hrát novou píseň. Prakticky jsem na Gideona vyšplhala a přitom jsem mu prudce vydechla do ucha: „Teď!“

Nemusela jsem nic vysvětlovat. Postavil mě, popadl mě za ruku a vedl mě přes bar, zadem přes kuchyň až ke služebnímu výtahu. Nalepila jsem se na něj, ještě než se za námi zavřely dve- ře, ale on už vytahoval telefon a zvedal ho k uchu, přičemž zakláněl hlavu, zatímco jsem mu horečně přejížděla ústy po hrdle.

„Přivezte limuzínu,“ nařídil nevrle a pak už telefon zmizel v kapse a on opětoval mé polibky s veškerou vášní, kterou kdysi držel pod zámkem ve svém nitru.

Hladově jsem ho hltala, zachytila jsem jeho dolní ret mezi zuby a ochutnávala jsem ho hbitými šlehy jazyka. Zasténal, když jsem ho přitlačila k čalouněné stěně výtahu, rukama jsem mu sjela po hrudi a uchopila do dlaní jeho erekci.

„Evo… kristepane.“

Přestali jsme klesat a Gideon explodoval pohybem, popadl mě

za loket a strkal před sebou ze dveří ráznými, netrpělivými kroky. Vyšli jsme služební chodbou do vestibulu, znovu jsme mané-

vrovali davem, až jsme se ocitli venku, v žáru letní noci. Limuzí-

na čekala u chodníku.

 

Angus vyskočil, rychle otevíral zadní dveře.

Vlezla jsem rychle dovnitř a Gideon se cpal za mnou.

„Nejezděte daleko,“ nařídil Angusovi.

Uvelebili jsme se na sedadle čtvrt metru od sebe, oba jsme se

dívali kamkoli, jen ne na sebe; přepážka za sedadlem řidiče zvolna vyjela a limuzína se dala do pohybu.

Jen co přepážka zapadla, padla jsem naznak na sedadlo a prudkým trhnutím jsem si vyhrnula sukni, bezostyšně jsem ze sebe

sama trhala šatstvo, jak jsem se nemohla dočkat šukání.

Gideon padl na kolena na podlahu vozu, ruce mu vyjely

k pasu, rozepínal si kalhoty.

Setřásla jsem kalhotky a odkopla je spolu se sandály.

„Anděli.“ Při jeho zamručení jsem zasténala nedočkavostí.

„Jsem mokrá, jsem mokrá,“ skandovala jsem, protože jsem

nestála o čekání ani o to, aby si se mnou pohrával.

Přesto mě otestoval, uchopil mé pohlaví do dlaně. Jeho prsty

mě rozevřely, přejely po klitorisu, vtlačily se do mě.

„Ježíši, Evo. Ty jsi úplně zmáčená.“

„Pusť mě na sebe,“ zaprosila jsem a odstrčila jsem se od sedadla. Chtěla jsem určovat tempo, hloubku, rytmus…

Gideon si stáhnul kalhoty a boxerky ke kolenům, pak usedl

na sedadlo, odhrnul podolek košile. Pták mu trčel mezi stehny

silný a dlouhý, stejně divošsky krásný jako celý Gideon.

Sklouzla jsem na kolena mezi jeho nohama a hladila jsem mu

penis rukama. Byl horký a hedvábně jemný. Měla jsem ho v ústech, než jsem stihla zformulovat myšlenku. Dech mu zasyčel

mezi zuby, jednou rukou mě popadl za culík a hlava mu klesla dozadu.

Pevně zavřel oči. „Ano.“

Kroužila jsem jazykem kolem široké hlavice, vychutnávala

jsem ho, cítila jsem, jak mi v dlaních pulzují silné žíly. Sevřela

jsem rty, povytáhla jsem ho a pak nasála zpátky.

Zasténal a prohnul se vzhůru, tlačil se mi do úst. „Vezmi to

hluboko.“

 

Svíjela jsem se a poslechla ho, zběsile vzrušená jeho rozkoší. Gideon otevřel oči, spustil bradu, aby na mě viděl.

„Pojď sem.“ Tlumený rozkaz mě rozechvěl touhou.

Plazila jsem se vzhůru po jeho nádherném těle, obkročila jsem

mu boky a přehodila paže přes ramena. „Jsi pekelně sexy.“

„Já? To ty jsi žhavá jako peklo, anděli.“

Pohnula jsem boky, abych si ho nastavila. „Počkej, až mě ucí-

tíš zevnitř.“

Sáhl za mě a uchopil svůj úd, pevně ho přidržoval, zatímco

jsem se na něj začala spouštět. Nohy se mi třásly, když do mě vnikal silný hřeben jeho penisu a rozpínal mě.

„Gideone.“ Pocit, že se mě zmocňuje, že mě vlastní, byl z těch,

které jsem nikdy nedokázala překonat.

Uchopil mě za boky a podepíral. Brala jsem ho hlouběji, hleděla jsem mu do očí, které těžkly. Prostorem mezi námi zaznělo

rachotivé zavrčení a já byla čím dál kluzčí a rozpálenější.

Bylo jedno, kolikrát jsem s ním byla – vždycky jsem chtěla ješ-

tě. Ještě víc toho, jak na mě reagoval, jako by nikdy nic nebylo

stejné, jako bych mu dávala něco, co nemohl získat nikde jinde.

Přidržela jsem se opěradla sedadla a zakroužila boky, takže

vnikl ještě o trochu dál. Cítila jsem, jak tlačí na má nejhlub-

ší místa, ale nevešel se do mě celý. Chtěla jsem to. Chtěla jsem

od něj všechno.

„Naše poprvé,“ zachraptěl a pozoroval mě. „Ojelas mě pří-

mo tady, připravilas mě o rozum. Úplně jsi mi zamotala hlavu.“

„Bylo to moc dobré,“ vydechla jsem, nebezpečně blízko vyvrcholení. Byl tak silný, tak tvrdý. „Á, panebože. Teď je to ješ-

tě lepší.“

Jeho prsty se mi zaryly do boků. „Teď tě chci ještě víc.“

Zajíkavě jsem se k němu přitiskla spánkem. „Pomoz mi.“

„Vydrž.“ Škubl mými boky dolů a vyrazil vzhůru, vsunul se

do mě. „Ber to, Evo. Ber to všechno.“

Vykřikla jsem a zaryla se do něj, instinktivním pohybem jsem

se zmocnila posledního zbytku jeho údu.

 

„Ano… ano…“ zajíkala jsem se a bušila svými boky o jeho, pumpovala jsem pohlavím nahoru a dolů po tuhé délce jeho erekce.

Gideonova tvář zhrubla chtíčem, jeho touha se do ní brutál-ně vryla. „Udělám se ti, co to dá,“ sliboval temně. „Budeš mě v sobě cítit celou noc.“

Zvuk jeho hlasu… to, jak vypadal na jevišti… nikdy jsem nebyla tak vzrušená. Nebyl jediný, kdo se chystal prudce vyvr-cholit.

Hlava mu klesla dozadu na opěradlo sedadla, hruď se mu zve-dala, z hrdla mu sípavě vycházely drsné zvuky rozkoše. Jeho ruce mě pustily, zaťaly se v pěsti na sedadle. Nechal mě, abych ho šu-kala, jak jsem potřebovala, abych ho využívala.

Prohnula jsem se v zádech a s výkřikem vyvrcholila, celé tělo se mi třáslo, pohlaví svíralo jeho ptáka a vlnilo se na něm. Můj rytmus zakolísal, zrak se mi zamžil. Řinul se ze mě nekonečný sten, omamná úleva.

Svět se pohnul a já ležela na zádech, Gideon se tyčil nade mnou, paži zaháknutou pod mou levou nohou, aby si ji mohl zvednout k rameni. Zapřel se nohama o podlahu, přirážel zas a znova, vnikal hluboko. Moc hluboko.

Svíjela jsem se, bylo mi s ním tak dobře, až to bolelo.

Nepouštěl mě, rozevřenou a bezbrannou, využíval mě jako

prve já jeho, sebeovládání ho zbavila touha po orgasmu. Síla jeho

těla, když do mě bušil, energie, s níž vjížděl ptákem do mého

rozcitlivělého pohlaví – to všechno způsobilo, že jsem se už zase

chvěla na okraji propasti.

„Miluju tě,“ zasténala jsem a sjížděla přitom dlaněmi po jeho

stehnech, která se napínala.

Zavrčel moje jméno a začal vrcholit, zatínal zuby, jeho kyčle

se pevně tiskly k mým, vnikal hluboko. To mě nastartovalo, pocit z toho, jak do mě vrcholí.

„Moc dobré,“ sténal a houpal se v rytmu křečovitých stahů

mého pohlaví.

 

Zápolili jsme společně, sápali jsme se jeden po druhém. Zabořil mi obličej do hrdla. „Miluju tě.“

V očích mě pálily slzy. Říkal ta slova jen zřídka.

„Zopakuj mi to,“ žadonila jsem a svírala jsem ho v náručí.

Jeho ústa našla mé rty. „Miluju tě…“

 

„Ještě,“ dožadovala jsem se a olizovala jsem si přitom rty.

Gideon se po mně ohlédl přes rameno. Slanina syčela na pán-


6 před ním a mně se sbíhaly sliny na další plátek. „A to jsem si



myslel, že dva balíčky slaniny nám vydrží na celý víkend.“

„Po propité noci se musí jíst mastné,“ prohlásila jsem. Přitom

jsem vytřela částečně talíř prstem a zvedla ho k ústům. „Tedy pokud nemáš kocovinu.“

„Což já mám,“ zamumlal Cary, který vstoupil do kuchyně jenom v džínech, jež se neobtěžoval dopnout. „Nemáme pivo?“

Gideon ukázal kuchyňskou pinzetou na ledničku. „Dolní

šuplík.“

Potřásla jsem na svého nejlepšího přítele hlavou. „Hlava jak

balon?“

„Sakra, jo. Jako by mi chtěla puknout.“ Cary vyndal pivo

a přišel za mnou ke kuchyňskému ostrůvku. Odzátkoval lahev

a naklonil ji, vypil polovinu obsahu najednou.

„Jak ses vyspal?“ zeptala jsem se a v duchu jsem si držela palce.

Zůstal na noc v přistavěném dvoupokojovém bytě a já doufala, že se mu tam líbilo. Byt měl veškeré krásné předválečné detaily Gideonovy střešní nástavby a byl i podobně zařízený. Věděla

jsem, že Cary má raději současnější styl, ale vyhlídka na Central

Park se mu musela líbit. Všechno ostatní se dalo změnit, stačilo, aby jen řekl.

Odtáhl lahev od úst. „Jako mrtvý.“

„Líbí se ti ten byt?“

„Samozřejmě. Komu by se nelíbil?“

„Chceš tam bydlet?“ nepřestávala jsem.

 

Cary mě obdařil pokřiveným úsměvem. „Jo, holčičko. Je to sen. Kurvadrát, moc děkuju, Gideone.“

Můj manžel se obrátil od sporáku s talířem slaniny v ruce.

„Kurva ani dráty v nabídce zahrnuté nejsou,“ opáčil suše. „Jinak

není zač.“

Zatleskala jsem rukama. „Jej! Jsem zásobená.“

Gideon vzal kousek slaniny a strčil si ho do úst. Naklonila

jsem se dopředu a pootevřela rty. Sklonil se ke mně a nechal mě

ukousnout cípek.

„No tak,“ zaúpěl Cary. „Už takhle je mi nanic.“

Lehce jsem do něj strčila. „Sklapni.“

Zašklebil se a dopil pivo. „Musím vám dát zabrat. Kdo by vám

jinak zabránil zpívat za pár let ‚I Got You, Babe‘?“

Vzpomínka na Willa a Natalii mě přiměla k úsměvu. Will se

mi líbil čím dál víc a zjistila jsem, že dobře vycházím i s jeho dívkou. „Nejsou kouzelní? Chodí spolu už od střední.“

„Přesně tak jsem to myslel,“ protáhl. „Strávíš s někým dost

dlouhou dobu, a buď se začnete hašteřit, nebo se z vás stanou

hrdličky a už nikdy s vámi nic nebude.“

„Mark a Steven jsou spolu taky celá léta,“ namítla jsem. „Nehádají se, ani nevrkají.“

Střelil po mně pohledem. „Oni jsou teplí, Evo. Není v tom

žádný estrogen, který by vedl k dramatům.“

„Panebože. Ty sexistické čuně! To snad nemyslíš vážně.“

Cary pohlédl na Gideona. „Ty víš, že mám pravdu.“

„A na ta slova,“ prohlásil Gideon a popadl tři plátky slaniny,

„odcházím.“

„Hele!“ stěžovala jsem si jeho zádům, jak odcházel do obývacího pokoje.

Můj nejlepší přítel se rozesmál. „Neboj. Máš ho zaháčkovaného.“

Zamračila jsem se na něj a pustila jsem se do žvýkání další-

ho kousku slaniny. „Odpouštím ti, protože ti dlužím za včerej-

ší večer.“

 

„Byla to zábava. Megumi je dobrá.“ Humor ho opustil, tvář mu potemněla. „Mrzí mě, že prošla tím, co ji potkalo.“

„Jo, mě taky.“

„Už jsi něco vymyslela, jak pomoct dalším takovým, jako je

ona?“

Opřela jsem se lokty o ostrůvek. „Chci si promluvit s Gideonem o práci pro jeho nadaci Crossroads.“

„Sakra. Proč tě to nenapadlo dřív?“

„Protože… nejspíš protože jsem tvrdohlavá.“ Ohlédla jsem se

do obývacího pokoje a pak jsem ztlumila hlas. „Jedna z věcí, kte-

ré má na mně Gideon rád, je ta, že neudělám vždycky všechno,

co chce, jenom protože to chce on. Není jako Stanton.“

„A ty nechceš být jako tvoje máma. Znamená to, že si necháš

svoje dívčí jméno?“

„Ani omylem. Pro Gideona to hodně znamená, aby se ze mě

stala Eva Crossová. Kromě toho to zní prďácky.“

„To zní.“ Poklepal mi prstem na špičku nosu. „Jsem tu pro

tebe, kdybys mě potřebovala.“

Sklouzla jsem ze stoličky a objala ho. „Nápodobně.“

„Očividně tě beru za slovo.“ Hruď se mu zvedla hlubokým

vzdechem. „Víc, než si uvědomuju.“

„Musím zaběhnout do práce,“ vmísil se do hovoru Gideon,

který se vrátil do kuchyně s baseballkou Yankees na hlavě.

Na sobě měl pořád to samé šedé tričko, ale z pyžamových kalhot

se převléknul do tepláků. Na prstě otáčel svazkem klíčů. „Dlouho to nepotrvá.“

„Děje se něco?“ zeptala jsem se a ucouvla od Caryho. Manžel

měl svůj pokerový výraz, ten, který mi sděloval, že myšlenkami

je už u toho, co se chystá řešit.

„Všechno je v nejlepším pořádku.“ Přistoupil ke mně a letmo

mě políbil. „Vrátím se za pár hodin. Ireland nepřijde před šestou.“

Odešel. Zůstala jsem za ním zírat.

Co je tak důležité, že ho to ode mě odtáhne o víkendu? Gideon byl ve spoustě věcí majetnický, pokud šlo o mě, ale na prv-

 

ním místě seznamu figuroval náš společně strávený čas. A to kroužení svazkem klíčů bylo docela divné. Gideon nebyl z těch, co se oddávají marným pohybům. Ošíval se, jen když byl úplně uvolněný nebo naopak – jenjen vybuchnout.

Nemohla jsem se zbavit pocitu, že přede mnou něco tají. Jako obvykle.

„Půjdu se osprchovat,“ Cary si vzal z ledničky balenou vodu.

„Nechceš se koukat na nějaký film, až vylezu z koupelny?“

„Jasně,“ opáčila jsem nepřítomně. „To zní skvěle.“

Počkala jsem, až se vrátí do sousedního bytu, a pak jsem se vy—

dala hledat svůj telefon.
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,,Kde je Eva?“

Obešel jsem mercedes zepředu a vystoupil jsem

na obrubník před Bretta Klinea. Prsty se mi cukaly, jak jsem nemilosrdně potlačoval zvyk podávat ruku na pozdrav. Zpěváko—

vy ruce se v minulosti… i nedávno intimně dotýkaly mé ženy.

Nechtěl jsem na ně sahat. Měl jsem sto chutí mu je zlámat.

„U nás doma,“ odpověděl jsem a ukázal na vchod do budovy

Crossfire. „Půjdeme nahoru, do mé kanceláře.“

Kline se chladně usmál. „Nemůžeš ji ode mě izolovat.“

„To sis udělal sám.“ Všiml jsem si obnošeného trička Pete’s,

které měl na sobě k černým džínům a koženým botám. Jeho

volba oděvu bezpochyby nebyla náhodná. Chtěl připomenout

Evě společnou minulost. Možná i mně. Vnukl mu ten nápad

Yimara? To by mě nepřekvapilo.

Prošel otáčivými dveřmi přede mnou. Ochranka si zapsala

jeho nacionále a vytiskla mu jednorázovou průkazku, pak jsme

zamířili skrz turnikety k výtahům.

 

„Tvých peněz se neleknu,“ pronesl upjatě.

Vstoupil jsem do kabiny a stiskl tlačítko nejvyššího podlaží.

„Celé město má oči a uši. V mé kanceláři aspoň vím, že se nedostaneme do televize.“

Znechuceně zkřivil rty. „Na ničem jiném ti nezáleží? Vní-

mání veřejnosti?“

„Ironická otázka, vzhledem k tomu, kdo jsi a co chceš.“

„Nechovej se, jako bys mě znal,“ zavrčel. „Víš hovno.“

Ve stísněném prostoru výtahové kabiny bylo plno Klineovy

agresivity a frustrace. Rukama svíral madlo za svými zády, jeho

postoj byl nepřátelský a vyčkávavý. Od platinových konečků

vlasů, natužených do bodlin, až po šedočerné tetování, pokrý-

vající mu paže, nemohl být frontman skupiny Six-Ninths ode

mě zevnějškem odlišnější. Kdysi jsem se tím i jeho minulostí

s Evou cítil ohrožený, ale teď už ne.

Po San Diegu už ne. A rozhodně ne po včerejším večeru.

Ještě jsem cítil stopy Eviných nehtů na zádech a na zadku.

Celou noc mě hnala jak o závod, až do časných ranních hodin.

Nenasytný hlad, který po mně cítila, neponechával prostor pro

nikoho jiného. A to, jak se jí zadrhnul hlas, když mi říkala, že

mě miluje… lesk slz v jejích očích, když jsem se podvolil tomu,

co se mnou dělala…

Opřel jsem se zády o protější stěnu a strčil ruce do kapes

tepláků, protože jsem věděl, že moje nonšalance ho dopaluje.

„Ví, že se takhle scházíme?“ zeptal se drsně.

„Usoudil jsem, že to nechám na tobě, jestli se o tom zmí-

níš.“

„No, to se tedy zmíním.“

„To doufám.“

Vystoupili jsme ve foyer Cross Industries a já ho vedl bezpečnostními dveřmi dozadu ke své kanceláři. Za psacími stoly

sedělo pár lidí a já je zaznamenal. Ti, kteří pracovali ve volných

dnech, nebyli vždycky lepší zaměstnanci než ti, kteří to nedělali, ale vážil jsem si ctižádosti a odměňoval jsem ji.

 

Když jsme vstoupili do mé kanceláře, zavřel jsem za námi dveře a zamžil sklo. Na stole ležel šanon, podle pokynů, kte- ré jsem vydal před odchodem ze střešní nástavby. Položil jsem na něj ruku a pokynul Klineovi, aby se posadil.

Zůstal stát. „O co tady kurva jde? Přijedu do města za Evou a tvoje gorila mě místo toho přiveze sem.“

„Gorila“ byl příslušník ochranky, poskytnutý firmou Vidal Records, ale nemýlil se v domněnce, že dotyčný pracuje pro mě.

„Jsem ochotný nabídnout ti hodně peněz – plus další podněty – za exkluzivní práva na Yimarovu nahrávku tebe a Evy.“

Tvrdě se na mě usmál. „Sam říkal, že to zkusíš. Do té nahrávky ti nic není. To je mezi mnou a Evou.“

„A celým světem, pokud se to prosákne, a to by ji zničilo. Zá-leží ti vůbec na tom, jak to bere ona?“

„Neprosákne se to a samozřejmě nekašlu na to, jak se cítí. To je jeden z důvodů, proč si potřebujeme promluvit.“

Přikývnul jsem. „Chceš se jí zeptat, co můžeš použít. Myslíš si, že ji dokážeš přemluvit, aby ti dovolila něco z toho vystříhat.“ Zhoupl se na patách, neklidný pohyb zvěstoval přímý zásah.

„Nedostaneš odpověď, jakou bys rád,“ prohlásil jsem. „Už jen existence té nahrávky ji děsí. Jsi idiot, jestli si myslíš něco jiného.“

„Nejde jen o sex. Jsou tam taky dobré záběry nás dvou. Ona a já, mezi námi něco bylo. Nebyla pro mě jen matrace.“

Hajzle. Musel jsem ovládnout popud praštit s ním o zem.

Ušklíbnul se. „Ne že bys to chápal. Neměls problém šukat

s tou brunetou, dokud jsem se nevrátil do obrazu, pak jsi změ-

nil hru. Eva je hračka, která tě omrzí. Dokud po ní nezatouží ně-

kdo jiný.“

Jeho zmínka o Corinně udeřila na bolestivou strunu. Předstí-

rané randění s bývalkou mě málem stálo vztah s Evou, kterážto

možnost mě strašila ještě teď.

To mi však nezabránilo povšimnout si, jak dobře umí shazo-

vat vinu na jiné. „Eva ví, co pro mě znamená.“

 

Přistoupil blíž k mému stolu. „Je moc zaslepená tvými mi-liardami, než aby pochopila, že je s tebou něco fakt v nepořádku, když tajíš tu praštěnou svatbu v cizině. Je to vůbec legální?“

Tuhle otázku jsem čekal. „Absolutně legální.“

Otevřel jsem šanon a vytáhnul z něj fotku. Byla pořízená

v den mé svatby, právě v okamžiku, kdy jsem poprvé políbil

Evu jako její manžel. Za námi byla pláž a pastor, který provedl obřad. Uchopil jsem její tvář do dlaní, naše rty se něžně dotkly. Ona mě držela rukama za obě zápěstí, na prstě se jí blýskal

můj prsten.

Otočil jsem obrázek tak, aby na něj viděl. Vedle něj jsem položil kopii oddacího listu. Udělal jsem to levou rukou, přičemž

jsem hrdě předvedl snubní prsten pokrytý rubíny.

Nesvěřoval jsem se s takovými osobními věcmi, abych něco

dokazoval. Měl jsem v úmyslu Klinea vyprovokovat, což byl můj

záměr od okamžiku, kdy dorazil do New Yorku. Až znovu oslo—

ví mou ženu, chtěl jsem, aby byl vyvedený z rovnováhy a v nevýhodě.

„Takže ty a Eva jste skončili,“ pokračoval jsem vyrovnaně.

„Jestli jsi o tom pochyboval, teď už to máš jisté. Na každý pád asi

ani tolik nestojíš o mou ženu jako o vzpomínku na ni pro potře-

by kapely.“

Kline se zasmál. „Jo, namaluj mě jako slizáka. Nemůžeš zvládnout představu, že tu nahrávku viděla. Nikdy jsi ji tak nerozdi-

vočil a ani nerozdivočíš.“

Předloktí se mi cukala touhou vymlátit mu tu samolibost

z obličeje. „Věř si, čemu chceš. Máš tyhle možnosti: můžeš vzít

dva miliony, co ti nabízím, dát mi tu nahrávku a odejít…“

„Nestojím o tvoje peníze, sakra!“ Opřel se dlaněmi o okraj

mého stolu a naklonil se ke mně. „Nepřivlastníš si mé vzpomínky. Můžeš mít ji – prozatím – ale vzpomínky mám já. Ať mě vezme čert, jestli ti je prodám.“

Představa, že Kline sleduje tu nahrávku… že sleduje sám

sebe, jak šuká s mou manželkou… mi zvolna rozehřívala krev až

 

k varu. Představa, že navrhuje, aby ji zhlédla i Eva – s vědomím, že ji to zničí – mě postrčila až na zjitřený okraj násilí.

Zachovat klidný tón, to byl boj. „Můžeš ty peníze odmítnout a nechat si existenci té nahrávky pro sebe až do smrti. Dát to Evě jako tajný dar, o kterém se nikdy nedozví.“

„O čem to kurva mluvíš?“

„Nebo můžeš být sobecký sráč,“ pokračoval jsem, „a praštit ji

tím mezi oči, šokovat ji s cílem zničit jí manželství a stát se ješ-

tě slavnějším.“

Upíral jsem na něj pohled. Kline se ani nehnul, ale na zlomek

vteřiny sklopil zrak. Malé vítězství, pokud vůbec.

Máchnutím ruky jsem vytáhl smlouvu, kterou zkoncipoval

Arash. „Jestli ti na ní vůbec záleží, uděláš jiné rozhodnutí než to,

co tě přivedlo do New Yorku.“

Sebral z mého stolu dokumenty, přetrhl je vejpůl a cáry hodil

zpátky na sklo. „Neodjedu, dokud ji neuvidím.“

Kline odkráčel z kanceláře, naježený vzteky.

Díval jsem se za ním. Pak jsem uskutečnil telefonát přes zabezpečenou linku. „Měli jste dost času?“

„Ano. Postarali jsme se o laptop a tablet v jeho zavaza—

dle, hned jak jste ho odvezl nahoru. Teď řešíme jeho e-mail

a servery záložních providerů, a zálohy těch serverů. Přes ví-

kend jsme prohledali jeho bydliště, ale kolik týdnů už tam

nebyl. Vyčistili jsme všechno Yimarovo i Klineovo vybavení

a taky účty a vybavení těch, kdo přijímali teasery z celkové nahrávky. Jeden člověk z vedení Vidalu měl na harddisku kompletní kopii, ale smazali jsme ji. Nenašli jsme žádné důkazy, že

by ji někomu přeposlal.“

V žilách mi stydla krev. „Který člen vedení?“

„Váš bratr.“

Kurva. Sevřel jsem okraj stolu tak prudce, až mi námahou za—

praskaly klouby. Vzpomněl jsem si na videonahrávku Christophera s Magdalene, věděl jsem, jak perverzní je jeho nenávist

vůči mně. Představa, že viděl Evu v tak intimní situaci… tak

 

zranitelnou… mě zanesla do míst, kde jsem nebyl od chvíle, co jsem se poprvé dozvěděl o Nathanovi.

Musel jsem uvěřit, že soukromá vojenská bezpečnostní fir-ma, kterou jsem najal, se vypořádala se situací jaksepatří. Je-jich technici byli cvičení k tomu, aby zvládali i daleko citlivěj-ší informace.

Shrnul jsem binec ze svého stolu do šanonu. „Potřebuji, aby ta nahrávka přestala existovat úplně všude.“

„Rozuměno. Pracujeme na tom. Přesto je možné, že někde lítá nějaké cédéčko, ačkoliv jsme prohledali záznamy Klinea i Yima- ry stran bezpečnostních schránek a podobně. Budeme dál moni-torovat situaci, dokud nenařídíte něco jiného.“

To nikdy neudělám. Pátral bych až do smrti, kdyby to bylo nutné, po jakémkoli náznaku, že nahrávka přežila někde mimo mou kontrolu. „Děkuji.“

Zavěsil jsem, vyšel z kanceláře a zamířil jsem domů k Evě.

 

„Ty to s nimi fakt umíš,“ říkala Ireland při pohledu na Evu, zve-dající jídelními hůlkami sousto kuřecího kung pao z bílé krabič-ky k ústům. „Já se to nikdy nenaučila.“

„Hele, zkus je držet takhle.“

Sledoval jsem, jak manželka opravuje sestře držení štíhlých

hůlek, přičemž její blond hlava zářivě kontrastovala s černými

vlasy Ireland. Obě seděly na podlaze u mých nohou, oblečené

do šortek a tílek, opálené nohy natažené pod konferenčním stolkem, jedna dlouhá a štíhlá, druhá drobná a dráždivě smyslná.

Byl jsem spíš pozorovatel než účastník; seděl jsem na pohov—

ce za nimi a záviděl jim jejich nenucený vztah, i když jsem byl

za něj vděčný.

Bylo to úplně neskutečné. Nikdy jsem si ani nepředstavoval

takovýhle večer, klidný domácí večer s… rodinou. Nevěděl jsem,

jak k němu přispět, ani jestli bych to vůbec dokázal. Co mám ří-

kat? Co mám cítit?

 

Kromě úžasu. A vděku. Moc velkého vděku za mou úžasnou manželku, která toho do mého života tolik vnesla.

Ještě před nedávnem bych za podobného sobotního večera byl na nějaké vysoce propagované společenské akci nebo událos-ti, zaměřený na podnikání, ledaže nebo dokud by ve mně proni-kavý zájem nějaké ženy nevzbudil touhu po sexu. Ať už bych se vrátil do střešního bytu sám nebo bych skončil v hotelu se vzta-hem na jednu noc, stejně bych byl sám. A protože jsem si tak- řka nepamatoval, jaké to je, někam a k někomu patřit, nevěděl jsem, co mi chybí.

„Ha! Koukej na to,“ zachechtala se Ireland, třímající v hůl-kách kousíček kuřete na pomerančích, které promptně pozřela.

„Dostala jsem to až do pusy.“

Vypil jsem víno ze své sklenky jedním douškem, chtěl jsem

něco říct. Hlavou mi svištěly možnosti, ale všechny zněly neupřímně a vyumělkovaně. Nakonec ze mě vypadlo: „Hůlky mají

velký terč. Tím se ti zvyšují šance.“

Ireland ke mně otočila oči a ukázala stejně modré oči, jako

jsem vídal každý den v zrcadle. Byly méně ostražité, daleko nevinnější a zářily smíchem a láskou. „Chceš říct, že nezavřu pusu?“

Neodolal jsem, přejel jsem jí dlaní po temeni, dotkl jsem

se hedvábně měkkých pramínků jejích vlasů. I ty se podobaly

mým, a přesto ne docela. „Tak jsem to neřekl.“

„Ne tak doslovně,“ opravila mě a krátce se opřela do mého doteku, pak se obrátila zpátky k Evě.

Eva ke mně vzhlédla a obdařila mě povzbudivým úsměvem.

Věděla, že z ní čerpám sílu, a nezištně mi ji předávala.

Se sevřeným hrdlem jsem vstal z gauče a sebral Evinu prázdnou sklenku od vína. Irelandina sklenice limonády byla ještě napůl plná, takže jsem ji tam nechal a zamířil jsem do kuchyně,

přičemž jsem se snažil získat znovu dostatek vyrovnanosti, abych

vydržel do konce večera.

„Channing Tatum je děsně sexy,“ doléhal ke mně z obývacího

pokoje hlas Ireland. „Nemyslíš?“

 

Zamračil jsem se. Ledabylá otázka mé malé sestřičky mi na-startovala nepříjemné myšlenky na to, že s někým chodí. Urči-tě začala už před několika lety – bylo jí sedmnáct. Věděl jsem, že je nerealistické žádat po ní, aby se stranila kluků. Věděl jsem, že je to moje vina, když jsem si nechal utéct tak velkou část jejího dětství. Ale představa, že by měla co do činění s mladšími verze-mi mužů jako já a Manuel a Cary, ve mně probouzela neznámou defenzivní reakci.

„Je moc hezký,“ souhlasila Eva.

Ke směsici pocitů se přidaly majetnické pudy. Přimhouřil

jsem oči na dvě sklenky před sebou, které jsem doléval.

„Letos ho zvolili Nejvíc sexy žijícím mužem,“ sdělovala Ireland. „Koukni na ty bicepsy.“

„No, s tím tedy nesouhlasím. Gideon je sexy daleko víc.“

Ústa se mi zvlnila úsměvem.

„Ty vůbec nejsi objektivní,“ škádlila Evu moje sestra. „Z pa—

nenek se ti udělají srdíčka, když myslíš na Gideona. To je děsně roztomilé.“

„Sklapni.“

Ve vzduchu se vznášel Irelandin melodický smích. „Neboj.

On je do tebe taky cvok. A celé věky už figuruje na všech seznamech Nejvíc sexy žijících mužů. Kamarádky o tom melou donekonečna.“

„Fuj. Takové věci mi nepovídej. Já jsem od přírody žárlivá.“

V duchu jsem se smál, když jsem vyhazoval prázdnou lahev

do tříděného odpadu.

„To je Gideon taky. Bude ho chytat psotník, až se začneš obje-

vovat na seznamech Nejvíc sexy žen. Tomu už se nevyhneš, když

tě kdekdo zná.“

„Ale houby,“ ušklíbla se Eva. „Budou mi muset photoshopem

ubrat osm kilo ze zadku a stehen, aby na to někdo skočil.“

„Hm, vidělas někdy Kim Kardashian? Nebo Jennifer Lopez?“

Zastavil jsem se na prahu obývacího pokoje, abych se přes

okraj skleničky pokochal obrazem, který Ireland a Eva tvořily.

 

Zabolelo mě na hrudi. Toužil jsem ten okamžik zmrazit, uchrá-nit, navždycky schovat.

Ireland vzhlédla a zpozorovala mě, pak obrátila oči v sloup.

„Co jsem ti říkala?“ pronesla. „Úplný cvok.“

 

Seděl jsem opřený v křesle, upíjel kávu a sledoval monitor. Za-kroužil jsem rameny ve snaze uvolnit křeč v šíji.

„Ty vole. Co blbneš? Jsou tři hodiny ráno.“

Vzhlédl jsem a zpozoroval Ireland, stojící ve dveřích mé pracovny. „O co ti jde?“

„Proč pracuješ tak dlouho?“

„Proč tak dlouho skypuješ?“ opáčil jsem, protože už zhruba

hodinu od chvíle, kdy jsem odešel od spící Evy, jsem poslouchal

její smích a občas i zvýšený hlas.

„To je fuk,“ zamumlala, vstoupila a žuchla do jednoho z křesel proti mému stolu. Sesula se, opřela si záda a nohy natáhla

před sebe. „Nemůžeš spát?“

„Ne.“ Netušila, jak doslova je to pravda. Když Ireland spala

v Evině posteli a Eva v mé, nemohl jsem sám riskovat spánek. To,

co jsem mohl od Evy očekávat, mělo své meze. Nemohl jsem ji

věčně děsit, abych nezničil lásku, kterou ke mně cítila.

„Před chvilkou jsem dostala textovku od Christophera,“ řekla. „Táta nejspíš bydlí v hotelu.“

Zvedl jsem obočí.

„Je to zlé, Gideone. Nikdy nestrávili ani jednu noc odděleně.

Aspoň pokud si pamatuju.“

Nevěděl jsem, co říct. Matka mi volala celý den, nechávala

mi vzkazy v hlasové schránce a telefonovala do bytu tak často, až

jsem byl nucený vypojit hlavní linku, aby telefony nedrnčely. Vadilo mi, že se matka tak namáhá, ale musel jsem ochraňovat společné chvíle s Ireland a Evou.

Připadalo mi necitelné zaměřit se jen na sebe, ale ztratil jsem

rodinu už dvakrát – jednou, když otec zemřel, a podruhé po Hug-

 

hovi. Potřetí už jsem si to nemohl dovolit. Potřetí bych to asi ne-přežil, když do mého života vstoupila Eva.

„Jen bych ráda věděla, co tu hádku způsobilo,“ řekla. „Chci říct, pokud se navzájem nepodvádějí, měli by se přes to umět do-stat, ne?“

Prudce jsem vydechl a napřímil jsem se. „Mě se na vzta-hy neptej. Nemám zdání, jak fungují. Jen tak škobrtám, mod-lím se, abych všechno nepodělal, a jsem rád, že je Eva tak tolerantní.“

„Ty ji fakt miluješ.“

Sledoval jsem její pohled ke koláži fotek na zdi. Někdy mě

pohled na ty obrázky mé ženy bolel. Toužil jsem znovu zachytit a prožít každý okamžik. Toužil jsem si uchovat každou vte-

řinu, co jsem s ní kdy strávil. Vadilo mi, že čas tak rychle plyne a že si ho nemůžu uložit do banky na nejistou budoucnost.

„Ano,“ zamumlal jsem. Odpustil bych Evě cokoli. Nemohla

udělat ani říct nic, co by nás rozdělilo, protože bez ní bych nedokázal žít.

„Mám z tebe radost, Gideone.“ Ireland se usmívala.

„Děkuju.“ Starost z jejích očí nemizela, jiskřil v nich neklid.

Rád bych byl napravil problémy, které ji trápily, ale nevěděl jsem,

jak.

„Nemohl bys promluvit s mámou?“ navrhla. „Ne teď, samozřejmě. Ale zítra? Třeba dokážeš zjistit, co se děje?“

Okamžik jsem váhal, protože jsem věděl, že rozhovor s naší

matkou určitě nebude produktivní. „Zkusím to.“

Ireland si prohlížela nehty. „Ty nemáš mámu moc rád, viď?“

Pečlivě jsem zvážil odpověď. „Máme zásadní rozdíly v názo-

rech.“

„Jo, to je mi jasné. Je to, jako by měla takovou divnou obsesivně-kompulzivní poruchu, co se týká její rodiny. Každý musí

být takový nebo makový, nebo to aspoň předstírat. Tolik se stará o to, co si lidi myslí… Tuhle jsem viděla jeden starý film, kte-

rý mi ji připomněl. Obyčejní lidé. Viděls to?“

 

„Ne, nevzpomínám si.“

„Měl by sis to pustit. Hraje tam táta Kiefera Sutherlanda a ješ-

tě nějací lidé. Je to smutné, ale je to dobrý příběh.“

„Kouknu se na to.“ Protože jsem měl pocit, že musím matku

ospravedlňovat, snažil jsem se. „Když můj otec umřel… bylo to

pro ni brutální. Od té doby se asi izoluje.“

„Matka jedné mojí kamarádky říká, že máma bývala dřív jiná.

Víš, když byla vdaná za tvého tátu.“

Odsunul jsem vychladlou kávu stranou. „Pamatuju si ji jinou.“

„Lepší?“

„To je subjektivní. Byla… spontánnější. Bezstarostná.“

Ireland si třela ústa špičkami prstů. „Myslíš, že ji to zlomilo?

Když ztratila tvého tátu?“

Hruď se mi sevřela. „Změnilo ji to,“ řekl jsem tiše. „Nevím,

jak moc.“

„Hm.“ Napřímila se, viditelně setřásla melancholii. „Budeš

ještě vzhůru?“

„Nejspíš celou noc.“

„Nechceš se mnou kouknout na ten film?“

Její návrh mě překvapil. A potěšil. „Přijde na to. Nesmíš mi ří-

kat, co bude. Žádné spoilerování.“

Střelila po mě pohledem. „Už jsem ti řekla, že je to smutné.

Jestli chceš happy end, tak ten ti spí přes chodbu.“

To mě přimělo k úsměvu. Vstal jsem a obešel stůl. „Najdi

film, já přinesu limču.“

„Pivo by bylo lepší.“

„Pod mým dozorem ne.“

Vstala a usmála se od ucha k uchu. „Tak jo, fajn. Tak tedy

víno.“

„Přijď si za pár let.“

„To už budeš mít děti. To nebude taková zábava.“

Zarazil jsem se, zasažený tak prudkou úzkostí, až se mi kůže

orosila potem. Představa, že bych měl s Evou dítě, mě současně

 

nadchla i vyděsila. Není bezpečné, aby se mnou moje žena žila. Jak by to mohlo být někdy bezpečné pro dítě?

Ireland se zasmála. „Do háje, měl by ses vidět! Klasický pří-pad děvkařské paniky. Copak ti to neřekli? Nejdřív je láska, pak je manželství, pak je miminko v kočárku.“

„Jestli nezavřeš pusu, pošlu tě do postele.“

Zasmála se ještě víc a zavěsila se do mě. „Ty jsi číslo. Vážně. Jen

tak blbnu. Nevyjížděj na mě. Na to už mám členů rodiny až dost.“

Sugeroval jsem svému srdci, aby přestalo tak zatraceně prudce bušit.

„Možná by sis měl ty dát panáka,“ nadhodila.

„Asi si ho dám,“ zamumlal jsem.

„Budu muset před svatbou Evu pořádně proškolit. Měl jsi zá-

chvat paniky, taky když jsi ji žádal o ruku?“

„Přestaň kecat, Ireland.“

Opřela si mi hlavu o rameno a se smíchem mě vedla z pracovny.

 

Uplynuly už dvě hodiny od východu slunce, když jsem se vracel do postele. Tiše jsem se svlékal a bloumal pohledem po líbezném hrbolu pod přikrývkami, který tvořila má žena.

Eva byla stočená do klubíčka, převážně schovaná až na zářivé prameny vlasů, rozprostřené po polštáři. V duchu jsem si doplnil i prázdná místa, protože jsem věděl, že pod prostěradly je nahá.

Moje. Celá jen moje.

Ničilo mě spát jinde, než ona. Věděl jsem, že ji to taky trápí.

Zvedl jsem okraj přikrývky a vklouzl vedle ní. Tiše a krátce

zasténala a překulila se ke mně, její smyslné teplé tělo se ke mně

přitulilo.

Okamžitě se mi postavil. Krev se mi vařila touhou; na pokož-

ce jsem cítil mravenčení. Byla to hořlavá sexuální chemická reakce, ale ještě něco víc. Něco hlubšího. Podivné, báječné, děsi-

vé poznání.

 

Vyplnila ve mně prázdnotu, o které jsem ani nevěděl.

Eva mi zabořila obličej do hrdla a tiše zavrněla, propletla si se

mnou nohy, dlaněmi mi klouzala po zádech. „Celý pevný a mňamózní,“ zapředla jako kočka.

„Celý,“ souhlasil jsem, uchopil do dlaní její zadeček a přitáhl

jsem si ji těsněji k erekci.

Ramena se jí zachvěla nehlasným smíchem. „Musíme být

zticha.“

„Zakryju ti pusu.“

„Mně?“ Lehce mě kousla do hrdla. „Hlučný jsi ty.“

Nelhala. I když jsem při vzrušení dokázal být drsný a netrpě-

livý, nikdy jsem se neprojevoval nahlas… až s ní. Dalo mi prá-

ci být diskrétní, když to situace vyžadovala. Byla příliš příjemná,

budila ve mně příliš silné pocity.

„Tak to vezmeme pomaloučku,“ zašeptal jsem a ruce mi přitom chtivě šmejdily po její hedvábné pokožce. „Ireland bude

spát ještě kolik hodin; není žádný spěch.“

„Hodiny, hm?“ Se smíchem se odtáhla, odkulila se ode mě

a sáhla po zásuvce nočního stolku. „Rekordmane.“

V ramenou se mi šířilo napětí, zatímco lovila ze zásuvky men—

tolky na osvěžení dechu, které si nechávala při ruce. Připomně-

lo mi to podobné situace, kdy ženy sahaly do nočního stolku pro

kondomy.

Eva a já jsme použili kondom jen dvakrát. Před ní jsem nikdy s žádnou ženskou bez kondomu nešukal. Zbožně jsem lpěl

na ochraně před otěhotněním.

A přesto jsme – až na dvě první soulože – s Evou ochranu nepoužívali, spoléhali jsme na její antikoncepci.

Bylo to riziko. Věděl jsem to. A vzhledem k tomu, jak často

jsem s ní býval – nejméně dvakrát, někdy třikrát i čtyřikrát denně – šlo o riziko nepředstavitelné.

Někdy jsem o tom přemýšlel. Uvažoval jsem o své sebekontrole, o svém sobectví, s nímž jsem kladl vlastní rozkoš

nad možné následky. Ale důvodem mé zbrklosti nebyla jen

 

pouhá rozkoš. Kdyby byla, zvládnul bych to. Být zodpo- vědný.

Ne, bylo to mnohem složitější.

Potřeba vstupovat do ní byla primitivní. Bylo to dobývání

a kapitulace současně.

Chtěl jsem s ní souložit naostro, ještě než jsem ji poprvé měl,

ještě než jsem s určitostí věděl, jak to bude mezi námi výbušné.

Dokonce jsem ji ještě před první schůzkou upozornil, že to potřebuju, že potřebuju, aby mi to dopřála, což jsem nikdy se žádnou jinou nechtěl.

„Nehýbej se,“ řekl jsem drsně a nasunul se nad ni, dokud ješ-

tě ležela natažená na břiše. Strčil jsem jí ruku mezi bok a postel,

sáhl jsem jí mezi nohy a uchopil do dlaně její kundičku. Byla

vlhká a teplá. Přejížděním mých prstů se rozpálila a zvlhla ješ-

tě víc.

Potlačila sten.

„Chci tě přesně takhle,“ prohlásil jsem a přejel jí rty po líci.

Volnou rukou jsem sáhl pro svůj polštář, přitáhl jsem ho a pak

strčil pod ni, zvedl jsem jí boky do úhlu, který mi umožnil pohroužit se až ke kořeni.

„Gideone…“ V tom, jak vyslovila mé jméno, byla prosba,

jako bych snad neklečel na kolenou a neprosil o výsadu smět

s ní být.

Posunul jsem se, roztáhl jsem jí nohy a přidržel zápěstí u hlavy. Přidržel jsem si ji a vrazil do ní. Byla na mě připravená, sametová a těsná a mokrá. Zatínal jsem zuby, abych potlačil zavr-

čení, které se mi dralo z hrdla, tělem mi projížděl třas od hlavy

až k patě. Hruď se mi zvedala proti jejím zádům, prudkým výdechem jsem jí zcuchal vlasy, rozložené na polštáři.

Už jenom tímhle, jen tím, že mě přijala, mě zavedla až na samý

okraj.

„Bože.“ Boky se mi bezděčně zmítaly, šroubovitě jsem

do ní vnikal, zasouval jsem se hlouběji, dokud jsem v ní ne-

byl celý. Cítil jsem ji všude kolem sebe, od kořene až ke špičce,

 

svírala mě ve vlnkách, které mě ždímaly jako chtivá pusinka.

„Anděli…“

Tlak v úpatí mého údu byl naléhavý, ale já byl schopný to potlačit. Nebyla to otázka sebeovládání, nýbrž vůle.

Chtěl jsem v ní vyvrcholit. Chtěl jsem to tak, až jsem považo-

val riziko – i když děsivé – za přijatelné.

Zavřel jsem oči a klesl čelem k její tváři. Vdechl jsem její vůni

a povolil, prudce jsem vyvrcholil, zadek se mi napínal a plnil

jsem ji hustým, horkým spermatem.

Eva kňourala, svíjela se pode mnou. Kundička se jí kolem

mého ptáka svírala, pak se chvěla. Vyvrcholila s tichým, sladkým

zasténáním.

Vrčel jsem její jméno, palčivě vzrušený jejím orgasmem. Vyvrcholila, protože jsem vyvrcholil já, protože ji moje rozkoš vzru-

šovala stejně jako dotek. Odměním ji za to, ukážu jí hloubku své

vděčnosti. Dostane své, zas a znova, kolikrát to vydrží.

„Evo.“ Třel jsem se vlhkou tváří o její. „Crossfire.“

Sevřela pevněji moje prsty. Otočila hlavu, její rty hledaly.

„Frajere,“ vydechla do polibku. „Taky tě miluju.“

 

Krátce po páté odpoledne jsem projel v bentleyi branou Vida-lova panství v okrese Dutchess na kruhovou příjezdovou cestu před domem.

„Jé, jel jsi moc rychle,“ stěžovala si Ireland ze zadního sedadla.

„Už jsme tady.“

Zaparkoval jsem teréňák a nechal motor běžet na neutrál. Sta-

čil jeden pohled na dům a už se mi sevřely útroby. Eva se natáhla, vzala mě za ruku a stiskla ji. Soustředil jsem se na její ocelově

šedé oči místo na tudorovský palác za jejími zády.

Neřekla ani slovo, nemusela. Cítil jsem její lásku a podporu

a neunikl mi záblesk hněvu v jejích očích. Už jen vědomí, že chá-

pe, mi dodávalo sílu. Znala všechna moje temná a špinavá tajemství, a přesto ve mě i tak věřila a milovala mě.

 

„Chci zas někdy zůstat přes noc,“ strčila Ireland hlavu mezi přední sedadla. „Byla to legrace, že jo?“

Podíval jsem se na ni. „Zopakujeme si to.“

„Brzo?“

„Jasně.“

Její úsměv sliboval, že to bude víc než stát za všechen můj spá-

nek a úzkost. Držel jsem se od ní stranou z mnoha důvodů, ale

hlavní byl ten, že jsem nevěděl, co bych jí mohl hodnotného

nabídnout. Všechnu energii jsem ventiloval do Vidal Records,

abych je pro ni udržel nad vodou, aby v budoucnu běžel podnik

hladce; staral jsem se o ni jediným způsobem, u kterého jsem si

byl jistý, že to nepodělám.

„Budeš mi muset pomoct,“ prohlásil jsem upřímně. „Neumím být bratr. Patrně mi budeš muset odpouštět. Často.“

Ireland opustil úsměv, změnila se z puberťačky v mladou

ženu. „No, je to jako kamarádství,“ řekla věcně. „Jenomže ne-

smíš zapomínat na narozeniny a svátky, musíš mi všechno odpouštět a měl bys mě představit všem svým sexy, bohatým

kamarádům.“

Zvedl jsem obočí. „Nevynechalas, že si z tebe mám utahovat

a otravovat tě?“

„Tos vynechával celá léta,“ odsekla. „Nic se nemá přehánět.“

Žertovala, ale její slova trefila do černého. Opravdu jsem vynechal celá léta a zpátky už je nedostanu.

„Musíš si místo toho utahovat z jejích kluků,“ poznamenala

Eva, „a otravovat je.“

Setkali jsme se pohledem a já věděl, že přesně pochopila, nač

myslím. Přejel jsem palcem klouby jejích prstů.

Za ní se otevřely domovní dveře a vyšla z nich matka. Zů-

stala stát na širokém zápraží, oblečená v bílé tunice a stejných

kalhotách. Dlouhé, tmavé vlasy jí visely rozpuštěné přes ramena. Na dálku se náramně podobala Ireland, spíš jako sestra než

rodič.

Sevřel jsem Evinu ruku pevněji.

 

Ireland vzdychla a otevřela dveře. „Škoda, že musíte zítra do práce. Chci říct, k čemu je dobré být gazilionář, když se ne-můžeš ulejt, kdy chceš?“

„Kdyby Eva pracovala u mě,“ pohlédl jsem na svou ženu, „tak by to šlo.“

Vyplázla jazyk. „Nezačínej.“

Zvedl jsem její ruku k ústům a políbil ji na hřbet. „Ještě jsem

nepřestal.“

Otevřel jsem dveře, vystoupil z vozu a stiskl odemykání kufru.

Přešel jsem dozadu, abych vyndal Ireland tašku, a najednou jsem

měl místo toho plnou náruč sestry. Pevně mě objímala, štíhlé

paže ovinuté kolem mého pasu. Okamžik mi trvalo, než jsem se

vzpamatoval z překvapení, a pak jsem její objetí opětoval, tvář

položenou na jejím temeni.

„Miluju tě,“ šeptala do mé hrudi. „Díky, že jsem u tebe mohla být.“

Hrdlo se mi sevřelo, což mi zabránilo něco říct. Zmizela stejně rychle, jako se na mě prve vrhla, tašku v ruce; na druhé straně auta se setkala s Evou a také ji objala.

Vyrazilo mi to dech, jako bych dostal pěstí; zavřel jsem kufr

a sledoval, jak se matka setkává s Ireland v polovině šedomod-

ré štěrkové příjezdové cesty. Užuž jsem se chtěl vrátit za volant

a odjet, když na mě zagestikulovala, abych počkal.

Pohlédl jsem na Evu. „Nastup do auta, anděli.“

Zatvářila se, jako by chtěla něco namítnut, a pak přikývla,

vklouzla zpátky na přední sedadlo spolujezdce a zavřela dveře.

Počkal jsem, až ke mně matka dojde.

„Gideone.“ Chytila mě za biceps a stoupla si na špičky, aby

mi vtiskla polibek na ústa. „Co kdybyste šli s Evou dál? Doje—

li jste až sem.“

O krok jsem ucouvl, vymanil jsem se z jejího sevření. „A musíme dojet i zpátky.“

V očích se jí zračilo zklamání. „Jenom na pár minut. Prosím. Ráda bych se vám oběma omluvila. Nezvládla jsem tu

 

zprávu o vašem zasnoubení dobře a mrzí mě to. Tohle by měla být pro naši rodinu šťastná doba a já jsem si bohužel dělala tolik starostí z toho, že ztrácím syna, až jsem to nedo-cenila.“

„Mami.“ Chytil jsem ji za paži, když zamířila k autu na stra-ně spolujezdce. „Teď ne.“

„Nemyslela jsem vážně to všechno, co jsem tuhle říkala o Evě. Jenom to byl šok, když jsem uviděla prsten, který mi dal tvůj otec, na ruce jiné ženy. Corinně jsi ten prsten nedal, tak mě to překvapilo. To přece chápeš, ne?“

„Stavěla ses proti Evě.“

„To ti řekla?“ Odmlčela se. „Neměla jsem to v úmyslu, ale…

To je jedno. Tvůj otec byl taky velice ochranitelský. Moc se mu

podobáš.“

Odvrátil jsem oči a nepřítomně civěl na stromy za příjezdo-

vou cestou. Nikdy jsem nevěděl, jak mám brát přirovnávání

k Geoffreymu Crossovi. Myslela to jako chválu, nebo jako skrytou výtku? U matky se to nedalo poznat.

„Gideone… prosím, já se snažím. Řekla jsem Evě pár věcí,

které jsem říkat neměla, a ona zareagovala tak, jak by za daných

okolností reagovala každá žena. Jen chci všechno urovnat.“ Položila mi ruku na srdce. „Jsem za tebe šťastná, Gideone. A jsem

moc ráda, když vidím, jak ty a Ireland trávíte čas společně. Vím,

že to pro ni moc znamená.“

Jemně jsem její ruku odtáhnul. „Pro mě to taky moc znamená. A Eva to umožnila způsobem, který nebudu popisovat. Což

je právě jeden z důvodů, proč nedopustím, aby se rozčilovala.

Teď ne. Musí ráno do práce.“

„Tak si naplánujme tenhle týden oběd. Nebo večeři, jestli vám

to víc vyhovuje.“

„Bude tam Chris?“ zeptala se Eva skrz okno, pak znovu otevřela dveře a vystoupila. Zůstala tam stát, tak malá a zářivá na pozadí obrovského tmavého teréňáku, ale impozantní v tom, jak byla

odhodlaně vzpřímená.

 

Moje žena by o mě bojovala s celým světem. Bylo to zázračné vědomí. Když za mě nikdo jiný nebojoval, jaksi jsem nalezl jedinou duši, která k tomu byla odhodlaná.

Matka zvlnila rty v úsměvu. „Samozřejmě. Chris a já jsme tým.“

Zaznamenal jsem nejistotu jejího úsměvu a zapochyboval o ní, jako už častokrát. Přesto jsem se podvolil. „Naplánujeme to. Zavolej zítra Scottovi a něco vymyslíme.“

Matčina tvář se rozjasnila. „To jsem moc ráda. Děkuju ti.“

Objala mě a já se obrnil, tělo ztuhlé touhou ji odstrčit. Když

přistoupila k Evě s rozpřaženými pažemi, Eva místo toho natáhla ruku, aby ji stiskla. Bylo to neobratné, obě ženy byly očividně v defenzivě.

Matka nechtěla opravovat mosty; chtěla společně s námi předstírat, že mosty nikdy nebyly rozpadlé.

Rozloučili jsme se a já pak vklouznul za volant. Eva a já jsme

vyrazili, sídlo zůstalo za námi. Ujeli jsme velký kus cesty, než řekla: „Kdy s tebou matka mluvila?“

Krucinál. Věděl jsem, co ten kousavý tón znamená.

Položil jsem jí ruku na koleno. „Nechci, aby sis dělala s matkou starosti.“

„Ty nechceš, abych si dělala starosti s ničím! Tak to nebude

fungovat. Nemůžeš řešit všechno hnusné sám.“

„Co říká matka, to není důležité, Evo. Já na to kašlu a ty bys

měla taky.“

Otočila se na sedadle čelem ke mně. „Musíš se začít svěřovat.

Zvlášť s věcmi, které se mnou souvisejí, jako třeba když o mně

tvoje matka něco říká za mými zády!“

„Nechci, aby ses naštvala kvůli nějakému irelevantnímu názo-

ru.“ Cesta se klikatila. Za zatáčkou jsem zrychlil.

„Bylo by to lepší, než kdybych se naštvala na tebe!“ odsekla.

„Zastav.“

„Cože?“ Pohlédl jsem na ni.

„Zastav, sakra!“

 

V duchu jsem zaklel, odtáhl ruku z jejího stehna a uchopil vo-lant. „Pověz mi, proč.“

„Protože jsem na tebe naštvaná a ty tady sedíš za volantem a sluší ti to a jsi děsně sexy a musíš toho nechat.“

Pobavení se ve mně svářilo s rozhořčením. „Nechat čeho? Pře-stat vypadat sexy? Nebo řídit?“

„Gideone… teď zrovna na mě netlač.“

Rezignovaně jsem stáhl nohu z plynu a zastavil na úzké kraj—

nici. „Je to lepší?“

Vystoupila z auta a přešla dopředu ke kapotě. Vystoupil jsem

a vrhnul na ni tázavý pohled. „Řídím já,“ oznámila mi, když stá-

la přede mnou. „Aspoň dokud nebudeme ve městě.“

„Jestli chceš.“

Nevyznal jsem se ve vztazích skoro vůbec, ale nemusíte být

žádní myslitelé, abyste pochopili, že je dobré činit ústupky, když

je na vás ženská naštvaná. Zvlášť když chováte naději, že se s ní

za pár hodin pomilujete, což jsem tedy rozhodně očekával. Po ví-

kendu s kamarády a Ireland jsem znovu cítil touhu ukázat své

ženě, jak moc si jí cením.

„Nedívej se na mě takhle,“ zamumlala.

„Jak jako?“ Přejel jsem ji pohledem plným obdivu nad tím,

jak jí to pěkně sluší v bílých letních šatech s ramínky. Podvečer

byl horký a dusný, ale ona vypadala vzdušně a svěže. Měl jsem sto

chutí se svléknout a přitisknout se k ní, trochu se ochladit a potom rozpálit.

„Jako bych byla časovaná bomba, co každou chvíli vybuchne!“

Založila si ruce na hrudi. „Nejsem iracionální.“

„Anděli, takhle se na tebe nedívám.“

„A nesnaž se mě rozptylovat sexem,“ ucedila, zuby zaťaté. „Jinak ti týden nedám!“

Taky jsem si založil paže. „O takových ultimátech už jsme

mluvili. Můžeš si na mě štěkat, jak chceš, Evo, ale budu tě mít,

kdy se mi zachce. Tečka.“

„Bez ohledu na to, jestli já chci tebe?“

 

„To se ptá manželka, která zvlhne, už když mě vidí řídit auto,“ zaševelil jsem.

Přimhouřila oči. „Možná tě tady prostě nechám u silnice.“

Očividně jsem neovládal situaci zrovna nejlíp. Změnil jsem

tedy taktiku a přešel do útoku.

„Ty mi taky neříkáš všechno,“ opáčil jsem. „Co třeba Kline?

Přestal s tebou po San Diegu úplně komunikovat?“

Tuhle otázku jsem odkládal celý víkend, protože jsem se v duchu ptal, jak si chce Kline s Evou poradit.

Nevěděl jsem přesně, jak chci, aby pokračoval. Kdyby ji oslo—

vil kvůli nahrávce, kterou už neměl, ranilo by ji to, ale taky by

ji to zahnalo blíž ke mně. Kdyby se kvůli ní stáhnul, prozradil

by tím hlubší city vůči ní, než mi bylo příjemné. Vadilo mi, že ji

chce, ale bál jsem se, aby ji opravdu nemiloval.

Zajíkla se. „Panebože. Ty ses mi zase koukal do telefonu?“

„Ne.“ Moje odpověď byla rychlá a rozhodná. „Vím, jak se

k tomu stavíš.“

Sledoval jsem každý její pohyb, věděl jsem, kde je a s kým je

v každou denní dobu, ale stran svého mobilu vytyčila jasnou hranici a já ji ctil, i když mě to přivádělo k šílenství.

Eva mě okamžik pozorovala, ale vycítila, že mluvím pravdu.

„Ano, Brett mi poslal pár textovek. Chtěla jsem o tom s tebou

mluvit, tak se ani nepokoušej říkat, že je to totéž. Jednoznačně

jsem měla v úmyslu ti o tom povědět. Tys neměl absolutně vů-

bec v úmyslu mi něco sdělovat.“

Po silnici prosvištělo auto, které obrátilo veškerou mou

pozornost k její bezpečnosti. „Nastup a jeď. Promluvíme si

v autě.“

Počkal jsem, až nastoupí, a pak jsem za ní zavřel dveře. Než

jsem se uvelebil na místě spolujezdce, upravila si zrcátka a sedadlo tak, aby jí to vyhovovalo, a nastartovala.

Jen co vjela do jízdního pruhu, už se do mě zase pustila. Mlhavě jsem vnímal, že mluví, ale soustředil jsem se spíš na to, jak

zacházela s bentleyem. Řídila rychle a s jistotou, volant držela

 

zlehka a snadno. Nespouštěla oči ze silnice, ale já nemohl odtrh-nout zrak od ní. Moje Kaliforňanka. Na volné silnici byla úpl-ně ve svém živlu.

Přistihl jsem se při příjemném vzrušení z pozorování Evy, zvládající silné terénní auto. Nebo to bylo možná tím, že mě ká-rala, útočila na mě.

„Posloucháš mě?“ otázala se.

„Vlastně ne, anděli. A než se rozzuříš ještě víc, je to veskrze

jen tvoje vina. Sedíš si tady, sluší ti to, vypadáš sexy a mě to rozptyluje.“

Vymrštila ruku a plácla mě po stehně. „Vážně? Přestaň vtip—

kovat!“

„Nekecám. Evo… chceš, abych se ti svěřoval, abys mě mohla

podpořit. Je mi to jasné. Pracuju na tom.“

„Zřejmě ne dost usilovně.“

„Nebudu se svěřovat s věcmi, které tě zbytečně rozčílí. To není

účel.“

„Musíme být k sobě upřímní, Gideone. Nejen občas, ale po-

řád.“

„Vážně? Neočekávám od tebe totéž. Například, beze všeho si

nechávej pro sebe všechny nelichotivé poznámky, které o mně

dělají tvůj otec a Cary.“

Sevřela rty. Chviličku to přežvykovala, pak: „Podle téhle lo—

giky – nebylo by v pořádku, kdybych nic neříkala o Brettovi?“

„Ne. Kline má vliv na náš vztah. Moje matka ne.“

Ušklíbla se.

„V tomhle mám pravdu,“ poznamenal jsem klidně.

„Chceš mi říct, že ti nevadí, když na mě má tvoje matka

kecy?“

„Nelíbí se mi to. Tím se ale nemění nic na tom, co cítím vůči

tobě nebo vůči ní. A když ti to řeknu, tvoje pocity vůči ní se taky

nezmění. Protože výsledek je stejný tak jako tak, volil jsem cestu

nejmenšího rozruchu.“

„Uvažuješ jako chlap.“

 

„To doufám.“ Natáhl jsem ruku a shrnul jí vlasy z ramenou.

„Nedovol, aby mezi námi vytvářela problémy, anděli. Nestojí

za to.“

Eva se po mně podívala. „Předstíráš, že to, co tvoje máma říká

a dělá, na tebe nijak nepůsobí, ale já vím, že to není pravda.“

Uvažoval jsem, nemám-li to popřít, jen abych téma uzavřel,

ale mojí ženě neuniklo nic z toho, co bych raději skrýval. „Nenechám se tím ovlivnit.“

„Ale působí to na tebe. Bolí to a ty to strkáš tam, kam strkáš

všechno, co se ti nechce řešit.“

„Neanalyzuj mě,“ požádal jsem upjatě.

Dotkla se rukou mého stehna. „Miluju tě. Chci tu bolest zastavit.“

„Už se stalo.“ Chytil jsem ji za ruku. „Dalas mi všechno, co mi

ona vzala. Nedovol, aby toho brala ještě víc.“

S očima upřenýma na klikatou silnici zvedla Eva naše spojené

ruce a políbila můj snubní prsten. „To beru.“

Letmým úsměvem mi sdělila, že skončila – prozatím – a pokračovala v cestě k domovu.



[image: Image]12
Ať mi někdo ukáže úžasnější podívanou, než je Gideon Cross ve sprše.

Ohromovalo mě, že dokáže tak věcně přejíždět rukama po vší té napjaté, opálené kůži a dokonale vyrýsovaných svalech. Skrz zamžené sklo sprchy v mé koupelně jsem sledovala pramínky mýdlové vody, stékající po pevných hrbolech břicha a po dlou-hých silných nohou. Jeho tělo bylo umělecké dílo, stroj, který udržoval v prvotřídní formě. Milovala jsem je. Milovala jsem po-hled na ně, jeho dotek, jeho chuť.

Natáhl ruku, otřel sraženou páru a odhalil tu úchvatnou tvář. Jeden oblouk tmavého obočí se zvedl v němé otázce.

„Jen si užívám představení,“ vysvětlovala jsem. Vůně jeho mý-dla mi dráždila smysly, vycvičené k tomu, aby v ní poznávaly pří-slušenství mého muže. Muže, který probouzel mé tělo a přiváděl je rozkoší k deliriu.

Olízla jsem si rty, když si ledabyle přejel rukou po délce mo-hutného pohlaví. Jednou mi vyprávěl, že kdysi masturboval při

 

každém sprchování – uvolnění, které považoval za stejnou ruti-nu, jako čištění zubů. Chápala jsem proč, protože jsem věděla, jak silný má sexuální apetyt. Nikdy bych nezapomněla, jak vypadal, když si ho pro mě ve sprše vyhonil, tak byl živý a potent-ní a hladový po orgasmu.

Od té doby, co mě poznal, už si to sám nedělá. Ne protože by mě pak už nedokázal uspokojit a ne proto, že bych se o něj starala tolik, aby to byla zbytečná námaha. Pro nás oba nikdy ne-představovalo problém být připraven na sex s tím druhým, pro-tože dychtivost, kterou jsme cítili, byla hlubší než fyzická touha.

Gideon mě zlobil tvrzením, že se šetří, aby mohl uspokojit mou nenasytnost, ale já věděla, proč ta zdrženlivost – dával mi právo na svou rozkoš. Byla jen a jen moje. Beze mě žádnou ne-prožíval, což byl obrovský dar. Zvlášť ve světle jeho minulosti, kdy proti němu bylo používáno sexuální uvolnění jako zbraň.

„Může to být vzájemná exhibice,“ pronesl s pobaveným pohledem. „Přidej se.“

„Ty jsi zvíře.“ Stehna pod županem jsem měla mokrá od jeho semene, protože jsem měla to štěstí, že mě probouze-la jeho touha.

„Jen pro tebe.“

„Ááách, správná odpověď.“

Ušklíbl se. Úd se mu prodloužil. „Měla bys mě odměnit.“

Přikročila jsem blíž. „Jak by sis to představoval?“

„Jak chceš ty.“

To byl taky dar. Gideon se jen zřídkakdy vzdával kontroly,

a když už, pak jen pro mě.

„Nemám dost času, abych ti vyhověla, frajere. Moc nerada

bych něco uspěchala, když to zrovna začíná být zajímavé.“ Polo-

žila jsem ruku na sklo. „Co takhle, abychom se k tomu vrátili ve-

čer, až přijdu ze cvičení? Ty, já a všechno, co chci, abys udělal?“

Otočil se ke mně čelem, zvedl ruku a přitiskl přes sklo dlaň

na mou. Přejel pohledem můj obličej, žhavé pohlazení bylo té-

měř hmatatelné. Tvář měl lhostejnou, úchvatně krásnou masku,

 

která nic neprozrazovala. Ale jeho oči… ty nádherné modré hlu-biny… odhalovaly něhu a lásku a zranitelnost.

„Jsem celý tvůj, anděli,“ řekl tak tiše, až jsem jeho slova spíš viděla, než slyšela.

Vtiskla jsem polibek na chladné sklo. „Ano,“ souhlasila jsem.

„To jsi.“

 

Nový týden. Tentýž ultrasoustředěný Gideon. Začal pracovat, jen co se bentley odlepil od obrubníku, prsty mu létaly po klá- vesnici, zabudované do sklápěcího stolku. Pozorovala jsem ho, jeho intenzivní soustředění a sebejistota mi připadaly nad-míru sexy. Byla jsem vdaná za mocného, energického muže, a sledovat ho při uplatňování těchto vlastností bylo ohromně vzrušující.

Byla jsem tak zabraná do pozorování, až jsem sebou trhla, když mi v kabelce na boku zavibroval smartphone.

„Jéžiš,“ zamumlala jsem a lovila ho v tašce.

Na zamčeném displeji se objevilo Brettovo jméno a fotka.

Protože jsem věděla, že dřív nebo později to s ním musím vyří-

dit, pokud má přestat volat, přijala jsem hovor.

„Ahoj,“ pronesla jsem obezřetně.

„Evo.“ Barva Brettova nyní už proslulého hlasu mě zasáhla

stejnou silou jako vždycky, ale ne stejným způsobem. Milovala jsem jeho zpěv, ale ta láska už nebyla intimní povahy. Nebyla osobní. Obdivovala jsem ho stejně jako tucet jiných zpěváků.

„Krucinál, už tě sháním týden!“

„Já vím. Promiň, měla jsem moc práce. Jak se máš?“

„Už to bylo lepší. Potřebuju se sejít.“

Zvedla jsem obočí. „Kdy přijedeš do města?“

Drsně se zasmál, neveselý zvuk, který mi byl proti srsti. „Neuvěřitelné. Poslyš, nechci to probírat po telefonu. Můžeme se sejít dneska? Musíme si promluvit.“

„Ty jsi v New Yorku? Já myslela, že jsi na turné…?“

 

Gideonovo bleskurychlé ťukání se nezpomalilo a nepodíval se na mě, ale cítila jsem posun v jeho energii. Dával pozor a věděl, kdo volá.

„Povím ti, co se děje, až tě uvidím,“ řekl Brett.

Mračila jsem se z okna, zatímco jsme stáli na světlech, pohled

upřený na záplavu chodců, přecházejících ulici. New York kypěl

životem a frenetickou energií, nabíral tempo k světoborné činnosti. „Jsem na cestě do práce. Co se děje, Brette?“

„Můžu se s tebou sejít na oběd. Nebo až budeš mít po pracovní době.“

Chtělo se mi říct ne, ale odhodlání v jeho tónu mě zarazilo.

„Tak jo.“

Položila jsem ruku Gideonovi na stehno. Vypracované svaly pod mou dlaní byly pevné, i když byl v klidu. Obleky šité

na míru vybrousily jeho postavu k civilizovanosti, ale já znala

pravdu o tom energickém, svalnatém těle pod nimi. „Můžu se

s tebou sejít na oběd, pokud zůstaneme někde blízko u budo—

vy Crossfire.“

„Tak dobře. V kolik hodin tam mám být?“

„Chvilku před polednem, to by bylo nejlepší. Sejdeme se

v hale.“

Ukončili jsme hovor a já vložila telefon zpátky do kabelky.

Gideonova ruka uchopila mou. Podívala jsem se na něj, ale četl

dlouhý e-mail, hlavu mírně skloněnou, takže se mu konečky vlasů otíraly o ostře tesanou čelist.

Nasávala jsem teplo z jeho doteku. Zadívala jsem se na krou-

žek, který nosil na prstě – ten, který sděloval světu, že mi patří.

Všímají si obchodní partneři jeho rukou? Nepatří muži, kte-

rý se celý den hrabe v papírech a ťuká na klávesnici. Jsou to ruce

bojovníka, válečníka, který trénuje smíšená bojová umění a vybíjí ze sebe agresivitu do boxovacích pytlů i do sparingpartnerů.

Odkopla jsem střevíce, skrčila nohy pod sebe a opřela jsem

se o Gideonův bok, druhou dlaň jsem položila na jeho ruku.

Přejížděla jsem mu roztaženými prsty mezi klouby a prs-

 

ty, dopředu a zpátky, a opatrně jsem si přitom opírala hlavu o jeho rameno, abych mu neumazala neposkvrněné černé sako od make-upu.

Vdechovala jsem ho, cítila jsem, jak na mě působí – jeho blízkost, jeho podpora – jak proniká celou mou bytostí. Vůně mýdla už byla tlumená, přirozeně svůdná vůně jeho pokožky ji měnila v něco sytějšího a lahodnějšího.

Když jsem byla neklidná, uklidňoval mě.

„Nezáleží na něm,“ zašeptala jsem, protože jsem potřebovala,

aby to věděl. „Jsem moc plná tebe.“

Hruď se mu prudce rozšířila, nadechl se prudce a slyšitelně.

Zvedl sklápěcí stolek, pak si poplácal na klín. „Pojď sem,“ vyzval mě.

Vylezla jsem mu na klín a radostně vzdychla, když mě posunul na místečko, které bylo pro mě jako stvořené. Každá mírumilovná chvilka, kterou jsme spolu strávili, byla poklad. Gideon

si zasloužil klidné spočinutí a já toužila jím pro něj být.

Dotkl se rty mého čela.

„Jsi v pořádku, anděli můj?“

„Jsem ve tvé náruči. Život nemůže být lepší.“

 

Když jsme dorazili před firmu, zpozorovala jsem před Crossfire tři paparazzi.

S rukou na mých bedrech mě Gideon provedl vchodem před sebou, rychle, ale beze spěchu mě doprovázel do chladivé haly.

„Supi,“ zamumlala jsem.

„Nedá se nic dělat, když jsme takový fotogenický pár.“

„Ty jsi ale náramně skromný, Gideone Crossi.“

„Vy mi lichotíte, paní Crossová.“

Nastoupili jsme do výtahu s několika dalšími lidmi a Gideon

zaujal místo v zadním rohu, přidržoval mě u sebe paží kolem

pasu, jeho dlaň se mi tiskla na bříško, hruď za mými zády byla

teplá a pevná.

 

Vychutnávala jsem si těch pár minut s ním, nechtěla jsem my-slet na práci ani na Bretta, dokud jsme se ve dvacátém patře ne- rozdělili.

Megumi už seděla za svým stolem, když jsem přistoupila ke skleněným bezpečnostním dveřím, a pohled na ni mě při-měl k úsměvu. Od našeho setkání v pátek večer si ostříhala vla-sy a nalakovala nehty na zářivě rudo. Bylo příjemné vidět drob-né známky toho, že se jí vrací energie.

„Ahojky,“ uvítala mě a vstala.

„Vypadáš skvěle.“

Úsměv se jí rozlil po tváři. „Díky. Jak to šlo s Gideonovou sestrou?“

„Úžasné. Je s ní obrovská legrace. Úplně taju, když s ní Gideona vidím.“

„Já z něj taju, tečka. Máš kliku. A vůbec, prve jsem spojovala

hovor na tvou linku. Chtěli nechat zprávu.“

Přešlápla jsem, vzpomněla jsem si na Bretta. „Byl to chlap?“

„Ne, ženská.“

„Hmm, půjdu si to zkontrolovat, díky.“

Zamířila jsem ke svému stolu a posadila jsem se; zrak mi spo-

činul na koláži Gideonových a mých fotek. Ještě jsem si s ním

nepromluvila o Crossroads. O víkendu se nenaskytla vhodná

chvíle. Měli jsme toho i tak dost, když u nás přenocovala Ireland.

V noci na neděli nespal. Doufala jsem, že bude, ale vlastně

jsem to od něj nečekala. Bylo to pro mě těžké, protože jsem musela myslet na jeho vnitřní boj, obavy a strach. Nosil v sobě i stud

a vrozenou víru, že je zlomený. Poškozené zboží.

Neviděl v sobě to, co jsem pozorovala já – velkorysou duši,

která tolik chtěla k někomu náležet. Nechápal, jaký zázrak představuje. Když si v dané situaci nevěděl rady, nechal se vést in—

stinktem a srdcem. Navzdory všemu, čím prošel, měl úžasnou

schopnost cítit a milovat.

Zachránil mě v mnoha směrech. Byla jsem odhodlaná udělat,

co bude třeba, aby byl zachráněn i on.


Poslouchala jsem zprávy z hlasové stránky. Když vstoupil Mark, vstala jsem a uvítala jsem ho širokým úsměvem a s bujnou nedočkavostí.

Zvedl obočí. „Cože jsi tak nadšená?“

„Dneska ráno volala nějaká holka z LanCorp. Chtějí se

s námi někdy tenhle týden sejít, abychom si ještě trošku popovídali o tom, co chtějí dosáhnout uvedením systému Phaze-

One na trh.“

V tmavých očích se mu objevila známá jiskra. Od té doby, co

se zasnoubil se Stevenem, byl celkově šťastnější, ale vjela do něj

úplně jiná energie, když se dostal do ráže nad novou zakázkou.

„Ty a já, holka, my to někam dotáhneme.“

Poskočila jsem si. „Jo. Přesně tak. Jak se s tebou setkají osobně, budou ti zobat z ruky.“

Mark se zasmál. „Prospíváš mému sebevědomí.“

Mrkla jsem na něj. „Prospívám ti, tečka.“

Dopoledne jsme pracovali na návrhu pro PhazeOne, propojili

jsme počítače, abychom získali lepší představu o tom, jak postavit nový herní systém proti konkurenci. Najednou jsem se zarazila, když jsem si uvědomila, jaký rozruch obklopuje nadcházející premiéru konzole GenTen nové generace – což byl výrobek

Cross Industries, tudíž hlavní rival PhazeOne na trhu.

Seznámila jsem Marka se situací a zeptala jsem se: „Nebude to

problém? Chci říct, nemohl by v tom LanCorp vidět konflikt zá-

jmů, když pracuju u tebe?“

Napřímil se vsedě, opřel se dozadu. Sako odložil už prve, ale

zůstal elegantně oděný v bílé košili, jasně žluté kravatě a tma-

vomodrých kalhotách. „Neměl by to být problém, ne. Pokud

náš návrh zvítězí nad ostatními, tak se skutečností, že jsi zasnoubená s Gideonem Crossem, sakra nic ani za mák nezmě-

ní. Budou se rozhodovat na základě naší schopnosti prosadit

jejich vizi.“

 

Chtěla jsem pocítit úlevu, ale nešlo to. Pokud by nám byla přidělena kampaň PhazeOne, pomáhala bych jednomu z Gi-deonových konkurentů připravit ho o část podílu na trhu. To mi opravdu vadilo. Gideon se moc nadřel a moc toho překo-nal, aby pozvedl jméno Cross z propasti na úroveň, kde budi-lo obdiv, úctu a zdravé obavy. Nikdy jsem mu nechtěla překá- žet – v ničem.

Říkala jsem si, že budu mít ještě trochu času, než budu nu-cená se rozhodnout. A nemohla jsem se ubránit pocitu, že jde o rozhodování mezi mou nezávislostí a láskou k manže-lovi.

Dilema mě trápilo celé dopoledne a kalilo nadšení, které ve mně projekt budil. Pak se přiblížilo poledne a do mých myšlenek vstoupil Brett.

Bylo na čase převzít odpovědnost za ten chaos, co jsem způsobila. Otevřela jsem Brettovi dveře a pak jsem je nechala ote-vřené, protože jsem nedokázala jasně uvažovat. Teď bylo mým úkolem problém napravit dřív, než bude mít ještě větší dopad na moje manželství než dosud.

Pět minut před polednem jsem zamířila do haly, když jsem nejdřív požádala Marka o dovolení odejít o trochu dřív. Brett už na mě čekal, stál u vchodu s rukama zastrčenýma v kapsách džínů. Měl na sobě obyčejné bílé tričko a sandály, sluneční brý-le postrčené na temeno hlavy.

Krok mi trochu zakolísal. Nejen proto, že byl sexy, což se nedalo popřít, ale taky protože působil v Crossfire úplně ne-místně. Když jsme se tu setkali před premiérou videa na Ti-mes Square, měli jsme rande venku. Teď byl v budově, příliš blízko od místa, kde jsem se poprvé srazila s Gideonem.

Rozdíly mezi oběma muži byly výrazné a neměly nic společného s oblečením ani penězi.

Brettova ústa se zvlnila úsměvem, když mě uviděl, napřímil se, přešlápl způsobem, jímž se muži pohybují, když v nich procitne sexuální zájem. Jiní muži, ale Gideon ne. Když jsem

 

se poprvé setkala se svým manželem, jeho tělo ani hlas nic ne-prozrazovaly. Jen z očí se mu dala vyčíst přitažlivost, a i to jen na okamžik.

Teprve později jsem pochopila, co se v tom okamžiku ode-hrálo.

Gideon si mě přivlastnil… a na oplátku mi dal sebe. Jedi-ným pohledem. Poznal mě, jen co mě uviděl. Mně trvalo déle, než jsem pochopila, čím si navzájem jsme. Čím jsme předurče-ni si být.

Nemohla jsem se ubránit srovnání toho, jak majetnicky, něž-ně se na mě díval Gideon, se zemitějším, chlípným pohledem, kterým mě Brett přejel od hlavy k patě.

Najednou bylo úplně jasné, že Brett mě vlastně nikdy nepo- važoval za svou. Ne tak jako Gideon. Brett mě chtěl, dřív a ještě i teď, ale i když mě svého času měl, nenárokoval si žádné vlastnic-tví a rozhodně mi ze sebe nikdy nedal nic skutečného.

Gideon. Hlava se mi samovolně zaklonila, pohledem jsem hledala a našla jednu z mnoha černých kopulí na stropě, skrývající bezpečnostní kameru. Zvedla jsem ruku a položila si ji na srdce. Věděla jsem, že se patrně nedívá. Věděla jsem, že by si musel na-schvál zapnout přenos, aby mě viděl, a že má příliš mnoho prá-ce, než aby na to myslel, ale stejně…

„Evo.“

Ruka mi klesla k boku. Podívala jsem se na Bretta, který se

ke mně blížil ledabylým krokem muže, jenž zná své kouzlo a je

si jistý úspěchem.

Hala se hemžila lidmi, proudícími kolem nás na všech stranách, jak se dá čekat v mrakodrapu v centru města. Když zvedl

paže, jako by mě chtěl obejmout, ucouvla jsem a natáhla místo

toho levou ruku, stejně jako při našem posledním setkání v San

Diegu. Už nikdy nezpůsobím Gideonovi takovou bolest, jako

když mě viděl líbat Bretta.

Brett zvedl obočí a žár v jeho očích ochladl. „Vážně? Takhle

teď na tom jsme?“

 

„Jsem vdaná,“ připomněla jsem mu. „Nepatří se, abychom se objímali.“

„A co ty ženské, se kterými je každou chvíli v bulváru? To nic?“

„Ale jdi,“ pokárala jsem ho. „Víš přece, že nemůžeš vždycky věřit všemu, co o tobě napíšou.“

Sevřel rty. Strčil ruce zpátky do kapes. „Můžeš věřit tomu, co píšou o tom, co k tobě cítím.“

Žaludek se mi zatetelil. „Myslím, že ty tomu věříš.“

Což mě trochu rozesmutnilo. Nevěděl, co prožívám s Gideonem, protože sám to nikdy nepoznal. Doufala jsem, že jednoho

dne ho to potká. Brett nebyl zlý kluk. Jenom nebyl předurčený

k tomu, aby byl můj kluk.

Brett polohlasem zaklel, otočil se a ukázal k východu. „Vypad—

neme odtud.“

Byla jsem na vážkách. Taky jsem toužila po soukromí, ale

chtěla jsem i zůstat tam, kde byli svědci, kteří by mohli Gideona uklidnit. Na každý pád jsme sotva mohli uspořádat piknik

ve vstupní hale Crossfire.

Neochotně jsem se zařadila vedle něj. „Před chvilkou jsem nechala přivézt pár sendvičů. Říkala jsem si, že tím získáme víc času

na kus řeči.“

Brett zasmušile přikývnul a natáhl ruku po sáčku, který jsem

nesla.

Vedla jsem ho do Bryant Park, proplétala jsem se po jeho

boku mezi frenetickými poledními zástupy na chodnících. Taxíky a soukromá auta vytrvale houkaly na proudy chodců, přecházejících v časové tísni na červenou. Žár se tetelil nad asfal—

tem, slunce stálo na obloze tak vysoko, až jeho paprsky pronikaly

i mezi vysokými mrakodrapy. Policejní auto spustilo sirénu, pronikavé robotické švitoření a rámus však pohyb vozu ucpanou ulicí příliš neurychlily.

Byl to průměrný den na Manhattanu a já jím byla nadšená,

ale poznala jsem, jak je Brett frustrovaný složitým tanečkem, po-

 

třebným k tomu, abychom se dostali přes centrum města. Po-hyby ramen a boků, když nechával lidi projít, rychlé nádechy, aby se protáhl mezi příliš velkými taškami nebo příliš pomalými chodci, hbitost kroku, potřebná, aby se vyhnul lidem, kteří znenadání vystupovali z četných vchodů, lemujících chodníky. Ži- vot, jaký byl v New Yorku obvyklý, ale pamatovala jsem si, jak nepřekonatelně to působilo, když jste nebyli zvyklí na tolik lidí v relativně malém prostoru.

Vešli jsme do parku hned za knihovnou, našli jsme neobsaze-ný piknikový stolek a křesílka ve stínu poblíž kolotoče a uvelebili jsme se tam. Brett vytáhl sendviče, chipsy a balenou vodu, které jsem objednala, ale ani jeden z nás se nedal do jídla. Místo toho jsem pátrala zrakem po okolí s vědomím, že by nás někdo mohl vyfotografovat.

Uvažovala jsem o tom, už když jsem vybírala místo předem, ale druhou alternativu představovala hlučná, přeplněná restaurace. Citlivě jsem vnímala řeč svého těla, snažila jsem se dbát na to, aby se nic nedalo mylně vykládat. Okolní svět nás mohl pokládat za kamarády. Můj manžel by poznal – podle všech mých projevů


– že Brett a já jsme se skutečně rozloučili.



„V San Diegu ses mýlila,“ pronesl Brett zčistajasna, oči skryté

za slunečními brýlemi. „S Brittany to není nic vážného.“

„Do toho mi nic není, Brette.“

„Chybíš mi. Někdy mi tě připomíná.“

Lekla jsem se, ta poznámka mi vůbec nepřipadala lichotivá.

Zvedla jsem jednu ruku v bezmocném gestu. „Nemohla bych se

k tobě vrátit, Brette. Po Gideonovi ne.“

„To říkáš teď.“

„Mám s ním pocit, jako by beze mě nemohl dýchat. Ničím

menším bych se nespokojila.“ Nemusela jsem říkat, že s Brettem

jsem nikdy takový pocit neměla. Věděl to.

Zíral na svoje prsty, spojené do stříšky, pak se prudce napřímil

a vylovil ze zadní kapsy peněženku. Vytáhl z ní složenou fotografii a položil ji přede mě na stůl.

 

„Podívej se na to,“ řekl sevřeným hlasem, „a řekni mi, že mezi námi nebylo něco opravdového.“

Zvedla jsem fotku, rozložila jsem ji a zamračila se na obrázek. Byla to momentka, na které jsem byla s Brettem, a spolu jsme se smáli čemusi zapomenutému. Poznávala jsem v pozadí interiér Pete’s. Kolem nás byl dav rozmazaných obličejů.

„Kdes k tomu přišel?“ zeptala jsem se. Bývaly časy, kdy bych dala cokoli, jen abych měla nearanžovanou fotku s Brettem, pro-tože jsem věřila, že taková nepodstatná věc by mi poskytla jakýsi důkaz, že nejsem jen kus masa.

„Sam to vyfotil po jednom vystoupení.“

Ztuhla jsem při zmínce o Samu Yimarovi, která mi znenadání připomněla to sexuální video. Pohlédla jsem na Bretta

a ruce se mi třásly tak prudce, až jsem musela fotku položit.

„Ty víš o…?“

Nedokázala jsem ani dokončit větu. Ukázalo se, že to není

nutné.

Brettovi se napjala čelist, na čele a horním rtu se mu perlil

pot z letního žáru. Přikývnul. „Viděl jsem to.“

„Panebože.“ Odtáhla jsem se od stolu, hlavu plnou všech

možností toho, co bylo na nahrávce zachyceno. Zoufale jsem

tehdy toužila získat Brettovu pozornost a trpěla jsem naprostou absencí sebeúcty, za kterou jsem se teď styděla.

„Evo.“ Natáhl se ke mně. „Není to, jak si myslíš. Ať ti Cross

říkal o tom videu, co chtěl, věř mi, není to nijak zlé. Někdy

trochu odvážné, ale tak to mezi námi bylo.“

Ne… Odvážné bylo to, co jsem prožívala s Gideonem. To,

co jsem poznala s Brettem, bylo daleko temnější a nezdra-

vější.

Sepjala jsem roztřesené ruce. „Kolik lidí to vidělo? Ukázals

to… Koukala na to kapela?“

Nemusel odpovídat. Vyčetla jsem mu odpověď z obličeje.

„Ježíši.“ Udělalo se mi špatně od žaludku. „Co ode mě chceš,

Brette?“

 

„Chci…“ Posunul si sluneční brýle na čelo a promnul si oči.

„Sakra, chci tebe. Chci, abychom byli spolu. Myslím, že jsme ješ-

tě neskončili.“

„Vůbec jsme nezačali.“

„Vím, že je to moje vina. Chci, abys mi dala šanci to napravit.“

Spadla mi brada. „Jsem vdaná!“

„On je k ničemu, Evo. Neznáš ho, jak si myslíš.“

Nohy se mi chvěly nutkáním vstát a odejít. „Vím, že by nikdy

nikomu nepustil naši nahrávku! Na to si mě moc váží.“

„Účelem bylo zdokumentovat vzestup kapely, Evo. Museli

jsme to všechno projít.“

„Mohl sis to pustit nejdřív sám,“ řekla jsem sevřeným hlasem

s hrůzným vědomím, že blízko nás sedí lidé. „Mohl jsi nás vystřihnout, než to uviděli ostatní.“

„Nejsme jediní, které Sam natočil na video. Ostatní kluci tam

taky ledacos měli.“

„Panebože.“ Sledovala jsem, jak neklidně poposedává. Rost—

lo ve mně podezření. „A s tebou tam byly i jiné holky,“ uhádla jsem a moje nevolnost se ještě zhoršovala. „Co na tom sejde,

když jsem byla jen jedna z mnoha.“

„Záleželo.“ Předklonil se. „S tebou to bylo jiné, Evo. Já jsem

byl s tebou jiný. Byl jsem jen moc mladý a zahleděný do sebe,

než abych to tenkrát docenil. Musíš to vidět, Evo. Pak pochopíš.“

Divoce jsem zavrtěla hlavou. „Nechci to vidět. Nikdy. Zbláznil ses?“

To byla lež. Co na té videonahrávce je? Jak moc je to zlé?

„Krucinál.“ Strhnul sluneční brýle, hodil je na stůl. „Nechci

o tom zkurveným videu mluvit.“

Ale v držení jeho těla byl vzdor, který ve mně budil pochyb—

nosti. Ramena měl vytažená vzhůru a napjatá, ústa tvořila tvr—

dou čáru.

Ať ti Cross říkal, co chtěl…

 

Věděl, že Gideon o té nahrávce ví. Určitě věděl, že Gideon bo-juje o to, aby zůstala pohřbená. Sam mu to pověděl.

„Co chceš?“ zeptala jsem se znovu. „Co bylo tak zatraceně na-léhavého, žes musel přijet do New Yorku?“

Čekala jsem, až odpoví, a srdce mi bušilo. Bylo pekelně horko a vlhko, ale moje pokožka mi připadala chladná a lepkavá. Ne-mohl mi tvrdit, že mě miluje, když jsem ho nachytala s Britta-ny. Nemohl mě odradit od Gideona; už jsem byla vdaná. Brett se ocitl na Manhattanu uprostřed turné, což musela odsouhlasit kapela. A Vidal. Proč by to dělali? Co budou mít z narušení ča-sového plánu?

Když tam Brett jen seděl a pohyboval čelistmi, vstala jsem a slepě jsem se odvrátila, spěchala jsem přes trávu k nejbližší brance v litinovém plotě.

Volal za mnou, ale já nezvedla hlavu; bolestně jsem vnímala množství lidí v parku, kteří se za mnou otáčeli. Tropila jsem scé-nu, ale nemohla jsem přestat. Nechala jsem tam kabelku a bylo mi to jedno.

Pryč. Někam do bezpečí. K Gideonovi.

„Anděli.“

Při zvuku manželova hlasu jsem klopýtla. Otočila jsem hlavu.

Vstal z křesla poblíž piana u Bryant Park Grillu. Chladný a elegantní, na pohled lhostejný k dusnému parnu.

„Gideone.“

Starost v jeho očích i to, jak něžně mě sevřel v objetí, mi dodaly sílu. Věděl, že tahle schůzka s Brettem nedopadne dobře. Že

budu rozčilená a potřebná. Že budu potřebovat jeho.

A byl tam. Nevěděla jsem, jak se tam ocitl, a bylo mi to jedno.

Zaryla jsem mu prsty do zad, prakticky jsem se po něm sá-

pala.

„Pssst.“ Jeho rty se dotkly mého ucha. „Jsem u tebe.“

Vedle nás se objevil Raúl s mou kabelkou v ruce, jeho postoj

signalizoval ochranitelství, které posílilo štít, tvořený pro mě Gideonovým tělem. Divoká panika v mém nitru začala povolovat.

 

Už jsem se neřítila volným pádem. Gideon byl má záchranná síť, vždycky připravená mě zachytit.

Vedl mě po schodech dolů k čekajícímu bentleyi, u jehož ote-vřených zadních dveří stál připravený Angus. Vklouzla jsem do-vnitř a Gideon za mnou, objal mě paží a já se k němu přitulila.

Byli jsme zase zpátky tam, kde jsme ráno začínali. Jenže bě-hem několika hodin se všechno změnilo.

„Mám to pod kontrolou,“ šeptal. „Věř mi.“

Zvedla jsem nos k jeho hrdlu. „Oni tu nahrávku chtějí použít, viď?“

„Nepoužijí ji. Nikdo ji nepoužije.“ Jeho slova zněla ostře jako

břitva.

Věřila jsem mu. A milovala jsem ho víc, než bych kdy pova-

žovala za možné.

 

To ale bylo odpoledne! Vyhýbala jsem se myšlenkám na Bret-ta tím, že jsem usilovně pracovala na počítačích herní konzole, včetně GenTen, myšlenky soustředěné na Gideona, když odbi-la pátá.

Starosti už mi nedělala jen PhazeOne. Byla jsem to i já, dív-ka, jíž jsem kdysi bývala. Sexuální video mohlo poškodit Crosso- vo jméno hůř než cokoli, co by mu mohla provést konkurenč-ní firma.

Poslala jsem Gideonovi textovku. Doufala jsem v rychlou od-pověď, ale neočekávala jsem ji. Jsi v práci?

Odpověděl skoro okamžitě: Ano.

Jedu domů, odepsala jsem. Chci se rozloučit.

Přijď nahoru.

Vypustila jsem dech, o kterém jsem ani nevěděla, že ho zadr-

žuju v plicích. Deset minut.

Megumi už byla pryč, když jsem procházela recepcí, a tak

jsem se ocitla u Gideona rychleji, než jsem měla v plánu. Jeho recepční dosud byla na svém stanovišti, dlouhé rudé vlasy jí hlad-

 

ce splývaly přes ramena. Stroze na mě kývla a já se na ni nezkru-šeně usmála.

Scott u svého stolu neseděl, ale Gideon stál v pracovně, dlaně na desce psacího stolu a projížděl pohledem dokumenty, rozpro-střené před sebou. V jednom křesle seděl Arash, uvolněně a le- žérně, a mluvil. Ani jeden z nich neměl sako a oběma to moc-ně slušelo.

Arash na mě pohlédl, když jsem přišla blíž, a Gideon zve-dl hlavu. Oči mého manžela byly úžasně modré, jejich odstín mě uváděl v úžas i na tuhle vzdálenost. Jeho tvář zůstávala as-keticky pohledná, klasicky gideonovská, a přesto mu pohled zněžněl, když mě zpozoroval. Zakýval na mě prstem a já se usmála.

Vstoupila jsem do pracovny a podala jsem ruku Arashovi, kte- rý vstal. „Ahoj,“ pozdravila jsem ho. „Dostáváš ho z malérů?“

„Když mě nechá,“ odvětil právník, chytil mě za ruku, přitáhl mě k sobě a vtiskl mi vzdušný polibek na tvář.

„Couvej,“ vyzval ho Gideon suše a objal mě kolem pasu. Opřela jsem se o manžela, milovala jsem dotek jeho pevné-

ho těla. Nebyla v něm žádná poddajnost, žádná ústupnost. Leda když se díval na mě.

„Za půl hodiny mám schůzi,“ oznámil Arash, „takže pů-jdu. Díky za páteční večer, Evo. Moc rád bych si to někdy zopakoval.“

„Zopakujeme si to,“ prohlásila jsem. „Určitě.“

Jakmile opustil kancelář, obrátila jsem se ke Gideonovi.

„Můžu tě obejmout?“

„Nikdy se nemusíš ptát.“

Přívětivá shovívavost v jeho očích mi svírala srdce. „Sklo je

čiré.“

„Jen ať vidí,“ zamumlal a objal mě. Vydechl dlouze a pomalu,

když jsem se k němu přivinula. „Povídej, anděli.“

„Nechce se mi mluvit.“ Nechtěla jsem myslet na ten chaos,

který jsem si natropila v životě a který teď měl dopad na muže,

 

kterého jsem milovala. „Chci poslouchat tvůj hlas. Říkej, co chceš, mně je to jedno.“

„Kline ti neublíží. Slibuju ti to.“

Pevně jsem zavřela oči. „O něm ne. Povídej mi o práci.“

„Evo…“

Cítila jsem z jeho těla napětí, způsobené starostí a obavou,

takže jsem vysvětlovala: „Chci jen na minutku zavřít oči a vní-

mat tě. Cítit tě. Slyšet tě. Potřebuju tě jen chviličku nasávat a pak

to bude dobré.“

Třel mi dlaněmi záda, bradu si opřel o moje temeno. „Odje—

deme. Brzy. Nejmíň na týden, i když bych radši na dva. Uvažoval

jsem, že bychom se mohli vrátit do Crosswinds. Lenošit nazí…“

„Ty nikdy nelenošíš. Zvlášť když jsi nahý.“

„Zvlášť když ty jsi nahá,“ opravil mě. „Ale nikdy jsem tak s tebou celý týden nebyl. Možná mě vyčerpáš.“

„Pochybuju, že je to možné, bídáku. Ale jsem ochotná se

snažit.“

„Nebude to svatební cesta. Na tu chci měsíc.“

„Měsíc!“ Odtáhla jsem se a vzhlédla k němu, nálada se mi pozvedala. „Celá ekonomika New Yorku se zhroutí, jestli budeš tak

dlouho ze hry.“

Položil mi dlaň na tvář, palcem přejížděl obočí. „Myslím, že

můj veleschopný tým to beze mě pár týdnů vydrží.“

Chytila jsem ho za zápěstí a ventilovala trochu své úzkosti. „Já

bych to nevydržela. Moc tě potřebuju.“

„Evo.“ Sklonil hlavu a přitiskl rty na mé, jazykem je škádli-

vě rozevřel.

Uchopila jsem ho rukou za zátylek a přidržela, přičemž jsem

prohloubila polibek. Pohroužila jsem se do něj. Přitáhl mě blíž,

zvedl mě na špičky. Naklonil hlavu ke straně a přilnul k mým

rtům tak těsně, až jsme sdíleli každé vydechnutí, každý sten a zakňourání.

Zajíkla jsem se, když jsme se od sebe odtrhli, abychom se na—

dechli. „Kdy budeš doma?“

 

„Kdy chceš.“

„Tak až skončíš práci. Dneska jsi kvůli mně ztratil dost času.“

Uhladila jsem mu dokonale upravenou kravatu. „Nešpehovals

mě jen dnes odpoledne. Věděls, že na oběd s Brettem půjdu smě-

rem na jih.“

„Byla to možnost.“

„Špehování? Nebo směr jih?“

Střelil po mně pohledem. „Nebudeš se do mě navážet kvů-

li tomu, že jsem ti k dispozici. Udělala bys totéž, kdyby to bylo

obráceně.“

„Jak jsi věděl, co chce?“ Taky ho žralo, že to video existuje? To,

co jsem udělala a kým jsem byla dřív?

„Vím, že je pod tlakem od Christophera, který tlačí i na zbytek kapely.“

„Proč? Aby se ti dostal pod kůži?“

„Částečně. Nejsi jen tak nějaká sexy blondýna. Jsi Eva Tramellová a jsi celebrita.“

„Možná bych si měla obarvit vlasy. Zbavit se té ‚Zlaté‘. Co

takhle zrzavá?“ Brunetou bych se stát nemohla, vzhledem k Gideonově minulosti s tmavovláskami. Dívat se každý den do zrcadla, to by mě zabilo.

Tvář se mu uzavřela jako ocelová past, i když nic jiného

na něm neprozrazovalo žádné napětí. Pocítila jsem mravenčení

v týle, brnivé varování, že se něco posunulo.

„Nezamlouvá se ti ta představa?“ dloubla jsem si s nenadálou

vzpomínkou na rudovlásku z jeho minulosti – doktorku Anne

Lucasovou.

„Líbíš se mi taková, jaká jsi. Tedy, kdybys zatoužila po změ-

ně, nebudu nic namítat. Je to tvoje tělo, tvé právo. Ale nedělej

to jen kvůli nim.“

„Ještě bys o mě stál?“

Sevření kolem úst povolilo, nehybnost jeho tváře pominula

skoro stejně rychle, jako se objevila. „Ještě bys o mě stála, kdy-

bych byl zrzavý?“

 

„Hmm.“ Poklepala jsem si prstem o bradu a předstírala jsem, že o té změně uvažuji. „Možná bychom se měli držet toho, co máme.“

Gideon mě políbil na čelo. „To podepisuju.“

„Taky jsi už podepsal, že si s tebou dnes v noci můžu dělat,

co chci.“

„Uveď čas a místo.“

„Osm hodin? Tvůj byt na Upper West Side.“

„Náš byt.“ Jemně mě políbil. „Budu tam.“
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,,Mimochodem, gratuluju k zasnoubení.“

Sjel jsem pohledem od tváře organizátora projektu

na monitoru k fotce Evy, posílající polibky. „Děkuju.“

Mnohem raději bych se díval na manželku. Na okamžik jsem

si Evu představil, jaká byla včera v noci, ty sametové rty svírající

mého ptáka. Dal jsem jí carte blanche se svým tělem a jediné, co

chtěla, bylo vykouřit mě. Zas a znova. A ještě. Kristepane. Celý

den jsem myslel na tu noc, co jsme prožili.

„Budu vás informovat o následcích té bouře,“ upoutal mou

pozornost zpátky na práci. „Vážím si toho, že jste osobně zavolal,

abyste nás zkontroloval. Povětrnostní situace nás možná o týden

nebo dva zdrží, přijde na to, ale otevřeme včas.“

„Máme rezervu. V první řadě se postarejte o sebe a o svůj

štáb.“

„Stane se. Díky.“

Zavřel jsem chatovací okno a zkontroloval svůj časový rozvrh, protože jsem potřeboval přesně vědět, kolik času mám

 

na přípravu před další schůzí s vedením týmu výzkumu a vý- voje z PosIt.

Z reproduktoru telefonu zazněl Scottův hlas. „Na lince jed-na je Christopher Vidal starší. Volá dneska už potřetí. Už jsem mu řekl, že se mu ozvete, až budete moci, ale on naléhá. Jak to mám řešit?“

Otčímovy telefonáty nikdy nevěstily nic dobrého, což znamenalo, že jejich odkládání užíralo čas, který jsem měl na ná-pravu problému, jenž mi potřeboval předložit. „Vezmu si to.“

Stiskl jsem tlačítko mikrofonu. „Chrisi, co potřebuješ?“

„Gideone. Poslyš, omlouvám se, že tě ruším, ale musíme si

promluvit. Mohli bychom se dneska sejít?“

Pod vlivem naléhavosti v jeho hlase jsem zvedl sluchátko

a přepnul z hlasitého reproduktoru. „U mě v kanceláři, nebo

u tebe?“

„Ne, u tebe ve střešním bytě.“

Překvapeně jsem se napřímil. „Budu doma až k deváté.“

„To nevadí.“

„Jsou všichni v pořádku?“

„Ano, všem se daří skvěle. S tím si nedělej starosti.“

„Tak tedy jde o Vidal. To vyřešíme.“

„Panebože.“ Drsně se zasmál. „Jsi dobrý člověk, Gideone. Jeden z nejlepších, co znám. Měl jsem ti to říkat častěji.“

Přimhouřil jsem oči při jeho nervním tónu. „Teď mám pár

minut času. Klidně to vybal.“

„Ne, teď ne. Uvidíme se v devět.“

Zavěsil. Dlouhou chvíli jsem zůstal sedět se sluchátkem

v ruce. V břiše jsem měl uzel, studený a těžký.

Vrátil jsem sluchátko do vidlice a znovu jsem se věnoval prá-

ci, skládal schémata a procházel složku, kterou mi Scott prve položil na stůl. Přesto se mi hlavou honily myšlenky.

Nemohl jsem ovládat to, co se dělo s mou rodinou, nikdy

jsem tam neměl žádnou moc. Mohl jsem jen uklízet nepořádek,

který Christopher nadělal, a snažit se udržet Vidal nad vodou.

 

Vytyčil jsem však hranici stran použití nahrávky s Evou. Nic, co by mi Chris řekl, to nemůže změnit.

Čas se řítil ke schůzi s PosIT, když se mi na monitoru objevila aplikace zpráv a spolu s ní Evina ikonka.

Ještě mám na jazyku tvou chuť. Mňamky. 

Unikl mi suchý smích. Uzel v břiše, který jsem ignoroval, po-

volil a pak zmizel. Ona byla můj čistý stůl. Můj nový začátek.

Uchlácholený jsem odpověděl: Potěšení bylo na mé straně.

 

„Mám vodítko.“

Otočil jsem hlavu k Raúlovi, vstupujícímu do mé kanceláře.

Ráznými kroky přistoupil k psacímu stolu. „Ještě prochá-

zím seznamy hostů na tu akci, které jste se zúčastnil před čtrnácti dny. Taky dvakrát denně zadávám do vyhledávače fotky.

Dneska mě to upozornilo na tuhle. Obstaral jsem kopii a udě-

lal pár výřezů.“

Podíval jsem se na fotky, které mi přisunul přes stůl. Zvedl jsem je a zkoumal důkladněji, jednu po druhé. V pozadí

byla nějaká zrzka. Na každém z po sobě jdoucích snímků byla

přiblížená víc. „Smaragdově zelené šaty, dlouhé rezavé vlasy.

S touhle ženou se Eva sešla.“

Byla to Anne Lucasová. Něco na tom, jak stála s odvrá-

ceným obličejem, mi probudilo v útrobách známou ne-

volnost.

Vzhlédl jsem k Raúlovi. „Ona nebyla na seznamu hostů?“

„Oficiálně ne, ale šla po červeném koberci, tak si říkám, že

asi přišla jako něčí doprovod. Nevím ještě čí, ale jdu po tom.“

Neklidně jsem vstal a odstrčil židli. „Šla po Evě. Musíte ji

udržet co nejdál od mé ženy.“

„Angus a já pracujeme na nových protokolech zabezpečení

společenských akcí.“

Otočil jsem se a vzal z věšáku sako. „Řeknete mi, kdybyste

potřeboval víc lidí.“

 

„Dám vám vědět.“ Sebral fotky a zamířil ke mně. „Dneska je v práci,“ přesně uhádl můj záměr. „Ještě tam byla, když jsem šel za vámi nahoru.“

„Dobře. Tak jdeme.“

 

„Pardon.“ Drobná brunetka za psacím stolem kvapně vstala, když jsem procházel kolem ní. „Tam nemůžete. Doktorka Luca-sová tam má pacientku.“

Vzal jsem za kliku, otevřel dveře a bez zpomalení vstoupil do Anniny ordinace.

Prudce zvedla hlavu a vytřeštila zelené oči vteřinu předtím, než se její rudá ústa zvlnila spokojeným úsměvem. Žena na po-hovce naproti ní na mě nechápavě zamžikala a spolkla to, co se právě chystala pronést.

„Moc se omlouvám, paní doktorko,“ říkala brunetka zadý-chaně. „Snažila jsem se ho zastavit.“

Anne plavně vstala, nespouštěla ze mě oči. „Nesplnitelný úkol, Michelle. Žádné strachy, můžete jít.“

Recepční vycouvala. Anne pohlédla na pacientku. „Budeme muset dnešní sezení zkrátit. Omlouvám se za tohle neuvěřitelně neomalené vyrušení“ – zamračila se na mě – „a samozřejmě vám nebudu nic účtovat. Prosím, domluvte si s Michelle náhrad-ní termín.“

Čekal jsem v otevřených dveřích, než si rozčilená žena posbí-rala věci, a pak jsem ustoupil stranou, aby mohla vyjít.

„Mohla jsem zavolat ochranku,“ opřela se Anne o přední stra-nu svého stolu a zkřížila paže na hrudi.

„Potom, co sis dala tolik práce, abys mě sem vylákala? To bys přece neudělala.“

„Nevím, o čem to mluvíš. Ale stejně je hezké tě zas vidět.“ Spustila paže a chytla se okraje psacího stolu v naschvál provokativní póze, přičemž odhalila nahé stehno, když se jí rozevřel roz-parek modrých zavinovacích šatů.

 

„Nemůžu tvrdit totéž.“

Její úsměv se zúžil. „Rozbiješ hračky a pak je zahodíš. Ví Eva,

že její dny jsou sečteny?“

„Víš to ty?“

Nejistota jí zastřela pohled a rozechvěla úsměv. „Je to hrozba, Gideone?“

„To bys ráda.“ Přistoupil jsem blíž a sledoval, jak se jí rozší-

řily zorničky. Začínala být vzrušená a to mě odpuzovalo stejně

jako pach jejího parfému. „Možná by pak byla pro tebe hra zajímavější.“

Napřímila se a přistoupila ke mně, pohupovala boky, černé lodičky s červenými podrážkami se bořily do plyšového koberce.

„Ty si taky rád hraješ, milánku,“ zaševelila. „Pověz mi, už jsi

svou pěknou snoubenku svázal? Zbičovals ji, až šílela? Strčils jí

do zadku některý ze své rozsáhlé sbírky robertků, aby ji tam šukal, zatímco ty ses celé hodiny ukájel na její pipině? Zná tě, Gideone, tak jako tě znám já?“

„Stovky žen mě znají jako ty, Anne. Myslíš, žes byla něco

zvláštního? Na tobě byl pamětihodný jenom tvůj manžel, a jak

ho žralo, že jsem tě měl já.“

Máchla rukou, aby mi dala facku, a já jí nezabránil, přijal jsem

ránu bez mrknutí oka.

Škoda, že to, co jsem řekl, nebyla pravda, ale s ní jsem byl obzvlášť zvrhlý, viděl jsem v křivce jejího úsměvu i v jejích maný-

rách přízraky Annina bratra…

Chytil jsem ji za zápěstí, když mi sáhla do rozkroku. „Dej Evě

pokoj, nebudu ti to říkat dvakrát.“

„Ona je prasklina v tvém pancíři, ty necitelná sračko. Ty máš

v žilách led, ale ona krvácí.“

„Je to hrozba, Anne?“ vrátil jsem jí klidně její slova.

„Jednoznačně.“ Vytrhla se z mého sevření. „Je čas platit, a tvoje miliardy ten dluh nepokryjí.“

„Zvedáš sázky vyhlášením války? Jsi tak pitomá? Nebo je ti

jedno, co tě to bude stát? Kariéru… manželství… všechno.“

 

Zamířil jsem ke dveřím ležérním krokem, i když ve mně hořel vztek. Tohle jsem na Evu přivolal. Musím to ukončit.

„Jen mě sleduj, Gideone,“ zavolala za mnou. „Uvidíš, co se bude dít.“

„Ať je po tvém.“ Zastavil jsem se s rukou na klice. „Tys to za-čala, ale nepleť se, poslední tah bude patřit mně.“

 

„Měl jste od našeho posledního setkání nějaké noční můry?“ ze-ptal se doktor Petersen; vystupoval zdrženlivě a jevil tichý zájem, nezbytný tablet na klíně.

„Ne.“

„Jak často byste řekl, že je míváte?“

Seděl jsem stejně pohodlně jako nenucený doktor, ale uvnitř

jsem byl protivně neklidný. Musel jsem toho řešit příliš mnoho,

než abych mohl promarnit i jen hodinu času. „Poslední dobou

jednou týdně. Někdy uplyne i trochu delší doba.“

„Co myslíte tím poslední dobou?“

„Od té doby, co znám Evu.“

Něco si načmáral stylusem. „Čelíte neznámým tlakům, jak pracujete na svém vztahu s Evou, ale frekvence vašich nočních děsů

se prodlužuje – aspoň prozatím. Máte představu, proč to tak je?“

„Myslel jsem, že to mi máte vysvětlit vy.“

Doktor Petersen se usmál. „Nemůžu mávnout kouzelnou hůlkou a poskytnout vám všechny odpovědi, Gideone. Mohu vám

jen pomoct, abyste se v tom vyznal.“

Byl jsem v pokušení počkat, co řekne dál, přimět ho, aby vět-

šinu mluvení odbyl on. Ale myšlenka na Evu a její naději, že terapie něco změní, mě přinutila k řeči. Slíbil jsem, že se budu sna-

žit, tak to splním. Do jisté míry. „Ledacos se nám urovnalo. Jsme

teď častěji ve shodě.“

„Máte pocit, že líp komunikujete?“

„Myslím, že umíme líp určit navzájem svoje motivy. Víc si rozumíme.“

 

„Váš vztah postupoval velmi rychle. Nejste impulzivní, ale lec-kdo by řekl, že oženit se s ženou, kterou jste znal tak krátkou dobu – a sám připouštíte, že ji ještě pořád poznáváte – je nadmí- ru impulzivní.“

„Je v tom otázka?“

„Konstatování.“ Okamžik čekal, ale když jsem nic neříkal, pokračoval. „Partneři jedinců s Evinou minulostí to mívají těžké.

Její zápal pro terapii vám oběma pomohl; nicméně je pravděpodobné, že se bude nadále měnit způsobem, který nemusíte očekávat. Bude to pro vás stresující.“

„Se mnou to taky není žádná procházka růžovou zahradou,“

opáčil jsem suše.

„Vy jste přežil zase jiné věci. Nepřipadalo vám někdy, že vaše

noční děsy prohlubuje stres?“

Tahle otázka mě podráždila. „Co na tom sejde? Dochází k nim.“

„Nemáte pocit, že existují změny, s jejichž pomocí by se dal

dopad těch zlých snů zmenšit?“

„Právě jsem se oženil. To je velká životní změna, nemyslíte,

pane doktore? Myslím, že to prozatím stačí.“

„Proč musí existovat nějaká hranice? Jste mladý, Gideone.

Máte nejrůznější možnosti. Změně se není třeba vyhýbat. Co

vám uškodí vyzkoušet něco nového? Když to nebude fungovat,

vždycky máte možnost vrátit se k tomu, co jste dělal předtím.“

To mě pobavilo. „Někdy se nemůžete vrátit.“

„Zkusme teď jednu jednoduchou změnu,“ řekl doktor Petersen a odložil tablet. „Půjdeme na procházku.“

Přistihl jsem se, že vstávám spolu s ním, protože jsem nechtěl

sedět, zatímco se nade mnou tyčil. Stáli jsme tváří v tvář, konfe-

renční stolek mezi námi. „Proč?“

„Proč ne?“ Ukázal ke dveřím. „Moje ordinace možná není

to nejlepší místo k našemu rozhovoru. Jste zvyklý velet. Já tady

taky. Takže vyrovnáme síly a půjdeme na chvilku na chodbu. Je

to veřejný prostor, ale většina jedinců, kteří v téhle budově pracují, už odešla domů.“

 

Vyšel jsem z ordinace před ním a sledoval jsem, jak zamyká vnitřní i vnější dveře ordinace, než se ke mně připojil.

„No vida. Tohle je rozhodně něco jiného,“ zvlnil rty sarkastickým úsměvem. „Trošičku mě to rozhodilo.“

Pokrčil jsem rameny a vykročil jsem.

„Jaké máte plány na zbytek večera?“ zařadil se vedle mě.

„Hodinu s trenérem.“ A pak jsem pokračoval: „Později přijde otčím.“

„Strávit chvilku s vámi a Evou? Jste si blízcí?“

„Ne, na obě otázky.“ Zíral jsem přímo před sebe. „Něco se stalo. To je jediný důvod, proč mi kdy volá.“

Cítil jsem z profilu jeho upřený pohled. „Přál byste si, aby to

bylo jinak?“

„Ne.“

„Nemáte ho rád?“

„Nemám ho nerad.“ Chtěl jsem to tak nechat, ale znovu jsem

si vzpomněl na Evu. „Prostě se spolu moc dobře neznáme.“

„To byste mohl změnit.“

Zafuněl jsem smíchy. „Vy jste se na to dneska fakt zaměřil.“

„Už jsem vám říkal, že se na nic nezaměřuju.“ Zastavil se

a přiměl mě taky zastavit.

Zvedl bradu, zadíval se do stropu, očividně přemýšlel. „Když

uvažujete o nějaké akvizici nebo zkoumáte novou cestu v podnikání, přibíráte lidi, aby vám poradili, že? Odborníky z různých

konkrétních oborů?“ Znovu na mě pohlédl, usmál se. „Mohl

byste mě brát taky tak, jako odborného konzultanta.“

„Přes co?“

„Přes vaši minulost.“ Zase vykročil. „Pomůžu vám s tím, zbytek života si můžete vyřešit sám.“

 

„Soustřeď se, Crossi.“

Přimhouřil jsem oči. Na druhém konci žíněnky poskako-

val bosky James Cho, dráždil mě. Zlomyslně se zubil, proto-

 

že věděl, že nevyřčená výzva mě nastartuje. Byl o patnáct centimetrů menší než já a nejmíň o patnáct kilo lehčí, ale bývalý šampión bojových umění byl smrtonosně rychlý a mohl to dokázat barvou pásku.

Zakroužil jsem rameny a přizpůsobil postoj. Zvedl jsem pěsti a zaclonil tak mezeru, která mu umožnila poslední úder do mého trupu.

„Ať to stojí za můj čas, Cho,“ odsekl jsem, podrážděný, že má pravdu. Myšlenkami jsem byl pořád ještě v ordinaci doktora Petersena. Dnes večer se něco změnilo a já nemohl přijít na to, co to je nebo co to znamená.

James a já jsme kroužili, předstírali výpady a úkroky, ale ani jeden z nás nezaznamenal zásah. Jako vždycky jsme byli v tě-locvičně sami. Prudký rytmus bubnů taiko rachotil v pozadí z reproduktorů, šikovně skrytých v bambusovém obložení, sa-hajícího od podlahy až ke stropu.

„Pořád se držíš zpátky,“ řekl. „Zamilovanost z tebe udělala sralbotku?“

„Jen si to přej. Jediná možnost, jak bys mě mohl porazit.“ James se zasmál, pak po mně vyrazil obloukovým ko—

pem. Sehnul jsem se, zasáhl a složil jsem ho na zem. Bles-kovou rychlostí střihnul nohama jako nůžkami a strhnul mě s sebou.

Zase jsme vyskočili. Znovu jsme se postavili proti sobě.

„Připravuješ mě o čas,“ vyštěkl a máchal přitom pěstmi.

Uhnul jsem stranou. Levou pěstí jsem vyrazil, sjela mu

po boku. Jeho pěst mě trefila přímo do žeber.

„Nikdo tě dneska nenaštval?“ Vrhnul se na mě, nedával mi

jinou možnost než bránit se.

Zavrčel jsem. V koutku mysli mi kypěl vztek, schovaný, dokud nebudu mít čas a soustředění se mu věnovat.

„Jo. Vidím ten oheň ve tvých očích, Crossi. Vypusť ho,

chlape. Ven s ním.“

Ona je prasklina ve tvém pancíři…

 

Vyrazil jsem kombinací levá-pravá, až jsem zahnal Jamese o krok zpátky.

„Nic víc neumíš?“ ušklíbal se.

Předstíral jsem kop a pak jsem použil zadní přímý úder, až mu

cukla hlava.

„Kurva, jo,“ zajíkal se, ohýbal paže, dostával se do ráže. „To

je ono.“

Krvácí…

Zavrčel jsem a vrhnul jsem se kupředu.

 

Osvěžený ze sprchy jsem si sotva přetáhl přes hlavu tričko, když mi začal zvonit smartphone. Zvednul jsem ho z postele, kde jsem ho prve nechal, a přijal hovor.

„Dvě věci,“ pronesl Raúl po pozdravu; hluk lidí a hudby v po-zadí rychle slábl, pak úplně zmizel. „Všiml jsem si, že Benjamin Clancy ještě pořád hlídá paní Crossovou. Ne ustavičně, ale dů-sledně.“

„Podívejme,“ řekl jsem tiše.

„Nevadí vám to? Nebo s ním mám promluvit?“

„Já to s ním vyřídím.“ Clancyho a mě čekal pohovor. Měl

jsem to na seznamu, ale budu to muset posunout nahoru.

„Taky – a to už možná víte – byla paní Crossová dnes

na  obědě  s  Ryanem  Landonem  a  několika  jeho  vedoucími

pracovníky.“

Ucítil jsem, jak na mě padá strašlivý klid. Landon. Kurva.

Proklouzl někam, kam jsem se zrovna nedíval.

„Děkuju, Raúle. Budu potřebovat soukromé číslo na Evina

šéfa, Marka Garrityho.“

„Pošlu vám ho textovkou, hned jak ho budu mít.“

Ukončil jsem hovor, strčil telefon do kapsy a jen taktak jsem

odolal nutkání praštit s ním místo toho o zeď.

Arash mě před Landonem varoval a já mávl nad jeho oba-

vami rukou. Byl jsem zaměřený na svůj život a na svou ženu,

 

a i když Landon byl také ženatý, v první řadě se vždycky zamě- řoval na mě.

Zvonění telefonu ve střešním bytě mě probralo. Přistoupil jsem k aparátu na nočním stolku a ohlásil jsem se netrpělivým:

„Cross.“

„Pane Crossi. Tady je Edwin z recepce. Přišel za vámi pan

Vidal.“

Ježíši. Sevřel jsem sluchátko pevněji. „Pošlete ho nahoru.“

„Ano, pane. Stane se.“

Popadl jsem ponožky a střevíce, odnesl jsem si je do obývací-

ho pokoje a obul jsem se. Jen co Chris odejde, zamířím domů

k Evě. Chtěl jsem si otevřít lahev vína, najít jeden z těch starších

filmů, které znala zpaměti, a jen ji poslouchat, jak cituje hlášky

z dialogů. Nikdo mě nedokázal rozesmát jako ona.

Uslyšel jsem přijíždět výtah, vstal jsem a prohrábnul jsem si

vlhké vlasy rukou. Byl jsem napjatý a nesnášel jsem svou slabost.

„Gideone.“ Chris se zastavil na prahu vstupní haly, vypadal

zasmušile a unaveně, což se mu stávalo jen zřídka a pouze kvůli

mému bratrovi. „Je tu Eva?“

„Je u sebe doma. Mám tam namířeno, až odejdeš.“

Trhaně přikývnul, brada se mu pohybovala, ale z úst nic nevycházelo.

„Pojď dál,“ ukázal jsem na ušák u konferenčního stolku. „Dáš

si něco k pití?“

Bůhví, že já sám jsem po uplynulém dni potřeboval panáka.

Uondaně vstoupil do obývacího pokoje. „Něco silného bych

si dal.“

„To zní dobře.“ Šel jsem do kuchyně a nalil oběma sklenici ar—

magnaku. Když jsem stavěl karafu, zavibroval mi v kapse telefon.

Vytáhnul jsem ho a uviděl zprávu od Evy.

Byla to selfie její nahé nohy, lesklé vodou a zavěšené přes okraj

vany se svíčkami v pozadí. Přidáš se?

Hbitě jsem zrevidoval plány na večer. Posílala mi provokativní textovky celý den. S největší radostí ji uspokojím i odměním.

 

Uložil jsem fotku a odpověděl: Kéž by to šlo. Slibuju, že až dorazím, budeš zase mokrá.

Schoval jsem telefon, otočil jsem se a zjistil, že Chris přichází za mnou ke kuchyňskému ostrůvku. Přistrčil jsem mu sklenici a usrknul ze své. „Co se děje, Chrisi?“

Vzdychl, křišťál sevřený v obou dlaních. „Budeme přetáčet videoklip ‚Zlaté‘.“

„Ale?“ To bylo zbytečné vydání, čemuž se Chris zpravidla moudře vyhýbal.

„Zaslechl jsem včera, jak se Kline a Christopher v kanceláři hádají,“ řekl mrzutě, „a pochopil jsem, oč jde. Kline to chce pře-dělat a já souhlasil.“

„Christopher určitě ne.“ Opřel jsem se dozadu o pult, zuby zaťaté. Brett Kline očividně opravdu něco vůči Evě cítí. To se mi nelíbilo. Ani trochu.

„Tvůj bratr se přes to přenese.“

O tom jsem pochyboval, ale nemělo cenu to říkat.

Chris si ve mně ale přečetl i to, co jsem nevyslovil, a kývnul.

„Vím, že to video způsobilo tobě a Evě stres. Měl jsem tomu vě-

novat víc pozornosti.“

„Jsem ti vděčný, že se k tomu takhle stavíš.“

Zadíval se do své sklenice a pak se dlouze napil, vyprázdnil

málem celý obsah jedním douškem. „Odešel jsem od tvé matky.“

Rychle, zhluboka jsem nabral dech, protože mi došlo, že dů-

vod jeho návštěvy nemá nic společného s prací. „Ireland mi říkala, že jste se vy dva pohádali.“

„Jo. Mrzí mě, že to Ireland musela vyslechnout.“ Zadíval se

na mě a já mu z očí vyčetl, že to ví. Byl v nich děs. „Já to nevěděl,

Gideone. Přísahám, přisámbohu jsem to nevěděl.“

Srdce mi poskočilo v hrudi, pak se rozbušilo. V ústech mi

vyschlo.

„Já, hm, byl jsem za Terrencem Lucasem.“ Chrisův hlas začal

znít ochraptěle. „Vrazil jsem mu do ordinace. Popíral to, hajzl

prolhaná, ale viděl jsem mu to na obličeji.“

 

Brandy ve sklenici mi zašplouchala. Opatrně jsem ji postavil a cítil jsem přitom, jak mi podlaha uhýbá pod nohama. Eva už se s Lucasem střetla, ale Chris…?

„Praštil jsem s ním o zem, zmlátil jsem ho, ale panebože… měl jsem sto chutí vzít jedno to ocenění, co má na policích, a rozbít mu s ním hlavu.“

„Dost.“ To slovo se mi dralo z hrdla jako skleněné střepy.

„A ten sráč, co… Ten sráč je mrtvý. Nedostanu se k němu.

Krucinál.“ Chris postavil prudce sklenici na žulovou desku, až to

bouchlo, ale mě rozhodil vzlyk, který mu unikl. „Sakra, Gideone. Můj úkol byl ochraňovat tě. A já selhal.“

„Dost!“ Odstrčil jsem se od kuchyňské linky, pěsti se mi zatí-

naly. „Nedívej se na mě takhle, kurva!“

Viditelně se třásl, ale necouvl. „Musel jsem ti povědět…“

Svíral jsem v pěstích jeho zmačkanou košili, nohy mu visely

nad podlahou. „Zmlkni. Hned!“

Po tváři mu stékaly slzy. „Mám tě rád jako vlastního. Vždycky jsem měl.“

Odstrčil jsem ho. Otočil jsem se k němu zády, když klopý-

tl a narazil do zdi. Odcházel jsem přes obývací pokoj, aniž jsem

ho viděl.

„Nečekám od tebe odpuštění,“ volal za mnou, slova zahlcená

slzami. „Nezasloužím si to. Ale musíš slyšet, že bych ho byl rozpáral holýma rukama, kdybych o tom věděl.“

Obrátil jsem se k němu, cítil jsem, jak se mi z útrob sápe ne-

volnost a pálí mě v hrdle. „Co kurva chceš?“

Chris se napřímil. Čelil mi se zarudlýma očima a zmáčenými

tvářemi, roztřesený, ale moc hloupý, než aby utekl. „Chci, abys

věděl, že nejsi sám.“

Sám. Ano. Daleko od lítosti a viny a bolesti, zírající na mě

skrz jeho slzy. „Vypadni.“

Přikývnul a zamířil ke vstupní hale. Nehybně jsem stál, hruď

se mi zvedala, oči pálily. Slova mi uvízla v hrdle; v bolestivě zaťatých pěstech pulzovalo násilí.

 

Před odchodem z místnosti se zastavil, obrátil se ke mně če-lem. „Jsem rád, žes to pověděl Evě.“

„Nemluv o ní.“ Nevydržel jsem na ni ani myslet. Ne teď, když jsem měl tak blízko ke zhroucení.

Odešel.

Tíha celého dne mi dopadla na ramena a srazila mě na kolena.

Sesypal jsem se.
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Zdálo se mi o soukromé pláži a nahém Gideonovi, 

když mě prudce probudilo zvonění telefonu. Převalila jsem se na bok, natáhla paži a šátrala po nočním stolku, jak jsem se snažila potmě najít smartphone. Prsty mi přejely po známém tvaru, popadla jsem ho a posadila jsem se.

Z displeje na mě svítil obličej Ireland. Zamračila jsem se a pohlédla na místo v posteli vedle sebe. Gideon nebyl doma. Samo-zřejmě, mohl mě najít spící a odejít spát vedle… To jsem si ale nemyslela, Gideon by se mě předtím alespoň dotkl.

„Haló?“ ozvala jsem se a všimla jsem si přitom, že set-top box kabelové televize ukazuje něco po jedenácté.

„Evo. Tady je Chris Vidal. Promiňte, že volám tak pozdě, ale mám strach o Gideona. Je v pořádku?“

Žaludek mi poklesnul. „Jak to myslíte? Co je s Gideonem?“ Následovala odmlka. „Vy jste s ním dneska večer nemluvila?“ Vyklouzla jsem z postele a rozsvítila lampu. „Ne, usnula jsem.

Co se děje?“

 

Zaklel tak prudce, až se mi zježily chloupky na předloktích.

„Prve jsem se s ním setkal kvůli… věcem, které jste mi povědě-

la. Nepřijal to dobře.“

„Panebože.“ Slepě jsem se otáčela. Něco na sebe. Potřebovala

jsem si něco obléct přes pikantní košilku, kterou jsem si pláno-

vala Gideona svádět.

„Musíte ho najít, Evo,“ naléhal. „Teď vás potřebuje.“

„Už jedu.“ Odhodila jsem telefon na postel a vytáhla ze skříně

vlněný trenčkot, pak jsem se vyřítila z pokoje. Vylovila jsem z kabelky klíče od sousedního bytu a proběhla chodbou. Zápolila

jsem se zámkem, trvalo mi moc dlouho, než jsem otevřela dveře.

V bytě byla tma a ticho jako v hrobce, místnosti prázdné.

„Kde jsi?“ křičela jsem do tmy a cítila jsem přitom v hrdle

škrábání slz paniky.

Skončila jsem zase ve svém bytě, prsty se mi třásly, když jsem

otevírala na smartphonu aplikaci, která dokázala vysledovat jeho

telefon.

Nepřijal to dobře.

Panebože. Ovšemže ne. Nepřijal to dobře, ani když jsem mu

prve o Chrisovi pověděla. Gideon zuřil. Byl agresivní. Měl pří-

šerný noční děs.

Blikající červená tečka na mapě byla přímo tam, kde jsem

doufala, že bude. „Střešní byt.“

Vjela jsem nohama do pantoflí a spěchala zpátky ke kabelce.

„Co to máš sakra na sobě?“ zeptal se Cary z kuchyně. Lekla jsem se.

„Ježíši, tys mě ale vylekal!“

Přiloudal se ke snídaňovému pultu jen v boxerkách značky

Grey Isles, hruď a šíje se mu leskly potem. Protože klimatizace

fungovala skvěle a Trey zůstal na noc, hned jsem pochopila, jak

a proč je Cary tak rozehřátý.

„To je dobře – takhle ven nemůžeš,“ zaševelil.

„Sleduj mě.“ Přehodila jsem si tašku přes rameno a zamířila ke dveřím.

 

„Ty jsi ale magor, holčičko,“ křiknul za mě. „Ženská podle mého gusta!“

 

Gideonův vrátný ani nemrknul, když jsem před budovou vylez-la ze zadního sedadla taxíku. Samozřejmě, už mě viděl v horším stavu. Stejně tak recepční, který se usmíval a zdravil mě jménem, jako bych se nepodobala šílenému bezdomovci. Byť bezdomovci oděnému kabátem od Burberryho.

Kráčela jsem tak rychle, jak jen to v pantoflích šlo, k soukromé-mu výtahu do střešní nástavby, počkala jsem, až ke mně sjede, pak jsem vyťukala na klávesnici kód. Vystřelil přímo nahoru, bez za-stávek, ale jízda trvala nekonečně dlouho. Litovala jsem, že nemů-žu přecházet po stísněných prostorách malé, elegantně zařízené ka-biny. Z neposkvrněných zrcadel na mě civěl můj ustaraný obličej.

Gideon nezavolal. Neposlal mi textovku po té koketní, co sli-bovala žhavou noc. Nepřijel za mnou, ani aby spal v sousedním bytě. Gideon nebyl rád beze mě.

Leda když trpěl. A když se styděl.

Dveře výtahu se otevřely a dovnitř pronikl dunivý, řvoucí hea—

vy metal. Přikrčila jsem se a zakryla jsem si uši, hlasitost stropních reproduktorů byla tak silná, až to bolelo.

Bolest. Zuřivost. Běsnící násilí hudby se na mě valilo. Cítila jsem bolestný stesk hluboko v hrudi. Věděla jsem. Chápala

jsem. Ta skladba byla slyšitelným projevem toho, co Gideon cítil

ve svém nitru a co nedokázal dostat ven.

Byl příliš pod vlastní kontrolou. Uzavřený. Své emoce držel

pevně na uzdě, spolu se vzpomínkami.

Zalovila jsem v kabelce telefon a nakonec jsem celou tašku

upustila, obsah se rozsypal na podlahu výtahové kabiny a po šachovnicové vstupní hale. Nechala jsem to všechno ležet, kam to

dopadlo, až na smartphone, který jsem zvedla a našla aplikaci,

ovládající zvukový systém v bytě. Přeladila jsem na jemnější hudbu, ztlumila hlasitost a stiskla enter.

 

Ve střešní nástavbě zavládlo na nekonečnou chvilku ticho a pak se ozvaly jemné akordy „Collide“ od Howieho Daye.

Vycítila jsem, že se Gideon blíží, ještě než jsem ho uviděla; ve vzduchu praskala divoká energie nadcházející letní bouře. Vy-nořil se zpoza rohu chodby, vedoucí k ložnicím. Zatajil se mi dech.

Byl do půl těla nahý a bos, vlasy jako hedvábnou zcuchanou hřívu, která mu sahala až k ramenům. Černé tepláky měl zachy-cené na nejnižším bodě boků, zdůrazňovaly pevné pletivo břiš-ních svalů. Na žebrech a na rameni měl modřiny, známky boje, které jen posilovaly dojem vzteku a zuřivosti, držených jen tak-tak na uzdě.

Hudba, kterou jsem zvolila, se srazila s emocemi, jež z něj pře-kypovaly. Můj krásný, divoce elegantní válečník. Láska mého ži- vota. Tak utýraný, že mi při pohledu na něj vhrkly do očí hor-ké, palčivé slzy.

Prudce se zastavil, když mě uviděl, ruce se mu podél boků svíraly a uvolňovaly, oči měl divoké a chřípí se mu vzdouvala.

Telefon mi vyklouznul z ruky a dopadl na podlahu. „Gi-deone.“

Nasál vzduch, když uslyšel můj hlas. Změnilo ho to. Sledovala jsem posun, který v něm probíhal, jako když se zabouchnou dve- ře. Jednu chvíli se ježil emocemi. Vzápětí byl chladný jako led, na povrchu hladký jako sklo.

„Co tady děláš?“ zeptal se nebezpečně klidným hlasem.

„Hledám tě.“ Protože ses mi ztratil.

„Nejsem teď dobrá společnost.“

„S tím si poradím.“

Byl úplně nehybný, jako by se bál pohnout. „Měla bys jít.

Není tu pro tebe bezpečno.“

Puls mi poskočil. Smyslové vjemy takřka zasyčely. Cítila jsem

jeho žár přes celou místnost. Jeho touhu. Žádostivost. Najednou jsem přímo tála ve vlastní kůži. „U tebe je pro mě nejbez—

pečněji na světě.“ Zhluboka jsem se nadechla, abych sebrala kuráž. „Chris ti věří?“

 

Trhnul hlavou. „Jak to víš?“

„Volal. Bojí se o tebe. Já se o tebe bojím.“

„To bude dobré,“ odseknul. Což mi sdělilo, že teď to dob-

ré není.

Vydala jsem se k němu a cítila jsem plamen pohledu, jímž mě

sledoval. „Samozřejmě, že bude. Jsi můj manžel.“

„Musíš odejít, Evo.“

Zavrtěla jsem hlavou. „Bolí to skoro ještě víc, viď, když ti

uvěří? Ptáš se, proč jsi tak dlouho čekal, než jsi jim to pověděl.

Možná jsi to mohl zastavit dřív, jen kdybys to pověděl tomu

pravému?“

„Drž hubu.“

„Pořád je tu ten vnitřní hlásek, co si myslí, že je to naše

vina, co se stalo.“

Sevřel víčka stejně pevně jako pěsti. „Nech toho.“

Překonala jsem vzdálenost, která nás dělila. „Čeho mám

nechat?“

„Nebuď to, co potřebuju. Teď ne.“

„Proč ne?“

Divoce modré oči se otevřely a upřely se na mě tak pronikavě, až jsem se zarazila uprostřed kroku. „Visím na vlásku,

Evo.“

„Nemusíš viset,“ prohlásila jsem a vztáhla k němu ruce.

„Pusť se. Já tě chytnu.“

„Ne.“ zavrtěl hlavou. „To nejde… nemůžu být něžný.“

„Chceš se mě dotýkat.“

Pohnul čelistmi. „Chci tě šukat. Pořádně.“

Cítila jsem, jak mi horkost stoupá do lící. Byl to důkaz,

jak moc po mně touží – že jsem mu pořád ještě připadala žá-

doucí, navzdory směšnému oblečení. „Jsem jednoznačně pro.

Vždycky.“

Sjela jsem prsty ke klopám kabátu. Cestou v taxíku jsem si ho

částečně zapnula, protože jsem nechtěla náhodou někoho oslnit.

Teď mi bylo v trenčkotu vedro, pokožka mi zvlhla potem.

 

Gideon se po mně vrhnul a chytil mě za zápěstí, stisknul je až příliš pevně. „Nech toho.“

„Myslíš, že tě nezvládnu? Po tom všem, co už jsme spolu děla-li? Po tom všem, o čem jsme mluvili a co máme v plánu?“

Panebože. Celé tělo se mu napínalo námahou, všechny svaly ztuhlé a zpevněné. A ty oči, tak jasné v kontrastu s opálenou ple-tí, tak utrápené. Můj Temný a Nebezpečný.

Popadl mě za loket a vykročil.

„Co…?“ klopýtala jsem.

Vlekl mě k výtahu. „Musíš jít.“

„Ne!“ bránila jsem se, odkopla jsem pantofle a zapřela se nohama.

„Krucinál.“ Otočil se ke mně, prudce mě zvedl, nosem proti nosu. „Nemůžu slíbit, že přestanu. Jestli zajdu moc daleko, až

vyslovíš pojistku, možná nepřestanu a tohle – my – všechno pů-

jde do háje!“

„Gideone! Prokristapána, neboj se, že mě chceš až moc!“

„Chci tě potrestat,“ zavrčel. „Tys to udělala! Tohle jsi způsobila ty. Tlačíš na lidi… tlačíš na mě. Jen se podívej, cos udělala!“

Teď jsem z něj cítila lihovinu, syté výpary nějakého drahého

alkoholu. Nikdy jsem ho neviděla opravdu opilého – příliš si cenil svého sebeovládání, než aby si úplně otupil smysly – ale teď

byl opilý.

Projel mnou první náznak ostražitosti.

„Ano,“ pronesla jsem rozechvěle, „tohle je moje vina. Moc tě

miluju. Chceš mě za to trestat?“

„Bože.“ Zavřel oči. Jeho horké, vlhké čelo se dotklo mého,

prudce se k němu přitisklo. Na pokožce jsem cítila jeho pot, vtiskoval se do mě smyslně mužnou vůní, která patřila jen jemu.

Cítila jsem, jak měkne, neurčitě se uvolňuje. Otočila jsem

hlavu a přitiskla rty k jeho horečnaté tváři.

Ztuhnul. „Ne.“

Gideon mě táhnul k výtahu, škubnul mnou do vstupní haly

a odkopával z cesty rozházený obsah mé kabelky.

 

„Nech toho!“ ječela jsem a snažila jsem se vytrhnout se mu. Jenže neposlouchal. Prstem stisknul tlačítko přivolávače. Dve-

ře kabiny se okamžitě otevřely, soukromý výtah vždycky čekal, aby ho odvezl dolů. Hodil mě dovnitř a já klopýtla a narazila na zadní stěnu.

V zoufalství jsem škubla páskem kabátu, naléhavost mi do-dala sílu. Rvala jsem knoflíky, až létaly na všechny strany. Dve- ře už se zavíraly, když jsem se na patě otočila čelem k němu, ka-bát jsem držela za klopy doširoka rozevřený, aby viděl, co mám na sobě pod ním.

Jeho paže se vymrštila, zablokovala dveře, aby se nezavřely. Rozrazil je. Krátká kombinézka, kterou jsem měla pod kabátem, byla krvavě rudá – naše barva – a netvořila ji skoro žádná látka. Průsvitná síťovina odhalovala moje ňadra a pohlaví, kolem pasu byly průstřihy podobné bandáži.

„Mrcho,“ zasyčel, vkročil do stísněného prostoru a ten se jeho přítomností ještě zmenšil. „Ty prostě nemůžeš přestat tlačit.“

„Jsem tvoje mrcha,“ odsekla jsem a cítila, jak se mi do očí hr-nou slzy a přetékají. Bylo bolestné, když se na mě tak zlobil, i když jsem to chápala. Potřeboval ventil a já se nabídla jako terč. Varoval mě… snažil se mě chránit… „Beru tě, Gideone Crossi. Beru tě se vším všudy.“

Strčil mě zády ke stěně tak prudce, až mi to vyrazilo dech. Přitiskl ústa na moje, jeho jazyk se hluboko pohroužil. Rukama mi hrubě tiskl ňadra, koleno mi prudce vmáčkl mezi nohy.

Prohnula jsem se mu vstříc, snažila jsem se setřást kabát. Bylo mi vedro, pot mi stékal po zádech i po bříšku. Gideon ze mě stáhnul kabát, odhodil ho stranou, jeho ústa splynula s mými. Unikl mi sten vděčnosti, paže jsem mu ovinula kolem krku, srd-ce mi přetékalo úlevou, že ho držím. Zabořila jsem mu prsty do vlasů a sevřela, abych po něm mohla šplhat.

Gideon odtrhl ústa, pak moje ruce. „Nesahej na mě.“

„Seru na tebe,“ odsekla jsem, tak ublížená, že jsem ta slova

nemohla zadržet. Jen jemu navzdory jsem se vymanila z jeho

 

sevření a začala  šmejdit rukama po  jeho pevných ramenou a bicepsech.

Odstrčil mě, přidržel mě u stěny jednou rukou, přitisknutou na střed hrudi. Aťsi jsem ho odstrkávala nebo škrábala do ocelo- vé paže, jak chtěla, nedalo se s ním pohnout. Mohla jsem jen sle-dovat, jak škubnutím uvolňuje šňůrku tepláků.

Mísily se ve mně touha a nedočkavost. „Gideone…?“

Upřel na mě pohled, temný a uhranutý. „Dokážeš dát ode mě

ruce pryč?“

„Ne. Nechci.“

Kývnul a pustil mě, jen aby mě otočil obličejem k zadní stěně

výtahu. Uvězněna jeho tělem jsem měla pramálo prostoru k manévrování.

„Neper se se mnou,“ nařídil, rty u mého ucha.

Pak mi přivázal zápěstí k madlu.

Ztuhla jsem, polekaná, že mě doopravdy znehybňuje. Tak

překvapená a nevěřící, až jsem se skoro nebránila. Teprve poté,

co jsem sledovala, jak váže uzel na tenké šňůře, jsem pochopila,

že to myslí vážně.

Popadl mě za boky, shrnul mi vlasy stranou a zabořil zuby

do mého ramene. „Řeknu, až.“

Zajíkla jsem se, lomcovala pouty. „Co to děláš?“

Neodpověděl mi.

Jenom odešel.

Natočila jsem se, jak jen to šlo. Zahlédla jsem ho vstupovat

do obývacího pokoje, právě když se dveře výtahu zasouvaly.

„Panebože,“ vydechla jsem. „To snad ne.“

Nemohla jsem uvěřit, že by mě takhle poslal pryč… svázanou

ve výtahu, oděnou jenom v prádle. Měl to momentálně v hlavě

v nepořádku, ano, ale nemohla jsem uvěřit, že by mě můj zběsile žárlivý manžel takhle vystavil každému, kdo by snad mohl být

ve vstupní hale, jen aby se mě zbavil.

„Gideone! Krucinál. Neopovažuj se mě tady takhle nechat! Sly-

šíš mě? Ať už jsi zpátky!“

 

Kroutila jsem šňůrou, která mi svazovala zápěstí, ale byla pev-ně zauzlená. Vteřiny míjely, pak minuty. Kabina se nehýbala a poté, co jsem ochraptěla řevem, jsem pochopila, že se ani nepo-hne. Čekala na stisknutí tlačítka, připravená na Gideonův povel.

Stejně jako já.

Chystala jsem se, jak mu sakra nakopu zadek, až se osvobodím. Ještě nikdy jsem nebyla tak naštvaná. „Gideone!“

Ohnula jsem se, couvala, pak jsem zvedla a natáhla jednu

nohu, abych dosáhla na tlačítko otevírání dveří. Zmáčkla jsem

je palcem. Jak se dveře otevíraly, nabrala jsem zhluboka dech

k výkřiku…

… a pak jsem dech naráz ztratila, jak mi leknutím unikl z plic.

Gideon procházel obývacím pokojem směrem k hale… úplně

nahý. A od hlavy k patě mokrý. Erekci měl tak tvrdou, až se mu

kroutila k pupku. Se zakloněnou hlavou lokal vodu z lahve, krá-

čel volně a ledabyle, a přesto se podobal šelmě.

Napřímila jsem se, když se přiblížil, zadýchaná jak vzbouřenými emocemi, tak hlubinami touhy. Sráč nesráč, toužila jsem

po něm s dravostí, jíž jsem se nedokázala ubránit. Byl kompliko-

vaný a sexy, porouchaný i dokonalý.

„Tumáš.“ Přidržel mi ke rtům křišťálovou sklenici, které jsem

si předtím nevšimla, protože jsem se příliš soustředila na jeho

nádherné tělo. Sklenice byla skoro plná, červenavě zlatá tekutina

mi šplouchla o rty, když ji naklonil.

Ústa se mi instinktivně otevřela a on do nich lil lihovinu, silný

nápoj mě pálil na jazyku i v hrdle. Zakuckala jsem se a on čekal,

víčka přivřená. Voněl čistě a chladivě, osvěžený ze sprchy.

„Dopij to.“

„Je to moc silné!“ protestovala jsem.

Jednoduše mi mezi pootevřené rty nalil další velký doušek.

Kopala jsem po něm a klela, když jsem se udeřila do nohy –

a jemu se vůbec nic nestalo. „Nech toho!“

Odložil prázdnou lahev od vody a uchopil můj obličej do dlaně. Palcem mi setřel kapky lihoviny z brady. „Musíš mě ne-

 

chat zklidnit a sama potřebuješ zvláčnět. Jestli do toho půjdeme takhle, roztrháme se navzájem.“

Z koutka oka mi skanula hloupá slza.

Gideon zasténal a naklonil se ke mně, jazykem slíznul stopu

kapičky z mé líce. „Jsem na hadry a ty do mě bušíš pěstmi. To

nevydržím, Evo.“

„Já nevydržím, jak se přede mnou uzavíráš,“ zašeptala jsem

a škubala tou zatracenou šňůrou. Oheň z lihoviny se mi šířil v žilách. Cítila jsem, jak se chapadla opojení už ovíjejí kolem mých

smyslů.

Položil ruku na mou, zklidnil mé zbrklé pohyby. „Nech toho.

Ublížíš si.“

„Pusť mě.“

„Dotkneš se mě a já se neudržím. Visím na vlásku,“ zopakoval

zoufalým hlasem. „Nesmím povolit. Ne s tebou.“

„S nějakou jinou?“ Vlastní hlas mi zněl řezavě. „Potřebuješ ně-

jakou jinou?“

Taky jsem se nemohla udržet. Gideon byl v našem vztahu ská-

la, kotva. Myslela jsem, že pro něj mohu být tímtéž. Chtěla jsem

mu poskytnout útočiště, být jeho přístav. Jenže Gideon nepotřeboval úkryt před bouří; on byl bouře. A já nebyla dost silná,

abych unesla tíhu jeho běsnění.

„Ne. Kristepane.“ Políbil mě. Prudce. „Potřebuješ, abych tě

ovládal. Já tě potřebuju ovládat, když jsme spolu.“

Cítila jsem, jak ve mně rostla panika. Věděl to. Věděl, že nestačím. „S ostatními jsi byl jiný. Nezadržoval jsi…“

„Kurva!“ Gideon se otočil na patě, praštil pěstí do ovládacího

panelu. Dveře se otevřely za doprovodu zpěvu Sarah McLachlan

a on mrštil sklenicí o stěnu haly, až se roztříštila. „Ano, byl jsem

jiný! Tys mě změnila.“

„A ty mě za to nenávidíš.“ Rozplakala jsem se, tělem jsem se

sesula na stěnu kabiny.

„Ne.“ Ovinul se kolem mě, jeho vodou ochlazené tělo se mi

přitisklo k zádům. Třel si obličej o můj, jeho objetí bylo tak těs-

 

né, až jsem stěží mohla dýchat. „Miluju tě. Jsi moje žena. Můj zatracený život. Jsi všechno.“

„Jen ti chci pomoct,“ plakala jsem. „Chci tu pro tebe být, ale ty mě nenecháš!“

„Bože, Evo.“ Jeho ruce se začaly pohybovat, laskat a klouzat. Hladit. Chlácholit. „Nemůžu ti bránit. Moc tě potřebuju.“

Svírala  jsem   madlo   oběma   rukama,   tvář   přitisknutou k chladnému zrcadlu. Lihovina začala čarovat. Šířila se ve mně horká lenivost, topila ve mně hněv a veškerou zbylou bojov-nost, až odplynuly a já zůstala smutná a ustrašená a zoufale, děsivě zamilovaná.

Vsunul mi ruku mezi nohy, třel, pátral. Prudkým škubnutím rozepnul druky, které držely u sebe přední a zadní část kombinézky. Zasténala jsem, jak tlak najednou povolil. Pohlaví jsem měla vlhké a naběhlé od zručných pohybů jeho rukou a obrazu, který jsem měla v hlavě – jak vypadal, když ke mně kráčel.

Hlava mi klesla dozadu na jeho rameno a uviděla jsem od-raz v zrcadle. Oči měl zavřené, rty pootevřené. Zranitelnost vry-tá do jeho nádherné tváře mě překonala. Trpěl tolik, že jsem to nemohla snést.

„Pověz mi, co můžu dělat,“ zašeptala jsem. „Pověz mi, jak ti mám pomoct.“

„Psst.“ Jazykem mi objížděl lasturu ucha. „Nech mě zklidnit.“ Lehoučké přejetí palce po síťovině, zakrývající mou bradavku, mě přivádělo k šílenství. Klouzání jeho prstů mezi kluzkými záhyby mé štěrbinky mě rozechvívalo. Věděl, kde se mě má dotknout a jak moc přitlačit.

Vykřikla jsem, když do mě zasunul dva prsty, nohy se mi napjaly, zvedly mě na špičky. Kolena mi zeslábla, nohy se mi chvěly

námahou. Vzduch ve výtahu působil hustě a dusně, ztěžkl touhou, která z něj vycházela ve vlnách.

„Ach kristepane.“ Zasténal, když se kolem něj sevřelo moje

pohlaví, zakroužil boky a zaryl mi erekci do hýždí. „Já tuhle slad—

kou kundičku pochroumám, Evo. Nemůžu to zastavit.“

 

Ovinul mi paži kolem pasu a nadzvedl mě, odtáhl mě dozadu tak, že jsem měla paže natažené a byla jsem ohnutá. Kolenem mi rozdělil nohy od sebe, prsty vlhce vyklouzl z mé štěrbinky. Cíti-la jsem, jak mi přejíždí rukou po boku a pak už táhl široký hře-ben svého penisu mezi půlkami mé zadnice a nasazoval ho mezi pysky pohlaví.

Zadržela jsem dech, svíjela jsem se vstříc tomu sametovému tlaku. Toužila jsem po něm celý den, nemohla jsem se dočkat, až ucítím jeho velkého ptáka v sobě, potřebovala jsem, aby mě při- vedl k vyvrcholení.

„Počkej,“ sténal, sahal po mém pasu i rameni, prsty se mu netrpělivě prohýbaly. „Ať můžu…“

Pohlaví se mi zaťalo, svíralo se kolem mohutné hlavice. Gideon zaklel a přirazil, jedním prudkým pohybem se dostal do hloubky. Vykřikla jsem rozkoší i bolestí, prohýbala jsem se pryč od té tvrdé plnosti, cítila jsem palčivé napínání vnitřních svalů a citlivých tkání.

„Ano,“ zasykl, škubnutím mě na sebe znovu narazil, až pysky mého pohlaví objaly silný kořen jeho penisu. Krou-žil boky, varlata mu těžce doléhala na můj zbytnělý klitoris.

„Zkurveně těsná…“

Sténala jsem a snažila se držet madla; tělo se mi zhouplo, jak

začal píchat. Byl to ničivý pocit, být tak zcela naplněná a pak

zčistajasna vyprázdněná. Kolena mi vypovídala službu, lůno se

mi křečovitě svíralo blažeností, zatímco mě zpracovával prudce a důkladně. Všechny emoce, které držel v sobě, teď vtlou—

kal do mě, neúnavné pohyby jeho ptáka mi masírovaly každič-

ký vnímavý nerv.

Vrcholila jsem dřív, než jsem si všimla, že se na mě řítí orgasmus, zajíkavě jsem opakovala jeho jméno, zatímco rozkoš projíž-

děla mým tělem v divokých záchvěvech.

Hlava mi klesla mezi paže, svaly zesláblé a k nepotřebě. Gideon mě podpíral rukama, erekcí. Využíval mé tělo. Bral si je.

Primitivně heknul pokaždé, když se ocitl na dně.

 

„Tak hluboká,“ vrčel. „Tak pěkná.“

Koutkem oka jsem zahlédla pohyb, můj omámený zrak

se zaměřil na náš odraz. S tlumeným, bolestným výkřikem

jsem znovu začala vrcholit, pokud jsem vůbec přestala. Gideon byl ta nejpalčivěji erotická věc, co jsem kdy viděla – bi—

cepsy mohutné a pevné, jak podpíral mou váhu, stehna napjatá námahou, zadek se mu prohýbal a pohyboval jako píst,

břišní svaly se vlnily energií, když s každým pohybem zavlnil

boky.

Byl stavěný k souložení, ale stal se mistrem tohoto umění,

využíval každičkou píď svého úžasného těla, aby zotročil ženu

k rozkoši. Bylo to u něj vrozené, instinktivní. I opilý a téměř

nepříčetný úzkostí dodržoval sevřený a precizní rytmus, absolutně se soustředil.

Každým výpadem se dostával hluboko do mě, zas a znova

zasahoval ta nejsladší místečka, vháněl do mě extázi, až jsem

se tomu útoku nemohla ubránit. Další vyvrcholení se ve mně

bouřilo jako příboj.

„To je ono,“ sténal. „Vyždímej mi ho, anděli. Bože… Už

budu.“

Cítila jsem, jak jeho úd nabývá na objemu, jak se prodlu-

žuje. Kůží se mi šířilo mravenčení; plíce lapaly po vzduchu.

Gideon zaklonil hlavu, zařval jako zvíře a horce vytryskl.

Svíral mé boky a narážel si mě na ejakulující úd, vrcholil prudce a celou věčnost, naplnil mě, až mi kluzké semeno smáčelo

pohlaví i vnitřní stranu stehen.

Zpomalil pohyby boků, lapal po vzduchu, ohnul se, aby

přitiskl tvář k mému rameni.

Začala jsem klesat na kolena. „Gideone…“

Zvedl mě. „Ještě jsem neskončil,“ řekl drsně, pořád zbytně-

lý a tuhý v mém nitru.

Pak začal nanovo.

 

Probudil mě dotek jeho vlasů, otírajících se o rameno, a tlak tep-lých, pevných rtů. Vyčerpaná jsem se pokusila odkulit, ale paže kolem pasu mě přitáhla nazpátek.

„Evo,“ zasípal. Uchopil do dlaně mé ňadro, šikovné prsty pře- valovaly bradavku.

Byla tma a my leželi v posteli, ačkoliv jsem si takřka nepamatovala, jak mě tam odnesl. Odstrojil mě, umyl vlhkou žínkou a zasypal polibky můj obličej i zápěstí. Ta teď byla ovázaná, na-mazaná mastí a pečlivě obalená.

Vzrušovalo mě vnímat, jak mi něžně ošetřuje oděrky, směs rozkoše a bolesti. Všiml si toho.

S očima horkýma chtíčem mi roztáhl nohy a pojídal mě s na-léhavou žádostivostí, která mě připravila o schopnost myslet i hýbat se. Lízal a sál mou štěrbinku donekonečna, až jsem pře-stala počítat, kolikrát mě jeho hříšný jazyk přivedl k vyvrcholení.

„Gideone…“ Otočila jsem hlavu, zadívala jsem se na něj přes rameno. Podpíral se jednou paží, oči se mu třpytily v mdlém světle měsíce. „Tys u mě zůstal?“

Možná bylo ukvapené doufat, že by u mě zůstal, když jsem spala, ale sdílet s ním lůžko, to jsem milovala. A prahla jsem po tom.

Přikývnul. „Nemohl jsem tě opustit.“

„To jsem ráda.“

Převalil mě k sobě, zmocnil se mých úst, něžně mě líbal. Lichotivé doteky jeho jazyka mě znovu probudily, až jsem zasté-

nala.

„Nedokážu se tě přestat dotýkat,“ vydechl a uchopil mě za zá-

tylek, aby mě přidržel, zatímco prohluboval polibek a zuby mě

něžně tahal za dolní ret. „Když se tě dotknu, nemyslím na nic

jiného.“

Něha se mísila s láskou. „Můžu se tě taky dotknout?“

Zavřel oči a zaprosil: „Prosím.“

Vrhla jsem se na něj, rukama jsem mu vklouzla do vlasů, dr-

žela jsem ho stejně jako on mě. Přejížděla jsem jazykem po jeho,

 

ústa jsme měli horká a mokrá. Nohy se nám propletly, moje tělo se prohnulo, aby se přitisklo vstříc jeho tvrdosti.

Tiše zabroukal a zpomalil mě, převalil se, aby mě přitiskl k posteli. Odtáhl se, přerušil spojení našich úst, lehce kousal, sál. Sle-doval křivky mých rtů špičkou jazyka.

Zakňourala jsem na znamení protestu, chtěla jsem hlouběji, prudčeji. Místo toho lízal lenivě, přejížděl mi po patře úst, po vnitřní straně tváří. Sevřela jsem nohy, táhla jsem ho blíž. Zhoupnul se v bocích, vtiskl mi erekci do stehna.

Gideon mě líbal, až jsem měla rty horké a opuchlé a na ob-lohu vycházelo slunce. Líbal mě, až vyvrcholil horkým výronem na mou pokožku. Ne jednou, ale dvakrát.

Pocit jeho vyvrcholení, zvuk jeho tlumených, bolestných ste-nů rozkoše, spolu s vědomím, že ho dokážu přivést k orgasmu pouhým polibkem… zvlhčila jsem mu stehno svou touhou a tře-la jsem se o něj, dokud jsem nevyvrcholila.

Když začal nový den, překonal odstup, který mezi nás položil ve výtahu. Miloval se se mnou bez sexu. Potvrdil svou oddanost tím, že mě udělal středem svého světa. Za okraji našeho lůžka už nebylo nic. Jen my a láska, která nás svlékla do naha a současně nás scelila.

 

Když jsem se znovu probudila, našla jsem ho spát po svém boku, rty naběhlé od líbání stejně jako moje. Gideonova tvář byla v od-počinku mírná, ale slabá vráska mezi obočím mi sdělovala, že ne-spí tak hluboce, jak bych si přála. Ležel na boku, dlouhé a štíhlé tělo natažené napříč přes matraci, prostěradlo zamotané kolem nohou.

Už bylo pozdě, skoro devět, ale já neměla to srdce ho ani bu-dit, ani odejít. Nebyla jsem zaměstnaná tak dlouho, abych moh-la vynechat den, ale stejně jsem se rozhodla, že to udělám.

Stavěla jsem své potřeby na první místo, pokud šlo o mou ka-riéru, dávala jsem jim sílu vsunout mezi nás jednoho krásného

 

dne klín. Věděla jsem, že moje touha po nezávislosti není špatná, ale v té chvíli mi nepřipadala ani správná.

Navlékla jsem si tričko a šortky, vyklouzla jsem z ložnice a přes chodbu do Gideonovy kanceláře, kde už jeho smartphone láteřil, že ignoruje budík. Vypnula jsem ho a šla do kuchyně.

V duchu jsem si odškrtávala věci, které musím udělat. Zavola-la jsem Markovi a nechala mu vzkaz, že nepřijdu do práce z naléhavých rodinných důvodů. Pak jsem zavolala na Scottův telefon a nechala tam vzkaz, že to Gideon na devátou nestihne a možná nepřijde vůbec. Požádala jsem, aby mi zavolal, že si o tom mů- žeme promluvit.

Doufala jsem, že udržím Gideona doma celý den, ačkoliv jsem pochybovala, že s tím bude souhlasit. Potřebovali jsme spo-lu být nějakou dobu sami. Uzdravovat se.

Došla jsem si do haly pro smartphone a zavolala Angusovi. Vzal to po prvním zazvonění.

„Zdravím, paní Crossová. Jste vy a pan Cross připravení k odjezdu?“

„Ne, Angusi, momentálně zůstáváme, kde jsme. Nevím, jest-li dneska opustíme střešní byt. Napadlo mě, nevíte, kde bere Gi-deon ty lahvičky léku na kocovinu?“

„Ano, samozřejmě. Potřebujete jednu?“

„Gideon ji možná bude potřebovat, až se vzbudí. Jen pro kaž-

dý případ bych ráda, aby na něj jedna čekala.“

Následovala odmlka. „Jestli dovolíte, abych se zeptal,“ pronesl

s výrazným skotským přízvukem, „má to něco společného s vče-

rejší návštěvou pana Vidala?“

Promnula jsem si čelo, cítila jsem varovná znamení nastupují-

cí bolesti hlavy. „Jednoznačně má.“

„Věří tomu Chris?“ zeptal se tiše.

„Ano.“

Vzdychnul. „Ach, tak proto. Na to nebyl mládenec připrave—

nej. Popírání zná a zvládá.“

„Nesl to těžce.“

 

„Bodejť, to věřím. Ještě že má vás, Evo. Vy mu prospíváte, i když mu možná potrvá, než to docení. Donesu vám tu lahvičku.“

„Děkuju.“

Když to bylo splněno, zaměřila jsem se na úklid bytu. Umyla

jsem nejprve prázdnou karafu a sklenici, které jsem našla na kuchyňském ostrůvku, pak jsem odnesla do haly smeták a lopatku,

abych uklidila roztříštěné sklo. Když zavolal Scott, mluvila jsem

s ním a současně uklízela všechny krámy, které mi vypadaly z kabelky, a poté, co jsme zavěsili, soustředila jsem se na mytí stěny

a podlahy v hale, abych odstranila zaschlé stopy brandy.

Gideon řekl včera večer, že si připadá rozbitý. Nechtěla jsem,

aby se vzbudil a našel svůj byt plný střepů.

Náš byt, opravila jsem se. Náš domov. Potřebovala jsem to tak

začít nazývat. A stejně tak i Gideon. Budeme si muset promluvit

o tom, jak se mě snažil vyhodit. Jestli mám vynaložit větší úsilí

na propojení našich životů, pak se musí snažit i on.

Litovala jsem, že si nemám s kým o tom všem promluvit, že

nemám přítele, který by mě vyslechl a dal mi moudrou radu.

Cary nebo Shawna. Ba i Steven, který měl v sobě cosi, co mi

umožňovalo snadno si s ním povídat. Měli jsme doktora Petersena, ale to nebylo totéž.

Prozatím jsme Gideon a já měli tajemství, která jsme mohli

sdílet jedině mezi sebou, a to nás izolovalo a nutilo ke vzájemné

závislosti. Naši tyrani nás nepřipravili jen o nevinnost; vzali nám

také svobodu. I poté, co zneužívání dávno skončilo, jsme byli nadále vězni falešných fasád, za nimiž jsme žili. Stále jsme žili v kleci lží, ale jinak.

Právě jsem doleštila všechny šmouhy ze zrcadla ve výtahu,

když se mnou začal klesat. Měla jsem na sobě jen tričko a spodní kalhotky.

„Vážně?“ zamumlala jsem, strhla gumové rukavice a začala

jsem se pokoušet uspořádat si nějak vlasy. Po celonočním řádění

s Gideonem jsem byla neuvěřitelně rozcuchaná.

 

Dveře se rozestoupily a Angus začal nastupovat, ale zarazil se uprostřed kroku, když mě zpozoroval. Přesunula jsem se ve snaze zakrýt tělem šňůrku, dosud přivázanou k madlu za mými zády. Gideon mě odstřihl nůžkami, osvobodil má zápěstí, ale důkaz ponechal.

„Ehm, ahoj,“ svíjela jsem se v rozpacích. Neexistoval dobrý způsob, jak vysvětlit, co jsem dělala ve výtahu, spoře oděná a třímající žluté gumové rukavice, když si ho Angus přivolal dolů, aby se jím nechal vyvézt. Ještě ke všemu jsem měla rty tak rudé a napuchlé od mnohahodinového líbání s Gideonem, že neexistovala možnost, jak skrýt, co jsem tropila celou noc.

Angusovy bleděmodré oči pobaveně zasvítily. „Dobré ráno, paní Crossová.“

„Dobré ráno, Angusi,“ odvětila jsem co nejdůstojněji.

Podal mi lahvičku „léku“ na kocovinu, o němž jsem si byla

celkem jistá, že je to jen panák alkoholu smíchaného s tekutými

vitamíny. „Tumáte.“

„Děkuji.“ Slova zazněla procítěně a obsahovala ještě víc vděku

za to, že se nevyptává.

„Zavolejte mi, kdybyste něco potřebovali. Nebudu daleko.“

„Jste nejlepší, Angusi.“ Vyjela jsem zpátky do střešní nástavby.

Když se dveře otevřely, uslyšela jsem zvonit pevnou linku.

Rozběhla jsem se k telefonu, do kuchyně jsem to vzala smy—

kem na bosých nohou, abych strhla sluchátko ze stojanu a doufala, že ten rámus neprobudil Gideona.

„Haló?“

„Evo, tady Arash. Je s tebou Cross?“

„Ano.  Ještě spí,  myslím.  Podívám se.“  Zamířila jsem  do

chodby.

„Není nemocný, že ne? On nikdy nestůně.“

„Všechno je jednou poprvé.“ Nakoukla jsem do ložnice a nalezla svého manžela, velkolepě roztaženého ve spánku, paže

ovinuté kolem mého polštáře, s obličejem zabořeným do něj.

Po špičkách jsem se připlížila, abych mu postavila na noční sto-

 

lek kocovinovou lahvičku, a pak jsem se zase vykradla ven a za-vřela za sebou dveře.

„Ještě chrní,“ zašeptala jsem.

„Páni. Tak jo, změna plánu. Jsou tu nějaké dokumenty, které

oba musíte podepsat nejpozději ve čtyři dneska odpoledne. Po-

šlu je po messengerovi. Zavolej mi, až s tím budete hotoví, a já

někoho pošlu, aby je vyzvednul.“

„Já musím něco podepsat? O co jde?“

„On ti to neřekl?“ Zasmál se. „No, nebudu kazit překvapení.

Uvidíš, až je dostaneš. Zavolej mi, kdybys měla nějaké dotazy.“

Tiše jsem zavrčela. „Tak jo. Díky.“

Zavěsili jsme a já se přimhouřenýma očima zahleděla chodbou k ložnici. Co má Gideon za lubem? Štvalo mě, že dává věci

do pohybu a řeší problémy, aniž o nich se mnou mluví.

V kuchyni mi začal zvonit smartphone. Utíkala jsem zpátky

přes obývací pokoj, abych se podívala na displej. Číslo jsem ne—

znala, ale bylo newyorské.

„Můj ty smutku,“ zamumlala jsem a bylo mi, jako bych už

měla za sebou celodenní práci, a to bylo teprve něco po půl jedenácté dopoledne. Jak to sakra Gideon zvládá, když se na něj celý

den útočí z tolika stran? „Haló?“

„Evo, tady je zase Chris. Doufám, že vám nevadí, když mi Ireland dala vaše číslo.“

„Ne, to nic. Promiňte, že jsem se vám neozvala dřív. Nechtěla

jsem vám dělat starosti.“

„Tak je tedy v pořádku?“

Přistoupila jsem k jedné z barových stoliček a usedla. „Ne.

Byla to bouřlivá noc.“

„Volal jsem mu do práce. Tam mi řekli, že dnes dopoledne nepřijde.“

„Jsme doma. Ještě spí.“

„Takže je to zlé,“ řekl.

Znal mého muže. Gideon si potrpěl na své zvyklosti, jeho ži-

vot byl rigidně uspořádaný a rozškatulkovaný. Jakákoli odchyl-

 

ka od zaběhlých vzorců byla tak vzácná, až představovala důvod k obavám.

„Bude to dobré,“ ujistila jsem ho. „Postarám se o to. Jen po-třebuje trochu času.“

„Můžu něco dělat?“

„Kdyby mě něco napadlo, dám vám vědět.“

„Děkuju.“ Znělo to unaveně a ustaraně. „Děkuju, že mi něco

říkáte a že jste tam pro něj. Škoda, že jsem tam nebyl já, když se

to dělo. Budu muset žít s tím, že jsem selhal.“

„Všichni s tím musíme žít. Není to vaše vina, Chrisi. Tím se

to neusnadňuje, já vím, ale nesmíte na to zapomínat, jinak se

umoříte. To by Gideonovi nepomohlo.“

„Jste na svůj věk moudrá, Evo. Jsem moc rád, že vás má.“

„Já s ním taky měla štěstí,“ řekla jsem tiše. „Obrovské.“

Ukončila jsem hovor a nemohla jsem se ubránit myšlence

na matku. Když jsem viděla, čím procházel Gideon, vážila jsem

si jí ještě víc. Stála při mně; bojovala za mě. Také nesla vinu, která ji přivedla k přehnanému ochranitelství až na hranici šílenství,

ale část mé osobnosti neskončila tak pochroumaná jako Gideon

právě kvůli její lásce.

Zavolala jsem jí. Vzala to po prvním zazvonění.

„Evo. Ty se mi naschvál vyhýbáš. Jak ti mám plánovat svatbu bez tvé účasti? Musí se toho spousta zařídit, a jestli to vybe-

ru špatně, budeš…“

„Ahoj, mami,“ přerušila jsem ji. „Jak se máš?“

„Jsem ve stresu,“ řekla a z jejího od přírody zadýchaného hlasu zněla nemalá výčitka. „Jak taky jinak? Plánuju jeden z nejvý-

znamnějších dnů tvého života úplně sama a…“

„Říkala jsem si, že bychom se mohly v sobotu sejít a všechno

to semlít, jestli se ti to vejde do programu.“

„Vážně?“ Nadějeplná radost v jejím hlase ve mně probudila

pocit viny.

„Ano, vážně.“ Druhou svatbu jsem brala tak, že je spíš pro

matku než pro koho jiného, ale to byla chyba. Svatba byla dů-

 

ležitá pro Gideona a pro mě taky, další příležitost, abychom stvrdili své nezlomné pouto. Ne aby to viděl svět, ale kvůli nám dvěma.

Musel mě přestat odstrkovat, aby mě chránil, a já se muse-la přestat bát, že zmizím ze světa, když se stanu paní Crossovou.

„To by bylo báječné, Evo! Můžeme si tady dát brunch se sva-tební plánovačkou. Celé odpoledne probírat všechny možnosti.“

„Chci něco malého, mami. Intimního.“ Než něco namítla, pokračovala jsem Gideonovým řešením. „S hostinou můžeme ší-let, jak chceš, ale chci, aby svatba byla v soukromí.“

„Evo, lidé se urazí, jestli budou pozvaní na recepci, ale ne na obřad!“

„To je mi opravdu jedno. Nevdávám se kvůli nim. Vdávám se, protože miluju muže svých snů a zbytek života strávíme spolu. Nechci, aby se ohnisko zájmu někam posunulo.“

„Zlato…“ Vzdychla, jako bych byla úplně tupá. „Můžeme si o tom víc promluvit v sobotu.“

„Fajn. Ale nerozmyslím si to.“ Ucítila jsem mravenčení na pá-teři a otočila jsem se.

Gideon stál na prahu kuchyně a pozoroval mě. Natáhl si tepláky ze včerejška a vlasy měl ještě pocuchané spánkem, víčka ztěžklá.

„Musím končit,“ řekla jsem mámě. „Uvidíme se o víkendu. Mám tě ráda.“

„Taky tě mám ráda, Evo. Právě proto chci pro tebe jen to nejlepší.“

Ukončila jsem hovor a odložila telefon na kuchyňský ostrů- vek. Sklouzla jsem ze sedátka čelem k němu. „Dobré ráno.“

„Ty nejsi v práci,“ řekl hlasem chraptivějším a víc sexy než obvykle.

„Ty taky ne.“

„Jdeš později?“

„Kdepak. A ani ty ne.“ Přistoupila jsem k němu a ovinula mu

paže kolem pasu. Byl ještě vyhřátý z postele. Můj ospalý, smysl-

 

ný, oživlý sen. „Dneska zůstaneme zavrtaní doma, frajere. Jen ty a já, v pyžamech, a budeme odpočívat.“

Zaháknul mi paži kolem boků, druhou rukou mi shrnul vla-sy z obličeje. „Nejsi naštvaná.“

„Proč bych měla?“ Stoupla jsem si na špičky a políbila ho na čelist. „Ty jsi na mě naštvaný?“

„Ne.“ Uchopil můj zátylek do dlaně, přitiskl mě tváří k sobě.

„Jsem rád, že jsi tady.“

„Budu tu pořád. Dokud nás smrt nerozdělí.“

„Plánuješ svatbu.“

„Tys to slyšel, hm? Jestli máš nějaké požadavky, sděl mi je

hned anebo pomlč navždy.“

Dlouhou chvíli mlčel, tak dlouho, až jsem usoudila, že nemá

co dodat.

Otočila jsem hlavu, narazila na jeho rty a letmo, sladce ho políbila. „Viděls, co jsem ti nechala u postele?“

„Ano, děkuju.“ Na rtech mu vytanul náznak úsměvu.

Vypadal jako muž, který si pěkně zasouložil, což mě naplnilo

ženskou pýchou. „Taky jsem tě omluvila v práci, ale Arash říkal,

že nám musí poslat nějaké papíry. Neřekl mi, o co jde.“

„Nejspíš si budeš muset počkat.“

Přejela jsem mu špičkami prstů po čele. „Jak je ti?“

Pokrčil rameny. „Nevím. Momentálně to stojí za hovno.“

„Vrátíme se k té koupeli, kterou jsi včera večer propásl.“

„Hmm, už je mi líp.“

Propletla jsem se s ním prsty a začala ho odvádět do ložnice.

„Chci být muž tvých snů, anděli,“ překvapil mě. „To chci ze

všeho nejvíc.“

Ohlédla jsem se na něj. „Tak to už máš v kapse.“

 

Zírala jsem na smlouvu před sebou, srdce mi uhánělo závratnou kombinací lásky a radosti. Vzhlédla jsem od konferenčního stol-ku, když Gideon vstoupil do místnosti, vlasy ještě vlhké z naší

 

společné lázně, dlouhé nohy vězící v černých hedvábných pyža-mových kalhotách.

„Ty kupuješ dům na Outer Banks?“ zeptala jsem se, protože jsem potřebovala, aby mi to potvrdil, přestože důkaz ležel pře-de mnou.

Jeho sexy ústa se zvlnila úsměvem. „My kupujeme dům. Do-hodli jsme se na tom.“

„Mluvili jsme o tom.“ Dohodnutá cena byla maličko omraču-jící; sdělovala mi, že nebylo snadné majitele přesvědčit. A požádal je, aby nám spolu se zařízením hlavní ložnice přenechali i vý-tisk Smrtící nahoty. Vždycky myslel na všechno.

Gideon se uvelebil na pohovku vedle mě. „Teď už pro to něco děláme.“

„Hamptons by bylo blíž. Nebo Connecticut.“

„Tryskáčem je to kousek.“ Zvedl mi bradu prstem a přitiskl

rty na mé. „S logistikou si nedělej starosti,“ zaševelil. „Byli jsme

tam na pláži šťastní. Pořád tě vidím, jak jdeš po břehu. Pamatuju si, jak jsem tě líbal na terase… jak jsem tě položil na tu velkou

bílou postel. Vypadalas jako anděl a ten dům byl pro mě učině-

né nebe.“

„Gideone.“ Opřela jsem si čelo o jeho. Moc jsem ho milovala.

„Kam to máme podepsat?“

Odtáhl se a přisunul mi smlouvu, našel první žlutý trojúhel—

níček zde podepsat. Přejel pohledem konferenční stolek a zamra-

čil se. „Kde mám pero?“

Vstala jsem. „Mám jedno v kabelce.“

Chytil mě rukou za zápěstí a stáhl mě dolů. „Ne, potřebuju

svoje pero. Kde je ta obálka, ve které to přišlo?“

Zpozorovala jsem ji ležet na podlaze mezi pohovkou a stolkem, kam jsem ji upustila, když jsem pochopila, co nám to Arash

poslal. Zvedla jsem ji, uvědomila jsem si, že v ní ještě něco je

a převrátila jsem ji nad stolkem vzhůru nohama, aby se vysypal

zbytek předmětů. Na skle zarachotilo plnicí pero a vyplula i malá

fotografie.

 

„Tu to máme,“ řekl, vzal pero a načmáral svůj podpis na vy-tečkovaný řádek. Zatímco procházel zbytek stránek, zvedla jsem obrázek a ucítila, jak se mi svírá hruď.

Byla to fotka, na které byl s tátou na pláži – na té v Severní Karolíně, o které mi vyprávěl. Byl malý, asi čtyř-nebo pětiletý, obličejíček zvrásnělý soustředěním, a pomáhal tátovi stavět hrad z písku. Geoffrey Cross seděl naproti svému synovi, tmavé vla-sy mu vlály v mořském vánku, obličej hezký jako filmová hvěz-da. Měl na sobě jen plavky a ukazoval tělo hodně podobné tomu, jímž se dnes honosil Gideon.

„Páni,“ vydechla jsem a bylo mi jasné, že si pořídím kopie obrázku a zarámuju po jedné do každého našeho obydlí. „To je krása.“

„Tady.“ Přistrčil mi smlouvu s perem položeným navrchu. Odložila jsem fotku, zvedla pero, otočila je a uviděla GC, vy-

ryté na jeho plášti. „Jsi pověrčivý, nebo co?“

„Patřilo otci.“

„Aha.“ Podívala jsem se na něj.

„Všechno s ním podepisoval. Nikdy nikam nešel, aby ho neměl v kapse.“ Shrnul si vlasy z obličeje. „Tím perem zničil naše

jméno.“

Položila jsem mu ruku na stehno. „A ty je zase tím samým

jménem buduješ. Rozumím.“

Jeho prsty se dotkly mé tváře, pohled měl něžný a zářící. „Já

to věděl.“
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,,Hlavní ložnice pro ni a pro něj – klasika.“ Blaire

Ash se usmíval a jeho pero jen létalo po velkém bloku, přicvak—

nutém k podložce.

Zvedl oči a šmejdil jimi po prostoru Eviny ložnice ve střeš-

ní nástavbě, té, kterou jsem mu zadal navrhnout konkrétně tak,

aby vypadala přesně jako pokoj mé ženy v jejím bytě na Upper

West Side.

„Jak velké změny si přejete?“ ptal se architekt. „Chcete začít

od nuly, nebo chcete jen nejjednodušší strukturální změnu, která ty dva pokoje spojí?“

Odpověď jsem nechal na Evě. Pro mě bylo těžké podílet se

na tom, protože jsem věděl, že o tuhle změnu vlastně ani jeden

z nás nestojí. Náš domov bude brzy odrážet, jak jsem na tom bledě a jak těžce to naše manželství postihuje. Celé to bylo jako dostat nožem ránu do břicha.

Pohlédla na mě, pak se zeptala: „Jak by vypadala ta jednoduchá změna?“

 

Ash se usmál, odhalil mírně pokřivené zuby. Byl přitažlivý – aspoň Ireland to tvrdila – a na sobě měl jako obvykle potrhané džíny a tričko pod modelovým blejzrem. Bylo mi srdečně jedno, jak vypadá. Důležitý byl jeho talent, který jsem obdivoval nato-lik, že jsem mu zadal zařizování své kanceláře i domova. Nezamlouvalo se mi jen, jak se díval na mou ženu.

„Mohli bychom jednoduše přizpůsobit půdorys hlavní koupelny a prorazit obloukový průchod skrz tuhle zeď, čímž by-chom spojili obě místnosti přes koupelnu.“

„Přesně to potřebujeme,“ prohlásila Eva.

„Jasně. Je to rychlé a efektivní, a samotná stavba zdaleka tak

nenaruší váš život. Anebo“ – pokračoval – „bych vám mohl uká-

zat nějaké alternativy.“

„Jako třeba?“

Přistoupil k ní tak blízko, až se ramenem přitiskl k jejímu. Ash

byl skoro stejně blond jako Eva, pohled na ně byl úchvatný, když

k ní skláněl hlavu.

„Kdybychom pracovali s plochou všech tří ložnic a hlavní

koupelny,“ odvětil a mluvil jenom k ní, jako bych tam nebyl,

„mohl bych vám nabídnout hlavní apartmá, které bude vyvážené po obou stranách. Obě ložnice budou stejně veliké, k nim budou přiléhat pracovny pro ni a pro něj – anebo obývací pokoj,

pokud to tak preferujete.“

„Aha.“ Nepřítomně si chviličku oždibovala dolní ret. „Nemů-

žu uvěřit, že jste to načrtnul tak rychle.“

Mrknul na ni. „Rychle a důkladně, to je moje heslo. A odvést

práci tak dobře, abyste si na mě vzpomněla, až si to budete chtít

zopakovat.“

Opíral jsem se o stěnu se zkříženými pažemi a pozoroval jsem je.

Eva architektův dvojsmysl zřejmě ani nezaznamenala. Zato já ano.

Zazvonil telefon a Eva zvedla hlavu. Podívala se na mě. „Vsadím se, že už je tu Cary.“

„Co kdybys to vzala, anděli?“ zaševelil jsem. „Možná bys ho

měla přivést nahoru osobně, podělit se o své nadšení.“

 

„Ano!“ Přejela mi dlaní po paži a odspěchala z místnosti; let-mý dotek mě celého rozvibroval.

Napřímil jsem se a upřel oči na Ashe. „Flirtujete s mou ženou.“

Prudce ztuhnul, úsměv mu zmizel z tváře. „Promiňte. Nic jsem tím nemyslel. Jen chci, aby se slečna Tramellová cítila příjemně.“

„Starost o ni přenechte mně. Vy se starejte o mě.“ Nepochy- boval jsem, že žasne nad uspořádáním, kvůli kterému jsme ho oslovili. Každý, kdo by to viděl, by byl na pochybách. Který pl- nokrevný muž se zdravým rozumem by měl manželku jako Eva a přitom spal nejen v jiné posteli, ale i v úplně jiné místnosti?

Nůž se zaryl trochu hlouběji a otočil se.

Jeho tmavé oči ztratily výraz a ztvrdly. „Samozřejmě, pane

Crossi.“

„Teď se podíváme, co jste zatím naskicoval.“

 

„Co říkáš?“ ptala se Eva mezi sousty pizzy s paprikou a bazal-kou. Nakláněla se nad kuchyňský ostrůvek, jednu nohu zano- ženou, protože se rozhodla stát na opačné straně, než kde jsme Cary a já seděli.

Zvažoval jsem odpověď.

„Chci říct, že ten nápad hlavního apartmá s dvěma zrcadlo-

vě souměrnými stranami je nádherný,“ pokračovala a utírala si

přitom ústa papírovým ubrouskem, „ale jestli půjdeme snadnou

cestou, bude to rychlejší. A navíc můžeme tu zeď zase jednoho krásného dne uzavřít, pokud budeme chtít použít ten pokoj

na něco jiného.“

„Třeba dětský pokoj,“ poznamenal Cary a poprášil si svůj řez

pizzy drcenou červenou paprikou.

Opustila mě chuť k jídlu a odložil jsem plátek, který jsem

pojídal, na papírový talíř. Poslední dobou mi pizza, objednaná

domů, nějak nejela.

 

„Nebo hostinský pokoj,“ opravila ho Eva. „Líbilo se mi, o čem ses bavil s Blairem stran svého bytu.“

Cary po ní střelil pohledem. „Pěkně jsi uhnula.“

„Hele, ty máš možná plnou hlavu dětiček, ale my ostatní si

musíme nejdřív odškrtnout ze seznamu jiné věci.“

Říkala přesně to, co jsem měl na jazyku, ale…

Nemá Eva stejné obavy jako já? Možná si mě vzala za manžela,

protože si nemohla pomoct, ale nechce mě mít za otce svých dětí.

Odnesl jsem talíř k odpadkovému koši a vyhodil ho. „Musím vyřídit pár telefonátů. Zůstaň,“ řekl jsem Carymu. „Buď

s Evou.“

Kývnul na mě. „Díky.“

Odcházel jsem z kuchyně přes obývací pokoj.

„Tak,“ začal Cary, ještě než jsem se vzdálil z doslechu, „ten

sexy architekt se ti zakoukal do chlapa, holčičko.“

„To ne!“ rozesmála se Eva. „Ty ses zbláznil.“

„No prosím, ale ten Ash se na tebe za celý večer sotva podíval

a nespouštěl oči z Crosse.“

Zafuněl jsem. Ash pochopil náznak, což jen utvrdilo mou víru

v jeho inteligenci. Cary si to může beze všeho vykládat, jak se

mu zlíbí.

„No, pokud máš pravdu,“ prohlásila, „musím obdivovat jeho

vkus.“

Zamířil jsem chodbou do své kanceláře, pohledem jsem přistál na koláži Eviných fotek na zdi.

Byla to jediné, co jsem nedokázal pěkně zastrčit do koutka

mysli. Vždycky byla v popředí, řídila všechno, co jsem dělal.

Uvelebil jsem se za stolem a pustil jsem se do práce v naději,

že doženu, co se dá, aby mi to úplně nerozhodilo zbytek týdne.

Chvilku mi trvalo, než jsem zmobilizoval hlavu, ale jakmile se to

podařilo, pocítil jsem úlevu. Byla to radost, soustředit se na problémy s konkrétním řešením.

Zrovna jsem si dělal krátkou pauzu, když jsem uslyšel z obý-

vacího pokoje zaječení, které znělo jako od Evy. Zarazil jsem se,

 

naslouchal. Chvilku bylo ticho a pak jsem to uslyšel znovu, na-čež následoval Caryho zvýšený hlas. Šel jsem ke dveřím a ote-vřel je.

„Mohls mi to povědět, Cary!“ říkala moje žena hněvivě.

„Mohls mi říct, co se děje.“

„Ty víš, co se kurva děje,“ odseknul a jeho ostrý tón mě vytáhnul z kanceláře.

„Nevěděla jsem, že se zase řežeš!“

Vydal jsem se chodbou. Eva a Cary stáli proti sobě v obývacím pokoji, oba přátelé se na sebe mračili přes metrový odstup.

„Nic ti do toho není,“ řekl, ramena vzpřímená a bradu vzpur—

ně vystrčenou. Pohlédl na mě. „Tobě taky ne.“

„Nemohu než souhlasit,“ opáčil jsem, ačkoliv to nebyla docela pravda. Do Caryho sebepoškozování mi nic nebylo; do toho,

jak to působí na Evu, ano.

„Kecy. To je kurva úplná blbost.“ Eva po mně šlehla pohledem, aby mě zatáhla do hovoru. Pak se její zrak vrátil ke Carymu. „Myslela jsem, že chodíš k doktoru Travisovi.“

„Kde bych na to vzal čas?“ ušklíbl se, shrábl si vlasy z čela.

„Mám práci, Tat má práci a navíc se snažím udržet si Treye – nemám čas ani na spaní!“

Eva zavrtěla hlavou. „To je výmluva.“

„Neškol mě, holčičko,“ varoval ji. „Momentálně ty tvoje kecy

nemám zapotřebí.“

„Panebože.“ Zaklonila hlavu a zadívala se do stropu. „Proč mě

sakra chlapi v mém životě pořád nechávají stranou, zrovna když

mě potřebují nejvíc?“

„Za Crosse mluvit nemůžu, ale pro mě už nemáš čas. Zvlá-

dám to, jak nejlíp dovedu.“

Prudce sklonila hlavu. „To není fér! Musíš mi říct, když mě

potřebuješ. Neumím sakra číst myšlenky!“

Otočil jsem se na patě a nechal je být. Měl jsem dost vlastních

problémů. Až bude Eva chtít, přijde za mnou a já ji vyslechnu,

přičemž si dám pozor, abych neprojevil moc vlastních názorů.

 

Věděl jsem, že nechce slyšet, že podle mého by jí bez Cary-ho bylo líp.

 

Světlo časného rána dopadalo na postel a ve spánku se odrá- želo od konečků Eviných vlasů. Měkké blond pramínky zářily jako zašlé zlato, jako by byly osvětlené zevnitř. Ruku měla jem-ně ohnutou na polštáři vedle krásného obličeje, druhou bezpečně zastrčenou mezi ňadry. Bílé prostěradlo ji zakrývalo od boku ke stehnu, opálené nohy zůstávaly odhalené tou změtí, kterou jsme vyrobili před usnutím.

Nebyl jsem žádný fantasta, ale v tom okamžiku moje žena vypadala jako ten anděl, kterým podle mého přesvědčení byla. Zaostřil jsem fotoaparát, protože jsem si chtěl uchovat ten obrázek navěky.

Clona cvakla a ona se zavrtěla, pootevřela rty. Pořídil jsem dal-ší snímek a byl rád, že jsem koupil přístroj, který ji dovede zachytit věrně.

Tetelivě otevřela víčka. „Co to děláš, frajere?“ zeptala se a hlas měla stejně zastřený jako duhovky očí.

Odložil jsem fotoaparát na prádelník a vrátil se k ní do postele. „Obdivuju tě.“

Usmála se. „Jak je ti dneska?“

„Líp.“

„To je dobře, že líp.“ Překulila se, sáhla po mentolkách na

osvěžení dechu. Když se ke mně obrátila zpátky, voněla skořicí. Přejela pohledem můj obličej. „Dneska jsi ochotný poprat se

s celým světem, viď?“

„Daleko radši bych zůstal doma s tebou.“

Přimhouřila oči. „To ty jen tak říkáš. Už máš svrbění, aby ses

vrátil ke světovládě.“

Sklonil jsem se a políbil ji na špičku nosu. „Moc dobře mě

znáš.“

Pořád ještě mě ohromovalo, jak se ve mně vyzná. Cítil jsem

neklid, byl jsem maličko rozechvělý. Rozptýlení v podobě prá-

 

ce – vidět konkrétní pokroky u kteréhokoli z projektů, na kte- ré jsem osobně dohlížel – to zmírní. Přesto jsem poznamenal:

„Mohl bych dopoledne pracovat z domova a pak strávit odpoledne s tebou.“

Zavrtěla hlavou. „Jestli si chceš promluvit, zůstanu doma. Ji-nak musím zpátky do práce.“

„Kdybys pracovala u mě, mohla bys taky pracovat přes internet.“

„Dost na mě tlačíš, co? To je ten boj, do kterého se chceš pustit?“

Převalil jsem se na záda a přehodil jsem si předloktí přes oči. Včera na mě netlačila a věděl jsem, že nebude ani dnes. Ani zítra. Stejně jako doktor Petersen bude trpělivě čekat, až se otevřu. Ale vědomí, že čeká, bylo už samo o sobě dostatečný tlak.

„Není co říct,“ zamumlal jsem. „Stalo se. Teď to Chris ví. Když o tom budeme mluvit dodatečně, nic se tím nezmění.“

Cítil jsem, jak se ke mně obrací. „Není důležité mluvit o sa-motných událostech, ale o tom, jaký z nich máš pocit.“

„Nemám žádný pocit. Překvapilo mě to. Nemám rád překva-pení. Už je to za mnou.“

„Kecy.“ Vyklouzla z postele tak rychle, že jsem ji nestihnul chytit. „Jestli chceš jen lhát, tak drž pusu.“

Posadil jsem se a sledoval, jak obchází postel v nohách; str-nule napřímená ramena nijak netlumila to, jak byla nádherná. Touha po ní mi bez ustání šuměla v krvi, moc snadno se dala je-jím ohnivým latinskoamerickým temperamentem vyprovokovat do podoby zbrkle netrpělivé rozdychtěnosti.

Někteří prý říkali, že Eva je stejně úchvatná jako její matka, ale já s tím nesouhlasil. Monica Stantonová byla chladná krás-ka, taková, co působí dojmem mírné nedosažitelnosti. Eva měla v sobě žár i smyslnost – dalo se na ni sáhnout, ale její vášeň by vás sežehla.

Vyskočil jsem z postele a zastoupil jsem jí cestu dřív, než se dostala do koupelny, chytil jsem ji za obě nadloktí. „Teď zrov-

 

na se s tebou nemůžu hádat,“ sdělil jsem jí po pravdě, oči upře-né do vířivých hlubin jejích nezkrotných očí. „Kdybychom byli rozhození, do večera bych to nevydržel.“

„Tak mi nevykládej, že už jsi za tím, když se ze všech sil snažíš udržet se pohromadě!“

Zoufale jsem zamručel: „Nevím, co s tím mám dělat. Nechá-pu, co se mění tím, že o tom Chris ví.“

Zvedla bradu. „Má o tebe starost. Nezavoláš mu?“

Odvrátil jsem hlavu. Když jsem si představil další setkání

s otčímem, sevřel se mi žaludek. „Někdy s ním promluvím. Ří-

díme spolu podnik.“

„Radši by ses mu vyhnul. Řekni proč.“

Pustil jsem ji a poodstoupil. „Nebudou z nás zčistajasna nejlepší kamarádi, Evo. Skoro jsme se nevídali už dřív, a nevidím

důvod, proč to měnit.“

„Zlobíš se na něj?“

„Ježíšmarjá. Proč se mám sakra starat o to, aby mu bylo líp?“

Zamířil jsem do sprchy.

Následovala mě. „Nic nepomůže tomu, aby mu bylo líp,

a myslím, že to od tebe ani nečeká. Jen chce vědět, že jsi zase

ve formě.“

Vstoupil jsem do sprchového koutu a pustil kohoutky.

Její ruka se dotkla mých zad. „Gideone… nemůžeš jen tak

vecpat všechny svoje pocity do krabice. Ledaže bys toužil zase

po takové explozi jako tuhle v noci. Nebo po dalším nočním

děsu.“

Zmínka o mých opakovaných nočních děsech způsobila, že jsem na ni vyjel. „Poslední dvě noci jsme zvládli bez

problémů!“

Eva necouvla tváří v tvář mému vzteku jako jiné, což mě dopálilo ještě víc. A pohled na statisíce odrazů jejího nahého těla

v zrcadlech tomu nijak nepomohl.

„V úterý v noci jsi nespal,“ zaútočila. „A včera jsi byl tak vy-

čerpaný, že se ti nejspíš nezdálo vůbec nic.“

 

Nevěděla, že jsem část noci prospal v druhé ložnici, a já neviděl důvod, proč jí to sdělovat. „Co ode mě chceš slyšet?“

„Tady nejde o mě! Pomáhá to, když se o věcech mluví, Gide-one. Když si to všechno rozebereme, pomůže nám to získat per-spektivu.“

„Perspektivu? Tu já mám náramnou. Soucit, který měl Chris napsaný v obličeji včera večer, se nedal přehlédnout. A ty taky! Nepotřebuju, aby mě někdo litoval, krucinál. Nepotřebuju, kur- va, jejich pocit viny.“

Zvedla obočí. „Za Chrise mluvit nemůžu, ale to, cos viděl u mě, Gideone, nebyl soucit. Možná pochopení, protože vím, jak ti je. A určitě bolest, protože moje srdce je propojené s tvým. Když trpíš ty, trpím i já. Budeš se to muset naučit zvládat, proto- že tě miluju a nehodlám přestat.“

Její slova se do mě zaryla. Natáhl jsem se a sevřel rukou okraj skleněné sprchové zástěny.

Povolila, přistoupila ke mně, objala mě celým tělem. Sklo-nil jsem hlavu a nasával ji do sebe. Její vůni, dotek. Volná ruka mi sjela kolem jejích boků, do dlaně mi vklouzla plná křiv-ka jejího zadečku. Nebyl jsem už ten samý člověk, jako když jsme se poznali. Byl jsem v některých ohledech silnější a v ji-ných slabší. Se slabostí jsem zápasil. Kdysi jsem necítil nic. A teď…

„Nevidí v tobě slabocha,“ zašeptala, protože mi četla myšlenky jako vždycky. Položila mi tvář na srdce. „To by nemohl nikdo. Po tom, čím jsi prošel… a stal ses tím, kým jsi dnes. To je síla, zlato. A já to obdivuju.“

Prsty se mi zabořily do její pružné kůže. „Ty jsi podjatá,“ zamumlal jsem. „Jsi do mě zamilovaná.“

„Samozřejmě, že jsem. Copak bych mohla nebýt? Jsi úžasný a dokonalý…“

Zamručel jsem.

„Dokonalý pro mě,“ opravila se. „A protože mi patříš, je to

dobře.“

 

Zatáhl jsem ji do sprchy, pod prudké trysky teplé vody. „Je mi, jako by se tím všechno změnilo,“ přiznal jsem, „ale nevím jak.“

„Přijdeme na to spolu.“ Přejížděla mi dlaněmi po ramenou a po pažích dolů. „Jen mě neodstrkuj. Musíš se mě přestat snažit bránit, zvlášť před sebou!“

„Nemůžu ti ublížit, anděli. Nemůžu nic riskovat.“

„To je jedno. Dokážu tě sejmout, frajere, kdyby ses vymknul

z ruky.“

Kdyby to byla pravda, mohla by to být útěcha.

Přehodila jsem rychlost v naději, že se vyhnu hádce, která by

mi kazila zbytek dne. „Uvažuju o renovaci střešního bytu.“

„Měníš téma.“

„Téma jsme vyčerpali. Není uzavřené,“ upřesnil jsem, „jen odložené, dokud nebude možné zabývat se dalšími variantami.“

Zadívala se na mě. „Proč mě rajcuje, když mi předvádíš tohohle alfa mogula?“

„Netvrď mi, že jsou chvíle, kdy tě nerajcuju.“

„Bože, kéž by. Byla bych pak produktivnější.“

Shrnul jsem jí mokré vlasy z čela. „Uvažovalas o tom, co

chceš?“

„Všechno, co skončí s námi dvěma v posteli.“

„To je dobré vědět. Mluvil jsem o střešním bytě.“

Pokrčila rameny, oči jí svítily uličnicky a pobaveně. „To máš

to samé.“

 

Byla to místní jídelna, jaké turisté nevěnují ani pohled. Malá a ne-estetická, honosila se vinylovou markýzou, která nenesla cejch jedinečnosti ani lákavosti. Specializovala se na polévky a výběr sendvičů pro ty, co měli větší hlad. Chladicí pult u dveří nabízel omezený výběr nápojů, zatímco prastará kasa byla schopná přijímat pouze hotovost.

Ne, cestovatelé nikdy nepřicházeli do tohohle podniku, ří- zeného imigranty, kteří se rozhodli dobýt New York. Ti mířili

 

na místa proslavená filmy nebo televizními pořady, anebo do re-staurací, jimiž byla protkaná křiklavá okázalost Times Squa- re. Místní však věděli o klenotu v sousedství a stáli před ním ve frontě.

Protáhl jsem se frontou dozadu, kde byla v maličké místnosti hrstka oprýskaných smaltovaných stolů. U jednoho z nich se-děl osamělý muž, četl noviny a z jeho šálku s polévkou stoupal obláček páry.

Přitáhl jsem si židli naproti němu a usedl.

Benjamin Clancy promluvil, aniž vzhlédl. „Co pro vás můžu

udělat, pane Crossi?“

„Mám za to, že vám dlužím poděkování.“

Ledabyle složil noviny a pak je odložil stranou, střetl se s mým

pohledem. Byl rozložitý, svalnatý. Vlasy měl tmavě plavé, nakrátko ostříhané jako voják. „Vážně? No, tak to tedy přijímám. Ač-

koliv jsem to neudělal kvůli vám.“

„To mě ani nenapadlo.“ Pozoroval jsem ho. „Pořád jste na

hlídce.“

Clancy přikývnul. „Už toho zažila dost. Postarám se, aby ji už

nic nepotkalo.“

„Nevěříte mi?“

„Neznám vás dost na to, abych vám věřil. Podle mého ná-

zoru ona taky ne. Takže budu mít ještě nějakou chvíli oči na

stopkách.“

„Miluju ji. Myslím, že jsem potvrdil, jak daleko zajdu, abych

ji ochránil.“

Pohled mu ztvrdl. „Některé chlapy je třeba utratit jako vzteklé psy. Někteří chlapi musí být těmi, co to udělají. Vás nepovažuju ani za jednoho z těch dvou. Tím pádem jste podle mého ne—

vypočitatelný.“

„Starám se o to, co mi patří.“

„No, postaral jste se, jen co je pravda.“ Usmál se, ale oči mu

zůstaly vážné. „A já se postaral o to ostatní. Pokud je s vámi Eva

šťastná, necháme to tak. Jednoho krásného dne se rozhodnete,

 

že o ni nestojíte, a pak ji odříznete čistě a s úctou. Jestli jí nějak ublížíte, budete mít problém, i kdybych už byl pod drnem. Je vám to jasné?“

„Nemusíte mi vyhrožovat, abych k ní byl hodný, ale slyšel jsem vás.“ Eva je silná žena. Dost silná, aby přežila svou minulost a zaslíbila mi budoucnost. Je však také zranitelná způsobem, kte- rý většina lidí nevidí. Právě proto bych udělal cokoli, abych ji za-štítil, a zdálo se, že stejně to cítí i Benjamin Clancy.

Předklonil jsem se. „Eva nemá ráda, když ji někdo špehuje. Jestli pro ni budete představovat problém, zase si spolu takhle posedíme.“

„Máte v plánu udělat z toho problém?“

„Ne. Jestli vás nachytá, nebude to proto, že bych jí dal tip. Jen

nezapomínejte, že se celý život ohlížela přes rameno a matka ji

dusila. Poprvé se jí snadno dýchá. Nedopustím, aby o to přišla.“

Clancy přimhouřil oči. „Nejspíš si rozumíme.“

Odstrčil jsem se od stolu, vstal jsem a podal mu ruku. „Řekl

bych, že ano.“

 

Když můj pracovní den končil a já si uklízel na stole, připadal jsem si pevný a klidný.

Tady v mé kanceláři, u kormidla Cross Industries, jsem měl pod kontrolou každou maličkost. Nepochyboval jsem o ničem, nejméně ze všeho sám o sobě.

Země pod nohama už se mi nehoupala. Zklidnil jsem vlny, zčeřené vším, co jsem ve středu zrušil, a současně jsem dodržel čtvrteční rozvrh. Přestože jsem celý den vynechal, neměl jsem už resty.

Vstoupil Scott. „Potvrdil jsem vaši agendu na zítřek. Paní Vi-dalová se s vámi a slečnou Tramellovou sejde v poledne v The Modern.“

Do háje. Zapomněl jsem na oběd s matkou.

Pohlédl jsem na něj. „Děkuju, Scotte. Dobrou noc.“

 

„Vám taky, pane Crossi. Na shledanou zítra.“

Zakroužil jsem rameny, přešel k oknu a zadíval jsem se na město. Před Evou bylo ledacos snazší. Jednodušší. Přes den, i když

jsem byl pohroužený do práce, jsem si udělal chvilku času, aby se

mi po té jednoduchosti zastesklo.

Teď, když nastal večer a byl čas přemýšlet, mi vyhlídka na velké změny domova, v němž jsem si zvykl spatřovat své útočiště,

vadila víc, než jsem své ženě přiznal. Navrch ke všem ostatním

osobním tlakům, jimž jsme čelili, mě téměř drtil rozsah úprav

a změn, které jsem prováděl.

Probouzení s Evou, jaké jsem zažil dnes ráno, za to všechno stálo, ale to neznamenalo, že jsem nezápasil s důsledky jejího

vstupu do mého života.

„Pane Crossi.“

Otočil jsem se za zvukem Scottova hlasu a našel jsem ho stát

ve dveřích mé kanceláře. „Vy jste ještě tady.“

Usmál se. „Byl jsem na cestě k výtahu, když mě v recepci

chytila Cheryl. V hale je nějaká Deanna Johnsonová a ptá se

po vás. Chtěl jsem potvrdit, jestli jí mám říct, že už dnes nejste k dispozici.“

Byl jsem v pokušení ji odmítnout. Měl jsem pramalou trpě-

livost s novináři a ještě menší s bývalými milenkami. „Můžou ji

poslat nahoru.“

„Potřebujete, abych zůstal?“

„Ne, můžete jít. Děkuju.“

Díval jsem se za ním, pak jsem sledoval, jak přichází Deanna.

Kráčela k mé kanceláři na dlouhých nohou a vysokých podpatcích, úzká šedá sukně jí končila těsně nad koleny. Dlouhé tma-

vé vlasy se houpaly kolem ramen a zipu, který dodával její jinak

tradiční blůze pikantnost.

Vrhla na mě megawattový úsměv a podala mi ruku. „Gideone. Díky, žes mě přijal takhle narychlo.“

Krátce a rázně jsem jí potřásl rukou. „Nejspíš by ses nenamá-

hala chodit rovnou sem, kdyby to nebylo důležité.“

 

Tohle konstatování bylo současně faktické i varovné. Dospěli jsme k dohodě, ale ta nepotrvá, pokud by si myslela, že může vy-užívat náš vztah víc, než už jsem připustil.

„Ta vyhlídka stojí za to,“ řekla s pohledem upřeným na mě jen o vteřinku déle, než bylo na místě; pak ho zamířila bokem k oknu.

„Promiň, ale mám domluvenou schůzku, tak to budeme mu-set projednat v rychlosti.“

„Já taky spěchám.“ Přehodila si vlasy přes rameno, zamířila k nejbližšímu křeslu, usedla a zkřížila nohy tak, aby předvedla větší část vypracovaného stehna, než jsem toužil uvidět. Začala se přehrabovat ve velké kabelce.

Vytáhl jsem z kapsy smartphone, zkontroloval čas a zavolal Angusovi. „Za deset minut jsme hotoví,“ řekl jsem mu, když se ozval.

„Přivezu auto.“

Ukončil jsem hovor a pohlédl na Deannu; už jsem byl netrpě-

livý, chtěl jsem, aby přešla k věci.

„Jak se má Eva?“ zeptala se.

„Za pár minut tady bude. Můžeš se jí zeptat osobně.“

„Aha.“ Vzhlédla ke mně, jedno oko skryté za vodopádem vlasů. „Patrně bych měla zmizet, než dorazí. Myslím, že naše… minulost je jí nepříjemná.“

„Ví, jaký jsem byl,“ opáčil jsem klidně, „a ví, že už takový nejsem.“

Deanna přikývla. „Samozřejmě, že ví, a samozřejmě, že nejsi,

ale žádná žena nemá ráda, když se jí strká pod nos minulost jejího muže.“

„Pak se budeš muset postarat, abys to nedělala.“

Další varování.

Vytáhla z kabelky tenkou složku. Vstala a přistoupila ke mně.

„To bych neudělala. Přijala jsem tvou omluvu a vážím si jí.“

„To je dobře.“

„Spíš by sis asi měl dělat starosti kvůli Corinně Girouxové.“

 

Veškerá trpělivost, kterou  jsem  ještě měl, rázem  zmizela.

„Corinnu má na starost její manžel, ne já.“

Deanna mi podala složku. Přijal jsem ji a otevřel, uvnitř jsem

našel tiskovou zprávu.

Jak jsem četl, můj stisk sílil, až jsem zmačkal okraje.

„Prodala otevřenou knihu o vašem vztahu,“ pronesla zbyteč-

ně. „Na trh bude oficiálně uvedena v pondělí, v devět ráno.“
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,,Jiné páry se poznají, praští do toho, kamarádi trochu 

brblají, ale převážně je podporují, a nějakou chvíli zůstanou

v tom párovém stadiu, kdy si prostě jen užívají jeden druhého.“ Vzdychla jsem a pohlédla na Gideona, který seděl na pohovce vedle mě. „Zato my si ne a ne najít chvíli volna.“

„Jaký druh volna máte na mysli?“ zeptal se doktor Petersen, pozorující nás s láskyplným zájmem.

Ta láskyplnost mi dala naději. Jakmile jsme s Gideonem přijeli, všimla jsem si změny dynamiky mezi ním a doktorem Petersenem. Cosi se mezi nimi uvolnilo, byla tu nová bezprostřed-nost. Méně ostražitosti.

„Jediní lidé, kteří opravdu chtějí, abychom byli spolu, jsou moje matka – která si myslí, že naše láska je takový bonus k jeho miliardám – a jeho otčím a sestra.“

„Myslím, že nehodnotíte svou matku spravedlivě,“ doktor Petersen se opřel dozadu a neodvrátil oči. „Chce, abyste byla šťastná.“

 

„No jo, ale štěstí je pro mou mámu do značné míry finanční zabezpečení, což já prostě nechápu. Ne že by někdy trpěla nou-zí, tak proč se tak bojí nemít peníze? Každopáááádně…“ Pokrči-la jsem rameny. „Prostě mě momentálně všichni štvou. Gideon a já spolu skvěle vycházíme, když jsme jen sami dva. Totiž někdy se pohádáme, ale vždycky to přejde. A já si připadám, jako by-chom z toho pokaždé vyšli silnější.“

„O co se hádáte?“

Znovu jsem se podívala na Gideona. Seděl vedle mě úplně klidně, vypadal v krásně ušitém obleku nádherně a úspěšně.

Měla jsem na seznamu úkolů, abych šla příště s ním, až bude ak—

tualizovat svůj šatník. Chtěla jsem se dívat, jak přeměřují to jeho

úchvatné tělo, vidět, jak vybírají materiály a střihy.

Připadal mi hříšně sexy v džínech a tričku, a úplně omračují-

cí ve smokinku. Ale vždycky jsem chovala obzvláštní náklonnost

k těm oblekům s vestou, na které si potrpěl. Připomínaly mi, jak

vypadal, když jsem se s ním setkala poprvé – tak krásný a zdánli-

vě nedosažitelný, muž, po kterém jsem toužila tak zoufale, až to

překonalo i můj pud sebezáchovy.

Vrátila jsem se pohledem k doktoru Petersenovi. „Ještě pořád

se hádáme kvůli věcem, které mi neříká. A máme rozepře, když

se přede mnou uzavírá.“

Otočil zrak ke Gideonovi. „Cítíte potřebu udržovat si od Evy

určitý odstup?“

Manželova ústa se zvlnila sarkastickým úsměvem. „Mezi námi

žádný odstup není, doktore. Chce, abych na ni vyklopil všechno,

co mě štve, a to já neudělám. Nikdy. Je dost zlé, už když se s tím

musí otravovat jeden z nás.“

Přimhouřila jsem na něj oči. „Myslím, že kecáš. Ke vztahu patří i to, že se s někým podělíš o svůj náklad. Někdy možná s tím

problémem nemůžu nic udělat, ale můžu dělat ozvučnou desku.

Myslím, že mi ledacos neříkáš jen proto, že to radši zastrčíš ně-

kam do kouta, kde to můžeš ignorovat.“

„Lidi zpracovávají informace různým způsobem, Evo.“

 

Gideonova přehlíživá odpověď mě neohromila. „Ty nezpraco- váváš, ty ignoruješ. A nikdy se nespokojím s tím, že mě odstrku-ješ, když trpíš.“

„Jak vás odstrkuje?“ zeptal se doktor Petersen.

Pohlédla jsem na něj. „Gideon… se odloučí. Jde někam jinam, kde může být sám. Nedovolí, abych mu pomáhala.“

„Jde někam jinam – jak? Vzdálíte se emocionálně, Gideone?

Nebo fyzicky?“

„Obojí,“ odpověděla jsem za něj. „Emocionálně se uzavře

a fyzicky odejde.“

Gideon mě vzal za ruku. „S tebou se nedokážu uzavřít. To je

ten problém.“

„To není problém!“

Zavrtěla jsem hlavou. „On nepotřebuje prostor,“ řekla jsem

doktoru Petersenovi, „on potřebuje mě, ale izoluje mě, protože

se bojí, že by mi jinak ublížil.“

„Jak byste jí ublížil, Gideone?“

„To…“ Chraplavě vydechl. „Eva má spouštěče. Mám je

na mysli pořád. Jsem opatrný. Ale někdy, když mi to jasně nemyslí, je možné, že bych překročil hranici.“

Doktor Petersen nás pozoroval. „Překročení jakých hranic se

obáváte?“

Gideon sevřel mou ruku pevněji, navenek jediné znamení

nejistoty, které projevil. „Jsou chvíle, kdy ji moc potřebuju.

Bývám hrubý… žádostivý. Někdy se neovládám tak, jak bych

potřeboval.“

„Mluvíte o vašem sexuálním vztahu?“ Opětoval Gideonovo

přikývnutí. „Toho už jsme se krátce dotkli. Říkal jste, že máte sex

několikrát za den, každý den. Pořád je to tak?“

Cítila jsem, jak mi do obličeje stoupá horkost.

Gideonův palec mi přejížděl po hřbetě ruky. „Ano.“

Doktor Petersen odložil tablet. „Vaše obavy jsou na místě.

Gideone, vy možná využíváte sex, abyste udržel Evu v emocionálním odstupu. Když se milujete, nemluví a vy neodpovídáte.

 

V určitém okamžiku ani nemyslíte, vaše tělo se ujímá velení a váš mozek se věnuje jen endorfinové jízdě. A naopak, oběti sexuálního zneužívání jako Eva často využívají sex jako způsob utužení emocionálního spojení. Chápete, v čem je problém? Vy se mož-ná snažíte získat prostřednictvím sexu odstup, kdežto Eva se sna-ží o sblížení.“

„Už jsem vám říkal, že žádný odstup neexistuje.“ Gideon se předklonil, přitáhnul si mou ruku do klína. „S Evou ne.“

„Tak mi povězte, když svádíte emocionální boj a iniciujete sex s Evou, na copak se těšíte?“

Trochu jsem se natočila, abych viděla na Gideona, zcela sou-středěného na odpověď. Nikdy jsem se neptala, proč do mě po-třebuje vstoupit, zajímalo mě jenom jak. Pro mě to bylo jednoduché: on potřeboval a já dávala.

Neuhnul pohledem. Štít na jeho očích, ta jeho maska, se sve-zl. Viděla jsem tam stesk, lásku.

„Spojení,“ odpověděl. „Je tam takový moment. Ona se otevře a já… já se otevřu, a jsme tam. Spolu. Potřebuju to.“

„Potřebujete to mít drsné?“

Gideon na něj pohlédl. „Někdy. Jsou chvíle, kdy se drží zpátky. Ale já ji tam dokážu dostat. Chce, abych ji tam dostal, potřebuje to stejně jako já. Musím přitlačit. Opatrně. Ovládám to.

Když to nejde, musím vycouvat.“

„Jak přitlačíte?“ zeptal se doktor Petersen tiše.

„Mám své způsoby.“

Doktor Petersen obrátil svou pozornost ke mně. „Zašel někdy

Gideon příliš daleko?“

Zavrtěla jsem hlavou.

„Máte někdy obavy, že by mohl?“

„Ne.“

Jeho pohled pod svraštělým obočím byl mírný. „Měla byste,

Evo. Oba byste je měli mít.“


Míchala jsem zeleninu a na kostky nakrájené kuřecí maso v kari směsi na sporáku, když jsem uslyšela otevírání dveří bytu. Zvě-davě jsem počkala, kdo se ukáže; doufala jsem, že Cary přišel domů sám.

„Voní to,“ přistoupil ke snídaňovému baru, aby mě pozoro- val. Vypadal pohodově a ležérně v nadměrně velkém bílém trič-ku s véčkem a khaki šortkách. Sluneční brýle měl zavěšené na výstřihu a obě předloktí mu objímaly široké hnědé kožené manžety, skrývající tenké řezné rány, jež jsem zahlédla včera večer.

„Máš dost pro mě?“ zeptal se.

„Jen pro tebe?“

Usmál se svým drzým úsměvem, ale neunikla mi sevřenost

kolem jeho úst. „Jo.“

„Pak mám dost, pokud naliješ víno.“

„Platí.“

Přišel za mnou do kuchyně a nahlédl mi přes rameno do hrn—

ce. „Bílé nebo červené?“

„Je to kuře.“

„Tak tedy bílé. Kde je Cross?“

Sledovala jsem, jak míří k ledničce na víno. „Cvičí s trenérem.

Jaký jsi měl den?“

Pokrčil rameny. „Na hovno, jako vždycky.“

„Cary.“ Ztlumila jsem žár a obrátila jsem se k němu. „Ještě

před pár týdny jsi byl celý šťastný, že jsi tady v New Yorku a máš

práci. Teď… jsi moc nešťastný.“

Vytáhl lahev a znovu pokrčil rameny. „To mám z toho

šukání.“

„Mrzí mě, že jsem tu pro tebe nebyla.“

Pohlédl na mě, zatímco hledal vývrtku. „Ale…?“

Zavrtěla jsem hlavou. „Žádné ale. Mrzí mě to. Řekla bych,

žes měl společnost na většinu nocí, co jsem doma, takže jsem

předpokládala, že právě proto spolu moc nemluvíme, ale to

mě neomlouvá, že tě neoslovím, když vím, že procházíš těž-

kým obdobím.“

 

Cary vzdychl, svěsil hlavu. „Nebylo ode mě fér, že jsem to na tebe včera večer všechno vysypal. Vím, že Cross se taky brodí ve sračkách a že to řešíš.“

„To neznamená, že tu pro tebe nejsem.“ Položila jsem mu ruku na rameno. „Kdykoli mě potřebuješ, jen mi dej vědět a budu u tebe.“

Prudce se otočil a mocně mě objal, až mi vyrazil dech. Srdce mi sevřel soucit.

Objala jsem ho na oplátku, jednou rukou jsem ho přitom hladila po hlavě v týle. Tmavohnědé vlasy měl jemné jako hedvábí, ramena pevná jako žula. Nejspíš musela taková být, aby unesla tíhu stresu, který s sebou vláčel. Pocit viny mě přiměl obejmout ho ještě pevněji.

„Panebože,“ zamumlal. „Všechno jsem to podělal až na půdu.“

„Co se děje?“

Pustil mě, pak se otočil zpátky k lahvi, aby ji otevřel. „Nevím, jestli to dělají hormony nebo co, ale Tat je momentálně hnusně vzteklá mrcha. Nic jí není dost dobré. Nic ji nepotěší, obzvlášť ne těhotenství. Co toho chudáka kluka čeká,

když bude mít za otce mě a za matku sebestřednou divu, co ho

nenávidí?“

„Možná to bude holka,“ podala jsem mu sklenky na víno, kte-

ré jsem vytáhla ze skříňky.

„Ježíši. Ani to neříkej. Už takhle dost panikařím.“ Nalil dvě

pořádné dávky, jednu sklenku mi přisunul a z druhé se zhluboka napil. „A připadám si jako sráč, když takhle mluvím o matce svého dítěte, ale je to pravda. Pomoz nám pánbůh, je to sakra pravda.“

„Určitě to dělají jen hormony. Všechno se to usadí a ona pak

bude jen zářit štěstím.“ Usrkla jsem s pekelnou nadějí, že všechno, co říkám, se uskuteční. „Už jsi to pověděl Treyovi?“

Cary zavrtěl hlavou. „On je ta jediná rozumná věc, co momentálně mám. Jestli ho ztratím, přijdu o rozum.“

„Zatím s tebou zůstal.“

 

„A stojí mě to práci, Evo. Každý den. Nikdy jsem se tak nena-dřel. A to nemluvím o šukání.“

„To mě nenapadlo.“ Vytáhla jsem z myčky dvě čisté misky a lžíce. „Podle mého jsi úžasný kluk a každý kdo tě dostane, má štěstí. Jsem si celkem jistá, že Trey to bere stejně.“

„Nech toho. Prosím.“ Střetl se se mnou pohledem. „Snažím se uvažovat realisticky. Nemusíš to lakovat na růžovo.“

„Nelakuju. Možná že to, co jsem řekla, nebylo nijak hluboko-myslné, ale je to pravda.“ Zastavila jsem se před rýžovarem. „Gi-deon mi mockrát neříká, co se s ním děje. Prý se mě snaží chránit, ale ve skutečnosti ochraňuje sám sebe.“

A musela jsem to pronést nahlas, aby mi to doopravdy došlo.

„Bojí se, že čím víc mi toho řekne, tím víc mi dává důvodů

odejít. Ale je to právě naopak, Cary. Čím víc toho neřekne, tím

víc mám pocit, že mi nedůvěřuje, a to nám ubližuje. Ty a Trey

jste spolu stejně dlouho jako Gideon a já.“ Dotkla jsem se rukou

jeho paže. „Musíš mu to povědět. Jestli se dozví o tom dítěti ně-

jak jinak – jako že dozví – nemusel by ti to odpustit.“

Cary se sesul ke kuchyňskému ostrůvku, najednou vypadal

o mnoho starší a moc unavený. „Mám pocit, že jen kdybych

měl víc času všechno zvládnout, s Treyem by se to dalo nějak

vyřešit.“

„Čekání nepomáhá,“ pronesla jsem jemně. Nabírala jsem rýži

do misek. „Dostává tě to na šikmou plochu.“

„Co jiného mi zbývá?“ Hlas mu ztvrdnul hněvem. „Už nešukám s kdekým. I mnich si užije víc než já.“

Trhla jsem sebou, protože jsem věděla, že Cary je exemplární ukázkou toho, o čem mluvil doktor Petersen. Když měl Cary

sex, dokázal vypnout mozek a přenechat svému tělu úkol cítit se

příjemně, i když jen na chvilku. Nemusel myslet ani vnímat jinak než smyslově. Byl to zvládací mechanismus, který si musel

zdokonalit, ještě když šukali jeho – dávno předtím, než byl dost

starý, aby o to vůbec stál.

„Máš mě,“ opáčila jsem.

 

„Holčičko, miluju tě, ale nejsi vždycky to, co potřebuju, abych přežil.“

„Řezat sám sebe a souložit s každým, kdo se nechá, to ti taky nepomáhá. Rozhodně ti to nepomáhá mít ze sebe dobrý pocit.“

„Něco pomáhat musí.“

Nalila jsem na rýži kari omáčku a podala jsem mu misku se

lžící. „Stačí, když se budeš mít rád. Taky pomůže důvěřovat lidem, co tě mají rádi. Být upřímný k sobě i k nim. Zní to jednoduše, ale oba víme, že to není snadné. Přesto je to jediný způ-

sob, Cary.“

Blýsknul po mně letmým, smutným úsměvem a přijal jídlo,

které jsem mu podávala. „Bojím se.“

„Tak,“ pronesla jsem tiše a opětovala jsem jeho úsměv. „To

bylo upřímné. Pomohlo by, kdybych byla s tebou, až budeš mluvit s Treyem?“

„Jo. Budu si připadat jako sralbotka, že to neudělám sám, ale

jo, pomohlo by mi to.“

„Pak tam tedy budu.“

Cary mě chytil zezadu do náruče, tvář mi položil na rameno.

„Opravdu jsi tu pro mě vždycky. Za to tě miluju.“

Natáhla jsem se dozadu a prohrábla jsem mu rukou vlasy.

„Taky tě miluju.“

 

Prošívaná deka se zvedla, což mě probudilo, a pak se matrace prohnula pod vahou muže, vstupujícího do mého lůžka.

„Gideone.“

Oči zavřené, otočila jsem se k němu. Zhluboka jsem vdechla

vůni jeho pokožky. Rukama jsem našla chladivou sílu jeho těla,

klouzala jsem po něm, přitahovala jsem ho blíž, abych ho zahřála.

Zmocnil se mých úst hlubokým, naléhavým polibkem. Šok

z jeho dychtivosti mě probudil úplně; chamtivost jeho doteku

mi zrychlila tep. Nasunul se nade mě, pak dolů, jeho ústa mi spalovala bradavky, pak bříško, potom pohlaví.

 

Zajíkla jsem se a prohnula. Jazykem mi dráždil klitoris, žádostivě a soustředěně, hnal mě pořád výš, rukama mi přidržoval boky, jak jsem se svíjela pod doteky jeho jazyka.

Prudce jsem vyvrcholila, s výkřikem. Otřel si rty o vnitřní stranu mého stehna a zvedl se, svůdně se tyčící stín v noční tmě. Obskočil mě, prudce do mě vniknul.

Přes svůj sten jsem uslyšela, jak vrčí mé jméno, jako by roz-koš z toho, že se mě zmocňuje, byla příliš velká, než aby se dala vydržet. Svírala jsem ho v pase, on svíral prostěradla. Jeho boky se pohybovaly a vlnily, ten velkolepý penis vjížděl neúnavně hluboko do mě.

Když jsem se znovu probudila, stálo už slunce vysoko a místo v posteli po mém boku bylo studené a prázdné.
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Druhý den ráno jsem připravoval Evě šálek kávy, když

mi začal zvonit smartphone. Smetanu jsem nechal na baru

a vykročil jsem k barové stoličce, kam jsem si pověsil sako. Vyn-dal jsem telefon z kapsy.

Zatvrdil jsem se. „Dobré ráno, máti.“

„Gideone. Promiň, že to ruším tak na poslední chvíli“ – chvě-

jivě se nadechla – „ale nestihnu dnes odpoledne ten oběd.“

Vrátil jsem se ke své kávě, protože jsem věděl, že ji budu potřebovat na ten dlouhý den, co mě čeká. „To nevadí.“

„Určitě se ti ulevilo,“ opáčila trpce.

Napil jsem se a litoval, že to není něco silnějšího, i když bylo

sotva po osmé. „Nech toho. Kdybych s tebou nechtěl jít na oběd,

zrušil bych to já.“

Chviličku byla zticha, pak se zeptala: „Neviděls poslední dobou Chrise?“

Znovu jsem upil, oči upřené do chodby, čekal jsem na Evu.

„Viděl jsem ho v úterý.“

 

„Tak dlouho?“ V jejím hlase zněl tón obavy. Vůbec mi to ne-dělalo radost.

Eva vrazila do obývacího pokoje bosa, oblečená do světle béžových pouzdrových šatů, jimž se dařilo působit profesionál-ně a současně obepínat všechny její křivky. Vybral jsem jí je s vě-domím, že ta barva zdůrazní barvu její pleti a světlý odstín vlasů.

Radost z pohledu na ni mi projela žilami jako lihovina, kte- rou jsem si přál mít v kávě. To se mnou uměla udělat, opojit a za-ujmout.

„Musím končit,“ řekl jsem. „Zavolám ti později.“

„Nikdy nezavoláš.“

Postavil jsem hrnek a chopil se Evina. „Kdybych to nemyslel

vážně, tak bych to neříkal.“

Ukončil jsem hovor, strčil telefon do kapsy a podal jsem kávu

své ženě. „Vypadáš úžasně,“ zašeptal jsem a sklonil se, abych jí

vtiskl polibek na tvář.

„Na mužského, co tvrdí, že neví o ženách ani ň, rozhodně

umíš ženskou oblékat,“ upírala na mě pohled přes okraj hrnku,

zatímco pila.

Unikl jí tlumený sten rozkoše, když polkla – zvuk velmi podobný tomu, který vydávala, když jsem do ní zasunul ptáka.

Káva, jak jsem už věděl, byla jedna z Eviných závislostí.

„Dělal jsem chyby, ale učím se.“ Opřel jsem se o linku a přitáhl jsem si ji mezi roztažené nohy. Všimla si, že má ve skříni

o jedny šaty od Very Wang míň? Odstranil jsem je z její gardero-

by poté, co jsem si všimnul, jak moc odhalují její bujné poprsí.

Zvedla hrnek. „Děkuju za tohle.“

„Rádo se stalo.“ Přejel jsem jí špičkami prstů po tváři. „Musím

si s tebou o něčem promluvit.“

„Ale? Copak se děje, frajere?“

„Máš na mě ještě zapnutá upozornění na Googlu?“

Zadívala se do hrnku. „Mám se podívat?“

„To nebude třeba.“ Počkal jsem, až ke mně zase vzhlédne.

„Corinne prodala knihu o našem vztahu.“

 

„Cože?“ Oči jí potemněly ze světle šedé do břidlicové.

Položil jsem jí dlaň na zátylek a přejel palcem po uhánějícím

tepu. „Podle toho, co jsem četl v ukázce, si v té době psala deník.

Taky sdílí osobní fotky.“

„Proč? Proč by to prodávala, aby se v tom lidi přehrabovali?“

Ruka s hrnkem se jí třásla, takže jsem jí ho odebral a postavil

zpátky na linku. „Asi sama neví, proč.“

„Nemůžeš to zarazit?“

„Ne. Nicméně pokud jednoznačně lže a já to budu moci dokázat, půjdu po ní.“

„Ale teprve až to bude na pultech.“ Její ruce mi spočinuly

na hrudi. „Ví, že si to budeš muset přečíst. Že uvidíš všechny ty

fotky a že budeš číst o tom, jak moc tě miluje. Budeš číst o vě-

cech, které jsi dělal a už si je ani nepamatuješ.“

„A bude mi to jedno.“ Přitiskl jsem jí rty na čelo. „Nikdy jsem

ji nemiloval, ne tak jako tebe. Zpětný pohled na tu dobu ve mně

nevzbudí zčistajasna přání, abych byl s ní, a ne s tebou.“

„Netlačila na tebe,“ zašeptala. „Ne jako já.“

Mluvil jsem do její pokožky, litoval jsem, že jí nedokážu

vtisknout slova do mysli tak, aby o nich nikdy nezapochybovala. „Taky mě nerozpalovala. Nebudila ve mně dychtivost a nadě-

ji a sny, jako to umíš ty. To se nedá srovnat, anděli, a není cesta

zpátky. Nikdy bych nechtěl.“

Krásné oči se zavřely. Opřela se na mě. „Každou chvíli přijde

další rána, viď?“

Zadíval jsem se přes její hlavu z okna, na svět, který nás čeká,

jakmile vykročíme ven. „Ať si přijde.“

Chraplavě vydechla. „Jo, jen ať přijde.“

 

Vstoupil jsem do Tableau One a okamžitě jsem zpozoroval Arnolda. Oděný v běloskvoucí kuchařské kazajce doplněné černými kalhotami stál vzadu u malého stolku pro dva a mluvil s že-nou, za kterou jsem přišel.

 

Otočila ke mně hlavu, když jsem se přiblížil, dlouhé tmavé vlasy se jí svezly přes rameno. Modré oči jí na okamžik zazářily, když mě zahlédla, a pak to světlo rychle uhaslo. Úsměv, jímž mě uvítala, byl chladný a nemálo poťouchlý.

„Corinno.“ Pozdravil jsem ji kývnutím hlavy, pak jsem si s Arnoldem potřásl rukou. Restaurace, kterou řídil a já financoval, byla plná poledních hostů, šum četných rozhovorů byl dost hla-sitý, aby přehlušoval italskou instrumentální hudbu, vycházející z vestavěných reproduktorů.

Arnoldo se omluvil a vzdálil se do kuchyně, na rozloučenou pozvedl Corinninu ruku ke rtům. Než odešel, střelil po mně pohledem, z nějž jsem vyrozuměl, že si promluvíme později.

Usedl jsem naproti Corinně. „Jsem ti vděčný, že sis udělala čas, aby ses se mnou sešla.“

„Tvoje pozvání mě příjemně překvapilo.“

„Nevěřím, že bylo nečekané.“ Opřel jsem se dozadu a vstřebá-

val jemné trylky Corinniny řeči. Zatímco Evin hrdelní hlas budil

hlubokou touhu, Corinnin mě vždycky uklidňoval.

Její úsměv se rozšířil, smetla si neviditelné smítko z hluboké-

ho výstřihu červených šatů. „Ne, nejspíš ne.“

Podrážděný její hrou jsem stroze promluvil. „Co to děláš? Ceníš si svého soukromí stejně jako já.“

Corinniny rty se sevřely do pevné čáry. „Přesně totéž jsem si

myslela, když jsem poprvé viděla to video, na kterém se s Evou

hádáte v parku. Říkáš, že tě neznám, ale znám tě, a za normálních okolností bys nikdy nedovolil rozmazávat svůj soukromý ži-

vot ve všech bulvárech.“

„Co je normální?“ odsekl jsem; nemohl jsem popřít, že s Evou

jsem jiný člověk. Nikdy jsem nevyhověl ženám, které mě testo-

valy v očekávání nějakého velkého gesta. Pokud mě pronásledo-

valy dost agresivně, nechal jsem se od nich polapit na jednu noc.

S Evou jsem byl pronásledovatelem pokaždé já.

„Přesně o to mi jde – nevzpomínáš si. Protože jsi až po uši

ve vášnivém poměru a dál nevidíš.“

 

„Dál už nic není, Corinno. Budu s ní až do smrti.“ Vzdychla. „To si myslíš teď, ale bouřlivé vztahy nemají trvání,

Gideone. Vyhoří. Máš rád řád a klid, a to s ní mít nebudeš. Ni-kdy. Někde uvnitř to přece víš.“

Její slova trefila do černého. Bezděčně vyslovila mé vlastní myšlenky na dané téma.

K našemu stolu přistoupila servírka. Corinne si objednala sa-lát, já pití – dvojité.

„Takže jsi prodala svou zpověď, abys… co?“ zeptal jsem se, když servírka odkráčela. „Aby ses mi dostala na kobylku? Abys ublížila Evě?“

„Ne. Chci, aby ses rozpomněl.“

„Takhle se to nedělá.“

„Jak se to dělá?“

Neuhnul jsem očima. „Je po všem, Corinno. Zveřejnění tvých

vzpomínek na nás dva to nezmění.“

„Možná ne,“ připustila a znělo to tak smutně, až mnou

projela bodavá lítost. „Ale říkals, žes mě nikdy nemiloval. Přinejmenším dokážu, že to tak nebylo. Poskytla jsem ti útěchu.

Spokojenost. Byl jsi se mnou šťastný. Nepozoruju u tebe takový klid, když jsi s ní. Nemůžeš mi tvrdit, že ho pociťuješ.“

„Všechno, co říkáš, mi sděluje, že je ti jedno, jestli skon-

čím s tebou. Ale jestli opouštíš Girouxe, možná ti jde o peníze. Kolik ti zaplatili za to, abys zprostituovala svou ‚lásku‘

ke mně?“

Zvedla bradu. „Proto tu knihu nepíšu.“

„Jen se chceš ujistit, abych neskončil s Evou.“

„Jen chci, abys byl šťastný, Gideone. A od té doby, co ji znáš,

jsem tě šťastného neviděla.“

Jak tu knihu přijme Eva, až si ji přečte? O nic líp, domníval

jsem se, než jsem já přijímal „Zlatou“.

Corinne klesla zrakem k mé levé ruce, položené na stole. „Tys

dal Evě zásnubní prsten své matky.“

„Už dlouho jí nepatří.“

 

Upila vína, které měla na stole, už když jsem si k ní přisedl.

„Měls ho, když jsme ty a já byli spolu?“

„Ano.“

Trhla sebou.

„Můžeš si namlouvat, že Eva a já se k sobě vůbec nehodíme,“

řekl jsem upjatě, „že se buď hádáme, nebo šukáme, a mezi tím

nic podstatného není. Ale pravda je taková, že ona je druhá půlka mě a to, co děláš, jí ublíží, čímž to ublíží i mně. Vyplatím tě

ze smlouvy s nakladatelstvím, jestli tu knihu stáhneš.“

Dlouze se na mě zadívala. „Já… to nejde, Gideone.“

„Pověz mi proč.“

„Žádáš po mně, abych tě nechala být. Tohle je pro mě způ-

sob, jak to udělat.“

Předklonil jsem se. „Žádám tě, Corinno, jestli ke mně vůbec

něco cítíš, abys toho prosím nechala.“

„Gideone…“

„Jestli toho nenecháš, proměníš všechno, co pro mě byly hezké vzpomínky, v něco, co budu nenávidět.“

Tyrkysové oči se jí zaleskly slzami. „Je mi líto.“

Odstrčil jsem se od stolu a vstal. „Teprve bude.“

Otočil jsem se a vyšel z restaurace k čekajícímu bentleyi. Angus otevřel dveře, pohledem sklouzl za mě k velkému čelnímu

oknu Tableau One.

„Krucinál.“ Vklouzl jsem na zadní sedadlo. „Kruci, sakra,

do prdele!“

Lidé, kteří měli pocit, že jsem jim nějak ukřivdil, vylézali ze

tmy jako pavouci, přilákáni přítomností Evy v mém životě.

Byla mým největším zranitelným místem, které jsem neskrý-

val dobře. A z toho se stával problém, který jsem musel zvládat.

Christopher, Anne, Landon, Corinne… to byl teprve začátek.

Byli tu i další, kteří vůči mně chovali zášť. A ještě víc takových,

kteří chovali zášť k mému otci.

Dávno jsem je všechny vyzýval, ať si troufnou po mně jít; vý-

zva mě bavila. Teď se mi ti šmejdi dostávali na kobylku přes mou

 

ženu. Všichni najednou. A mně to brnkalo na nervy. Kdybych si nedával dobrý pozor a hluboce se nesoustředil, zůstala by Eva otevřená a nechráněná.

Ať bude třeba udělat cokoli, musím tomu zabránit.

 

„Stejně tě chci večer vidět,“ Evin svůdný hlas se linul z telefonní-ho sluchátka jako dým.

„To nepochybně,“ prohlásil jsem, opřený v křesle za psacím stolem. Za okny viselo slunce na obloze níž. Pracovní den už skončil. Kdesi v šílenství týdne vystřídalo srpen září. „Ty vyřeš Caryho, já si posedím s Arnoldem a až budeme hotovi, užijeme si spolu víkend jen ty a já.“

„Bože, tenhle týden prostě uletěl. Musím si jít zacvičit. Moc-krát jsem vynechala.“

„Zatrénuj si zítra se mnou.“ Zasmála se. „Jo, jasně.“

„Nedělám si legraci.“ Představil jsem si Evu ve sportovní podprsence a těsně přiléhavých kalhotách, a v mém péru procitl zájem.

„Nemůžu se s tebou rvát!“ protestovala.

„Ovšemže můžeš.“

„Moc toho umíš. Jsi moc dobrý.“

„Otestujeme, jak jsi na tom s tou svou sebeobranou, anděli.“

Představa, kterou jsem nadhodil jen z rozmaru, mi najednou připadala jako nejlepší nápad, co jsem za celý den dostal. „Chci vě-

dět, že se o sebe umíš postarat – v tom nepravděpodobném pří-

padě, že bys musela.“

Nikdy nebude muset, ale byl bych klidnější, kdybych věděl, že

se dokáže ubránit hrozbě.

„Zítra mám ty svatební záležitosti, ale budu o tom uvažovat,“

prohlásila. „Moment.“

Slyšel jsem, jak se otevírají dveře auta a Eva zdraví vrátného.

Pozdravila na recepci a pak jsem uslyšel cinknutí výtahu, zasta—

vujícího ve vstupní hale jejího domu.

 

„Víš“ – vzdychla – „tvářím se statečně kvůli Carymu, ale bo-jím se, co bude s Treyem. Jestli odejde, myslím, že Cary by si mohl něco udělat.“

„Žádá hodně,“ upozornil jsem ji a uslyšel jsem další cinknutí výtahu. „Cary v podstatě tomu klukovi sděluje, že má těhot-nou bokovku, se kterou má v úmyslu zůstat. Ne, škrtám. Říká, že bokovka bude Trey. Neumím si představit, že by to někdo při-jal dobře.“

„Já vím.“

„Budu mít celý večer telefon u sebe. Zavolej, kdybys mě potřebovala.“

„Vždycky tě potřebuju. Jsem doma, tak musím končit. Pak se

uvidíme. Miluju tě.“

Vždycky mě ta slova zasáhnou tak prudce, až mi vyrazí

dech?

Ukončili jsme hovor, právě když se v chodbě vedoucí k mé

kanceláři objevila známá postava. Vstal jsem, když se Mark Garrity ocitl u mých otevřených dveří, a vyšel jsem mu na půl cesty

vstříc s nataženou rukou.

„Marku, děkuju, že jste si pro mě udělal čas.“

Usmál se a silným stiskem mi potřásl rukou. „Vděčný jsem já

vám, pane Crossi. V tomhle městě je moc lidí – vlastně na celém

světě – kteří by zabíjeli, aby se ocitli na mém místě.“

„Říkejte mi Gideone, prosím.“ Ukázal jsem k sedacímu prostoru. „Jak se má Steven?“

„Má se skvěle, děkuju. Začínám mít dojem, že se minul povoláním – měl dělat svatebního plánovače.“

Usmál jsem se. „Eva se v tom chce povrtat tenhle víkend.“

Mark si rozepnul sako, povytáhl nohavice kalhot a usedl

na pohovku. Jeho šedý oblek pěkně kontrastoval s tmavou pletí

a proužkovaná kravata doplňovala vzezření velkoměstského profesionála na vzestupu.

„Jestli ji to baví aspoň zpola tak, jako Stevena,“ řekl, „bude to

pro ni životní událost.“

 

„Doufejme, že ji to nebude bavit až moc,“ protáhl jsem a zastavil se. „Rád bych přešel od plánování k vlastní svatbě.“

Mark se zasmál.

„Dáš si něco k pití?“ zeptal jsem se.

„Takhle je to dobré, díky.“

„Tak fajn, budu stručný.“ Posadil jsem se. „Požádal jsem tě,

aby ses se mnou sešel po práci, protože by se nepatřilo, abych ti

nabídl místo u Cross Industries v pracovní době u Waters Field

& Leaman.“

Zvedl obočí.

Nechal jsem to vteřinu dvě působit. „Cross Industries má

množství různých mezinárodních holdingů zaměřených na reality, zábavu a prvotřídní značky – nebo aktiva, o nichž jsme přesvědčeni, že je můžeme do takového statutu povznést.“

„Jako vodka Kingsman.“

„Přesně tak. Většinou se inzertní a marketingové kampaně vedou samostatně, ale revize značek nebo úpravy pojetí se schvalují

tady. Vzhledem k té různorodosti, o které jsem se zmiňoval, po-

řád procházíme nové strategie změn charakteru nebo posilování

zavedené značky. Hodil by ses nám.“

„Páni.“ Mark si promnul dlaněmi kolena. „Nevím, co jsem

čekal, ale tohle mě zaskočilo.“

„Pro začátek ti zaplatím dvakrát víc, než vyděláváš teď.“

„To je pekelná nabídka.“

„Nejsem z těch, co mají rádi slovo ne.“

Zablýskl úsměvem. „Pochybuju, že je slýcháš moc často. Nejspíš to znamená, že Eva odchází z Waters Field & Leaman?“

„Ještě se nerozhodla.“

„Ne?“ Znovu zvedl obočí. „Jestli odejdu, přijde o práci.“

„A tady získá jinou, samozřejmě.“ Odpovídal jsem co možná

stručně a zastřeně. Potřeboval jsem od něj spolupráci, ne otázky,

na něž by se mu odpovědi nemusely zamlouvat.

„Čeká na můj souhlas, než podnikne nějaké kroky?“

„Tvoje rozhodnutí bude katalyzátor.“

 

Mark si přejel dlaní po kravatě. „Jsem polichocený i nadše-ný, ale…“

„Chápu, žes takovou změnu neplánoval,“ přerušil jsem ho ja-koby nic. „Jsi spokojený tam, kde jsi, a máš pocit, že máš práci do značné míry jistou. Jsem tedy ochoten ti zaručit funkci – a ro-zumné bonusy a každoroční zvýšení platu – na příští tři roky, po-kud se nedopustíš nějaké zásadní profesionální chyby.“

Předklonil jsem se a položil jsem prsty na desky, které prve ne-chal na stole Scott. Přistrčil jsem je směrem k Markovi. „Veške- ré informace jsou dopodrobna rozepsané tady. Vezmi si to s se-bou domů, prober to se Stevenem a v pondělí mi dej vědět, jak ses rozhodl.“

„V pondělí?“

Vstal jsem. „Nejspíš budeš chtít dát ve Waters Field & Leaman výpověď v dostatečném předstihu a mně to nevadí, ale budu

tě potřebovat co nejdřív.“

Zvedl desky a vstal. „Co kdybych měl dotazy?“

„Zavolej mi. Moje navštívenka je v deskách.“ Podíval jsem

se na hodinky na svém zápěstí. „Omlouvám se. Mám další

schůzku.“

„No ano, samozřejmě.“ Mark přijal podávanou ruku. „Par—

don. Událo se to tak rychle až mám pocit, že jsem to celé ještě

docela nezpracoval. Ale chápu, žes mi nabídl fantastickou příle-

žitost, a vážím si toho.“

„Jsi dobrý v tom, co děláš,“ prohlásil jsem upřímně. „Nedal bych ti tu nabídku, kdyby sis ji nezasloužil. Přemýšlej o tom

a pak řekni ano.“

Zasmál se. „Budu o tom seriózně uvažovat a v pondělí se ti

ozvu.“

Po jeho odchodu jsem otočil hlavu směrem k budově, kde sídlil hlavní štáb LanCorpu. Landon už mě nikdy nezastihne nepřipraveného.


„Rozplakala se v ten moment, jak jsi odešel.“

Díval jsem se na Arnolda přes okraj sklenice se skotskou. Polkl

jsem a zeptal jsem se: „Chceš, abych se kvůli tomu cítil provinile?“

„Ne. Ani bych ji nelitoval. Ale napadlo mě, že bys měl vědět,

že Corinne není úplně necitelná.“

„Nikdy jsem si nemyslel, že by byla. Jen jsem se domníval, že

její srdce patří manželovi.“

Arnoldo pokrčil jedním ramenem. Oděný v hodně obnošených džínech a bílé košili, zastrčené za pásek, rozhalené u krku

a s vyhrnutými rukávy, přitahoval pozornost spousty žen.

V baru bylo nabito, ale naše sekce na VIP balkonu byla dob-

ře střežená, ostatní návštěvníci se tam nedostali. Arnoldo seděl

na pohovce půlměsícového tvaru, kde seděl Cary tehdy ten první večer, co jsem se sešel s Evou mimo budovu Crossfire. Díky

ní bude tenhle podnik vždycky spojen se silnými vzpomínkami.

Ten večer jsem pochopil, že s ní se všechno mění.

„Vypadáš unaveně,“ poznamenal Arnoldo.

„To zas byl týden.“ Zachytil jsem jeho pohled. „Ne, o Evu

nejde.“

„Chceš o tom mluvit?“

„Vlastně není co říct. Měl jsem být chytřejší. Ukázal jsem svě-

tu, jak moc pro mě znamená.“

„Vášnivé polibky na ulici, ještě vášnivější hádky v parku.“ Lí-

tostivě se usmál. „Jakže se to říká? Nosíš srdce na dlani?“

„Otevřel jsem dveře a teď jimi všichni chtějí projít. Ona je

nejkratší cesta, jak se mi dostat do hlavy, a každý to ví.“

„Včetně Bretta Klinea?“

„Ten už nepředstavuje problém.“

Arnoldo si mě prohlížel a určitě našel, co potřeboval. Kývnul.

„To jsem rád, příteli.“

„Já taky.“ Znovu jsem se napil. „Co nového u tebe?“

Přešel otázku ledabylým mávnutím ruky, pohledem klouzal

kolem nás po okolních ženách, které se vlnily za doprovodu hud-

by Lany Del Rey. „Restaurace si vede dobře, jak víš.“

 

„Ano, to mě moc těší. Výnosy v každém směru předčí očeká- vání.“

„Zrovna tenhle týden jsme nafilmovali pár reklamních šotů pro novou sezonu. Jak je začne vysílat Food Network spolu s no-vými epizodami, mělo by nám to pěkně zvednout obchody.“

„Až to přijde, můžu se vytahovat, že tě znám.“

Zasmál se a cinknul svou sklenicí o mou, když jsem ji zvedl

k přípitku.

Už jsme byli zase ve své kůži, což mě částečně zbavilo neklidu,

který jsem předtím pociťoval. Nespoléhal jsem na Arnolda tak,

jako na své přátele spoléhala Eva nebo jako Cary spoléhal na ni,

ale i tak byl pro mě Arnoldo důležitý. V mém životě se nevysky—

tovalo mnoho lidí, kteří mi byli blízcí. Najít rytmus, ze kterého

jsme on a já vypadli, to bylo aspoň jedno velké vítězství týdne,

který jinak působil jako prohraná bitva.
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,,Panebože,“ sténala jsem přes sousto čokoládového

cupcaku s karamelem, „to je božské.“

Kristin, svatební plánovačka, jen zářila. „Taky patří k mým oblíbencům. Ale vydržte. Ten máslový vanilkový je ještě lepší.“

„Vanilka že by vítězila nad čokoládou?“ Přejela jsem pohledem mňamky na konferenčním stolku. „Ani náhodou.“

„Obvykle bych souhlasila,“ udělala si Kristin poznámku, „ale tohle pekařství mě přinutilo ke změně názoru. Taky ten citrono-vý je moc dobrý.“

Světlo časného odpoledne proudilo velkými okny, tvořícími jednu stěnu matčina osobního obývacího pokoje, a ozařovalo její bledě zlaté kučery a porcelánovou pleť. Nedávno nechala vy-malovat, rozhodla se pro jemně šedomodré stěny, jež propůjčily prostoru novou energii – a pěkně jí slušely.

Bylo to jedno z jejích nadání, umět se vystavit v nejlepším světle. Také to byla jedna z jejích největších vad, podle mého ná- zoru. Zatraceně moc se starala o to, jak co vypadá navenek.

 

Nechápala jsem, jak to, že mámu neotravuje zařizování po-dle nejnovějších trendů, i když se zdálo, že trvá víc než rok, než cyklem projdou všechny pokoje a chodby ve Stantonově střešní nástavbě o rozloze téměř šesti set čtverečních metrů.

Jedno setkání s Blairem Ashem mi stačilo, abych poznala, že zařizovací gen mou generaci přeskočil. Jeho nápady mě zajímaly, ale detaily mě nedokázaly rozparádit.

Strčila jsem do pusy další miniaturní cupcake rukou, zatímco matka přepečlivě napíchla jeden z dortíčků, velkých jako mince, vidličkou.

„Jaká květinová aranžmá upřednostňujete?“ zeptala se Kristin, natáhla a znovu zkřížila dlouhé nohy v barvě kávy. Její lodičky od Jimmyho Choo byly elegantní, ale pořád ještě sexy; zavinovací šaty značky Diane von Furstenberg působily klasicky. Tmavé vlasy, dosahující k ramenům, měla upravené do drobných kučer, které rámovaly její úzkou tvář a lichotily jí; bledě růžový lesk zvýrazňoval plné, široké rty.

Vypadala divoce a pohádkově, a mně se zalíbila na první pohled.

„Červená,“ otřela jsem si polevu z koutku úst. „Cokoli červeného.“

„Červené?“ Matka důrazně zavrtěla hlavou. „Taková křikla- vost, Evo. Je to tvoje první svatba. Jdi do bílé, krémové a zlaté.“

Zůstala jsem na ni civět. „Kolik svateb čekáš, že budu mít?“

„Tak jsem to nemyslela. Jsi nevěsta, která se vdává poprvé.“

„Nemluvím o červených šatech,“ namítala jsem. „Jen ří-

kám, že primární doplňková barva by měla být červená.“

„Neumím si představit, jak to bude vypadat, zlato. A to už

jsem organizovala dost svateb, abych se v tom vyznala.“

Vzpomněla jsem si, že matka už proces svatebních příprav

absolvovala  několikrát  –  každé  další  oddavky  byly  složitější

a pamětihodnější než předchozí. Nikdy přehnané, vždy vkusné. Krásné svatby pro mladické, krásné nevěsty. Doufala jsem,

 

že zestárnu aspoň s poloviční elegancí, protože Gideon bude s postupem času čím dál víc sexy. Byl přesně ten typ.

„Dovolte, abych vám ukázala, jak taková červená může vypadat, Moniko,“ pronesla Kristin a vytáhla z tašky kožené album.

„Červená může být úžasná, zvlášť u podvečerních svateb. Důležité je, aby obřad i hostina reprezentovaly nevěstu i ženicha. Aby byl ten den opravdu pamětihodný, je důležité, abychom vizuálně tlumočili jejich styl, minulost a naděje do budoucna.“

Matka přijala podávané album a podívala se na koláž fotek na příslušné stránce. „Evo… to nemyslíš vážně.“

Střelila jsem uznalým pohledem po Kristin za to, že se za mě staví, zvlášť když nastoupila v očekávání, že účet zaplatí moje matka. Samozřejmě, skutečnost, že si beru Gideona Crosse, ji patrně pomohla přejít na můj břeh. Bude-li se na něj moci v budoucnu odvolávat, rozhodně jí to pomůže přilákat novou klientelu.

„Určitě existuje nějaký kompromis, mami.“ Aspoň jsem doufala. Ještě jsem neodpálila největší bombu.

„Máme představu o rozpočtu?“ zeptala se Kristin. A už to tu bylo…

Viděla jsem, jak máma otevírá ústa jako ve zpomaleném fil-mu, a srdce mi přeskočilo do napůl zpanikařeného rytmu. „Pa-desát tisíc na samotný obřad,“ vyhrkla jsem. „Minus cena šatů.“

Obě ženy na mě vytřeštily oči.

Máma se nevěřícně zasmála, zvedla ruku k náhrdelníku z trojího zlata od Cartiera, který jí visel mezi ňadry. „Panebože, Evo.

To sis vybrala chvíli k žertování!“

„Svatbu platí táta, mami,“ oznámila jsem jí a hlas mi zesílil,

když už okamžik, kterého jsem se děsila, pominul.

Zamžikala na mě, její modré oči prozradily – jen na okamžik


– něžné zmírnění. Pak zaťala zuby. „Už jen tvoje šaty samotné



budou stát víc. Květiny, místo konání…“

„Budeme se brát na pláži,“ řekla jsem, co mě právě napadlo.

„V Severní Karolíně. Na Outer Banks. V domě, který jsme s Gi-

 

deonem právě koupili. Potřebujeme jen dost květin pro členy svatební společnosti.“

„Ty to nechápeš.“ Máma pohledem hledala pomoc u Kristin.

„To by nemohlo fungovat. Neměla bys nad tím vůbec žádnou

kontrolu.“

Chtěla tím říct, že by ji neměla ona.

„Nepředvídatelné počasí,“ pokračovala, „všude samý písek…

A navíc žádat ode všech, aby cestovali takovou dálku od města,

zvyšuje pravděpodobnost, že se někteří nebudou moci zúčastnit.

A kde budou všichni bydlet?“

„Jací všichni? Už jsem ti říkala, že obřad bude malý, jen pro

přátele a rodinu. O dopravu se postará Gideon, určitě s největší

radostí zařídí i ubytování.“

„S tím můžu pomoct,“ poznamenala Kristin.

„Nepodporujte ji v tom!“ vyštěkla matka.

„Nebuď hrubá!“ okřikla jsem ji. „Asi zapomínáš, že je to moje

svatba. Ne reklamní akce.“

Máma se zhluboka nadechla pro uklidnění. „Evo, myslím, že

je moc milé, když chceš otci takhle vyhovět, ale on nechápe, jaké

břímě na tebe klade, když to žádá. I kdybych přidala stejnou

částku k té jeho, nestačilo by to…“

„Je to ažaž.“ Pevně jsem sevřela ruce v klíně, až se mi prsteny

nepříjemně tiskly ke kostem. „A není to břímě.“

„Spoustu lidí urazíš. Musíš chápat, že muž v Gideonově postavení se musí chopit každé příležitosti, aby upevnil svou síť

kontaktů. Bude chtít…“

„… utéct,“ ucedila jsem, zoufalá z dobře známé srážky našich

názorů. „Kdyby bylo po jeho, někam bychom utekli a nechali se

oddat na osamělé pláži s dvěma svědky a ohromnou vyhlídkou.“

„To možná říká…“

„Ne, máti. Věř mi. Přesně tak by to chtěl.“

„Hm, jestli smím,“ předklonila se Kristin. „Dalo by se to realizovat, Moniko. Mnohé celebrity pořádají svatbu jako soukromou záležitost. Omezený rozpočet nás zaměří na detaily. A po-

 

kud nejsou Gideon a Eva proti, můžeme zařídit, aby vybraní fotografové prodali snímky do lifestylových magazínů o celebri-tách, přičemž výnos půjde na charitu.“

„To se mi líbí!“ prohlásila jsem, i když jsem se v duchu ptala, jak to půjde dohromady s osmačtyřicetihodinovou exkluzivitou, kterou Gideon nabídl Deanně Johnsonové.

Máma se zatvářila zdrceně. „Snila jsem o tvé svatbě od toho dne, kdy ses narodila,“ řekla tiše. „Vždycky jsem chtěla, aby ses vdávala jako princezna.“

„Mami.“ Vzala jsem ji za ruku. „Můžeš se vyřádit s hostinou, jo? Dělej si, co chceš. Vynech červenou, pozvi celý svět, cokoli. Pokud jde o svatbu – nestačí, že jsem našla svého prince?“

Sevřela mou ruku pevněji a pohlédla na mě se slzami v mod- rých očích. „Nejspíš bude muset.“

 

Právě jsem vklouzla na zadní sedadlo mercedesu, když mi začal zvonit smartphone. Vytáhla jsem ho z kabelky, pohlédla na displej a uviděla jsem, že volá Trey. Žaludek se mi trochu sevřel.

Nemohla jsem dostat z hlavy ten zdrcený výraz, který měl ve tváři včera večer. Zůstala jsem v kuchyni, zatímco Cary seděl s Treyem v obýváku a informoval ho o Tatianě a o dítěti. Strči-la jsem do trouby pekáč s masem a zasedla jsem ke snídaňovému baru s tabletem, četla jsem knížku a současně zůstávala Carymu na dohled. I z profilu jsem viděla, jak těžce Trey zprávu přijal.

Přesto zůstal na večeři a pak i na noc, takže jsem doufala, že to nakonec nějak dopadne. Aspoň že hned neodešel.

„Ahoj, Treyi,“ ozvala jsem se. „Jak je?“

„Nazdar, Evo.“ Těžce vzdychl. „Nemám zdání, jak mi je. Jak

se daří tobě?“

„No, zrovna odjíždím od matky po několika hodinách řečí

o svatbě. Nebylo to tak zlé, jak mohlo, ale taky to mohlo proběhnout snáz. Ale to je celkem běžné, když máš co do činění s mou

mámou.“

 

„Aha… no, máš toho na krku hodně. Promiň, že tě otravuju.“

„Treyi. To nic. Jsem ráda, žes zavolal. Jestli si chceš popoví-

dat, jsem tady.“

„Nemohli bychom se třeba sejít? Kdy se ti to hodí?“

„Co třeba hned?“

„Vážně? Jsem na pouličním trhu v západní čtvrti. Sestra mě

vytáhla ven a byl jsem mizerný společník. Před pár minutami mi

dala kopačky a já teď uvažuju, co tu sakra dělám.“

„Můžeme se sejít.“

„Jsem mezi Dvaaosmdesátou a Třiaosmdesátou, těsně u Amsterdamu. Je tu nabito, jen pro tvou informaci.“

„Fajn, drž se. Za pár minut jsem tam.“

„Díky, Evo.“

Zavěsili jsme a já zachytila ve zpětném zrcátku Raúlův pohled.

„Amsterdam a Dvaaosmdesátá. Co nejblíž to půjde.“

Přikývnul.

„Díky.“ Vyhlédla jsem z okna, když jsme zahýbali za roh; vní-

mala jsem město za slunného sobotního odpoledne.

Tempo Manhattanu bylo o víkendech pomalejší, oblečení le-

žérnější a pouličních stánků přibylo. Ženy v sandálech a lehkých

letních šatech beze spěchu nahlížely do výkladů, kdežto muži

v šortkách a tričkách putovali ve skupinách, pozorovali ženy

a probírali všechno, o čem se muži bavívají. Psi všech velikos—

tí skotačili na vodítkách, kdežto děti v kočárcích kopaly nožič-

kama nebo klimbaly. Kolem se šoural obstarožní manželský pár,

ruku v ruce, pořád ještě pohroužený ve vzájemném úžasu i po lé-

tech soužití.

Stiskla jsem tlačítko zrychleného vytáčení na Gideona dřív,

než jsem si uvědomila, že na něj myslím.

„Anděli,“ ozval se. „Jedeš domů?“

„Ne tak docela. U mámy jsem skončila, ale sejdu se s Treyem.“

„Jak dlouho to potrvá?“

„Nevím jistě. Nanejvýš hodinu, myslím. Panebože, doufám,

že od něj neuslyším, že s Carym skončil.“

 

„Jak to šlo u matky?“

„Řekla jsem jí, že se budeme brát na pláži u domu na Outer Banks.“ Odmlčela jsem se. „Promiň. Měla jsem se tě nejdřív zeptat.“

„Podle mě je to výtečný nápad.“ Jeho chraplavý hlas měl to

zvláštní zabarvení, které mi sdělovalo, že je dojatý.

„Ptala se mě, jak hodláme všechny ubytovat. Tak nějak jsem

to hodila na tebe a svatební plánovačku.“

„To nevadí. Něco vymyslíme.“

Láska k němu se mnou šířila jako příval tepla. „Děkuju.“

„Takže velkou překážku jsi zdolala,“ dodal chápavě jako vždy.

„No, to tedy nevím. Byla celá uslzená. Víš, měla velké sny,

které se neuskuteční. Doufám, že je nechá být a nastoupí

na palubu.“

„A co její rodina? Nemluvili jsme o tom, jak zařídíme, aby

přijeli.“

Pokrčila jsem rameny, pak jsem se rozpomněla, že mě nevidí. „Nejsou pozvaní. Jediné, co o nich vím, je to, co jsem si na-

šla na Googlu. Vydědili mámu, když se mnou otěhotněla, takže

do mého života nikdy nepatřili.“

„Tak dobrá,“ řekl jakoby nic. „Mám pro tebe překvapení, až

přijedeš domů.“

„Ale?“ Nálada se mi okamžitě zvedla. „Nenapovíš mi?“

„Ovšemže ne. Budeš si muset pospíšit domů, jestli jsi zvě-

davá.“

Našpulila jsem pusu. „Sliby chyby.“

„Sliby chyby se neplní. Já plním.“

Celá jsem se zachvěla zvukem jeho drsně sametového hlasu.

„Budu doma co nejdřív.“

„Budu čekat,“ zapředl jako kočka.

 

Provoz v okolí trhu byl nemožný. Raúl nechal mercedes v garáži pod mým činžákem, pak mě doprovodil k tržišti.

 

Když jsme byli vzdáleni půl bloku, začala ke mně doléhat vůně jídla a v ústech se mi začaly sbíhat sliny. Vzduchem se vzná-šela hudba a když jsme se ocitli u Amsterdam Avenue, uviděla jsem, že ji provozuje žena, zpívající na malém pódiu pro mačka-nici diváků.

Stánkaři lemovali přeplněnou ulici z obou stran, zboží i hla-vy jim stínily před sluncem bílé stanové přístřešky. Od šátků a klobouků přes šperky a umělecké výrobky až po čerstvé pro-dukty a výrobky mezinárodní kuchyně tu nebylo nic, co by člo- věk nenašel.

Trvalo mi několik minut, než jsem Treye zahlédla v davu. Na-šla jsem ho sedět na schodech před domem nedaleko od rohu, na kterém jsme se domluvili. Měl na sobě volné džíny a olivově zbarvené tričko, sluneční brýle mu seděly na pokřiveném kořeni kdysi zlomeného nosu. Blond vlasy měl neposlušné jako vždyc-ky, hezká ústa sevřená do pevné čáry.

Vstal, když mě uviděl, podal mi ruku a potřásl jí. Pak jsem ho objala a držela, dokud jsem neucítila, že se uvolnil a objetí opě-toval. Život plynul kolem nás – Newyorčanům všemožné proje-vy na veřejnosti nevadily. Raúl poodstoupil do diskrétní vzdále-nosti od nás.

„Jsem úplně v prdeli,“ mumlal Trey do mého ramene.

„To je normální.“ Odtáhla jsem se a ukázala na schůdky, kde

jsem ho našla. „Teď by šílel každý.“

Sedl si na prostřední schod. Uvelebila jsem se vedle něj.

„Asi to nedokážu, Evo. Asi bych ani neměl. Chci mít v životě

někoho na plný úvazek, někoho, kdo mi pomůže, než dodělám

školu a až se pak budu snažit budovat si praxi. Cary bude místo

toho pomáhat té modelce a na mě si sem tam udělá čas. Jak mi

to nemá vadit?“

„To je rozumná otázka,“ natáhla jsem nohy před sebe. „Víš

přece, že Cary nebude mít jistotu, jestli je to dítě jeho, dokud se

neudělá test otcovství.“

Trey zavrtěl hlavou. „Asi na tom nezáleží. Vypadá angažovaně.“

 

„Podle mě na tom záleží. Možná jen tak neodejde, možná bude hrát strýčka nebo tak. Nevím. Prozatím musíme vycházet z předpokladu, že je táta, ale možná není. Možné to je.“

„Takže mi radíš, abych vydržel ještě šest měsíců?“

„Ne. Jestli chceš ode mě slyšet odpověď, tak žádnou nemám.

S jistotou ti můžu říct jen tolik, že tě Cary miluje tak, jak jsem ho

ještě nikdy neviděla nikoho milovat. Jestli tě ztratí, zlomí ho to. Nesnažím se v tobě probouzet pocit viny, abys s ním zůstal. Jen myslím, že bys měl vědět, že jestli odejdeš, nebudeš trpět jen ty sám.“

„To mi má pomoct?“

„Asi ne.“ Položila jsem mu ruku na kolena. „Možná jsem jen

takový malý člověk, že mi to připadá jako útěcha. Kdyby nám

to s Gideonem nevyšlo, chtěla bych vědět, že je stejně nešťastný jako já.“

Treyova ústa se zvlnila smutným úsměvem. „Jo, chápu, jak to

myslíš. Zůstala bys s ním, i kdybys zjistila, že zbouchnul nějakou

jinou? Nějakou, se kterou spal, když chodil s tebou?“

„O tom už jsem přemýšlela. Pro mě je těžké představit si, že

bych nebyla s Gideonem. Kdybychom v té době byli jen spolu

a ta žena by patřila do jeho minulosti, kdyby byl se mnou a ne

s ní, možná bych to zvládla.“

Sledovala jsem ženu, zavěšující další tašku nákupů na přetížené držadlo dětského kočárku. „Ale kdyby byl převážně s ní a se

mnou se scházel bokem… asi bych odešla.“

Bylo těžké být upřímná, když pravda představovala opak toho,

co po mně chtěl Cary, ale připadalo mi to tak správné.

„Díky, Evo.“

„Jestli ti to pomůže, neklesl bys u mě, kdybys to s Carym přestál. Není slabost stát při člověku, kterého miluješ, když se snaží

napravit velkou chybu, a není slabost, když se rozhodneš postavit na první místo sebe. Ať se rozhodneš, jak chceš, stejně u mě

budeš skvělej kluk.“

Opřel se o mě, položil mi hlavu na rameno. „Díky, Evo.“

Propletla jsem si s ním prsty. „Není zač.“


„Půjdu pro auto a předjedu s ním,“ řekl Raúl, když jsme vcháze-li do vstupní haly mého činžáku.

„Fajn. Jen si zkontroluju poštu.“ Zamávala jsem na recepčního, když jsme míjeli pult. Zahnula jsem do místnosti se schrán-kami, kdežto Raúl se vydal k výtahu.

Vsunula jsem klíček do zámku, otevřela mosazná dvířka, sklonila jsem se a nakoukla dovnitř. Bylo tam několik reklamních pohlednic a jinak nic, což mi ušetřilo cestu nahoru. Vytáhla jsem je, naházela do nedalekého koše na odpadky, pak jsem zavřela a zamkla schránku na dopisy.

V hale jsem se ocitla právě včas, abych zahlédla ženu, vycháze-jící z budovy. Její ježaté rudé vlasy upoutaly mou pozornost. Usi-lovně jsem zírala, čekala jsem, až na ulici zahne a já snad zahléd-nu její profil.

Dech se mi zadrhl. Ty vlasy jsem znala z vyhledávání obrázku v Googlu. Obličej jsem si pamatovala z dobročinné akce, které jsme se Gideon a já zúčastnili před několika týdny.

Pak zmizela.

Rozběhla jsem se za ní, ale než jsem se ocitla na chodníku, už

nastupovala na zadní sedadlo černé limuzíny.

„Hej!“ křikla jsem.

Auto se hnalo pryč a já za ním mohla jen zírat.

„Všechno v pořádku?“

Obrátila jsem se k Louiemu, víkendovému vrátnému. „Neví-

te, kdo to byl?“

Zavrtěl hlavou. „Ta tady nebydlí.“

Vrátila jsem se dovnitř a položila tutéž otázku recepční.

„Rudovláska?“ zatvářila se užasle. „Dneska nešla dovnitř

žádná návštěva bez nájemníka, tak jsem vlastně nedávala

pozor.“

„Hmm. Fajn, děkuju.“

„Máte tu auto, Evo,“ ozval se Louie od vstupních dveří.

 

Poděkovala jsem recepční a zamířila ven k Raúlovi. Celou ces-tu od mého bytu ke Gideonovi jsem přemýšlela o Anne Luca-sové. Když jsem vystupovala ze soukromého výtahu do vstupní haly střešní nástavby, byla jsem už z vířících myšlenek úplně du-chem mimo.

Gideon na mě čekal. Měl na sobě obnošené džíny a tričko s logem Columbijské univerzity, vypadal mladě a hezky. Pak se na mě usmál a já skoro úplně zapomněla na celý svět.

„Anděli,“ zaševelil, když bos přecházel po černobílé šachov-nicové podlaze. V očích měl výraz, který jsem dobře znala.

„Pojď sem.“

Vstoupila jsem přímo do jeho rozevřené náruče a přitulila

jsem se těsně k jeho pevné hrudi. Vdechla jsem jeho vůni. „Ty

si budeš myslet, že jsem blázen,“ zamumlala jsem do jeho hrudi,

„ale mohla bych přísahat, že jsem v hale našeho domu právě viděla Anne Lucasovou.“

Ztuhnul. Pochopila jsem, že cvokařka nepatří k jeho oblí-

bencům.

„Kdy?“ zeptal se sevřeným hlasem.

„Asi před dvaceti minutami. Těsně předtím, než jsem odjela sem.“

Pustil mě, sáhl do zadní kapsy a vytáhl smartphone. Druhou

rukou chytil mou a táhl mě do obývacího pokoje.

„Paní Crossová právě viděla v domě, kde bydlí, Anne Lucaso-

vou,“ řekl tomu, kdo se ozval na druhém konci linky.

„Myslím, že jsem ji viděla,“ opravila jsem ho s čelem svraště-

lým nad jeho tvrdým tónem.

Ale neposlouchal mě. „Ověřit,“ nařídil a pak ukončil hovor.

„Gideone. Co se děje?“

Vedl mě k pohovce a sedl si. Já se uvelebila vedle něj, kabelku

jsem odložila na konferenční stolek.

„Tuhle jsem za Anne byl,“ vysvětloval, přičemž mě stále držel

za ruku. „Raúl potvrdil, že ta žena, co s tebou mluvila na chari—

tativní akci, byla ona. Přiznala to a já ji varoval, aby se k tobě ne-

 

přibližovala, ale ona to neudělá. Chce mi ubližovat a ví, že to do-káže, když ublíží tobě.“

„Fajn.“ Zpracovala jsem to.

„Musíš informovat Raúla, jakmile ji někde uvidíš. I kdyby sis

jen myslela, že je to ona.“

„Počkej moment, frajere. Ty jsi za ní tuhle byl a neřekls mi

o tom?“

„Říkám ti to teď.“

„Proč jsi mi to neřekl hned?“

Prudce vydechnul. „Byl to ten den, kdy přišel Chris.“

„Aha.“

„Jo.“

Chviličku jsem se kousala do dolního rtu. „Jak by mi mohla ublížit?“

„To nevím. Mně stačí, že chce.“

„Jako že by mi zlomila nohu? Přerazila nos?“

„Pochybuju, že by se uchýlila k násilí,“ opáčil suše. „Spíš by ji

bavilo hrát psychologické hry. Objevovat se tam, kde zrovna jsi.

Abys ji zahlédla.“

Což bylo záludnější. „Abys za ní šel. To vlastně chce,“ zamumlala jsem. „Chce se s tebou sejít.“

„Nevyhovím jí. Řekl jsem, co bylo třeba.“

S pohledem upřeným na naše spojené ruce jsem si pohrávala s jeho snubním prstenem. „Anne, Corinne, Deanna… Je to trošku šílené, Gideone. Chci říct, u většiny mužů

to asi není normální. Kolik ženských ještě kvůli tobě přijde

o rozum?“

Vrhl na mě pohled, který rozhodně nebyl pobavený. „Nevím,

co to do Corinny vjelo. Nic z toho, co udělala od svého návra—

tu do New Yorku, se jí nepodobá. Nevím, jestli to dělají ty léky,

které bere, potrat, rozvod…“

„Ona se rozvádí?“

„Nemluv tímhle tónem, Evo. Pro mě se vůbec nic nemění

tím, jestli je vdaná nebo sama. Já jsem ženatý. To se nikdy ne-

 

změní, a nejsem z těch, co podvádějí. Mám moc velkou úctu k tobě – i k sobě – než abych patřil k takovým manželům.“

Předklonila jsem se, nabídla mu svá ústa a on se jich zmocnil jemným, něžným polibkem. Řekl přesně to, co jsem potře-bovala slyšet.

Gideon se odtáhl, otřel se nosem o můj. „Pokud jde o ty dru-hé dvě… Musíš chápat, že Deanna je vedlejší efekt. Sakra. Celý můj život je válečná zóna a někteří lidé se ocitli v palebné linii.“ Vzala jsem ho za bradu a hladila ji palcem, snažila jsem se rozptýlit napětí konejšivými doteky. Dobře jsem věděla, jak to

myslel.

Těžce polkl. „Kdybych nevyužil Deannu k tomu, abych vzká-

zal Anně, že mezi námi už jsou zavřené dveře, byla by jen rychlovka na jednu noc. Konec a hotovo.“

„Ale už je to s ní dobré?“

„Asi ano.“ Špičkami prstů mi přejel po líci, napodobil můj

dotek. „Když už se ti svěřuju, řeknu, že by mě asi neodmítla,

kdybych to na ni zkusil – což se nestane – ale myslím, že už ne—

zapadá do kategorie odvržených žen.“

„Jo, věděla jsem, že by s tebou znovu skočila do postele, kdyby

to šlo. Ne že bych jí to zazlívala. Musíš být tak zatraceně dobrý

v posteli? Nestačí, že jsi sexy a máš úžasné tělo a obrovské péro?“

Zavrtěl hlavou, očividně rozhořčený. „Není obrovské.“

„To je jedno. Je ho kus. A umíš ho použít. A ženské nemí-

vají moc často úžasný sex, takže když se nám to povede, trošku

z toho zcvokneme. To je nejspíš i odpověď na mou otázku stran

Anne, protože ta tě měla opakovaně.“

„Nikdy mě neměla.“ Gideon se opřel dozadu a shrbil ramena.

Mračil se. „V určitém bodě ti začne být nanic z věčného poslouchání, co jsem za hajzla.“

Stočila jsem se k němu do klubíčka, položila jsem si hlavu

na jeho rameno. „Nejsi první šíleně sexy chlap na téhle planetě,

co využívá ženy. A nebudeš ani poslední.“

„S Anne to bylo jiné,“ zabručel. „Nešlo jen o jejího manžela.“

 

Znehybněla jsem, pak jsem se přinutila uvolnit, abych ho ne-znervóznila ještě víc.

Rychle, zhluboka nasál vzduch. „Připomíná mi někdy Hug-ha,“ vyhrkl. „Jak se pohybuje, některé věci, co říká… Je tu rodin-ná podoba. A ještě něco víc. Neumím to vysvětlit.“

„Tak nevysvětluj.“

„Někdy se mi hranice mezi nimi v hlavě smazala. Bylo to, jako

bych přes Anne trestal Hugha. Dělal jsem jí věci, které jsem nikdy s žádnou jinou nedělal. Věci, ze kterých mi bylo na nic, když

jsem o nich později přemýšlel.“

„Gideone.“ Objala jsem ho paží kolem pasu.

Tohle mi nevyprávěl. Dřív tvrdil, že trestal doktora Terrence

Lucase, a já si byla jistá, že částečně tomu tak bylo. Ale teď jsem

pochopila, že to nebylo všechno.

Gideon se napřímil. „Mezi Anne a mnou to bylo ujeté. Pokřivil jsem ji. Kdybych se mohl vrátit a udělat všechno jinak…“

„Poradíme si s tím. Jsem ráda, žes mi to pověděl.“

„Musel jsem. Poslouchej, anděli, musíš informovat Raúla okamžitě, jak ji někde uvidíš. I kdyby sis nebyla jistá. A nechoď nikam sama. Vymyslím, jak to s ní vyřešit. Mezitím potřebuju vě-

dět, že jsi v bezpečí.“

„Tak jo.“ Nevěděla jsem, jak bude ten plán dlouhodobě fungovat. Žili jsme ve stejném městě jako dotyčná a její manžel,

a Lucas sám už mě oslovil. Představovali problém a my ho potřebovali vyřešit.

Ale dneska se tím zabývat nebudeme. Sobota. Jeden ze dvou

dní v týdnu, na které jsem se nejvíc těšila, protože strávím s man-

želem tolik času v soukromí.

„Tak,“ začala jsem a vsunula jsem Gideonovi ruku pod tričko,

abych se dotkla jeho teplé pokožky. „Kde je moje překvapení?“

„No…“ Jeho sexy chraptivý hlas zazněl výrazněji. „S tím ještě

trošičku počkáme. Co kdybychom si nejdřív dali trochu vína?“

Zaklonila jsem hlavu a pohlédla na něj. „Chceš mě svést,

frajere?“

 

Políbil mě na nos. „Jako vždycky.“

„Hmm… Tak do toho.“

 

Věděla jsem, že se něco děje, když za mnou Gideon nepřišel do sprchy. Jediné chvíle, kdy si dal ujít příležitost sahat na mě pod sprchou, byly vždycky ráno, poté, co už si se mnou užil.

Když jsem se vrátila do obývacího pokoje oblečená v šortkách a tílku bez podprsenky, čekal na mě se sklenkou červeného vína. Uvelebili jsme se na pohovce s filmem 3 dny na zabití, což mi jen potvrzovalo, že mě můj manžel dobře zná. Přesně takové filmy mě bavily – trošku legrace, o hodně víc, než by člověk očekával. A hrál tam Kevin Costner, který u mě vždycky vítězil.

Přesto, i když mě lenošení s Gideonem moc bavilo, nedočkavost ve mně začínala během následujících hodin budit ne-klid. A Gideon, ničema, to věděl. Stavěl na tom. Doléval mi víno a pořád se mě dotýkal – zaplétal mi prsty do vlasů, hladil mě po rameni, přejížděl dlaní po stehně.

V devět hodin už jsem po něm lezla. Vklouzla jsem mu na klín a přitiskla rty k hrdlu, jazykem jsem mu přejela po tepu. Ucíti-la jsem, jak poskočil, pak se zrychlil, ale nijak nereagoval. Se-děl, jako by byl pohroužen do reprízy, kterou jsme poté, co film skončil, vysurfovali v televizi.

„Gideone?“ zašeptala jsem svůdným hlasem a vjela jsem mu rukou mezi nohy, kde jsem ho našla tvrdého a pevného jako vždycky.

„Hmm?“

Zachytila jsem mezi zuby lalůček jeho ucha a jemně zatahala.

„Nevadilo by ti, kdybych si to udělala tím tvým velkým ptákem,

zatímco se díváš na televizi?“

Jeho ruka mi nepřítomně třela záda. „Možná bych přes tebe

neviděl,“ opáčil nepřítomně. „Asi by bylo lepší, kdyby sis klekla

a vykouřila mi ho.“

Odtáhla jsem se a zůstala na něj civět. Oči se mu smály.

 

Dloubla jsem ho do ramene. „Ty jsi strašný!“

„Můj ubohý anděli,“ zavrkal. „Jsi nadržená?“

„Co myslíš?“ Ukázala jsem si na hruď. Bradavky jsem měla

ztvrdlé a stažené, napínaly tenkou bavlnu v němé žádosti o jeho

pozornost.

Vzal mě za ramena, přitáhl mě blíž k sobě a zachytil hrot mého

ňadra mezi zuby, jemně je přejížděl jazykem. Zasténala jsem.

Pustil mě, oči už tak temné, že se podobaly safírům. „Jsi

vlhká?“

Začínala jsem být, a rychle. Kdykoli se na mě Gideon takhle

podíval, moje tělo pro něj změklo, zvlhlo a rozdychtilo se. „Co

kdyby sis to zjistil sám?“ dráždila jsem ho.

„Ukaž.“

Autoritativní tón jeho povelu mě rozpálil ještě víc. Opatrně

jsem z něj sklouzla a cítila jsem přitom nevysvětlitelný ostych.

Odstrčil jednou nohou konferenční stolek, čímž mi poskytl víc

místa, abych se před něj postavila. Klouzal po mně pohledem,

tvář bezvýraznou. To, že mě nepovzbuzoval, ve mně probouzelo

ještě větší úzkost, což měl nejspíš v úmyslu.

Tlačil na mě tím svým způsobem.

Zakroužila jsem rameny, zadívala jsem se mu do očí a přejela

jsem si jazykem dolní ret. Ztěžkla mu víčka. Vsunula jsem palce pod elastický pásek sportovních šortek a stáhla je dolů, trochu

jsem zavrtěla boky, aby to vypadalo víc jako striptýz a míň jako

že pociťuji rozpaky.

„Bez kalhotek,“ zamumlal, pohled upřený na moje pohlaví.

„Ty jsi ale zlobivá holka, anděli.“

Našpulila jsem rty. „Snažím se být hodná.“

„Otevři se mi,“ zašeptal. „Ať tě vidím.“

Trpělivě čekal a já věděla, že ta trpělivost nepomine. Ať mi to

bude trvat pět minut nebo pět hodin, počká si. A právě proto

jsem mu důvěřovala. Protože nikdy nebylo pochyb o tom, jestli se podřídím, ale kdy budu ochotná, a tohle rozhodnutí nejčastěji nechával na mně.

 

Rozkročila jsem se a snažila jsem se zpomalit zrychlený dech. Sáhla jsem oběma rukama dolů, dotkla jsem se pysků svého pohlaví a roztáhla je; odhalila jsem svou štěrbinku před mužem, po němž toužila.

Gideon se zvolna napřímil. „Máš moc hezkou kundičku, Evo.“

Naklonil se blíž a já zatajila dech. Zvedl ruce, položené na stehnech a sáhl po mých, aby mě udržel na místě. „Nehýbej se,“ nařídil.

Pak mě lenivě olízl.

„Panebože,“ zasténala jsem. Nohy se mi třásly.

„Posaď se,“ řekl chraplavě a sesunul se na kolena na podlahu.

Poslechla jsem.

Sklo na holých půlkách studilo, ostrý kontrast s mou rozpálenou pokožkou. Natáhla jsem paže dozadu, chytila jsem se

za druhý okraj stolku, abych udržela rovnováhu, zatímco mi tla-

čil stehna dlaněmi od sebe, rozevíral mě dokořán.

Jeho horký dech mě hřál na vlhké kůži, plně se soustředil

na moje pohlaví. „Mohla bys být mokřejší.“

S těžkým oddechováním jsem sledovala, jak sklání hlavu

a bere mezi rty můj klitoris. Byl to spalující žár, doteky jeho jazyka působily přímo zkázonosně. Vykřikla jsem, chtělo se mi svíjet,

ale pevně mě držel. Hlava mi klesla dozadu, v uších mi zvonilo

návalem krve a zvukem Gideonova sténání. Jeho jazyk se kmital

na sevřeném uzlíčku nervů, neúnavně mě hnal směrem k orgasmu. Břicho se mi svíralo a rozkoš narůstala, jemné hedvábí jeho

vlasů se mi otíralo o citlivou pokožku na vnitřní straně stehen.

Unikl mi tlumený sten. „Už budu,“ zajíkla jsem se. „Gideone… bože… já už budu.“

Vsunul do mě jazyk. Lokty mi zeslábly, podklesla jsem níž.

Jeho jazyk vnikal do chňapajícího otvoru mého pohlaví, přejíž-

děl po citlivých tkáních, dráždil mě příslibem vniknutí, po němž

jsem opravdu prahla.

„Opíchej mě,“ žadonila jsem.

 

Gideon se odtáhl, olízl si rty. „Tady ne.“

Vydala jsem zvuk protestu, když se vztyčil; byla jsem tak blízko orgasmu, že už jsem vnímala jeho chuť. Natáhl ke mně ruku,

pomohl mi napřímit se a pak vstát. Když jsem se zapotácela, chytil mě a přehodil si mě přes rameno.

„Gideone!“

Jenže to už jsem měla jeho ruku mezi nohama, kde masírovala

mokré, naběhlé pohlaví, a bylo mi jedno, jak mě nese, jen když

mě nesl někam, kde se mě zmocní.

Ocitli jsme se na chodbě a zahnuli jsme, pak jsme se zastavili příliš rychle, než abychom se ocitli až u jeho ložnice. Uslyšela

jsem cvaknout kliku a pak se rozsvítilo.

Byli jsme v ložnici, která patřila mně. Postavil mě čelem

k sobě.

„Proč tady?“ zeptala jsem se. Někteří muži by možná zamířili

k nejbližší posteli, ale Gideon se na to příliš ovládal. Jestliže mě

chtěl mít v druhé ložnici, měl pro to důvod.

„Otoč se,“ řekl tiše.

Něco v jeho hlase… to, jak se na mě díval…

Ohlédla jsem se přes rameno.

A uviděla jsem houpačku.

 

Tohle jsem nečekala.

Prohlížela jsem si erotické houpačky na internetu, hned jak se

o nich Gideon poprvé zmínil. Našla jsem vratké věci, co se za-

věsí na rám dveří, o něco méně vratké věci, zavěšené na čtyřnohých rámech, a pak takové, co se věší na hák ke stropu. Všechny

je tvořila jakási kombinace řetězů a řemenů, které fungovaly jako

smyčky na různé části těla. Obrázky žen, opravdu do těch zatracených věcí zapřažených, působily nepříjemně.

Na mou duši, neuměla jsem si představit, jak někdo doká-

že překonat nepohodlí a strach z pádu, natožpak se zmoci na

orgasmus.

 

Mohlo mě napadnout, že Gideon má na mysli něco jiného.

Otočila jsem se k houpačce celým tělem. Gideon dal ložnici

vyklidit. Postel a nábytek zmizely. Jediným předmětem v místnosti byla sama houpačka, zavěšená na bytelné konstrukci podobné kleci. Široká, pevná kovová plošina měla ocelové boky

a stříšku, která nesla tíhu čalouněného kovového křesla a řetězů.

Na příslušných místech visely červené kožené manžety na zápěstí a kotníky.

Ovinul mě zezadu pažemi, jedna ruka se mi zasunula pod

tričko a uchopila ňadro, kdežto druhá mi vjela mezi nohy a vsunula do mě dva prsty.

Nosem mi odsunul překážející vlasy, políbil mě na hrdlo. „Jak

je ti, když se na to díváš?“

Zauvažovala jsem o tom. „Zajímavé. Trochu se bojím.“

Zvlnil rty na mé pokožce do úsměvu. „Uvidíme, jak ti bude,

až budeš v tom.“

Projel mnou záchvěv očekávání a úzkosti. Podle postavení

manžet jsem viděla, že bych byla bezmocná, nemohla bych se

pohnout ani odtáhnout. Neměla bych vůbec žádnou kontrolu

nad tím, co by se se mnou mohlo dít.

„Chci to udělat správně, Evo. Ne jako tuhle v noci ve výtahu.

Chci, abys cítila, kdy tě ovládám, a abychom v tom jeli spolu.“

Hlava mi klesla dozadu, na něj. Jaksi bylo těžší dát mu souhlas, po kterém toužil. Bylo v tom méně… odpovědnosti, když

se prostě jen ujímal velení.

Jenže to byla výmluva.

„Jaká je tvoje pojistka, anděli?“ zašeptal, zuby mě jemně škrábnul po hrdle. Jeho ruce byly zázračné, mělce do mě klouzal prsty.

„Crossfire.“

„Řekneš to slovo a všechno přestane. Zopakuj to.“

„Crossfire.“

Jeho obratné prsty mě potahovaly za bradavku, zručně ji ždí-

maly. „Není se čeho bát. Musíš jen sedět a přijímat moje péro.

Udělám ti to a ty nebudeš muset dělat vůbec nic.“

 

Zhluboka jsem se nadechla. „Mám pocit, že tak je to mezi námi vždycky.“

„Zkus to takhle,“ přemlouval mě a stahoval mi přitom tričko. „Když se ti to nebude líbit, skočíme místo toho do postele.“

Okamžik se mi chtělo zdržovat, mít víc času, aby se to všechno usadilo. Slíbila jsem houpačku, ale to mi nepřipomínal…

„Crossfire,“ vydechl a objal mě zezadu.

Nevěděla jsem, jestli mi připomíná moje bezpečnostní heslo,

nebo mi sděluje, že mě miluje tolik, až nenalézá slova pro to, co

cítí. Ať tak, nebo tak, účinkovalo to na mě stejně. Cítila jsem se

bezpečně.

Také jsem cítila jeho vzrušení. Dech se mu zrychlil, jen co

jsem houpačku zpozorovala. Jeho erekce se mi opírala o hýždě

jako z oceli a pokožka byla rozpálená. Jeho touha probouzela

i mou, budila ve mně chuť udělat všechno, co je třeba, abych mu

poskytla tolik rozkoše, kolik jen snese.

Jestliže něco potřeboval, chtěla jsem být já tou ženou, která

mu to poskytne. Dával mi mnoho. Všechno.

„Tak jo,“ řekla jsem tiše. „Tak jo.“

Políbil mě na rameno, pak přistoupil vedle mě a vzal mě

za ruku.

Následovala jsem ho k houpačce, soustředěně jsem ji pozoro-

vala. Úzké sedátko viselo v úrovni Gideonova pasu, což znamenalo, že mě musel otočit čelem k sobě a pak vyzvednout do křesla. Jeho ústa se dotkla mých, když jsem holým zadkem dosedla

na chladivou kůži, jazykem dráždil spojení mých rtů. Zachvěla

jsem se. Jestli to bylo chladem, jeho polibkem či úzkostí, to jsem

nepoznala.

Gideon poodstoupil, víčka měl těžká a pohled rozpálený. Posunul mě do správné pozice a přidržel řetězy, zatímco jsem se zakláněla do opěradla, které bylo nakloněné od něj a nutilo mě na—

tahovat nohy, abych udržela rovnováhu.

„Jsi usazená?“ zeptal se a přitom mě upřeně pozoroval.

 

Věděla jsem, že ta otázka se netýká jen fyzického pohodlí. Přikývla jsem.

Poodstoupil, nespouštěl oči z mé tváře. „Zajistím ti kotníky. Řekni mi, kdyby se ti něco nezdálo.“

„Tak dobrá.“ Můj hlas zněl zadýchaně, tep mi uháněl.

Sjel mi rukou po noze dolů, hřejivé a provokativní pohlazení.

Nedokázala jsem odvrátit pohled, když mi ovinul karmínovou

kůži kolem kotníku a zacvaknul kovovou přezku. Manžeta přilé-

hala pevně, ale ne příliš těsně.

Gideon se pohyboval hbitě a sebejistě. Okamžik nato už jsem

měla zavěšenou i druhou nohu.

Pohlédl na mě. „Zatím dobrý?“

„Ty to neděláš poprvé.“ Našpulila jsem rty. Jeho počínání pů-

sobilo až příliš nacvičeně, než aby šlo o začátečníka.

Neodpověděl. Místo toho se začal svlékat stejně zvolna a me—

todicky, jako mě prve spoutával.

Jako uhranutá jsem hltavě vpíjela očima každičký centimetr

pokožky, kterou odhaloval. Můj manžel měl úžasné tělo. Byl tak

pevný a vypracovaný, tak plný energie! Nebylo možné se nevzru-

šit, když jsem ho viděla nahého.

Přejel si jazykem po dolním okraji úst, lenivě, eroticky. „Po-

řád dobrý, anděli?“

Gideon přesně věděl, co se mnou pohled na něj dělá, a vzru-

šovalo mě ještě víc, že je tak arogantní a využívá tuto slabost proti mně. Bůhví, že jsem mu dělala totéž, když to šlo.

„Jsi šíleně sexy,“ řekla jsem mu a olízla jsem si rty.

Usmál se a vykročil ke mně; dlouhé, silné pohlaví se mu zvedalo až k pupku. „Myslím, že si to fakt užiješ.“

Nemusela jsem se ptát, proč to říká, protože to bylo zřejmé,

když se u mě ocitl a vzal mě za ruce. Ze sedátka houpačky jsem

na něj měla ničím neomezovaný pohled. Od stehen nahoru byl

mezi mýma roztaženýma nohama úplně odhalený.

Sklonil se a znovu mě políbil. Jemně. Sladce. Zasténala jsem

nad tou nečekanou něhou a smyslností jeho vůně.

 

Pustil jednu mou ruku, sáhl mezi nás, uchopil svůj úd a na-směroval ho dolů, aby jím přejížděl mezi pysky mého pohlaví. Ši- roká hlavice se sunula po kluzkosti mé touhy, pak dloubla do od-haleného klitorisu. Projela mnou rozkoš a já zjišťovala, jak jsem bezbranná. Nemohla jsem se prohnout v bocích. Nemohla jsem svírat vnitřní svaly, abych zesílila vnímání.

Uniklo mi tlumené zakňourání. Potřebovala jsem víc, ale mohla jsem jen čekat, až mi to poskytne.

„Důvěřuješ mi,“ zašeptal mi do úst.

Nebyla to otázka, ale stejně jsem odpověděla. „Ano.“

Gideon přikývnul. „Chyť se řetězů.“

Nad mou hlavou byla pouta na zápěstí. V duchu jsem se ptala,

proč je nepoužije, ale věřila jsem mu, že se v tom vyzná. Jestliže

si nemyslel, že jsem připravená, pak proto, že mě tak dobře znal.

V některých ohledech mě znal líp než já sama sebe.

Láska, kterou jsem k němu cítila, se mi šířila v hrudi, až mě celou naplnila a odsunula stranou pozůstatky obav, číhající v temných koutech mé mysli. Nikdy jsem se mu necítila tak blízko,

nikdy jsem netušila, že je možné věřit někomu tak cele a úplně.

Udělala jsem, co mi Gideon nařídil, a chytla jsem se řetězů.

Znovu přistoupil těsně ke mně, břišní svaly se mu leskly první rosou potu. Viděla jsem, jak mu puls tepe na šíji, na pažích,

na penisu. Srdce mu uhánělo stejně jako mně. Hlavice jeho údu

byla stejně vlhká vzrušením jako moje pohlaví. Naše dychtivost

byla v místnosti jako živočich, klikatě se vinula kolem nás, zužo-

vala svět jen na nás dva.

„Nepouštěj,“ nařídil a počkal, až kývnu na znamení souhlasu;

teprve pak pokračoval.

Uchopil řetěz tam, kde se spojoval se sedátkem. Druhou rukou si navedl úd do mé úžlabiny. Mohutná koruna se ke mně

škádlivě tiskla, dráždila mě příslibem rozkoše. Ztěžka jsem oddechovala a čekala, až udělá krok dopředu, potřebný k tomu,

aby do mě vklouznul; lůno jsem měla rozbolavělé touhou

po naplnění.

 

Místo toho uchopil sedátko křesla oběma rukama a přitáhl si mě na svůj úd.

Zvuk, který se mi vydral z hrdla, byl nelidský, divošsky erotic-ký pocit bytosti tak hluboce prolnuté, až mě to rozběsnilo. Tím jediným lehkým vklouznutím se pohroužil hluboko, moje tělo nebylo schopné klást odpor.

Gideon zavrčel, jeho mocným tělem projel záchvěv. „Sakra,“ zasyčel. „Máš moc příjemnou kundičku.“

Chtěla jsem se po něm natáhnout, ale odstrčil houpačku do-zadu, až jsem se svezla z jeho erekce, tvrdé jako kámen. Pocit vy-prázdněnosti mě přiměl zasténat zoufalstvím.

„Prosím,“ žadonila jsem tiše.

„Říkal jsem ti, aby ses nepouštěla,“ řekl s hříšným leskem

v očích.

„Nepustím,“ slibovala jsem, svírajíc řetězy tak pevně, až to

bolelo.

Prohnul paže a přitáhl mě zpátky, nasunul mě na svůj úd.

Celá jsem se zachvěla. Pocit beztíže, naprostého odevzdání, byl

nepopsatelný.

„Mluv na mě,“ ucedil. „Řekni, že se ti to líbí.“

„Krucinál,“ zajíkla jsem se a cítila jsem, jak mi v týle stéká pot.

„Nepřestávej.“

Jednu chvíli jsem visela nehybně, vzápětí jsem se plynu—

le zhoupla, moje pohlaví klouzalo na Gideonův tuhý úd a zase

z něj závratnou rychlostí. Jeho tělo pracovalo jako dobře nama—

zaný stroj, paže, hruď, břišní svaly i stehna se napínaly námahou

mistrovského ovládání houpačky. Pohled na jeho mocné pohy-

by, intenzitu jeho soustředění na rozkoš nás obou, pocit, když

do mě pumpoval tak hluboko a rychle…

Při orgasmu jsem vykřikla, neschopna zadržet příval, který

mnou projel. Nepřestal se pohybovat, drsně vrčel, tvář měl zardě-

lou a čišel z ní chtíč. Nikdy jsem ještě nevyvrcholila tak prudce

a tak rychle. Nekonečnou chvíli jsem neviděla ani nedýchala, tělo

mi drásala rozkoš tak zuřivá, jakou jsem ještě nikdy nepocítila.

 

Houpačka zpomalila, pak zastavila. Gideon ke mně udělal další krok, takže zůstal ve mně. Voněl dekadentně, primitivně. Čirý hřích a sex.

Uchopil mou tvář do dlaní. Prsty mi shrnoval pramínky vlasů z vlhkých lící. Moje pohlaví se kolem něj křečovitě svíralo, příliš dobře vnímalo, jak je ještě pořád tvrdý a mohutný.

„Tys nebyl,“ vyčetla jsem mu; cítila jsem se po tom nepříčet-ném orgasmu příliš zranitelná.

Gideon se zmocnil mých úst drsným, žádostivým polibkem.

„Svážu ti zápěstí. Pak se udělám do tebe.“

Bradavky se mi stáhly do bolestivých hrotů. „Panebože.“

„Důvěřuješ mi,“ zopakoval a upřeným pohledem pátral v mé

tváři.

Dotýkala jsem se ho, dokud jsem ještě mohla, dlaněmi jsem

klouzala po jeho zpocené hrudi a cítila, jak zoufale mu buší srdce. „Ze všeho nejvíc.“
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,,Dobré ráno, frajere.“

Ohlédl jsem se za zvukem Evina hlasu a s úsměvem

jsem pozoroval, jak obchází kuchyňský ostrůvek cestou ke kávo-

varu. Vlasy měla divoce rozcuchané, nohy pod okrajem trička,

které měla na sobě, působily sexy.

Znovu jsem věnoval svou pozornost sporáku a francouzské-

mu toastu, který jsem opékal na pánvi. Přitom jsem se zeptal:

„Jak ti je?“

„Hmm…“

Vrátil jsem se k ní pohledem a všiml jsem si, že se červená.

„Jsem celá rozbolavělá,“ vložila do přístroje kapsli s kávou.

„Hluboko vevnitř.“

Zazubil jsem se. Houpačka ji dokonale nastavila, umožňovala optimální vniknutí. Ještě nikdy jsem v ní tak hluboko nebyl.

Uvažoval jsem o tom celé ráno a usoudil jsem, že si promluvím

s Ashem stran jeho plánů na renovace. Jedna z ložnic bude potřebovat dvě šatny – jednu na oblečení, druhou na houpačku.

 

„Ježíš,“ zamumlala. „Ten nafoukaný úšklebek! Chlapi jsou čuňata.“

„A já ti tady otročím u rozpálené plotny.“

„Jo, jo.“ Plácla mě přes zadek, když mě míjela s kouřícím šálkem kávy v ruce.

Chytil jsem ji kolem pasu, než mi unikla, vtiskl jsem jí rychlý

a prudký polibek na tvář. „Včera v noci jsi byla úžasná.“

Cítil jsem, že něco mezi námi zacvaklo tak silně, až došlo

ke změně stejně hmatatelné jako prsteny, které jsem nosil na prs—

tech; a ta změna mi byla drahá a hýčkal jsem si ji.

Blýskla po mně oslnivým úsměvem, pak otevřela ledničku

a vytáhla karton kávové smetany. Zatímco si ji nalévala, přesunul

jsem dokončený francouzský toast na talíř.

„Chtěla jsem si s tebou o něčem promluvit,“ řekla, přišla

za mnou ke kuchyňskému ostrůvku a vyhoupla se na barovou

stoličku.

Zvedl jsem obočí. „Tak jo.“

„Ráda bych se podílela na nadaci Crossroads – finančně i ad—

ministrativně.“

„To by mohlo obnášet spoustu věcí, anděli. Pověz mi, jakou

máš představu.“

Pokrčila rameny a chopila se vidličky. „Uvažovala jsem o tom

finančním vyrovnání, co jsem dostala od Nathanova táty. Jenom

leží v bance a po tom, čím prošla Megumi… jsem pochopila, že

musím ty peníze nějak zaměstnat, a nechce se mi čekat. Ráda

bych pomohla financovat programy, které Crossroads nabízí,

a ráda bych pomohla vymýšlet způsoby, jak je rozšířit.“

V duchu jsem se usmál, rád, že ji vidím ubírat se správným

směrem. „Tak dobrá. Něco vymyslíme.“

„Jo?“ Rozzářila se jako sluníčko, zářivé světlo mého světa.

„Samozřejmě. Taky bych tomu rád věnoval víc času.“

„Můžeme pracovat společně!“ Poskakovala nahoru a dolů.

„Jsem z toho nadšená, Gideone.“

Usmál jsem se. „To vidím.“

 

„Prostě mi to připadá jako přirozený pokrok nás dvou. Vlastně takové rozšíření nás dvou.“ Pustila se do jídla a vložila sousto do úst. Uznale zabroukala. „Mňam,“ zamumlala.

„Jsem rád, že ti chutná.“

„Jsi sexy a navíc umíš vařit. Mám to ale štěstí.“

Rozhodl jsem se nesdělovat jí, že jsem si ten recept právě dnes

ráno stáhl z internetu. Místo toho jsem se zamyslel nad tím, co

prve řekla.

Neudělal jsem taktickou chybu, když jsem s Markem postupoval příliš rychle? Bylo možné, že kdybych to nechal být ještě

o trochu déle, Eva by přišla k rozumu a začala pracovat pro Cross

Industries sama od sebe.

Ale mohl jsem si dopřát ten luxus a poskytnout jí víc času,

když mi Landon dýchal za krk? Ani teď mi to tak nepřipadalo.

Ve snaze zmírnit jakýkoli možný výsledek, zvažoval jsem, jestli je lepší přivést řeč na Markův přestup do Cross Industries teď

hned, anebo až později. Eva otevřela dveře tím, že začala mluvit o naší společné práci. Kdybych do nich nevstoupil, riskoval

bych, že se to dozví jinak.

Riskoval jsem to už v sobotu, protože jsem věděl, že Eva

a Mark jsou přátelé a mluví spolu i mimo práci. Mohl jí kdykoli zavolat, ale doporučil jsem mu, aby si to nejdřív promyslel, probral s partnerem a smířil se s odchodem od Waters Field

& Leaman.

„Taky s tebou musím o něčem mluvit, anděli.“

„Jsem samé ucho.“

Se snahou o nonšalanci jsem sáhl po javorovém sirupu a trochu jsem si nalil na talíř. „Nabídl jsem práci Markovi Garrity—

mu.“

Následoval okamžik omráčeného ticha a pak: „Cože jsi

udělal?“

Tón jejího hlasu mi potvrdil, že jsem udělal dobře, když jsem

vyložil karty radši dřív než později. Pohlédl jsem na ni. Upírala na mě oči.

 

„Požádal jsem Marka, aby šel pracovat do Cross Industries,“ opakoval jsem.

Zbledla. „Kdy?“

„V pátek.“

„V pátek,“ papouškovala. „Je neděle. To mi říkáš až teď?“

Protože šlo o řečnickou otázku, neodpověděl jsem; rozhodl

jsem se počkat na jasnější zhodnocení situace, abych všechno ješ-

tě nezhoršil.

„Proč, Gideone?“

Použil jsem stejnou metodu jako prve u Marka – sdělil jsem jí

tu část pravdy, která mohla být nejspíš akceptovaná. „Je to solidní zaměstnanec. Hodně toho týmu přinese.“

„Kecy.“ Barva se jí vrátila do obličeje v podobě hněvivého ná-

valu. „Nech si tu blahosklonnost. Připravuješ mě o práci a nenapadlo tě, že bys to měl nejdřív probrat se mnou?“

Změnil jsem taktiku. „LanCorp požádal přímo o Marka, že?“

Okamžik mlčela. „Tak o to tady šlo? O systém PhazeOne? To

myslíš kurva vážně?“

V duchu jsem se ptal, jaký produkt Ryan Landon použil

jako záminku, aby se k Evě přiblížil. Překvapilo mě, že použil

produkt tak zásadní pro jeho základní oblast činnosti, pak jsem

si vyčetl, že jsem to neočekával. „Neodpovědělas mi na otázku, Evo.“

„Co na tom sakra sejde?“ odsekla. „Jo, požádali o Marka. No

a? Nechceš, aby ho využívali tvoji konkurenti? Chceš říct, že šlo

o podnikatelské rozhodnutí?“

„Ne, bylo to osobní.“ Odložil jsem příbor. „Eric Landon, otec

Ryana Landona, hodně investoval u mého táty a o všechno při-

šel. Ryan Landon mi jde od té doby po krku.“

Svraštila čelo. „Takže nechceš, abychom pro něj pracovali

na nějakých kampaních? To chceš říct?“

„Chci říct, že Ryan Landon požádal o Marka, aby se dostal

k tobě.“

„Cože? Proč?“ Podráždění se v její tváři mísilo s hněvem. „Je

 

ženatý, prokristapána. Tuhle vzal na oběd s námi i svou ženu. Nemáš důvod žárlit.“

„Tímhle způsobem by se o tebe nezajímal,“ souhlasil jsem.

„Spíš jde o triumf z toho, že bys pro něj pracovala. Chce zado—

stiučinění z vědomí, že ti může rozkazovat a ty budeš muset ská-

kat, jak on píská.“

„To je absurdní.“

„Nevíš všechno, Evo. Kolik let se mě snažil podrazit všemi

možnými způsoby. Každé obchodní rozhodnutí, které udělá,

žene touha přepsat spojení mezi jmény Landon a Cross. Kaž-

dý úspěch, který zaznamenal, doprovází zmínka o tom, jak jeho

otec nepoznal v mém tátovi podvodníka a jakou cenu za to Landonové zaplatili.“

„Samozřejmě, že to nevím,“ pronesla chladně. „Protože jsi ne—

uznal za vhodné mi to sdělit.“

„Sděluju ti to teď.“

„Když už na tom nezáleží!“ Sklouzla z barové stoličky a odkrá-

čela z kuchyně.

Šel jsem za ní, jako vždycky. „Evo!“

Chytil jsem ji za loket, ale vytrhla se mi a otočila se na patě

čelem ke mně.

„Nesahej na mě!“

„Neodcházej ode mě,“ zavrčel jsem. „Jestli se budeme hádat,

tak ať to máme za sebou.“

„S tím jsi počítal, viď? Spočítal sis, že uděláš, co chceš, a pak

to zamaskuješ sladkými řečičkami nebo šukáním. Ale tohle napravit nemůžeš, Gideone. Nemůžeš říct pár slovíček nebo ze mě

vyšukat mozek, tentokrát ti to neprojde.“

Eva na mě vztekle koukla.

„Napravit co? Viděl jsem, jak někdo manévruje, aby tě zneužil, a vyřešil jsem to.“

„Takhle to vidíš?“ Založila si ruce v bok. „Já to tak vůbec ne—

vnímám. Landon riskuje. Co když Mark a já odvedeme mizer—

nou práci? Do PhazeOne hodně investuje.“

 

„Přesně tak. Má vlastní inzerci, marketing a reklamu, přesně jako já. Proč by vzal něco, v čem utopil spoustu peněz – i podle mých měřítek – a riskoval únik informací nebo masivní nezdar?“

Ušklíbla se a rozhodila rukama.

„Jasně,“ ucedil jsem. „Na to neumíš odpovědět, protože správná odpověď neexistuje. Je to zbytečný hazard. Jediní lidé, kteří

mají přístup k uvedení GenTenu nové generace na trh, jsou ti,

co mi patří.“

„Co to říkáš?“

„Že Landon dlouho čekal na svou libru Crossova masa. Mož-

ná je mu jedno, že ses k tomu jménu přivdala. Nevidím mu

do hlavy. Přinejmenším nás nutí do pozice, kde si nemůžeme navzájem předávat informace.“

Zvedla obočí. „Čím se to liší od toho, jak náš vztah běžně

funguje?“

„Nech toho.“ Zaťal jsem pěsti podél boků, zoufalý z její tvrdohlavosti. „Nedělej, že jde o nás, když jde o něj. Ať mě vezme čert,

jestli tě bude Landon kvůli mně vláčet peklem.“

„Netvrdím, že nemáš pravdu! Kdybys mi o tom pověděl, rozhodla bych se správně sama od sebe. Místo toho jsi mě donutil

odejít z práce, kterou miluju!“

„Tak moment. Jak by ses rozhodla?“

„Nevím.“ Obdařila mě chladným, tvrdým úsměvem, při kte-

rém mi stydla krev v žilách. „A teď už se to nikdy nedozvíme.“

Znovu se ke mně otočila zády.

„Stůj.“

„Ne,“ hodila přes rameno. „Jdu se obléct. Pak odcházím.“

„Houby odcházíš.“ Následoval jsem ji do ložnice.

„Momentálně nemůžu být ve tvé blízkosti, Gideone.“

Horečně jsem uvažoval, pátral jsem po něčem, čím bych ji

uklidnil. „Mark tu práci nevzal.“

Zavrtěla hlavou, prudce otevřela zásuvku a vytáhla odtud

šortky. „Vezme ji. Určitě jsi mu udělal nabídku, kterou nemůže

odmítnout.“

 

„Stáhnu ji.“ Bože, couval jsem a škobrtal, ale byla tak naštva-ná, že jsem se k ní nemohl dostat. Tak odtažitou jsem ji ještě neviděl. Odtažitou a nedotknutelnou. Po divoce erotické noci, kterou jsme prožili, kdy jsme k sobě měli úplně nejblíž, byl její postoj k nesnesení.

„Nenamáhej se, Gideone. Už se stalo. Ale získáš solidního zaměstnance, který tvému týmu hodně přinese.“ Natáhla si šortky a vstoupila do šatny.

Byl jsem jí v patách, zablokoval jsem dveře, zatímco si obou- vala pantofle. „Poslouchej mě, krucinál. Jdou po tobě. Všichni. Chtějí se mi přes tebe dostat na kobylku. Dělám, co můžu, Evo. Snažím se nás chránit jediným způsobem, který umím.“

Zarazila se, obrátila se čelem ke mně. „To je právě problém. Protože tímhle způsobem to u mě nefunguje. Nikdy to u mě ne-bude fungovat.“

„Krucinál, já se snažím!“

„Stačilo jen, abys se mnou mluvil, Gideone. Už jsem byla

sama na půl cesty. Pracovat s tebou na Crossroads, to byl jen

první krok. Chystala jsem se k rozhodnutí pracovat s tebou, a tys

mě o to připravil. Připravils o to nás oba. A už nikdy to zpátky

nedostaneme.“

Ledová určitost jejího tónu mě přiváděla k šílenství. Dokázal

jsem zvládnout, když se diskuse zatoulala bokem. Dokázal jsem

se za pochodu otočit a změnit strategii. Nezvládal jsem však,

když se mi Eva vysmekávala. Když jsme skládali manželský slib,

učinil jsem neodvolatelné rozhodnutí nechat všechno stranou –

svou ctižádost, svou hrdost, své srdce – jen abych si ji udržel.

Kdyby se mi to nepodařilo, neměl bych nic.

„To mi teď nepředhazuj, anděli,“ varoval jsem ji. „Pokaždé,

když jsem přivedl řeč na společnou práci, umlčelas mě.“

„Takže jsi mě převálcoval jako buldozer?“

„Byl jsem ochotný dát ti čas! Měl jsem plán. Chtěl jsem tě

svádět možnostmi, nechat tě rozhodnout, že nejlepší způsob, jak

rozvíjet tvůj potenciál, je po mém boku.“

 

„Měl ses toho plánu držet. Uhni mi z cesty.“

Ani jsem se nehnul. „Jak jsem se mohl posledních pár týdnů držet nějakého plánu? Ty se sice cítíš jako jediná spravedlivá,

ale představ si, že já musel řešit Bretta, tu vaši zatracenou společ-

nou videonahrávku, Chrise, mého bratra, terapii, Ireland, matku, Anne, Corinnu, zasranýho Landona…“

Eva si založila paže. „Musíš to všechno řešit sám, viď? Jsem

opravdu tvá žena, Gideone? Nejsem ani tvoje kamarádka. Vsadím se, že Angus a Raúl vědí o tvém životě víc než já. Arash taky.

Já jsem jen pěkná kundička k opíchání.“

„Kušuj.“

„Musíš mi uhnout z cesty, než to bude ještě hnusnější.“

„Nemůžu tě nechat odejít. Ty víš, že nemůžu. Takhle ne.“

Zaťala zuby. „Chceš po mně, abych ti dala něco, co momentálně nemám. Jsem úplně prázdná, Gideone.“

„Anděli…“ Sáhl jsem po ní, hruď tak sevřenou, až se mi těž-

ko dýchalo. Její sklíčená tvář mě zabíjela. Zničil bych každé-

ho, kvůli kterému by měla takový výraz, ale tentokrát jsem to

způsobil já. „Co na tom sejde, kdybys takové rozhodnutí stejně udělala?“

„Musíš přestat mluvit,“ řekla chraplavě. „Protože každé slovo,

co vypustíš z pusy, ve mně budí dojem, že v tomhle máme k sobě

tak daleko, že nemá smysl, abychom byli manželé.“

Kdyby mě bodla do prsou, nemohlo by to bolet víc. Vzduch

v šatně byl najednou horký a zatuchlý, vysoušel mi hrdlo a pálily

mě z něj oči. Podlaha jako by se mi nakláněla pod nohama, zá-

kladna mého života se posouvala a Eva se vzdalovala čím dál víc.

„Řekni mi, co mám dělat,“ zašeptal jsem.

Oči se jí zaleskly. „Prozatím mě nech odejít. Dej mi trochu

prostoru na přemýšlení. Pár dní…“

„Ne. Ne!“ Panika stoupala, až jsem se musel chytit rámu dve-

ří, abych se udržel na nohou.

„Možná pár týdnů. Koneckonců, musím si najít novou

práci.“

 

„To nejde,“ zajíknul jsem se, lapal jsem po vzduchu. Kolem zorného pole se mi svíral černý kruh, až v něm Eva tvořila jedinou jiskřičku světla. „Proboha, něco jiného, Evo!“

„Musím vymyslet, co teď udělám.“ Hrubě si mnula čelo.

„A nemůžu přemýšlet, když se na mě takhle díváš. Nenapadá

mě…“

Zamířila kolem mě ven a já ji chytil za paže, políbil jsem ji,

zasténal jsem, když jsem ucítil, že na okamžik změkla. Cítil jsem

její chuť, chuť jejích slz. Nebo možná mých.

Vjela mi rukama do vlasů, sevřela je v pěstích, silně zatáhla.

Otočila hlavu, odtrhla se od mých úst.

„Crossfire,“ vzlykla. To slovo prásklo jako výstřel.

Prudce jsem ji pustil a klopýtavě ucouvl, i když mi to v hlavě

křičelo, abych držel.

Pustil jsem ji a ona odešla.

 

Mořský vánek mi fouká do vlasů a já zavřu oči, vstřebávám ten po-cit, jak se do mě opírá. Rytmické nárazy vln na pláž a vřeštivý po-křik racků mě zakotví v daném okamžiku, na tomhle místě.

Je to domov, jaký jsem už dlouho neznal, ačkoliv jsem tam strá-vil sotva hrstku dní. Je to místo, které jsem sdílel jenom s Evou, tak- že všechny moje vzpomínky na ně jsou prodchnuté jí, stejně jako je písek nasáklý slunečními paprsky. Jako ten písek jsem rozdrcený na jemné, droboučké kousky působením okolních sil. A jako to slun-ce vnesla Eva do mé existence radost a teplo.

 

Přijde za mnou na terasu, stojí za mnou u zábradlí. Cítím na ra-meni její ruku, potom tlak její tváře na nahých zádech.

„Anděli,“ zašeptám a položím dlaň na její.

Tohle jsme potřebovali, vrátit se sem. Je to naše útočiště,

když se na nás svět valí a snaží se nás oddělit. Tady se navzá-

jem léčíme.

Zaplavuje mě úleva. Vrátila se. Jsme spolu. Už chápe, proč

jsem udělal, co jsem udělal. Moc se zlobila, moc trpěla. Na oka-

 

mžik jsem cítil ochromující strach, že jsem zničil nejvzácnější část svého života.

„Gideone,“ vydechne tím chraplavým hlasem sirény. Jedna paže mi vklouzne kolem pasu, aby mě objala zezadu.

Zakloním hlavu a nechám sebou proudit sílu její lásky. Sjíž-dí mí prsty přes kyčel a pak už drží v ruce mé pohlaví. Hladí je od kořene ke špičce. Tvrdnu a sílím, jsem na ni připravený. Žiju, abych jí sloužil, abych ji potěšil. Jak o tom mohla pochybovat?

Ze samých hlubin mé duše vyjde sten, šplhá mnou touha, kte- rou po ní vždycky cítím. Preejakulát prosakuje z naběhlé hlavy mého péra, varlata mi těžknou a naplňují se.

Její ruka se mi sune z ramene k zádům, lehce tiskne, nutí mě, abych se ohnul.

Poslechnu, protože chci, aby věděla, jak mě vlastní. Chci, aby pochopila, že bych udělal cokoli, dal cokoli, jen aby byla v bezpečí a šťastná.

Jede mi rukou po páteři, lehce hněte. Svírám dřevěné zábradlí kolem terasy a na její pobídnutí roztáhnu nohy.

Teď má obě ruce mezi mými stehny, dýchá mi na záda horce a přerývaně. Pumpuje mým pohlavím, stisk je pevný, trénovaný. Prudší, než jsem od ní zvyklý. Žádostivý. Druhou rukou mi ma-síruje šourek, vhání do mě nutkání.

Ruka jí klouže, protože ze štěrbiny na špičce mého péra vy-trvale proudí preejakulát. Omývá mě slaný vzduch, chladí pot, který mi zamžívá pokožku.

„Evo…“ zajíknu se jejím jménem, jsem pro ni vzrušený, zou-fale zamilovaný.

Její prsty, jako nakrémované a jako vždy šikovně čilé, sklouz-nou dozadu a dráždí tmavou růžici mého konečníku. Je to příjemné, i když o to nestojím. Přejíždění po penisu způsobuje, že se mi těžko dýchá, myslí, bojuje…

„To je ono,“ šveholí.

Pokusím se uhnout, ale drží mě za péro, jsem v pasti.

„Nech toho,“ svíjím se.

 

„Líbí se ti to,“ přede a zpracovává mi ptáka, po jejím dote-ku prahnu a nemůžu mu odolat. „Ukaž mi, jak moc mě chceš.“ Strčí mi do zadku dva kluzké prsty. Vykřiknu, zmítám se, ale ona tře a vniká do mě, zasahuje to místečko, které ve mně ze všeho nejvíc budí touhu vyvrcholit. Rozkoš roste, přestože mě

v očích pálí slzy.

Hlava mi klesne dopředu. Brada se dotýká stoupající a klesají-

cí hrudi. Vrcholí to. Já vrcholím. Nemůžu to zastavit. S ní ne…

Prsty ve mně sílí, prodlužují se. Vrážení je divočejší, pleskání

kůže o kůži přehlušuje zvuky oceánu. Slyším drsné, chlípné vrčení, ale nevydávám je já. Je ve mně nějaký pták, šuká mě. Bolí to

a přesto je ta bolest prodchnutá odpornou, nechtěnou rozkoší.

„Nepřestávej honit,“ oddechuje on. „Už to skoro máš.“

V hrudi mi exploduje bolest. Eva tu není. Zmizela. Opustila mě.

Do hrdla mi stoupají zvratky. Divoce ho odstrčím, slyším, jak

proletěl posuvnými dveřmi za námi, sklo se tříští. Hugh se hyste—

ricky směje a já se na něj otočím, nalézám ho ležícího mezi lesklými střepy, vlasy má rudé jako krev, oči mu září tou ničemnou

chlípnou chtivostí.

„Ty si myslíš, že by tě chtěla?“ dráždí mě a hrabe se na nohy.

„Všechno jsi jí pověděl. Kdo by pak o tebe stál?“

„Jdi do prdele!“ Skočím na něj a srazím ho zpátky na zem. Bu-

ším ho pěstí do obličeje, zas a znova.

Zabodávají se do mě střepy skla, řežou mě, ale bolest není nic

v porovnáním s tím, co cítím uvnitř.

Eva je pryč. Věděl jsem, že odejde, že si ji nedokážu udržet.

Věděl jsem to, ale doufal jsem. Nedokázal jsem bojovat s nadějí.

Hugh se nepřestává smát. Cítím, jak mu drtím nos. Lícní kost,

čelist. Jeho smích se mění v bublavé zvuky, ale pořád se směje.

Zvedám paži, abych ho udeřil znovu…

Pode mnou leží Anne, obličej rozbitý skoro k nepoznání. Zdě-

šený tím, co jsem udělal, ucuknu, rychle vstávám. Sklo se mi za-

rývá hluboko do chodidel.

 

Anne se směje a z nosu i úst jí bublavě prýští krev, šíří se do-mem, jenž kdysi býval svatyní. Zbarvuje všechno, smývá i slun-ce, až zůstane jen krvavý měsíc…

Probudil jsem se s výkřikem v hrdle. Vlasy i pokožku jsem měl zmáčené potem. Tma mě dusila.

Promnul jsem si oči, převalil jsem se na všechny čtyři, vzlykal jsem. Lezl jsem k jedinému světlu, které jsem viděl, ke slabé stří-brné záři, jež byla mým jediným průvodcem.

Ložnice. Bože. Zhroutil jsem se na podlahu v slzách. Usnul jsem v šatně, nemohl jsem se pohnout poté, co mě Eva opustila, doslova jsem se bál udělat krok jakýmkoli směrem k životu bez ní.

Ciferník hodin jasně zářil v potemnělé místnosti. Byla jedna hodina po půlnoci. Nový den. A Eva byla pořád ještě pryč.

 

„Jste tu brzo.“

Scottův veselý hlas odlákal můj pohled od Eviny fotky na psacím stole.

„Dobré ráno,“ pozdravil jsem ho s pocitem, jako bych se dosud pohyboval ve zlém snu.

Přišel jsem do práce krátce po třetí ráno, už jsem nemohl spát

a k Evě jsem také jít nemohl. Chtěl jsem, byl bych – nic by mi

v tom nedokázalo zabránit – ale když jsem vysledoval její telefon,

našel jsem ji ve Stantonově střešní nástavbě, na místě, kam jsem

nedosáhl. Úzkost, kterou mi způsobilo vědomí, že se ode mě naschvál drží co nejdál, mě užírala zevnitř jako kyselina.

Nemohl jsem zůstat doma a projít ranní rutinou přípravy

do práce bez Evy. Bylo snazší uchýlit se k časovému plánu, kte-

rý jsem často dodržoval předtím, než se objevila – přijet do prá-

ce ještě za měsíčního svitu, nalézt klid na místě, které jsem měl

úplně pod kontrolou.

Dnes tu však klid nebyl. Jen trýzeň z vědomí, že je ve stejné

budově, kde se teď nalézám, tak zatraceně blízko a přesto tak daleko, jak ještě nikdy nebyla.

 

„Na recepci čekal Mark Garrity, když jsem přišel,“ pokračoval Scott. „Prý jste spolu mluvili o tom, že má dnes přijít.“

Útroby se mi sevřely. „Přijmu ho.“

Odstrčil jsem se od stolu a vstal. Nemyslel jsem na nic než

na Evu a na nabídku, kterou jsem udělal Markovi; snažil jsem

se vymyslet, jak jinak by se to dalo udělat. Znal jsem Evu pří-

liš dobře. To, že jsem jí pověděl o Ryanu Landonovi, ji nepřinutí

opustit firmu Waters Field & Leaman o nic víc, než by ji informace o Anne přiměly k větší opatrnosti.

Eva by se jim postavila čelem, vrčela by na mou obranu jako

lvice a neviděla by, jaké jí samotné hrozí nebezpečí. Byl to její

způsob a já ji za to miloval, ale také ji budu chránit, až to bude

situace vyžadovat.

„Marku,“ podal jsem mu ruku, když vstoupil, a okamžitě

jsem poznal, že řekne ano. Vyzařovala z něj energie a tmavé oči

mu svítily nedočkavostí.

Dohodli jsme se, že začne v říjnu, čímž dá ve Waters Field &

Leaman téměř měsíční výpověď. Chtěl vzít s sebou Evu a já ho

povzbuzoval, aby jí to nabídl, i když jsem pochyboval, že to přijme. Měl protinávrhy k některým mým podmínkám a já s ním

vyjednával instinktivně, nevkládal jsem do toho srdce.

Nakonec odcházel šťastný a spokojený se svou změněnou

situací. Ve mně se nadále prohlubovala obava, že mi Eva neodpustí.

 

Pondělí přešlo v úterý rychlostí blesku. Jen třikrát během dne jsem vnímal, že jsem živý – v devět, kdy jsem věděl, že Eva přichází do práce, v poledne a pak v pět, kdy jí končila pracovní doba. Čekal jsem s nekonečnou nadějí, že mě osloví. Že zavolá nebo o sobě dá nějak vědět. Další děsivá hádka by byla lepší než rozbolavělé ticho.

Neudělala to. Mohl jsem ji jen sledovat na bezpečnostních monitorech, hltat ji pohledem, když přicházela a odcházela, jako

 

muž umírající hladem; bál jsem se ji oslovit a riskoval jsem, že se propast mezi námi ještě rozšíří.

Zůstal jsem v práci přes noc, bál jsem se jet domů. Bál jsem se, co bych udělal, kdybych vstoupil do kterékoli z rezidencí, kte- ré jsem s ní sdílel. I moje kancelář mi působila muka, pohovka, kde jsem s ní souložil, byla nepřehlédnutelná připomínka toho, co jsem měl ještě před několika dny. Osprchoval jsem se v umý- várně vedle své kanceláře a převlékl jsem se do jednoho z mnoha obleků, které jsem si v práci nechával.

Nikdy dřív mi nepřipadalo divné žít prací. Teď mě překoná- valy emoce, které jsem neuměl vyjádřit, jen mě nutily k úvahám, jak velkou část mého života Eva naplnila.

Znovu přespala u Stantona. Neuniklo mi, že raději trávila čas s matkou, než by riskovala, že bude mít co do činění se mnou.

Ustavičně jsem jí posílal textovky. Prosby, aby mi zavolala. Potřebuju jen slyšet tvůj hlas. Poznámky o ničem. Dneska se ochla-dilo, co? Zmínky o práci. Nikdy jsem si nevšiml, že Scott chodí po- řád v modrém. A především Miluju tě. Kdovíproč bylo snazší ta dvě slůvka psát než je říkat. Napsal jsem je mockrát. Zas a zno- va. Nechtěl jsem, aby na to zapomněla. Přes všechny mé chy- by a nedostatky bylo všechno, co jsem dělal a myslel a cítil, jen z lásky k ní.

Někdy jsem se naštval, vadilo mi, co mi udělala. Co udělala nám. Krucihiml! Zavolej mi. Tohle už mi nedělej!

„Vypadáš příšerně,“ řekl Arash, když mě pozoroval, jak procházím smlouvy, které mi položil na stůl. „Zase na tebe něco leze?“

„Jsem v pořádku.“

„Člověče, ty jsi kdeco, jen ne v pořádku.“

Zamračil jsem se na něj, abych ho umlčel.

 

Bylo skoro šest a já byl na cestě do ordinace doktora Petersena, když se mi Eva konečně ozvala.

 

Taky tě miluju.

Slova se mi rozhoupala před očima, které pálily. Odepisoval

jsem roztřesenými prsty, skoro se mi točila hlava úlevou. Moc mi

chybíš. Můžeme si prosím promluvit? Potřebuju tě vidět.

 

Neodpověděla, dokud jsem nedorazil k doktoru Petersenovi, což mi pokazilo náladu a dovedlo mě až na pokraj šílenství. Trestala mě tím nejhorším možným způsobem. Byl jsem rozjitřený jako feťák, zoufale jsem potřeboval dávku Evy, abych fungoval. Abych mohl myslet.

„Gideone,“ uvítal mě doktor Petersen u dveří ordinace s úsmě- vem, který rychle vymizel, když mě uviděl. Svraštil čelo obavou.

„Nevypadáte dobře.“

„Není mi dobře,“ odsekl jsem.

Klidně mi pokynul, abych se posadil. Zůstal jsem stát, svá-

děl jsem vnitřní boj, uvažoval jsem, zda nemám odejít a pátrat

po své ženě. Nemohl jsem už postávat a čekat. To se ode mě nemohlo žádat.

„Možná bychom se měli zase procházet,“ řekl. „Neuškodí mi,

když si protáhnu nohy.“

„Zavolejte Evě,“ nařídil jsem. „Řekněte jí, ať sem přijede. Vás

poslechne.“

Zamžikal na mě. „Vy máte problém s Evou.“

Shodil jsem sako a hodil je na pohovku. „Je úplně iracionální! Nechce mě vidět… nechce se mnou mluvit. Jak máme kurva

něco vyřešit, když spolu ani nemluvíme?“

„To je rozumná otázka.“

„Bodejť, sakra! Jsem rozumný člověk. Zato ona je úplně

mimo. Tohle přece nemůže pořád dělat. Musíte ji sem dostat.

Musíte ji přimět, aby se mnou mluvila.“

„No dobrá. Ale nejdřív musím pochopit, co se stalo.“ Usedl

do svého křesla. „Nebudu vám moc k užitku, pokud nevím, co

se děje.“

 

Namířil jsem na něj prstem. „Nehrajte se mnou ty svoje psy-chologické hry, doktore. Dneska ne.“

„Myslím, že jsem stejně rozumný jako vy,“ opáčil jakoby nic.

„Taky chci, abyste s Evou ledacos vyřešili. To snad víte.“

Prudce jsem vydechl, klesl jsem na okraj pohovky, pak jsem

složil hlavu do dlaní. Zuřivě mi v ní pulzovalo, jako by uvnitř

bušilo kladivo.

„Hádáte se s Evou,“ řekl.

„Ano.“

„Kdy jste s ní naposled mluvil?“

Těžce jsem polkl. „V neděli.“

„Co se stalo v neděli?“

Pověděl jsem mu to. Vychrlil jsem to tak, že musel čmárat

na tablet jako zběsilý. Slova se ze mě valila jako hněvivý příval,

zůstal po nich pocit vyčerpání a prázdnoty.

Psal dál ještě několik minut poté, co jsem skončil, a pak zvedl oči k mému obličeji. Uviděl jsem v nich soucit a sevřelo mi

to hrdlo.

„Eva kvůli vám přišla o práci,“ podotkl, „o práci, která ji, jak

nám oběma říkala, velice těší. Chápete, proč je na vás rozzlobená, viďte?“

„Jo, je mi to jasné. Ale měl jsem dobré důvody. Důvody, které

chápe. Tomu nerozumím. Chápe to, a přesto mě odřízne.“

„Nejsem si jistý, jestli já chápu, proč jste to neprobral s Evou

předem. Můžete mi to vysvětlit?“

Třel jsem si zátylek, kde mi sedělo napětí jako ocelové kabely.

„Piplala by se v tom,“ uvažoval jsem. „Trvalo by jí, než by přišla

k rozumu. Já se mezitím pokouším zvládnout tunu jiných sra-

ček. Trefuje se to do nás ze všech stran.“

„Viděl jsem ve zprávách, že Corinne Girouxová o vás napsa—

la knihu.“

„No jo.“ Ústa mi zvlnil zasmušilý úsměv. „Patrně ji to napadlo, když viděla videoklip ‚Zlatá‘ od Six-Ninths. Landon se dostal

k Evě skrz díru v mé obraně. Nemohl jsem riskovat, že by našel

 

další vrátka, když mě rozptyluje všechno, s čím se Eva a já momentálně musíme prát.“

Doktor Petersen přikývnul. „Čelíte velkému tlaku. Nevěříte Evě, že by vám pomohla dospět k rozhodnutí? Určitě víte, že její konflikty s matkou často pramení z toho, že koná bez pora-dy s ní.“

„To vím.“ Pokusil jsem se formulovat své chaotické myšlenky.

„Ale potřebuju se o ni starat. Po tom, co prožila.“

Pevně jsem zavřel oči. Vědomí toho, co vytrpěla, bylo pro mě

někdy skoro příliš kruté, než abych na ně dokázal myslet. „Musím být silný za ni. Odvádět těžkou práci.“

„Gideone, jste jeden z nejsilnějších mužů, které znám,“ pronesl tiše.

Otevřel jsem oči a podíval se na něj. „Neviděl jste mě tak jako

ona.“

Plakat jako dítě. Zbitého vzpomínkami. Masturbujícího

v bezvědomí. Násilnického ve spánku. Slabého, moc slabého.

Bezmocného.

„Myslíte, že o vás pochybuje, protože jste ji nechal nahlédnout do své zranitelnosti? To se podle mě Evě nepodobá.“

Pálily mě oči. „Nevíte všechno. Vy prostě… Nevíte.“

„Ale Eva ví. A stejně se za vás provdala. Miluje vás – moc vás

miluje – i tak.“ Jeho vlídný úsměv jaksi řezal jako čepel, rozeví-

ral mě. „Jednou jste se mě zeptal, jestli ve vztazích jde o kompromis. Vzpomínáte si na to?“

Trhaně jsem přikývnul.

„Ten kompromis znamená, že vždycky nemusíte být ten silný,

Gideone. Můžete občas zvedat břemena, a někdy to můžete nechat na Evě. Manželství není o tom, jestli jste dost silný jako jednotlivec. Je o tom, jak silní jste spolu, a můžete si dopřát ten přepych a nést náklad střídavě.“

„Já…“ Znovu jsem sklonil hlavu. Eva řekla totéž. „Já se sna-

žím. Přisámbohu, snažím se.“

„Já vím, že se snažíte.“

 

„Musí mě přijmout zpátky. Musí se vrátit. Potřebuju ji. Teď zrovna mě zabíjí. Rve mě na kusy.“ Zíral jsem na své ruce, na prs-teny, které mi dala a jimiž si mě přisvojila. „Co mám dělat? Řek-něte mi, co mám dělat.“

„Eva bude chtít vědět, že jste ochoten se změnit. Bude chtít vidět, že podnikáte kroky, abyste to dal najevo. Nebudete těmhle velkým rozhodnutím čelit moc často, takže si možná osvojí vy-čkávací postoj. To pro vás bude asi těžké. Velice těžké.“

Zvolna jsem přikývnul, ale už jsem nevydržel čekat. Jestli Eva potřebuje důkaz, že bych udělal cokoli, abych si ji udržel, poskytnu jí ho.

Ruce se mi zaťaly v pěsti. Pohled jsem upřel na koberec mezi svýma nohama. „Byl jsem…“ Odkašlal jsem si. „Ten terapeut. Ten, co jsem ho měl jako dítě.“

„Ano?“

„On… on mě zneužíval. Skoro rok. On… mě znásilnil.“
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Moc mi chybíš. můžeme si prosím promluvit? Potřebuju tě vidět.

„Pořád koukáš na tu textovku?“ Cary se převalil na posteli ve-dle mě naznak a přitiskl se spánkem k mému.

„Nemůžu spát.“ Byla to muka, nebýt s Gideonem. Každou minutu – v bdělém stavu i ve spánku – jsem si připadala, jako by mi někdo vyřízl srdce a nechal po něm v hrudi zející díru.

Vzhlédla jsem k nebesům nad máminou postelí pro hosty. Stejně jako obývací pokoj i ložnice, kam mě uložila, byla nově zařízená. S barevnou paletou smetanové a mechově zelené působila uklidňujícím a vkusně elegantním dojmem. Ložnice pro hosty, kterou obýval Cary, byla zařízena v pánském stylu, v odstínech šedé a tmavě modré, s ořechovým nábytkem, na opačném konci spektra, než kde se nalézaly zlacené kousky v mé ložnici.

„Kdy si s ním chceš promluvit, holčičko?“

„Brzy. Já jen…“ Spustila jsem telefon k hrudi a přitiskla jsem

si ho na srdce. „Myslím, že oba potřebujeme trochu času.“

 

Bylo moc těžké přemýšlet, když jsme se s Gideonem hádali. Vadilo mi to.

A bylo to ještě horší, protože on byl ten, kdo to podělal, a jako všechno, co dělal, učinil tak přímo velkolepě. Neuměla jsem si představit, jak bych mu mohla odpustit a pak žít sama se sebou. Na druhé straně jsem si neuměla představit, jak bych mohla pře-žívat bez něj, tečka. Uvnitř jsem si připadala mrtvá. To jediné, co mě udržovalo v chodu, byla víra, že nějak všechno vyřešíme a budeme spolu. Jak bychom mohli nebýt? Jak bych mohla dát ze sebe někomu tolik a pak toho člověka opustit?

Uvažovala jsem o radě, kterou jsem dala Treyovi, a o tom, jak oba čelíme stejnému rozhodnutí – vybereme si lásku, nebo sami sebe? Byla jsem moc naštvaná, že právě Gideon mě k něčemu nutí. Uvědomovala jsem si, že některé situace mě tlačí do kouta, ale nikdy mě nenapadlo, že to bude dělat i můj manžel.

A proč sakra se ty dvě možnosti musí navzájem vylučovat? To není fér.

„Dáváš mu zabrat,“ poznamenal Cary celkem zbytečně.

„To udělal on, ne já.“ Gideon mě připravil o něco vzácné-

ho, ale co hůř, připravil o něco vzácného nás – o mou svobod—

nou vůli a důvěru, kterou jsem mu poskytla, aby ji respektoval.

Po tom posledním večeru, co jsme spolu prožili… kdy jsem mu

tolik důvěřovala a otevřela se mu… A už mluvil s Markem. Pocit

zrady mi rval srdce. „Díky, že jsi se mnou.“

Pokrčil rameny. „Stantona mám rád. Není nijak těžké u něj

pár dní pobývat. Půjdeme nakonec domů, ne?“

„Nemůžu se schovávat věčně.“

„To jsi říkala vždycky,“ zamumlal. „Já osobně se schovávám

rád. Už jen že si člověk kurva udělá pauzu a zapomene na všechny ty blbosti.“

„Ale ty blbosti na tebe pořád ještě čekají.“ A s tím vědomím jsem vždycky všemu radši čelila rovnou. Ať se toho zbavím

a mám to za sebou.

„Aťsi čekají,“ pocuchal mi vlasy.

 

Otočila jsem hlavu a vtiskla mu polibek na tvář. Vyplakala jsem za poslední tři dny litry slz a v noci jsem se k němu choulila. Občas mi bylo, jako by jeho náruč byla to jediné, co mě dr- želo pohromadě.

Panebože. Všechno mě bolelo. Byla jsem úplně v háji, zombie v New Yorku, městě kypícím životní energií.

Kde je asi Gideon teď? Začíná už bolest z našeho odloučení polevovat? Nebo je ještě pořád stejně zničený jako já?

„Mark mě požádal, abych s ním přešla do Cross Industries,“ řekla jsem, jen abych násilím posunula myšlenky jinam.

„No, to se dalo čekat.“

„Nejspíš ano, ale stejně mi to přišlo úplně surrealistické, když

s tím přišel.“ Vzdychla jsem. „Je tak nadšený, Cary. Dostane po-

řádně přidáno a tím se pro něj a pro Stevena spousta věcí změ-

ní. Budou si moci dovolit fakt nóbl svatbu a navíc dlouhou svatební cestu, a už se těší na nový byt. Je těžké udržet si zášť, když

je to pro něj tak dobré.“

„Půjdeš pracovat ke Gideonovi?“

„Nevím. Nekecala jsem, když jsem mu řekla, že už jsem napůl

rozhodnutá sama za sebe. Ale teď… docela mám sto chutí uchá-

zet se o práci jinde, jen jemu natruc.“

Cary zvedl pěsti a zaboxoval do vzduchu. „Ukaž mu, že není

tvůj šéf.“

„Jo.“ Taky jsem párkrát praštila do vzduchu, jen abych se trochu nabudila. „Ale to je pitomost. Nikdy bych se nedozvěděla,

jestli mě přijali kvůli mně nebo kvůli němu, jestli to bude dobře

nebo špatně. Na každý pád mám měsíc času, než Mark odejde.

Mám čas na rozmyšlenou.“

„Možná si tě Waters Field & Leaman nechá. Uvažovalas

o tom?“

„Je to možnost. Nevím, jak bych reagovala. Ušetřilo by mi to

hledání zaměstnání, ale neměla bych Marka, a on je důvod, proč

svou práci miluju. Chtěla bych tam ještě být bez něj?“

„Ještě bys měla Megumi a Willa.“

 

„To je fakt,“ souhlasila jsem.

Leželi jsme chvíli v družném mlčení.

Pak se ozval: „Takže to vypadá, že ty a já plujeme v loďce bez

vesel.“

„Trey určitě zavolá,“ ujišťovala jsem ho, i když jsem pořád ješ-

tě neměla zdání, co v takovém případě Trey řekne.

„Jasně. Je to hodný kluk. Nenechá mě na pochybách.“ Caryho hlas zněl unaveně. „Jde o to, co řekne, ne kdy to řekne.“

„Já vím. Láska by měla být jednodušší,“ postěžovala jsem si.

„Kdyby tohle byla romantická komedie, jmenovala by se Lás-

ka nebeská je na pytel.“

„Možná jsme se měli držet Sexu ve městě.“

„Snažil jsem se. Skončil jsem u Zbouchnuté. Měl jsem jít radši

na Čtyřicet let panic, ale trošku jsem to uspěchal.“

„Můžeme napsat příručku, Jak ztratit kluka v deseti týdnech.“

Cary se na mě podíval. „To je kurva perfektní.“

 

Středeční ráno na mě padlo jako kocovina.

Příprava do práce v mámině bytě mi pomáhala nepostrádat

tolik Gideona, ale sakra jistě mě neodloučila od matky, která mě

štvala ustavičnými řečmi o svatbě. Dokonce i Stanton se svou nekonečnou schopností vyhovět máminým neurózám po mně vrhal soucitné pohledy, když byl nablízku.

Teď jsem na svatbu myslet nemohla. Nemohla jsem myslet dál

než hodinu dopředu. Tak jsem to zvládala – hodinu po hodině.

Když jsem vyšla ze vstupní haly na ulici, shledala jsem, že

na mě nečeká Raúl s mercedesem, nýbrž Angus s bentleyem.

Zmohla jsem se na úsměv, upřímně potěšená, že ho vidím, ale

také jsem byla ostražitá.

„Dobré ráno, Angusi.“ Ukázala jsem bradou na auto a zašeptala jsem: „Je tam?“

Zavrtěl hlavou, pak se dotkl štítku starodávné šoférské čapky.

„Dobré ráno, paní Crossová.“

 

Krátce jsem mu stiskla rameno, než jsem vklouzla otevřenými dveřmi, které mi přidržoval, na zadní sedadlo. Zakrátko už jsme se řadili do proudu ranního dopravního provozu a mířili k cen-tru města.

Předklonila jsem se s otázkou: „Jak je mu?“

„Hůř než vám, soudím.“ Krátce na mě pohlédl, pak se znovu

soustředil na provoz. „Trpí, děvenko. Včera v noci to bylo nejhorší.“

„Panebože.“ Klesla jsem zpátky na sedadlo a nevěděla jsem,

co si počít.

Nechtěla jsem, aby Gideon trpěl. Vytrpěl už tak dost.

Vytáhla jsem smartphone a poslala jsem mu textovku. Milu-

ju tě.

Odpověď přišla takřka okamžitě. Volám. Prosím, ber to.

Vzápětí mi telefon v ruce zavibroval a na displeji se ukázal

jeho obrázek. Bylo to jako letmé bodnutí do srdce, uvidět jeho

obličej potom, co jsem se posledních několik dní ze všech sil vyhýbala jeho podobě. Stejně jsem se bála uslyšet jeho hlas. Nevě-

děla jsem, jestli dokážu být silná. A neměla jsem připravené odpovědi, které ode mě potřeboval slyšet.

Naskočila mi hlasová schránka a telefon ztichnul. Hned začal

znovu vibrovat.

Přijala jsem hovor a zvedla telefon k uchu, aniž jsem promluvila.

Na lince bylo dlouhou, bezdechou chvíli ticho. „Evo?“

Oči mi zvlhly, když jsem uslyšela Gideonův hlas; chraptěl vý-

razně, jako by ho bolelo v krku. Ještě horší byla naděje, kterou

jsem slyšela z toho, jak vyslovil mé jméno – ten zoufalý stesk.

„Nevadí, když nemluvíš,“ řekl mrzutě. „Já jen…“ Chvěji-

vě vydechl. „Je mi to líto, Evo. Chci, abys věděla, že je mi to

líto a udělám všechno, co ode mě potřebuješ. Prostě to chci

napravit.“

„Gideone…“ Slyšela jsem, jak prudce nasál vzduch, když jsem

vyslovila jeho jméno. „Věřím, že je ti líto, když teď nejsme spo-

 

lu. Ale taky věřím, že bys něco takového udělal znovu. Snažím se přijít na to, jestli s tím dokážu žít.“

Na lince mezi námi panovalo ticho.

„Co to znamená?“ zeptal se nakonec. „Jaká by byla druhá

možnost?“

Vzdychla jsem, náhle jsem cítila velkou únavu. „Nemám

žádné odpovědi. Právě proto jsem se nevrátila. Chci ti dát

všechno, Gideone. Nikdy ti nechci říkat ne, je to pro mě moc

těžké. Ale momentálně mám strach, že kdybych udělala tenhle kompromis, kdybych s tebou zůstala, i když vím, jak ti je

a že se nezměníš, bude mi to prostě vadit a nakonec tě přestanu milovat.“

„Evo… kristepane. Tohle neříkej!“ Dech se mu zadrhl. „Řekl

jsem to doktoru Petersenovi. O Hughovi.“

„Cože?“ Hlava mi poskočila. „Kdy?“

„Včera večer. Všechno jsem mu pověděl. O Hughovi. O Anne.

Pomůže mi, Evo. Říkal některé věci…“ Odmlčel se. „Které mi

dávaly smysl. O mně a o tom, jaký jsem vůči tobě.“

„Ach Gideone.“ Uměla jsem si představit, jak to pro něj muselo být těžké. Sama jsem takovou zpověď prožila. „Jsem na tebe

moc hrdá. Vím, že to nebylo snadné.“

„Musíš se mnou zůstat. Slíbilas mi to. Řekl jsem ti, že to podělám. Podělám to znova. Nevím, co to sakra dělám, ale panebo-

že… miluju tě. Miluju tě kurevsky moc. Bez tebe to nezvládnu.

Nemůžu bez tebe žít. Ničíš mě, Evo. Nemůžu…“ Vydal tlumený, bolestný zvuk. „Potřebuju tě.“

„Ach bože, Gideone.“ Slzy mi kanuly po tváři a dopadaly

na prsa, stékaly za výstřih šatů. „Taky nevím, co dělat.“

„Nemůžeme na to přijít spolu? Nejsme spolu lepší – silnější?“

Otřela jsem si obličej s vědomím, že mám zničený make-up,

a bylo mi to jedno. „Chci, abychom byli. To chci ze všeho nejvíc. Jenom nevím, jestli to dokážeme. Ani jednou jsi mě nenechal, abych s tebou něco řešila. Ani jednou.“

„Kdybych… jestli to udělám – a já chci – vrátíš se ke mně?“

 

„Neopustila jsem tě, Gideone. Neumím to.“ Zadívala jsem se z okna a zahlédla jsem mladý pár, líbající se na rozloučenou před otáčivými vstupními dveřmi; pak muž odběhl. „Ale ano, kdyby-chom opravdu mohli být tým, nic by mě nedokázalo zadržet.“

 

„Prý vám spadla do klína kampaň PhazeOne.“

Obrátila jsem se od kávy, kterou jsem si právě sladila, se zdvi-

ženým obočím k Willovi. „To se ke mně ještě nedoneslo.“

Zazubil se, oči za brýlemi mu jiskřily. Byl to náramně radostný

kluk, pevně zakotvený ve vztahu, který fungoval. Ten klid jsem

mu moc záviděla. Pocítila jsem ho jen několikrát za tu dobu, co

jsem byla s Gideonem, a pokaždé to bylo… blaho. Jak by to bylo

úžasné, kdybychom toho dokázali dosáhnout a udržet to?

„Povídá se to,“ řekl.

„Páni.“ Přehnaně jsem vzdychla. „Já se vždycky všecko dozvím

jako poslední.“

Celý týden jsem podávala oscarové herecké výkony. Marko-

vo nadšení, nadcházející změna mé pracovní situace, začínají-

cí menstruace a řešení chaosu v osobním životě, to všechno mě

stálo každičký gram energie, co mi ještě zbýval, abych zachovala

klid. V důsledku toho jsem se vyhýbala kancelářským drbnám,

abych omezila kontakt s lidmi. Štěstí-radost-spokojenost jsem

nedokázala předstírat donekonečna.

„Mark mě zabije, že jsem ti to řekl.“ Will se vůbec netvářil

omluvně. „Chtěl jsem ti blahopřát jako první.“

„Fajn. Děkuju. Možná.“

„Umírám touhou dostat ten systém do ruky, víš. Technické

blogy se jen hemží dohady o PhazeOne.“ Opřel se o linku vedle

mě a vrhl na mě pohled plný naděje.

Pohrozila jsem mu prstem. „Ode mě se nic nedozvíš.“

„Kruci. Chlap musí doufat.“ Pokrčil rameny. „Nejspíš vás zamknou někam na samotku, dokud to nepustí na trh, jen aby se

to udrželo pod pokličkou.“

 

„Člověk se pak diví, proč to LanCorp zadává agentuře zven-ku, viď?“

Svraštil čelo. „Jo. Asi jo. Na to jsem nepomyslel.“ Já taky ne. Zato Gideon ano.

Zadívala jsem se do hrnku a nepřítomně míchala. „Brzy vy-jde nový GenTen.“

„Slyšel jsem. Ale s tím není žádná práce. To koupí každý.“ Ohnula jsem prsty, prohlížela jsem si snubní prsten a uvažo-

vala o slibu, který jsem složila, když jsem ho přijímala.

„Máš plány na oběd?“ zeptal se.

Zvedla jsem hrnek a obrátila jsem se k němu. „Ano, jdu s Mar—

kem a jeho partnerem.“

„No jasně.“ Přesunul se ke kávovaru, když jsem mu uhnula

z cesty. „Možná bychom někdy tenhle týden mohli po práci zaskočit na skleničku. Vytáhnout i naše polovičky. Jestli na to Gideon přistoupí. Vím, že má moc práce.“

Otevřela jsem ústa. Zase jsem je zavřela. Will mi dal ideální

možnost Gideona omluvit. Mohla jsem se jí chopit, ale chtěla

jsem sdílet s manželem i svůj společenský život. Chtěla jsem být

s ním. Kdybych ho začala vylučovat ze svého života, nebyl by to

začátek konce?

„To zní zábavně,“ zalhala jsem a představila jsem si večer obtěžkaný napětím. „Promluvím s ním o tom. Uvidíme, co se dá

vymyslet.“

Will přikývnul. „Pohoda. Dej mi vědět.“

 

„Mám problém.“

„Ale?“ Podívala jsem se přes stůl na Marka. Kubánská restaurace, kterou Steven vybral, byla velká a populární. Obrovským

stropním oknem proudilo dovnitř slunce, stěny zdobily pestrobarevné fresky. Sváteční hudba ve mně budila pocit, jako bych

byla na dovolené někde v exotických krajích, kdežto sytá vůně

koření mi poprvé po několika dnech podráždila chuťové buňky.

 

Zamnula jsem si ruce. „Vyřešíme to.“

Steven přikývnul. „Eva má pravdu. Ven s tím.“

Mark odsunul jídelní lístek a opřel si lokty o stůl. „Tak pan

Waters mi dneska ráno řekl, abych začal pracovat na návrhu pro

LanCorp.“

„Jej!“ zatleskala jsem.

„Ne tak rychle. Ve světle toho jsem mu musel dát výpověď.

Chtěl jsem počkat do pátku, ale potřebují někoho, kdo se bude

věnovat klientovi celou dobu, nejen první měsíc.“

„Na tom něco je,“ připustila jsem a úsměv mě opustil. „Ale je

to k vzteku.“

„Bylo to na pytel, ale…“ Pokrčil rameny. „Je to, jak to je.

Pak povolal ostatní partnery. Řekli mi, že vedení LanCorp trvalo

na tom, abych kampaň vedl já, hned jak agenturu oslovili – partneři mají strach, že přijdou o zakázku, když to nebudu řídit já.“

Steven se zašklebil a plácl ho po rameni. „To rádi slyšíme!“

Mark se ostýchavě usmál. „Jo, byla to pecka, jistě. No, každopádně mi nabídli povýšení a víc peněz, pokud zůstanu.“

„Páni.“ Opřela jsem se dozadu. „To je pořádná pecka.“

„Nemůžou nabídnout tolik, kolik nabídnul Cross. Ani polo—

vinu, ale buďme upřímní, on mě přeplácí.“

„Říkáš ty,“ ušklíbl se Steven. „Přijde si s tebou na své peníze.“

Přikývla jsem, i když jsem měla jen mlhavou představu o tom, co Gideon položil na stůl. „S tím souhlasím.“

„Ale já mám pocit, že dlužím Waters Field & Leaman nějakou

tu loajalitu.“ Mark si mnul bradu. „Jsou ke mně hodní a chtějí si

mě udržet, i když vědí, že mě může zlanařit někdo jiný.“

„Léta jsi jim odváděl dobrou práci,“ opáčil Steven. „Hodně

z tebe měli. Nedlužíš jim žádnou službu ani laskavost.“

„To já vím. A nevadilo mi nechat za sebou prázdnou kancelář,

protože za mě docela rychle najdou náhradu. Ale mám problém

s tím, že když odejdu, mohlo by je to stát kampaň LanCorpu.“

„Ale to rozhodnutí není na tobě,“ namítla jsem. „Jestli LanCorp zakázku agentuře nenechá, to závisí na nich.“

 

„Snažil jsem se to brát taky tak. Ale stejně bych to nerad viděl.“

Servírka si přišla pro objednávku. Pohlédla jsem na Stevena.

„Prokážeš mi tu čest?“

„Jasně.“ Pohlédl na Marka, který letmo kývl na znamení, že

žádá totéž. Steven nám všem objednal.

Počkala jsem, až budeme zase sami, a teprve pak jsem promluvila; nevěděla jsem, jak říct, co bylo třeba. Nakonec jsem to vyhrkla rovnou. „Nemůžu pracovat na kampani PhazeOne.“

Mark a Steven na mě zůstali zírat.

„Koukejte, Landonové a Crossové mají dlouhou historii,“ vysvětlovala jsem, „a je mezi nimi zlá krev. Gideon má určité obavy, a já jeho stanovisko chápu. Je to dost odůvodněné, abych byla

opatrná.“

Mark svraštil čelo. „Landon ví, kdo jsi. Nemá s tím problém.“

„Já vím. Ale systém PhazeOne je hodně velká věc. S přístupem k němu souvisí riziko, a já k tomu nepotřebuju nijak přispí-

vat.“ Bylo těžké připustit, že Gideon měl pravdu, protože jsem

věděla, že pravdu jsem měla i já. Čímž jsme se dostávali do slepé

uličky, a já nevěděla, jak z ní ven.

Steven se naklonil blíž a zadíval se na mě. „Ty to myslíš vážně.“

„Bohužel ano. Ne že by mě tvoje rozhodnutí nějak ovlivňovalo, Marku, ale říkala jsem si, že bych to měla vypustit.“

„Nevím, jestli rozumím,“ pronesl Mark.

„Říká ti, že jestli zůstaneš ve funkci, přijdeš o peníze i o asis—

tentku,“ vysvětloval Steven. „Nebo můžeš přejít do Cross Industries, jak už jsi slíbil, dostat peníze a nechat si Evu.“

„No…“ Panebože. Bylo to těžší, než jsem čekala. Už jsem

o tom slyšela, ale teď jsem to prožívala. Každé ženě vadí, když

přijde o práci nebo se jí dobrovolně vzdá kvůli muži… Jak jsem

si mohla myslet, že budu nějaká výjimka? „Ještě nemůžu říct, že

přejdu s tebou.“

Mark klesl zády na opěradlo vínově červeného koženkového

boxu. „Tím se to ještě zhoršuje.“

 

„Neříkám definitivně, že to neudělám.“ Snažila jsem se to pře-jít, jako by o nic nešlo. „Jen si nejsem jistá, jestli máme Gideon a já pracovat společně. Chci říct, že si nejsem jistá, jestli by měl být můj šéf… nebo co. Víš, jak to myslím.“

„Moc nerad to říkám,“ poznamenal Steven, „ale na tom, co říká Eva, něco je.“

„To můj problém moc neřeší,“ zamumlal Mark.

„Promiň.“ Nemohla jsem jim povědět, jak toho skutečně litu—

ji. Ani mi nepřipadalo, že bych mohla nabídnout nějakou radu.

Jak bych se mohla nezaujatě postavit k Markovým možnostem?

„Dobré na tom je,“ nadhodila jsem místo toho, „že jsi rozhodně žádané zboží.“

Steven se smíchem dloubnul do Marka loktem. „Já to vím už

dávno.“

 

„Tak“ – Cary mi přehodil paži kolem ramen, když jsem se k němu schoulila – „je to tu zas.“

Další noc u mámy. Konečně pojala podezření, protože už jsme u ní nocovali čtvrtou noc v řadě. Přiznala jsem se, že jsme se pohádali s Gideonem, ale neprozradila jsem proč. Asi by to nepochopila. Určitě by si myslela, že je naprosto normální, jest-liže muž v Gideonově postavení řeší všechny otravné maličkos-ti. A že možná přijdu o práci? Proč bych měla pracovat, když k tomu nemám žádné finanční důvody?

Nechápala to. Některé dcery chtějí být v dospělosti přesně ta-kové, jako jejich matky; já toužila být pravý opak. A moje po-třeba být anti-Monikou byla hlavním důvodem, proč jsem tak zápasila s tím, co Gideon udělal. Jakákoli rada z její strany by všechno jenom zhoršila. Cítila jsem k ní skoro stejnou zášť jako vůči němu.

„Zítra pojedeme domů,“ řekla jsem.

Koneckonců, aspoň uvidím Gideona v ordinaci u doktora Petersena. Byla jsem zoufale zvědavá, jak to půjde. Nemohla jsem

 

se ubránit naději, že Gideon v terapii udělal velký krok kupředu. Pokud ano, možná dokážeme zdolat i další překážky. Společně.

Držela jsem si palce.

A opravdu jsem musela Gideonovi přiznat, že se ze všech sil

snaží dopřát mi prostor, o který jsem ho žádala. Mohl mě chytit

ve výtahu nebo v hale budovy Crossfire. Mohl říci Raúlovi, aby

mě zavezl k němu místo tam, kam jsem ho nasměrovala. Gideon

se opravdu snažil.

„Ozval se ti Trey?“ zeptala jsem se.

Byl to docela zázrak, jak často jsme se Cary a já ocitali ve stejné situaci ve stejnou dobu. Anebo to možná bylo společné pro—

kletí.

„Poslal mi textovku, že na mě myslí, ale ještě není schopný si

o tom promluvit.“

„No, aspoň něco.“

Přejel mi rukou po zádech nahoru a dolů. „Myslíš?“

„Ano,“ řekla jsem. „Jsem na tom s Gideonem stejně. Pořád

na něj myslím, ale momentálně mu nemám co říct.“

„Tak co dál? Co s vámi bude? Kdy usoudíš, že mu máš co po-

vědět?“

Chviličku jsem o tom uvažovala a přitom jsem nepřítomně

sledovala honbu Harrisona Forda za řešením otázek v Uprchlíko-

vi, kterého jsme si pustili se ztlumeným zvukem. „Nejspíš až se

něco změní.“

„Až se on změní, chceš říct. Co jestli ne?“

Tuhle odpověď jsem ještě neměla, a když jsem se o tom pokoušela přemýšlet, trochu mi z toho hrabalo.

Místo toho jsem tedy položila Carymu otázku. „Vím, že chceš

mít na prvním místě mimino, a je to tak správně. Ale Tatiana

není spokojená. A ty taky ne. Trey rozhodně ne. Tohle nefunguje

pro nikoho z vás. Uvažovals už o tom, že bys byl s Treyem a spolu byste oba pomáhali Tatianě s dítětem?“

Ušklíbl se. „Na to ona nepřistoupí. Jestli má být nešťastná

ona, tak musí být i všichni ostatní.“

 

„Myslím, že rozhodnutí by nemělo být na ní. Je za to těhotenství stejně odpovědná jako ty. Nemusíš dělat bůhvíjaké pokání, Cary.“ Položila jsem ruku na paži, kterou měl položenou v klí-ně, palcem jsem opatrně přejížděla čerstvé jizvy na vnitřní straně předloktí. „Buď s Treyem šťastný. Ať je šťastný i on. A jestli Tatia-na nemůže být šťastná, když se o ni budou starat dva krásní chla-pi, tak tedy… dělá někde chybu.“

Cary se tiše zasmál a přitiskl mi rty na temeno hlavy. „Vyřeš si takhle snadno vlastní problém.“

„Kéž by to šlo.“ To jsem si přála ze všeho nejvíc. Ale věděla jsem, že to nebude snadné.

A obávala jsem se, aby to nebylo nemožné.

 

Probudily mě vibrace smartphonu.

Když jsem si uvědomila, co to bzučí, začala jsem naslepo hledat telefon, ruce mi klouzaly po posteli, až jsem ho našla. Mezitím jsem hovor propásla.

Zamžourala jsem na oslnivě svítící displej a zjistila jsem, že

je těsně po třetí ráno a volal Gideon. Srdce mi poskočilo oba-

vou, zapomněla jsem na spánek. Znovu jsem šla spát s telefonem

v ruce, neschopná přestat zas a znovu pročítat to množství textovek, co mi poslal.

Zavolala jsem mu zpátky.

„Anděli,“ ozval se po prvním zazvonění, hlas ochraptělý.

„Děje se něco?“

„Ne. Ano.“ Oddechoval ztěžka. „Měl jsem zlý sen.“

„Aha.“ Zamžikala jsem na nebe, které ve tmě nebylo vidět.

Matka byla zastáncem zatemňovacích závěsů; tvrdila, že jsou nezbytné ve městě, kde nikdy není doopravdy tma. „To je mi líto.“

„Poslední dobou je mívám často,“ řekl unaveně. „Pokaždé,

když usnu.“

Srdce mě zabolelo o trochu víc. Zdálo se nemožné, že může

tenhle sval tolik bolet, ale vždycky to mohlo být ještě horší.

 

„Jsi vystresovaný, Gideone. Já taky nespím dobře.“ A pak, protože to muselo být řečeno: „Chybíš mi.“

„Evo…“

„Pardon.“ Promnula jsem si oči. „To jsem možná nemě-

la říkat.“

Možná to byl dvojznačný signál, který pro něj všechno jen ješ-

tě zhorší. Cítila jsem se provinile, že se nevracím, i když jsem vě-

děla, že mám pro to dobrý důvod.

„Ne, potřebuju to slyšet. Bojím se, Evo. Nikdy jsem neměl

takový strach. Mám obavu, že se nevrátíš… že už mi nedáš dal-

ší šanci.“

„Gideone…“

„Nejdřív se mi zdálo o otci. Procházeli jsme se po pláži a on

mě držel za ruku. O té pláži se mi poslední dobou zdá často.“

Těžce jsem polkla, bolelo mě na hrudi. „Možná to něco znamená.“

„Možná. V tom snu jsem byl malý. Musel jsem se dívat hodně nahoru, abych viděl otci do obličeje. Usmíval se, jenomže já si

ho vždycky vybavuju jen usměvavého. I když jsem ke konci často slýchal, jak se s mámou hádají, nepamatuju si, že by měl v obličeji jiný výraz než úsměv.“

„Určitě měl z tebe radost. A byl na tebe hrdý. Patrně se vždycky usmíval, když se na tebe díval.“

Okamžik byl zticha a já si myslela, že je to snad všechno. Pak

ale pokračoval. „Před námi jsem na pláži uviděl tebe, jak od nás

odcházíš.“

Převalila jsem se na bok, bedlivě jsem naslouchala.

„Vlasy ti vlály ve větru a svítilo do nich slunce. Připadaly mi

krásné. Ukázal jsem tě tátovi. Chtěl jsem, abys otočila hlavu,

abychom ti viděli do obličeje. Věděl jsem, že jsi nádherná. Chtěl

jsem, aby tě viděl.“

Do očí mi vhrkly slzy, stékaly a smáčely mi polštář.

„Snažil jsem se za tebou rozběhnout. Tahal jsem ho za ruku

a on mě držel, smál se, že už ve svém věku proháním hezké holky.“

 

Uměla jsem si tu scénu v duchu představit docela jasně. Skoro jsem cítila svěží větřík, jak mi cuchá vlasy, a slyšela jsem křik racků. Viděla jsem malého Gideona z té fotografie, co mi dal, a taky jeho otce, hezkého, charismatického Geoffreyho Crosse.

Takovouhle budoucnost jsem si přála. Aby Gideon krá-čel po pláži s naším synem, který se mu navlas podobá, a můj manžel se směje, protože nesnáze už jsou za námi a čeká nás jen jasná, radostná budoucnost.

Jenže on mluvil o zlém snu, takže jsem věděla, že budoucnost, kterou si představuji, není tím, co viděl on.

„Tahal jsem ho za ruku vší silou,“ pokračoval, „opíral jsem se bosýma nohama do písku, abych ho utáhnul. Ale byl o moc silnější než já. Odcházela jsi dál a dál. Znovu se zasmál. Jenže tentokrát to nebyl jeho smích. Byl to Hughův smích. A když jsem se znovu podíval, už to nebyl můj otec.“

„Ach Gideone.“ Vzlykla jsem jeho jméno, neschopná potlačit soucit a žal. A úlevu, že se mnou konečně mluví.

„Řekl mi, že mě nechceš, že odcházíš, protože všechno víš a je ti z toho zle. Že se nemůžeš dočkat, až budeš pryč.“

„To není pravda!“ Posadila jsem se na posteli. „Ty víš, že to není pravda. Miluju tě. Právě proto, že tě tak moc miluju, o tom tak usilovně přemýšlím. O nás.“

„Snažím se dát ti prostor. Ale mám pocit, jako by bylo moc snadné, aby nás proud zanesl každého jinam. Uplyne den, pak další. Najdeš si novou rutinu beze mě… Kristepane, Evo, já nechci, aby sis odvykla.“

Promluvila jsem v chvatu, myšlenky se mi hrnuly z úst.

„Existuje způsob, jak to překonat, Gideone. Já vím, že existuje. Ale když jsem s tebou, ztrácím se v tobě. Prostě chci být

s tebou a být šťastná, tak nechávám věci plynout a odkládám

je. Milujeme se a mně připadá, že to bude dobré, protože tohle

spolu máme a jde nám to dokonale.“

„To je dokonalé. Je to vrchol.“

 

„Když jsi ve mně a díváš se na mě, je mi, jako bychom spo-lu dokázali dobýt svět. Ale opravdu na tom musíme pracovat! Nesmíme se bát řešit svou zátěž, protože nechceme ztratit jeden druhého.“

Tiše zavrčel. „Jenom chci, abychom neřešili všechny ty ostatní sračky, když jsme spolu!“

„Já vím.“ Třela jsem si rozbolavělou hruď. „Ale asi si to musí-me zasloužit. Nevyřešíme to tím, že na víkend nebo na týden ně-kam utečeme.“

„Čím si to zasloužíme?“

Setřela jsem slzy, které mi zasychaly na lících. „Dneska v noci

to bylo dobré. Zavoláš mi, povídáš mi o svém snu. To je dobrý

krok, Gideone.“

„Tak budeme pořád dělat kroky. Musíme spolu zůstat v pohybu, jinak se nakonec budeme od sebe vzdalovat. To nesmíš dopustit! Já tady bojuju vším, co mám. Bojuj za mě taky.“

Oči mě pálily čerstvými slzami. Chvíli jsem seděla, plakala

a věděla, že mě slyší a že ho to bolí.

Nakonec jsem potlačila bolest a učinila rázné rozhodnutí.

„Jdu do té celonoční jídelny na rohu Broadway a Eighty-fifth

na kávu a croissant.“

Dlouhou chvíli mlčel. „Cože? Teď?“

„Hned teď.“ Odhodila jsem přikrývku z postele a sklouzla

na podlahu.

Pak mu to došlo. „Tak jo.“

Ukončila jsem hovor, odložila telefon na postel a zašátrala

jsem po světle. Utíkala jsem k tašce a vyhrabala z ní máslově žluté maxišaty, které jsem tam strčila, protože se snadno balily a pohodlně nosily.

Když už jsem byla rozhodnutá sejít se s Gideonem, nemohla jsem se dočkat, až budu u něj, ale měla jsem i svou marnivost.

Beze spěchu jsem si vykartáčovala vlasy a nanesla trochu líčidla.

Nechtěla jsem, aby mě po čtyřech dnech uviděl a žasl, co na mně

kdy viděl.

 

Telefon mi zabzučel upozornění na textovku; spěchala jsem k němu a uviděla zprávu od Raúla: Jsem venku s autem.

Trochu mě zamrazilo. Gideon se taky nemůže dočkat, až mě uvidí. Ale přesto nikdy nic neopomene.

Strčila jsem telefon do kabelky, nohy do sandálů a spěchala jsem k výtahu.

 

Gideon čekal na ulici, když Raúl zastavil u obrubníku. Mno-ho broadwayských obchodů mělo zavřeno a byla v nich tma, ačkoliv ulice sama zůstávala dobře osvětlená. Můj manžel stál ve světle pod plátěným přístřeškem kavárny, ruce v kapsách tmavých džínů, baseballovou čepici s logem Yankees staženou nízko do čela.

Mohl to být kterýkoli mladý muž, který je pozdě v noci ven-ku. Očividně přitažlivý podle toho, jak mu pevné tělo vyplňo- valo oblečení, a podle sebejistoty v tom, jak se nesl. Věnova-la bych mu i druhý a třetí pohled. Nešel z něj takový strach, když na sobě neměl svůj oblíbený oblek s vestou, ale pořád působil dost temně a nebezpečně, aby mě to zdrželo od lehkomy-slného flirtování, k němuž inspirovala většina úchvatně hez-kých mužů.

Ani v džínech od Fioravantiho nebyl Gideon Cross muž, který se dá brát na lehkou váhu.

Stál u auta skoro ještě dřív, než Raúl úplně zastavil, prudce otevřel dveře a pak zkameněl na místě; zíral na mě s tak spalující touhou a tak majetnicky, až jsem skoro nemohla dýchat.

Polkla jsem, abych si uvolnila sevřené hrdlo, a klouzala jsem po něm stejně dychtivýma očima. Bylo to neuvěřitelné, ale ješ-tě zkrásněl, mistrně tesané rysy obličeje mu utrpení ještě víc vybrousilo. Jak jsem vydržela těch posledních několik dní na-živu, když jsem neviděla jeho tvář?

Natáhl ke mně ruku a já po ní sáhla, rozechvělá nedočka- vostí po jeho doteku. Když se jeho pokožka otřela o mou, pro-

 

jelo mi mravenčení celým tělem, pohmožděné srdce mi náhle překypovalo životem, protože jsem s ním zase byla v kontaktu.

Pomohl mi ven, pak zavřel dveře a dvakrát klepl na střechu, aby Raúl odjel. Když se mercedes vzdálil, stáli jsme sotva čtvrt metru od sebe, vzduch mezi námi jiskřil napětím. Kolem se pře-hnal taxík a zatroubil na jiné auto, které nepozorně zahýbalo na Broadway. Drsný zvuk Gideona i mě prudce probral.

Udělal krok ke mně, oči pod štítkem čepice temné a žhavé.

„Políbím tě,“ řekl drsně.

Pak uchopil mou bradu do dlaně a sklonil hlavu, přitiskl ústa

na moje. Rty měl měkké a pevné a suché, tlakem mi pootevřel

ústa. Jazykem vklouzl hluboko a třel, vytahoval, znovu hluboko

vnikal. Sténal, jako by trpěl největší bolestí. Nebo rozkoší. Pro

mě to bylo obojí. Horké vnikání jeho jazyka do úst mi připadalo jako sladká, pomalá soulož. Hladce rytmická, obratná, právě

s ideální porcí dráždivě zadržované vášně.

Zasténala jsem, euforie ve mně jiskřila jako šampaňské,

země se mi pohnula pod nohama, takže jsem se k němu musela přivinout, abych udržela rovnováhu; rukama jsem sevřela jeho zápěstí.

Zakňourala jsem na znamení protestu, když se odtáhl, rty

jsem měla rozbolavělé a naběhlé, pohlaví mokré touhou.

„Takhle mi to uděláš přímo tady,“ šeptal, neschopný odolat,

aby ještě jednou naposled nepřejel svými rty po mých.

„To je mi jedno.“

Ústa se mu zvlnila úsměvem, který zaplašil stíny. „Příště se

udělám jedině v tobě.“

Chvějivě jsem při té představě nasála vzduch. Chtěla jsem to,

a přesto jsem věděla, že teď by to bylo příliš brzy. Že bychom pří-

liš snadno zapadli zpět do nezdravého vzorce chování, který jsme

si zavedli. „Gideone…“

V jeho úsměvu se objevila lítost. „Nejspíš se prozatím spokojíme kávou a croissantem.“

 

V tom okamžiku jsem ho nesmírně milovala. Impulzivně jsem mu stáhla čepici a vtiskla jsem mu velikánskou mlaskavou pusu na ústa.

„Panebože,“ vydechl a pohled měl tak něžný, až mi bylo zase do pláče. „Tak zatraceně moc se mi po tobě stýskalo!“

Nasadila jsem mu čapku zpátky na hlavu, popadla jsem ho za ruku a vedla kolem železného plůtku, oddělujícího venkov-ní zahrádku kavárny od prostoru pro chodce. Vstoupili jsme do-vnitř a uvelebili jsme se u stolu pod oknem, Gideon na jedné straně a já naproti němu. Ale nepřestali jsme se držet za ruce, naše prsty se hladily a třely, navzájem jsme se dotýkali svých snubních prstenů.

Objednali jsme si, když přišla servírka s jídelními lístky, pak jsme znovu nasměrovali svou pozornost jeden k druhému a usmá-li jsme se na sebe.

„Já ani nemám hlad,“ řekla jsem mu.

„Každopádně ne na jídlo,“ přidal se.

Předstírala jsem, že se na něj mračím, což ho přimělo k úsmě-

vu. Pak jsem mu vyprávěla o nabídce, kterou od firmy Waters

Field & Leaman dostal Mark.

Jako by nebylo na místě mluvit o něčem tak praktickém, tak

všedním, když jsem měla v srdci závrať lásky a úlevy, ale museli jsme pořád mluvit. Setkání nestačilo; toužila jsem po plném

a úplném smíření. Chtěla jsem se s ním nastěhovat do zrenovo-

vané střešní nástavby, začít společný život. Na to jsme museli stá-

le komunikovat o věcech, kterým jsme se po celou dobu vztahu

vyhýbali.

Gideon zasmušile kývl, když jsem domluvila. „To mě nepřekvapuje. Takovou zakázku by měl mít na starost jeden z partne-

rů. Mark je dobrý, ale je jen junior manažer. LanCorp ho musel

protlačit. A ty. To je dost neobvyklý požadavek, partneři by měli

mít důvodné obavy.“

Vzpomněla jsem si na vodku Kingsman. „Tys udělal totéž.“

„Udělal, ano.“

 

„Nevím, co udělá.“ Podívala jsem se na naše spojené ruce.

„Ale řekla jsem mu, že bych nemohla pracovat na kampani Pha-

zeOne, ani kdyby zůstal a řídil ji.“

Gideon sevřel mou ruku pevněji.

„Máš dobré důvody, proč děláš to, co děláš,“ řekla jsem tiše,

„i když se mi to nezamlouvá.“

Zvolna, zhluboka se nadechl. „Půjdeš ke mně do Cross Industries, jestli přejde Mark?“

„Ještě nevím. Momentálně jsem dost naštvaná. Pokud se to

nezmění, nebyl by to ani pro jednoho z nás zdravý pracovní

vztah.“

Přikývnul. „Máš pravdu.“

Servírka nám přinesla objednávku. Gideon a já jsme se pustili

z nezbytnosti, abychom jí udělali místo, kam by před nás mohla postavit talíře. Když odešla, zavládlo mezi námi těžké mlčení.

Bylo toho hodně co říci, ale nejdřív se toho muselo hodně vy-

řešit.

Odkašlal si. „Dneska – po doktoru Petersenovi – mohl bych

tě vzít na večeři?“

„Ano,“ přijala jsem dychtivě, ráda, že jsme přešli od rozpaků

k akci. „To bych ráda.“

Viděla jsem, že stejná úleva změkčila tvrdou linii jeho ramen

a chtěla jsem ji ještě posílit. „Will se ptal, jestli bychom tenhle tý-

den nezašli s ním a s Natalií někam na skleničku.“

Gideonových úst se dotkl náznak úsměvu. „Myslím, že by to

bylo skvělé.“

Malé krůčky. Těmi začneme a uvidíme, kam nás donesou.

Vstala jsem od stolu. Gideon se rychle vymrštil, ostražitě mě

pozoroval. Obešla jsem stůl a sedla jsem si vedle něj; počkala

jsem, až se zase posadí, abych se o něj mohla opřít.

Objal mě kolem ramen a usadil si mě do ohbí šíje. Unikl mu

tichý zvuk, když jsem se přitulila.

„Pořád jsem na tebe naštvaná,“ prohlásila jsem.

„Já vím.“

 

„A pořád jsem do tebe zamilovaná.“

„Díky bohu.“ Položil si tvář na temeno mé hlavy. „To ostatní

vyřešíme. Vrátíme se zpátky na trať.“

Seděli jsme spolu a sledovali jsme, jak se město probírá ze

spánku. Svítalo. Tempo života se zrychlovalo.

Byl nový den a přinášel s sebou řadu nových možností.
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Sylvia Day

pseudonym: Livia Dare

(USA, 1973) 

 

Nahrávám…

Autor

Sylvia Day je autorka romancí historických i sci-fi. Bývalá lingvistka zaměřená na ruštinu, zaměstnaná u amerického vojenského zpravodajství, se nyní plně věnuje psaní. Sylviiny romány získaly různá čtenářská ocenění, včetně kladných recenzentských reakcí, mezi něž patří cena Reader´s Choice z r. 2004. 
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